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PRÉFACE 



n 7 a trente aas que h Grmmwmtkm etùkm de Zeose a 
para àLeipog. Cet omoge, un des titzes degkme de 
rémdîlkMi aHemande, a donné aux étndes cfitiqnes une 
baee solide doni cDes élaienl jusque-là déponmies. 
Parmi les savants qoi s'étaient oocnpés de ces études 
avant Zea«, un grand nombce avaient dieiché dans les 
langues et les littératures des races néo-celtiques la 
Innuère qui devait dissiper rcAscurité dont est entourée 
ridstoire des ancêtres de ces races antérieurement à la 
conquête de la Gaule par les Rcunains. Ds avaioit con- 
sulté les dictionnaires (1) et les grammaires imprimés 



(1) Le ptas asdca et ces tKcrtwi—trw cet eelû et Dt^nm. ^ a 
à LoDdres ea Ifi», petit is-^. Es nrict le Utie : « AaliqaB 
liDss0 britaanke. mne Tolfo diene OMnbco-Britaaaiqp , a mtàt 
OfwnKM vd Cembric». ab aliis WaUicK. et li^«e laUw dictio- 
serims daplex« Prise, Britamio-Letioiia. plurimie veaeraiidK aa* 
li^itetie Britesolce noDomeotis reqieniim. Pocterive, Lelino» 
Brtteaoieiiai« • Sor le preaidèfie pege de moa ezeapUiie, os ttt : 
Em UkrU Eli$H Mamnmu H eeiid 4m$ LaUmr €AwMT§m. Ce eoot 
lei DOOM de deux œlUetee françeie. Le second éerivil à le Sa da 
ilèele dernier, feutre ea comnuncement de celait ; aieie Oe ont 
M^ael^aeteo^ eenle«porilni 
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dans notre siècle et pendant les deux précédents en Bre- 
tagne, dans le pays de Galles, en Ecosse, en Irlande. 
Les textes néo-celtiques les plus anciens qu'ils connus- 
sent étaient les lois galloises, dont les plus vieux manu- 
scrits datent du treizième siècle, et des poèmes de bardes 
gallois conservés par des manuscrits de dates diverses, 
mais dont le premier ne remonte pas plus haut que la 
fin du douzième siècle. Us s'étaient surtout occupés de 
gaUois ou de breton ; en général les formes les plus mo« 
demes du langage étaient les seules dont ils se fussent 
rendus maîtres, et c'était i^ des textes tout récents, qu'ils 
demandaient Texplication d'un passé éloigné de plus de 
dix-neuf siècles. 

Zeuss est entré dans une voie bien plus féconde en 
étudiant les gloses du Priscien de Saint-Oall, et de celui 
de Garlsruhe, des épftres de saint Paul de Wurzbourg ; 
du commentaire des psaumes de Milan , du De ratione 
temparum de Bède , conservé à Carlsruhe ; en publiant 
et commentant les incantations de saint Gall et le ser- 
mon de Cambrai. Tous ces documents appartiennent 
paléographiquement les uns au huitième , les autres au 
neuvième siècle (1); et le vieil irlandais, langue dans 
laquelle ils sont écrits , présente des caractères d'anti- 
quité qui manquent au gallois du même temps et, à plus 
forte raison , à celui du douzième siècle et des siècles 
suivants, seul connu antérieurement à Zeuss. 

La Grammatica celtica de Zeuss a été publiée en 1853. 
Depuis cette époque, la base nouvelle que ce savant avait 
trouvée aux études celtiques s'est singulièrement élar- 

(1) Sur les manotcriU qui les contiennent on peut consnlter le 
chapitre XII de l'Introduction, qui forme U première partie da pré* 
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gie. D*abord on a découvert des textes irlandais dans un 
certain nombre de manuscrits contemporains de ceux 
qui ont servi de fondement au beau travail du grammai- 
rien allemand. Mais en outre les remarquables publica* 
tiens de plusieurs érudits de Dublin, et en dernier lieu 
un excellent livre de mon savant ami , M. B. Windisch» 
professeur à Leipzig, ont signalé à Tattention des érudits 
du continent une grande quantité de documents irlandais 
conservés dans les Iles Britanniques par des manuscrits 
postérieurs; et dans une partie considérable de ces docu- 
ments, inconnus jusque-là, on retrouve aujourd'hui sous 
les retouches des copistes , des originaux composés pri- 
mitivement en vieil irlandais, comme les gloses des ma^ 
nuscrits du huitième et du neuvième siècle dont Zeuss a 
été le premier interprète. 

Les textes si précieux que Zeuss, avant tout autre, a si- 
gnalés à Tatteution du monde savant et a expliqués, offrent 
grammaticalement un intérêt de Tordre le plus élevé. 
Mais les idées qu'ils expriment n'ont , en général , rien 
de nouveau. On y voit reproduites en langue irlandaise 
les doctrines contenues dans des documents latins depuis 
longtemps bien connus. Au contraire , parmi les textes 
que les savants irlandais et M. Windisch ont publiés 
depuis quelques années, un grand nombre présen- 
tent un tout autre caractère. On y découvre un vaste 
ensemble de «doctrines et de traditions de toutes sortes , 
mais surtout mythologiques et légendaires, de forme 
épique, légales aussi, grammaticales même sous des 
formes diverses ; leur originalité est incontestable. Ces 
textes, en nous faisant remonter aux temps païens, nous 
mettent sous les yeux le commentaire inattendu des in- 
dications incomplètes et cependant si précieuses, que 



-ni 1 1 i~ij —— ^^— -— — .^^— — ^— — * 



Tni PRiFACl. 

quelques ancienB « comme César, Diodore de Sicile et 
StraboQ^ nous donnent sur la civilisation des Gaulois. 

Parmi ces documents, ceux qui appartiennent à la lit- 
térature épique m*ont paru les plus curieux. Une partie 
d'entre eux doit être l'expression de traditions commu- 
nes à toute la race celtique et antérieures à l'établisse* 
ment du rameau irlandais de cette race dans l'ile dont 
il porte le nom. De là, pour nous l'intérêt d'un catalogue 
des monuments de la littérature épique de l'Irlande. Ces 
monuments nous donnent une foule de connaissances 
nouvelles sur les croyances et les mœurs des Celtes aux 
époques les plus anciennes de leur histoire, — Celtes du 
continent comme des Iles Britanniques. — Le catalogue de 
ces monuments remplit la plus grande partie du volume 
que le lecteur a sous les yeux. Je ne présente pas ce ca- 
talogue comme un travail complet. L'introduction qui le 
précède et où j'ai voulu mettre une sorte de tableau d'en- 
semble des manuscrits en langue irlandaise , n'est pas 
non plus complète : outre beaucoup de lacunes, les savants 
qui ont étudié ces matières reconnaîtront dans mon livre 
bien des erreurs. Mais tel qu'il est , et tant qu'il n'aura 
pas été remplacé par un travail meilleur, il pourra, je 
crois, rendre quelque service. Nombre de curieux et de 
débutants n*ont pas de la littérature irlandaise et des 
manuscrits irlandais une connaissance aussi approfon- 
die, que les.âavantS| si peu nombreux, qui ont pris pour 
spécialité l'étude de cette littérature et de ces manuscrits, 
et qui par là se sont fait un nom. * 
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irUDE SUR LES MANUSCRITS EN LANGUE D^LANDAISB 
CONSERVÉS DANS LES BIBLIOTHÈQUES DES ILES BRI- 
TANNIQUES ET DU CONTINENT. 

La plupart des manuscrits en langue irlandaise se 
trouvent dans les bibliothèques des Iles Britanniques ; 
il y en a cependant un certain nombre dans celles 
du continent, et, parmi ces derniers, quelques-uns 
sont d*une grande importance grammaticale. La pré- 
sente introduction se divise en douze chapitres. Le 
onzième est affecté aux manuscrits continentaux; les 
dix premiers concernent exclusivement les manu- 
scrits irlandais des Iles Britanniques : ils reprodui- 
sent les termes .d*un rapport adressé par Tauteur le 
12 décembre 1882 au ministre de Tinstruction publi- 
que dont un prédécesseur (i), par arrêté du 8 fé- 
vrier 1881, lui avait fait Thonneur de le charger 
d'une mission littéraire dans les Iles Britanniques 



(1) M. JttlM Fenj. 

CAT. U 



X INTRODUCTION. 

pour y étudier les manuscrits irlandais. Le douzième 
et dernier chapitre contient une récapitulation géné- 
rale par ordre de matières des principaux manus- 
crits irlandais tant du continent que des Des Britan- 
niques. De cette récapitulation sont exceptés les 
manuscrits qui renferment les monuments de la 
littérature épique. Ces monuments sont Tobjet du 
catalogue placé à la suite de IMntroduction et qui a 
fourni la matière principale du volume que le lecteur 
a entre les mains. 
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CHAPITRE PREMIER 



MISSION LirrâRAIRB DANS LES ILES BRITANNIQUES 



Je suis parti pour Londres lé 6 juin; j^étais de 
retour à Paris le 21 août» après avoir passé dans les 
Iles Britanniques soixante et quinze jours dont dix- 
sept en Angleterre (1) et le reste en Irlande (2). Pai 
fait dix séances au British Muséum (3) ; trois à la bi- 
bliothèque bodléienne d'Oxford (4) ; une à la biblio- 
thèque de rUniversité de Cambridge (5)» les seules 
bibliothèques anglaises que j*aie visitées. En Irlande 
j*ai pu étudier les manuscrits de trois bibliothèques : 
celle de TAcadémie royale , celle du Collège de la 
Trinité, autrement dit Université de Dublin, celle 

(1) Oa 7 au 18 Jain et da 16 an 20 aoOI. 

(2) Da 18 Jain aa 15 aoAt. 

(S) Let mardi 7 Jain, mercredi 8, Jeadi 9, samedi 11 , landi iS, 
mardi U, mercredi 15. Jeudi 16 da même mois ; les mercredi 17 et 
samedi 20 août. 

(4) Le Tendredi 10 Jain, les Jeadi et vendredi 18 et 19 aoûU 

(5) Le vendredi 17 Joia. 



XII 



INTRODUCTION. — CRAP. I. 



des Franciscains du Herchanf s-Quay» connue à Dublin 
sous le nom d'Adam and Eve's Ghurch ; j*ai consa- 
cré à ces trois établissements scientifiques (1) tout le 
temps de mon séjour en Irlande, sauf les courts 
moments que j'ai employés à des visites archéologi- 
ques dans la compagnie de M. Alexandre Bertrand , 
conservateur du Musée de Saint-Germain, du major 
Mac-Eniry, conservateur du musée de TAcadémie 
royale d'Irlande, et de M. Glose, trésorier de la 
même société savante. 

Je crois avoir vu tout ce qu'il y a d'important en 
fait de collections de manuscrits en langue irlandaise, 
à l'exception de celles qui se trouvent chez lord 
Àshburnham et à l'Université catholique d Irlande. 
Les manuscrits irlandais de lord Ashburnham pro- 
viennent presque tous de la collection Stowe et sont: 
déjà passablement connus, grâce au volume que 
Charles 0*Gonor a publié en 1818 sous le titre de 
Bibliotheca ms. Stowensis^ a descriptive catalogué of 
the numuscripts in the Stowe library ^ vol. I, 
in-4* (2). Quant à TUniversité catholique d'Irlande, 

(1) Da 20 Jain aa 16 iaillet, j'ai passe mes Joarnées presque entiè- 
res à rAcadémle.rojrale, qai est eatréê en vacances le 17 JuiUei; J'ai 
fait ma première séance an Collège de la Trinité le 18 Juillet , et J'ai 
continué à y aller à pea près tons les Jours Jusqu'à la fin de mon 
séjour en Irlande, partageant mes heures de travail entre cet établis- 
sement et les manuscrits des Franciscains du 18 au 21 Juillet s entre 
le Collège de la Trinité et T Académie rojale, du 5 au 15 août. 

(2) Voir aussi le volume qui a paru en 1849 , sous ce titre Cafolo- 
guê of thê tmporlanl coUection of manuscripU from Stowe^ wkUh wiU 
hê ffold hy auaion by Jfetirf 8. Uigh Sothiby and Co. Ce catalogua, 
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elle était ca vacances lorsque je m'y suis présenti, 
et je n'ai pu obtenir communication des maniiSGrits 
que le savant conservateur, M. Brian O^Loopej, 
défend avec le soin jaloux des vrais amatears contre 
la curiosité des regards indiscrets. Mais, si je sois 
bien informé, la bibliothèque si bien gardée se com- 
pose, en majeure partie, de copies prises par 0*jBurrf 
vers le milieu de notre siècle an British Huseam, 
au Ciollège de la Trinité de Dublin et à rÂcadémia 
royale d'Irlande. Dans la bibliothèque de lUniversiti 
catholique, ce qu^il y a de plus ancien parmi les 
manuscrits irlandais d'origine différente n'est pas 
antérieur au xvm* siècle. Ce que cet établissement 
paratt posséder de plus Important est le dictionnaire 
irlandais^ composé par O'Gurry et qui, malhearea- 
sèment, n'a pas été publié. L'Académie royale jd'Ir- 
lande en fait préparer un autre ; elle a chargé de ce 
long et utile labeur M. Robert Atkinson, professear 
de grammaire comparée au Collège de la Trinité, 
ou autrement dit à TUniversité de Dublin, savant 
déjà connu par dos travaux qui attestent une ériïdi- 
tion aussi solide que variée (1). 
J'ai partout trouvé l'accueil le plus courtois et lè 

dont Je doit U connaissance li l'obligeante amitié de M. Paul Mejrer, 
mentionne quatre manuscrits dont il n'est pas question dans le cata^ 
logue précité d'O'Conor. 

(1) Nous citerons TU de saint Àuban : À poem in Narman-Prenck^ 
London, 1876, petit in-4«, et The hook ofleinsîer, iometime caUêd ihe 
(oojk of GUndaUmgh ^ a eollulion of pièces (prose and verse) in fftf 
irish language^ eompQed, in part^ about the: middle of the t»elflh 
tarjf, Onblin, 1880, in-fblio de 90 pages. 
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plus bienveillant. Je ne pourrais adresser trop de 
remerciements à M. Thompson , conservateur des 
manuscrits du Musée Britannique, pour lequel 
M. Léopold Delisle, administrateur de la Bibliothèque 
nationale, m*avait donné une lettre de recommanda- 
tion. J*ai reçu de précieuses indications de M. Arthur 
W. K. Miller, un des bibliothécaires, dont les tra- 
vaux sur l'irlandais sont bien connus, et à qui Ton 
doit par exemple une édition du Glossaire d^O'Glery. 
A Cambridge» M. Bradshavir, le bibliothécaire de 
rOniversité, m'a lui-même communiqué les manus- 
crits qui pouvaient mUntéresser dans Fimportaot 
dépôt qu*il administre avec tant de savoir et de 
modestie (t). A Oxford, mon savant ami, M. Rhys, 
professeur de celtique à TUniversité (2), m'a présenté 
au vénérable bibliothécaire M. Coxe, alors sur le 
point de terminer son érudite et laborieuse carrière, 
et à son collaborateur, M. Neubauer, bien connu en 
France comme orientaliste , et qui , à cette spécialité, 
joint une connaissance approfondie de toutes les 
sections de la riche collection de livres manuscrits 
et imprimés, réunis dans le vaste établissement 

(1) Cest à M. firadsbaw qu'est due U découTerte des gloses bre- 
tonnes contenues dsns des manuscrits de la collection des canons 
irlandais . tant à Paris qu'à Orléans. ^ 

(2) M. Rhjs, qui a fait du gallois sa spécialité, est l'auteur de Ue^ 
furet on welth philology, qui ont eu deux éditions ; ce qui rendra sur^ 
tout son nom impérissable , ce sont ses études sur les inscriptions 
ogamiques du pajs de Galles. M. Emile Hûbner en a tiré ce qu'il / 
A de plus intéressant dans son volume intitulé Inseriptioneê Briiannim 
chritUaiUB, BerUn , 1876. in-K 
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ses vacaorcs réglementai ros^ j*ai trouvé près des 
sous-bib!iothécaires, MM. Frencb et Keenan, le con- 
cours le plus empressé. 
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BIBUOTHiQUES DX L^UNIVERSITÉ DX GAJCBBpOX, DU 
G0RPU8 GHRISn GOLLBQX KT DU SâDfT-JOmt's 
GOLLKQX DX LA làSKK VILLB. 



Des six bibliothèques où j^ai travaillé , il y en a 
une dont je ne dirai que quelques mots : c'est celle 
de lUniversité de Cambridge. Elle doit au zèle et à 
la libéralité de son habile administrateur, M. Brad- 
shaw, une magnifique collection d'imprimés irlandais. 
Mais, au point de vue des recherches qui m'occu- 
paient, on n'y peut guère signaler que le livre de 
Deer où se trouve le plus ancien monument que l'on 
connaisse du dialecle irlandais parlé en Ecosse. 

Le livre de Deer est un évangéliaire latin incom* 
plel qui a appartenu à Téglise de Deer, comté d*Â- 
berdeen en Ecosse. Il a élé écrit" au x* siècle 
et le scribe s'est recommandé à la bienvdllance du 
lecteur par un quatrain en irlandais qui se trouve 
à la suite de l'évangile de saint Jean; ce quatrain est 
du X* siècle comme le texte des évangiles. Depuis, et 
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pendant la preinière moitié du xn* ûède^ on a insciit 
sur des feuilles restées blanches les notices deplusieun 
actes de donations. Ces notices sont rédigées dans le 
dialecte irlandais alors parlé en Ecosse ' et que ron 
connaît . sous le nom de vieux gaélique. Une 
de ces donations est datée de la huitième année da 
roi David. 1131-1132. H. WhiUey Stokes a pubUé ces 
notices avec traduction anglaise dans les deux édi- 
tions de ses Goidelica (pages 47-52 de la premi^ 
édition, pages 106-111 de la seconde). Dana la plan- 
che 210 des £GUî-similés publiés par W Paléographie 
cal Society, on trouve une photogravure de la page 
du livre de Deer où se termine Tévangile'dé saint 
Jean, et de la page suivante, c*est-à-dire de celle où 
le scribe a inscrit son quatrain, x* siècle. La planche 
211 du même recueil reproduit deux pages des noti- 
ces rédigées et écrites au xu* siècle. Le texte con-- 
tient une description de ce manuscrit par H. Biirad* 
shaw. Déjà le livre de Deer avait attiré Vattention de 
Tauteur des National mss. of Scotland, qui en a 
reproduit quatre pages dans la planche I de sa belle 
publication, et de H. Westwood, qui lui a emprunté 
les figures 2 et 3 de la planche 51 de ses splendidea 
Fac-similés {{). Notons enfin qu'en 1869, H. John 
Stuard a donné pour le Spalding club une édition 
complète de ce volume avec une savante introduction 
et plusieurs foc-similés lithographiques. Le livre de 

■ • 

(1) FaC'iimilei ofthe miniaiuru and amamenH ofcngkh^oEom amâ 
trità fnanuseripts exeeuled 5y J.-O. Wes9»ood, London, IS68, 
ia-Colio. 
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Peer pçrt^ 1^ la bibliothèqae de nToiversité de Cam- 
bridge, la cote II. VI. 38. 

Deux manuscrits presque aussi intéressants se 
trouvent à Cambridge dans les bibliothèques de Cor- 
pus Ghrisli Collège et de Saint-Jobn's Collège. Celui 
de Corpus Christi Collège est la copie exécutée en 
écriture continentale au ix* ou au x* siècle d*un recueil 
de dînons irlandais en latin. Ce manuscrit est connu 
sous le titre de Liber ex lege Moysi. Il s*y rencontre 
quelques gloses irlandaises copiées sur Poriginal 
irlandais par le scribe auquel on doit le manuscrit. 
On trouvera ces gloses chez SSmmer, Glossm hiber^ 
nies, p. 218, et la description du manuscrit, ibidem, 
p. xx-xxi (i). 

Le manuscrit de Saint-John*8 Collège est un psau-* 
tier latin du xi* siècle ou de la fin du x* sièctOi en écrir 
ture irlandaise ou anglo-eaxonne ; il contient des glo* 
ses irlandaises publiées par M. Zimmer, Gloses hiber^ 
nie», p. 209-2il,et avant lui par M. Whitley Stokes, 
Gùidelica. V édition» p. 5S40 (2). Ce manuscrit a 
été décrit par M. Zimmer, ouvrage précité pages 

(1) Ct manntcrit est edai qui est coté 279, dans le folnnia intt- 
talé : CëMogiui USbnnm «iaiitMef4>foruiii qiào» CoUtigio Corporlf 
CkriHi il B—Uê Marim YirginU in àcadimia CantaMgiinti UgoeU 
I. in Chritto polcr MaithMut Parker, arehiêpistcput taniuarimuii. 
Cantabrigte, 1777 , ln-4*. Je dois commanicatTan de ce eatatogoe à 
robligeaace amicale de M. Pêxù Mcgrer. 

(2) M. Bradshaw, li qal J'ai commaniqaé une épreaTe, m'écrit que, 
soiTaot loi, c'est un deroir pour moi de Caire remarquer qiie lf« Zim- 
mer n'a pas TQ le maonscrit et a reproduit de eonflance, tans féri* 
fleatloo, réditkm de M. VnàÛBf Btoket. 
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xviu-xn, et par H. Westwood, FM-similei, p. 84-85. 
Il est orné de miniatures que M. Wetswood à 
publiées, PaUsographia sacra pictoria^ plate 18» 
fig. 1 et 2 ; Fa(ysimiles, plate 30. On le trouve men- 
tionné sous la cote G. 9, dans le catalogue des ma- 
nuscrits de Saint-John^s Collège, publié par le Rév. 
Morgan Gowie, en 1842, sôûd Ce titre : A descriptive 
catalogue of the manuscripts and scarce books in thê 
library of. Saint-John' s Collège^ Cambridge^ în-4*. 
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MUSiX BBITANNIQUS. 

Les doq autres bibUothèques méritaient une étude 
beaucoup plus approfondie et un eiamen bien ^oa 
détaillé. Je commence par le Musée Britannique. 
Dans ce grand établissement, j'ai eu pour guide le 
catalogue composé en 1849 par Eugène OXïurry» 
mort en 1862 , professeur i ITniversité catholique 
d*Irlande, un des savants qui, de notro tempe, ont 
ressuscité dans cette fleTétudedes plus vieux monu- 
ments de la littératuro iriandaise, restés i peu i»és 
abandonnés et inintelligibles depuis le xyn* siàcle(l). 



(1) Les prind p aox ooTrages ^tKïOsrrj^ outre le catalogoe 
nous Tenons de perler et soo celelogne des manoicrits de rAcedé 
mie rojale dlria&de, dont fl sers question phis loin, sont : Cnia 
MkMiqU Uûnm, or fke UtUê of Mê§k Uamm, DolOm, 18»; lecfnrci 
on tkê WÊÊmMMCTipi wuiteriûlB of oncimf Msk àisfory^ dont il / a en 
deox tirages : 1861 et 1878; On tkê wutnMen end autamu of tkê #»- 
cicnf Irisk, 1 toL, cotés II et m, sTec nn Tolnme d'introduction, 
cotd I, par M. W.-K. SnlliTan. 1873; enin nn Dictionnaire irlan- 
dais, dont 00 annonçait nne édition postbnme en 187S. et qni parait 
destiné 11 rester inédit. 
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Le catalogue d*0*Gurry forme un grand volome de 
519 folios, et comprend la description de cent 
soixante-six manuscrits appartenant aux fonds Col- . 
tonian^ Sloanê, Harleian, AdéUHonal, Ainmdelp Rgm^ 

Le plus ancien remonte au jxû siècle : c'est le 
manuscrit Harleian 1802, 156 feuillets, é^angélisiie 
écrit par un scribe nommé Haelbrigte hua Maelna- 
naig; et où Ton trouve quelques lignes d'irlandais 
écrites en 1138. U en a été publié des fBtc-siJnilés 
chez Westwood, Palmographia iocra picioria^ pK 
xvui, flg. 4, 5, 6 ; dans VAppendiœ A to Mr. Coopm^g 
report, Miscellaneous exiniets fram foreign eorreipof^ 
dence, plate xvi; dans les Fac-Hmilei of national 
manusùripts of Ireland de M. Gilbert^ part I, plate 
XL, xLi, XLn et xLin; enfin dans la planche 213 de 
la PaUsographical society. Ce manuscrit provient de 
notre Bibliothèque nationale, à laquelle il a été volé 
au commencement du xviii* siècle (1). Si, à cause de 
sa date, il a une grande importance paléographiqne 
et grammaticale, il ne présente qu'un médiocre inté* 
rèt littéraire. 

Après cet évangéliaire, nous citerons, en suivant 
l'ordre chronologique, une partie du manuscrit qui. 



(t) Voir, sur ce manmcrit : an mémoire de Reevee, FroceMngê 
of thi royal irith leodemy, t V, p. 45-67; Gilbert, FM-HmAet,' eCe^ 
pert I, introdactiop,, p. xz-zn. Une notice sur Jean Ajrmon» qàï a 
Toié ce Tolome, a été publiée par If. Haoréan dans tes Singularitéi 
higtoriqueg il lUUrnirêt, p. 286-324. Cf. Delisle, JU tàbintt du meniii^ 
orUidêla BibUoiMqiêê impériàU. 1. 1. p. 329-332; t III, p. 369, 
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dans le fonds cottonien, porte la cote Titus A. XXV. 
Elle contient des Annales de Gonnaught» qui coin^ 
mencent quatorze ans avant la naissance de Latnedi^ 
père de Noéj, et qui se terminent en 1257* ËUeS tout 
écrites en latin avec mélange d'irlandais. Le manùs^ 
crit dû Musée Britannique est Tœuvre d'un scribe 
anglo-normand et paratt avoir été écrit vers la fin 
du xm* siède^ M. Gilbert, dans la seconde partie de 
ses Fao^miles of national manasoripts of Ireland, 
planche xa, a reproduit trois pages de ce document 
(foL 24 recto , verso, et 25 recto). Le tette dé cette 
chronique à été publié sous le titre d'Ànnaleê Boel-^ 
liant ou de Boyle par 0*Gonor dans le tome II de ses 
Rerwn hibemicarwn soriptores, dont elles forment là 
quatrième et dernière partie, avec une pagination 
distincte, de la page 1 à la page 48é Dans cette édition 
n'ont pas été comprises les pi^mières années de cette 
chronique qui ont été considérées par O'Gonor 
comme dépourvues d'intérêt, ni les dernières, vu le 
mauvais état du manuscrit : les annales imprimées 
commencent en 420 et finissent en 1245. Le texte 
correspondant au fac-similé de M. Gilbert commence 
à la ligne 16 de la page 29, et finit à la ligne 8 de la 
page 32 de cette édition. O'Curry a inséré une dis- 
sertation sur- ces annales dans ses Lectures on the 
manuscript mater ials ofancient irish history, p. 105- 
113; cf. O'Gonort Bibliotheca ms. Stowensis^ p. 203- 
204. 

Les Annales de Gonaaught, dites de Boyle, et l'é» 
vangéliaire de Maelbrigte hua Maeluanaig sont ce* 
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que Ton trouve de plus anden dans les manuscrits 
du Musée britannique qui figurent parmi les monu- 
ments de la langue irlandaise. Viennent ensuite 
vingtrtrois manuscrits du xv* et du xvi* siècle, sept 
manuscrits du xvn* siècle, vingt et un de la pre- 
mière moitié du xvm* , et cent treize qui sont , les 
uns certainement, les autres probablement posté- 
rieurs à cette époque et appartiennent, soit à la 
seconde moitié du xvm* siècle, soit au xix*. La plus 
grande partie des manuscrits de Ja fin du xvm* siè- 
cle et des manuscrits du xix* doivent leur existence 
à rintérèt nouveau que la littérature irlandaise a reçu 
des publications de Macpherson et des controverses 
qui en ont été la conséquence. La première des pu- 
blications de Macpherson date de 1762 (1). 

Parmi les vingt-trois manuscrits du xv* et du xyf 
siècle, il y en a plusieurs sur lesquels je suis passé 
très rapidement : tels sont d*abord ceux qui contien- 
nent des traités de médecine , c'est-àndire ceux, ao 
nombre de sept, qui sont cotés : 

Harleian 546, écrit en 1458 ; 
Egerton 89, daté de 1482 ; 
Additional 15403, xv* siècle ; 
Arundel 313, daté de 1519; 
Arundel 333, 1514-1518 ; 
Egerton 159, daté de 1592; - 

f 

(t) Quelques indications sur les publications de Macpherson ai sur 
le mouvement littéraire qui s'en est suivi se trouVtot réunies dies 
Brunet, ¥afitiel du iifrrairs, y édit., t. IV. p. 256-251. 

C4T. m 
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Additional 15582, xvi* siècle. , ' -• : .«• 

Je n*ai pas non plus étudié cinq manuscrits dont 
le si:ûet est exclusivement religieux, savoir : 

Additional 1 1809, xv* siècle ;• 
Egerton 91, XV* siècle; 
Additional 18205, XVI* siède ; 
Egerton 137, XVI* siède ; 
Gottonian Yespasian E. II, xvi* siècle. 

Dans VÀppendix A to Mr. Cooper's report, Miscella^ 
neous exPracU from foreign carrespondencôf on trouve 
planche XIX, un fac-similé du manuscrit médical 
Egerton 89 , commencement du folio 1 ; et planche 
XXII, trois fac-similés du manuscrit religieux Eger- 
ton 91, folios 37, 107 et 111. Les manuscrits dont 
le sujet concerne la grammaire, le droit, et surtout 
la littérature profane, sont ceux qui ont principale* 
ment attiré mon attention. Ils sont au nombre de 
onze. 

Un des plus importants, le plus important même 
peut-être, est le manuscrit coté Egerton 1782. Il a 
cent vingt-cinq folios. Gomme la plupart des anciens 
manuscrits irlandais, c'est plutôt un recueil de frag- 
ments qu'un manuscrit proprement dit. Certaines 
parties peuvent bien n'être pas antérieures au xvi* siè- 
cle. On a prétendu en faire remonter d'autres au 
xn* siècle : je ne me prononcerai pas sur cette ques- 
tion, mais J9 crains qu'on n'exagère beaucoup en 
fixant à une date aussi reculéCt par exemple, la copie 
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cyde, pvmi lesipieb TÀûUm§€ Omgmm^ « ^ 
songe dX)eogDS », oa J irfiw ftf m Jbic Oie» c 17i 
da Mae Oe », publiée par IL Edward Kailer, dans 
le U DI^ p. 344, de la tkcme cdtiqmê; enfin, qoaira 
antres qm font partie dn cyde ossaniqne, d^antiee 
encore qm ont ponr base des érénements poMé» 
rieurs, soit de lliistoire ecclésiastiqne, soit de rbia» 
toire profane de Tlrlande, ele. 

Je placerai ensuite l'Harleian 5280, qui remonte an 
milieu du xt* siècle, manuscrit de soixante-siz féoit* 
lets. On y trouve on des plus importants et des plus 
anciens morceaux du cycle mythologie , c la 
bataille de Mag-Tured », dite la seconde quand on 
eut inventé la première. Elle occupe les folios S2 
recto-59 verio. Nous meatioonerons ensuite dix 
pièces qui appartieaueat au cycle de •Gonchobsr et 
de Gûchulaioo ; qoalre qui rentrent dans le cycle 
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ossianique , et quelques aulres concerhaat des évé- 
nements postérieurs. Au cycle de Gonchobar et de 
Gûchulainn appartient, par exemple, Thistoire du 
cochon de Mao-Dàthô, f* 40 r*, et M. Windisch s*est 
servi de ce manuscrit dans Pédition qu'il a donnée 
de cette légende, p. 96*110 de ses Irische Texte. Une 
pièce inédite du même cycle, qui se trouve dans ce 
manuscrit, est le Tochmarc Emere, c Demande en 
mariage d*Emer ». Un fac-similé des sept premières 
lignes de ce document, d*après le manuscrit dont 
nous parlons, fol. 17 recto, a été publié dans VAp-. 
pendix À to Mr., Cooper's report, Miscellanéous exPrade 
from foreign correspondence^ plate XYIIL 

L'Egerton 93 a trente-cinq folios , dont les dix- 
neuf premiers ont été écrits en 1477. €*est un des 
deux plus andens manuscrits qui contiennent la Yià 
tripartite de saint Patrice , dont, en 1647 , Ck)lgan a 
publié une traduction latine dans m. Trias thcmtM^ 
iurga. L'autre manuscrit appartient à la bibliothèque 
bodléienne d*Oxford^ On trouve aussi dans TEgerton 
93 deux importants fragments de deux pièces com- 
prises dans le cycle de Gonchobar et de Gûchulunn, 
savoir : le « Festin de firicriu », Fled Bricrenn, et 
Te Enlèvement du taureau de Gûalngé», Tain bô 
Cûalnge. M. Windisch s*est servi de ce manuscrit 
pour son édition du € Festin de Bricriu > ; voyez 
Irische Texte, p. 234-235, 25B-307, 335-336. 

Dans l'Additional 1995 , xv^ siècle , nous signale- 
rons des poèmes irlandais. 

Dans TAdditional 4783, on peut remarquer un 
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traité des caractères ogamiques qui paraît remonter 

• - • • », 

au XY* siècle. 

• • •. . ^ 

L'EgertOQ 1781 , qui semble dater de la môme 
époque , contient surtout des morceaux qui cohcer- 
nent des sujets religieux. Cependant nous y signale- 
rons: fol. 2-36 y un récit de Texpédition de Gharle- 
magne en Galice ; fol. 129 recto, une traduction du 
voyage que John Mandeville fit à Jérusalem en' 
1327 ; et fol. 150 verso, une copie du TochiruMrc 
Beofola , récit légendaire irlandds qui se rapporte à . 
des événements du vu* siècle, que M. Brian 0*Loo- 
ney a publié d'après les manuscrits H. 2. 16 et H. 
3. 18 du Collège de la Trinité de Dublin, dans /Vo- 
ceedings of the Royal ifish Academy, irish mcmuê^ 
cripts séries, vol. I, part I, 1870, p. 174-183. 

L'Egerton 88 (93 folios, xvi* siècle) est très impor- 
tant pour la littérature juridique et grammaticale; il 
est décrit dans Àncient laws and institutes oflreland^ 
t. II, p. XXXV ; les auteurs du t. III s^y réfèrent, 
p. GLxvn ; Fauteur du t. lY y renvoie trois fois à la 
p. oGxxx. On y trouve une copie du curieux traité de 
grammaire irlandaise intitulé Eraicept non êces^ on 
c Rudiment des docteurs », fol. 62-74 ou 63-75; 
enfin quelques pièces qui appartiennent, les unes 
au cycle de Conchobar et de Cûchulainn, les autres . 
an cycle ossianique. La date de 1567 est inscrite au 
fol. 1 1 verso , colonne 2, de ce manuscrit. . 

L*Egerton 90 comprend 19 folios de diverses pro- 
venances, XVI* siècle environ ; c^est un des manus- 
crits cités par les auteurs du t. III des ÀncierU lawg 
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and insHtutes of Ireland^ p. glxvHi GLXvioa. 
fac-similés de ce manoscnt, foL 14» lô el 18» ont 
été compris dans VÀppendix À to Mr. Coopères report. 
Miscellaneous extracts from foreign correspondance , 
plate XXI. Outre des textes de droit, on y trouve des 
poèmes, entre autres un fragment de glossaire irlan- 
dais en vers, fol. 16. 

L'Egerton 92, de 92 folios, est un recueil de frag- 
ments remontant au xvi* siècle, quelques-uns peut- 
être au XV*. On y peut remarquer un traité d'astro- 
nomie, fol. 4, et plusieurs légendes épiques, parmi 
lesquelles nous en signalerons deux qui appartien- 
nent au cycle de Gonchobar et de Cûchulainn: 
1* Tochmarc Etaine, fol. 18-23 ; 2* Tochmarc Emere^ 
foi: 26. '■ '"' '\\ ' ■ ^■'■^ 

\jà Gottonian Nero A Vn, de 157 folios, porte la 
date de 1571. C'est un des plus importants manus- 
crits juridiques de Tlrlande. On y trouve plusieurs 
traités relatifs aux droits des classes supérieures; et 
principalement des pie. Le premier est intitulé Corvus 
breatha neimead^ c'est-à-dire € Législation des corps 
privilégiés»; or, un traité intitulé Bretha neimed 
est plusieurs fois cité dans le glossaire de Gor- 
mac (1) ; il en est aussi question dans le glose du 
Senchus M6r (2). _ 

N'oublions pas THarleian 432 , 20 feuillets, écrits 
vers 1578, un des manuscrits qui ont servi de base 



(1) V^U^ Stokes, Tkf^e irUh glouariêi, p. lt. 

(2) ÀncUnt lawt of Irtland , 1. 1, p. 112, et note de la page 111. 
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à rédition do Senchus M6r donnée dans les Andeni 
Icms ofireland. Il est décrit dans le tome I de cet 
ouvrage» page xxxn, et les éditeurs ont donné an 
fac-similé d*une page de ce manuscrit en tôte do 
tome IL Le texte compris dans cette page avait été 
reproduit dans le t. L p* 40-64 des Ancieru laws of 
Ireland. 

Pour être complet je devrais mentionner quatre 
chartes du xvi* siècle » cotées Egerton 97, 98, 99, et 
Harleian 3756. La dernière a été reproduite par 
M. Gilbert , Fac-similés of national manusoripts of 
Ireland, part III, plate lxi. Les deux précédentes, 
Egerton 98 et 99, ont été publiées par James Hardi- 
man dans Transactions of ^ royal irish Academy^ 
t. XY , p. 62 , 64. Toutefois ces quatre documents 
diplomatiques n'ont pas été compris dans les chifiEres 
qui précèdent. En les déduisant on compte, au Musée 
Britaonique, vingt-trois manuscrits en langue irlan* 
daise, antérieurs au xvn* siède. 
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BIBUOTHiQUB BODUflENNB D^OXFOBD. 



Je n'ai trouvé dans cette bibliothèque que quinze 
manuscrits en langue irlandaise (1). Mais, à Texcep* 
tion de trois, ils sont antérieurs au xvn* siècle. Ils 
sont décrits dans les beaux catalogues imprimés 
qui sont un des titres de gloire de ce grand établis- 

semenV 

Un des plus intéressants de ces manuscrits porte 
le n* 610 parmi les codices miscellanei du fonds 
Laud. Lie numéro 615 du même fonds est assigné à 



(1) (yCarrj, Ucturti on th$ manutcripi matertolr. p. 25, dit qae la 
bibliothèque bodlëieone d'Oxford contient environ seize manatcritt 
irUndait, c'est-à-dire un de plus que le nombre indiqué par nous. 
Nous avons laissé de côté les manuscrits qui portent , dans le fonds 
Rawlinson, les cotes B 484. B 485 et G 892. Dans le premier, il n'/ a 
d'irlandais qu'un catalogue de saints , qui est la seizième et dernière 
pièce de ce manuscrit. B 485 est un recueil de vies de saints irlan- 
dais en latin. G 892 est un missel irlandais du commencement dn 
XII* siècle; Il a 249 feuillets, et sur le 144* se troure une note mar* 
ginala eo irlandais. 
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un autre manuscrit irlandais moins important. Les 
articles qui leur sont consacrés se trouvent am 
colonnes 432» 433 et 443 du volume intitulé 
Catalogi codicum man/uscriptorvm bibliothec» bod^ 
leiomm partie secwidâB fascicuha primus. Confeeii 
Henricus 0. Coœe , A-M. , hypo^bliothecarius. Qeontt 
e typographeo acad&mico. MDCOCLvm. 

Le resté des manuscrits irlandais est inscrit aoufl 
les n^ 475» 477, 480» 487» 488, 489» 502» 503» S05, 
506» 512» 513» 514 de la seconde -série ou classe B 
du fonds Rawlinson. On les trouve décrits aux colon- 
nes 693-734 du volume dont voici le titre : Catalogi 
codiou/m mcmtASoriptorum bibliothec» bodleian» par* 
ti$ quintœ fasciculus primuSf viri mùnifiomiisHmi 
Ricardi Rawlinson J. C. D. codicum classes duoê 
priores ad rem historicam prsscipue et topographieasn 
spectantes complectens. Confecit Gulielmus D. Macray 
A. M. e coll, Magd. et Nov. Oa^onii e typographeo àea^ 
demico, MDCCCLxn. Ce catalogue décrit les mss. irlan* 
dais du fonds Rawlinson d'une façon bien • plus 
complète que le mémoire inséré par Todd» en 1853, 
dans le tome Y dés Proceedings of the royal irisk 
Academy où le savant auteur rend compte d'une 
visite faite par lui à la bibliothèque Bodléienne en 
compagnie d*0*Gurry» dans le courant de Tannée 
1849- 

Ce qu'il y a, de plus ancien dans ces manuscrits 
remonte au xii* siècle. . C'est une partie du numéro. 
Rawlinson B 502. Dans ce précieux volume» fol. 1-12» 
se trouve un fragment des Annales de Tigemaçh 
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dont récritare date do zn* siècle; la rédaetum eit 
de la fin du xi*. On n*a pas tiré de ce fragment tout 
le parti qnll méritait II commence à la fondation de 
Rome, et c^est en Tan 305 de J«-G. qne dâ>ntent les 
Annales de Tigeroach dans Tédition donnée par 
O^CSonor, Rervm hibemiearutn scriptares, L II, IKS, 
in-4% première partie, p.- 1-314. Encore ponr les 
premiers temps à partir de cette date , 0*Gonor n- 
t-il fait de nombreoses coupures. De plus, 0X2onor a 
pris comme base de son édition le manuscrit Rsw- 
linson B 488, qui est du zm* siècle, et par consé* 
quent d'environ cent ans postérieur au Rawlinson 
B 502. M. Gilbert a publié dans ses Fac^nUle$ of 
national manuscripU of Ireland , part I, plate xun 
et zLiv, deux pages du manuscrit Ba^nson B 502, 
fol. 6 V* et 7 r*. Ces deux pages contiennent une 
portion des Annales de ^gemach qni est presque 
entièrement inédite, comme on peut s'en assurer en 
les comparant avec le texte donné dans Touvrage 
précité d*0*Gonor, p. 1-3 ; et le peu qui en avait été 
publié avait été fort inexactement reproduit. Ce 
fragment des Annales de llgemach se termine au 
foL 12. A la suite vient la composition pieuse inti- 
tulée Psaltar na rann inso sis, dogni Oengus eele De : 
c Voici le psautier des vers que fit Oengus, servi- 
teur de Dieu ». Elle occupe vingt-deux féiôillets du 
fol. 19 au fol. 40. La date de récriture (xn* siècle) et 
la date certaine de la composition , qui remonte au 
onzième siècle, donnent à ce document un très 
grand intérêt philologique. Après se rencontrent un 
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grand nombre de morceaux divers, notamment re- 
loge de saint Golnmba par Senchan Torpeist, pièce 
bien connue sous le nom d^Amra Coluimb ChilH^ 
fol. 54-56, et le Dialogue des deux docteurs, Agailmm 
in da suctd, ici Imacallaim in da êhuarad , fol. 60* 
62 ; enfin des listes généalo^ques auxquelles on 
trouve en Irlande beaucoup dMntérôt. M. Gilbert en a 
reproduit trois pages, Fae^milei of noMonaX momi^- 
oript^ of Ireland, pari II, plates lvi, Lvn, Lvnx, cor- 
respondant aux folios 65 recto, 79 recto, 64 recto, 
n en met récriture entre le xn* et le xm* siècle. * 

Les Annales d'Inisfallen , composées, à ce que 
Von croit, vers le commencement du xu* siècle^ et 
continuées depuis jusqu'à Tannée 1319 ou 1320, 
forment le manuscrit Rawlinson B 503. L'écriture 
est de plusieurs mains, dont la plus ancienne paraît 
dater de la fin du xm* siècle. Dans ses Fae-similes 
of national manusoripts of Irelandf part II, plate 
LxxxEL, M. Gilbert a reproduit le fol. 16 verso, com- 
prenant les événements attribués aux années 030- 
951 environ: ce sont les événements datés des 
années 917-938 dans Tédition d*0*Gonor, Rerum 
hihemica/rum scriptores, t. II, 2* partie, p. 38-39. 

On attribue aussi au xm* siècle les premiers feuU* 
lets du Rawlinson B 488, où Ton trouve le texte des 
Annales de Tigernach qui a servi de base à l'édition 
de cette importante chronique par O'Gonor, R0rum 
hibemicarum scriptores, t. H, T* partie. H. Gilbert 
a donné la photogravure du folio 1 1 recto de ce ms. 
dans ses Fac-similés of national mss. of Ireland, 
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part n, plate xcu Cette portioD do ma. concerne les 
événements attribués aux années 665-683 ; elle avait 
^té publiée par O'Gonor d'une manière qui n'est 
qu'à peu près exacte aux pages 205-212 de l'édition 



On place entre le xrv* el le xv* siècle les manus- 
crits Rawlinson B 506 et 512. Peut^tre peut-on 
mettre à côté d'eux» vers la même époque, le Laud 
615. Le Rawlinson B 506» 63 feuillets, est surtout 
précieux au point de vue juridique. Il est cité dans' 
la préface du tome II des Ancienê laws ofjfelandf 
p. xxxn, XXXV, XXXVI. On en a tiré un mofceau qui, 
dans le même volume» occupe les pages 410421. 
Ce morceau concerne les droits pécuniaires de la 
femme en cas de dissolution de mariage. 

Le Rawlinson B 512, 1 54 feuillets, est un des plus 
importants mss. littéraûhes irlandais qui existent. A 
côté de vies de saints, comme la vie tripartite de 
saint Patrice, fol. 5; d'une vie de sainte Brigite, fol. 
31 ; du Felire ou martyrologe d'Oeogus, fol. 53-64, 
on y trouve plusieurs morceaux qui appartiennent à 
la littérature épique. Nous citerons d'abord l'histoire 
du cochon deMac-D&thô, fol. 105 verso. H. Windisch, 
qui a publié ce récit légendaire dans ses Irische 
Texte, p. 96-tt)9, ne paraît pas avoir connu le 
manuscrit de la bibliothèque bodléienne*. O^Gurry» 
dans ses Lectures on the manuscripts materials, 
p. 618, a donnét d'après le manuscrit du Musée Bri- 
tannique Harleian 5280, une édition de la vision de 
Ck)nn Getchathach, roi suprême de l'Irlande au 
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n* siècle de notre ère, pièce connue en irlandais 
sous le titre de Baile in scaiL Si jamais on réian* 
prime ce document, on fera bien de le collationnar 
avec le Rawlinson B 512, fol. 101 recto. La 
demande en mariage d^Emer pair Gùchulainn, Toek^ 
maire Emere. est incomplète dans le mannscrit le 
plus ancien qui nous en ait été conservé, le Leahhar 
na hUidhre, fol. 121-127. Parmi les manuscrits à 
coQsulter pour rétablissement de ce précieux texte, 
on doit compter le Rawlinson B 512, foL 117. Noos 
nous boroerons à ces exemples, et nous terminerons 
cet article en rappelant que M. WhiUey Slokes a fait 
usage de ce manuscrit dans son édition du martyro* 
loge d*Oeogus. 

Le manuscrit Laud 615, 71 feuillets, est un recaeil 
de poèmes apocryphes attribués à saint Golumba, à 
saint Patrice et à d^autres saints de Téglise irlan- 
daise. 

On doit dater du xv* siècle les manuscrits Laud 
610 et RawUnson B 487, 505, 513. 

Le manuscrit Laud 610, xv* siècle, 146 feuillets, 
contient les documents les plus variés. Les uns ont 
un caractère religieux ou hagiographique ; ainsi c^est 
un des manuscrits dont M. Wh. Stokes a fait usage 
dans son édition du martyrologe d'Oengus. O^autrea 
se rattachent à la littérature épique: tel est le poème 
de Ginaed hua Artacain sur le lieu de la mort et de 
la sépulture des héros du cycle de Gonchobar et de 
Gûchulainn, du cycle ossianique, et des premiers 
siècles qui ont suivi Tépoque à laquelle se rappor- 
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tent les événements historiques on fictifs célébrés 
dans ces deux cycles. Ce poème remonte au x* siè- 
cle ; il commence par les mots Fianna batar in 
Emain ; je connais sur lui deux notices : Tune ches 
O^Gurry, On (he manners and outtoms of ihe oncieM 
Iriihj tome II, p. 106-107; Tautre chez Atkinson, 
The book of LeinsteTf contents, p. 21, col 1 ; le plus 
ancien manuscrit est le Livre de Leinster, p. 31-32; 
mais il a été gravement mutilé dans cet endroit. 
Quand on entreprendra une édition de cette pièce 
curieuse, il fondra consulter le manuscrit Laud 610, 
fol. 74 recto. Le manuscrit Laud 610 est le plus 
ancien qui nous ait conservé les Maegnimarta Find 
ou c Exploits de Find enfont > publiés dans les 
Transactions ofihe Ossianic Society ^ t. lY, p. 288, et 
réimprimés d'après ce manuscrit par M. Kuno Meyer 
dans la Retme celtique, t. V, p. 197-204. Ce récit 
l^endaire occupe, dans le Laud 610t près de quatre 
folios, de 118 recto à 121 verso. Le reste du volume, 
qui se termine au fol. 146, est occupé par des his- 
toires ossianiques. Il est très important pour Tétude 
du développement de ce cycle, qui a pris très tardi- 
vement sa forme définitive. De ce manuscrit M. Gil- 
bert a publié dans ses Fac-similés of national numus^ 
cripts of Ireland^. 1* une page (f* 110 v*), part III, 
plate xLvn; 2* des lettres ornées, part lY A, appen- 
dix, plate iv. On peut consulter aussi, sur le Laud 
610, une savante étude du D' Todd, insérée dans le 
t. II, p. 336-345 des Proceedings of the royal irish 
Àcademy, et une bonne notice d*0*Oonovan, Book of 
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rights, p. xxvm-xxxin; c'est le ms. coté 6 par 
M. Whitley Stokes dans son édition du Glossaire de 
Gormac 

Le point de vue littéraire fait aussi le principal 
intérêt du ms. Rawlinson B 487, 67 feuilleta, qui 
date égalemeût du xv* siècle. Ses premiers feuilleta 
sont consacrés au cycle ossianique. Là est, je croia» 
la plus ancienne relation de la bataille de Yentry^ 
Cath Fionntragha, où Find, le héros national, aurait 
vaincu des envahisseurs étrangers et dont le récit a 
eu en Irlande, au xvin* et au xix* siècle, une grande 
popularité. Là aussi se trouve une des plus ancien- 
nes copies du « Dialogue des vieillards 9, Agallam, 
na senoraid^ dont Fauteur eut Tétrange pensée de 
donner pour in terloca leurs à saint Patrice, Ossin et 
Gailté, morts deux siècles avant le célèbre fonda- 
teur de TEglise chrétienne en Irlande. Cette idée 
bizarre a fait fortune : on en trouve la preuve dana 
le tome IV des Transactions of the Ossianic SocieSy, 
dont les conversations de Patrice avec Ossin four- 
nissent principalement la matière (1). 

Le manuscrit Rawlinson B 505, 220 feuillets, date 
aussi du xv* siècle. Il contient trente-huit vies de 
saints et le martyrologe d'Oengus. M. WhiUey Stokea, 
dans son édition de ce martyrologe, a consacré la 
première colonne à la reproduction du texte fourni 
par le Rawlinson B 505« 

(1) Le germe de cette idée se trouve dans on poème contenré par 
le livre de Leinster. p. 208, col. 1, lignes 24-35, et dans la Mgend» 
de Mongin, copiée à la fin du zi* siècle dana le Uabhtur na 
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Le manuscrit Rawlinson B 513, 13 feuillets, 

XV* siècle, est un recueil de fragments pour la plupart 

fc ■ 

religieux. -^ - , 'A 

Nous passons au siècle suivant. 

Le manuscrit Rawlinson B 489,|126 feuillets, 
XVI* siècle, contient lés Annales d^Ulster qui com- 
mencent en 431 et finissent en 1541: elles sont de 
plusieurs auteurs, dont le plus ancien est mort en 
1498.0^Gonor en a publié une partie dans le tome I¥ 
de ses Rerum hibemiearum soriptores. O^Gurry, dans 
ses LecPures on the manmoripts materials^ p.-£3r 
92, 533-534, a donné une notice sur les «Annales 
tfDlster. . ^ J ,j 

Le manuscrit Rawlinson B 514, xvi* siècle, con«* 
tient une vie de saint Golumba composée en 1532 
pour Hagnus O^Donnel. M. Gilbert, Fao-similei of 
national manuscripts ofireland, part IH, plates lxvi, 
Lxvn, a donné des photogravures de ce manuscrit.^ 
La première reproduit une grande miniature dont 
Fauteur a eu Tintention de représenter saint Golumbi^ 
en costume d^abbé, tenant la crosse d'une main et 

bénissant de Tautre. 

•j 

Au xvn* siècle appartiennent les manuscrits Raw* 
linson B 475, 477 et 480. Le premier contient un 
récit de la conquête de Tlrlande par les Anglo-Nor- 
mands au xn* siècle et divers poèmes irlandais. On 
trouve dans le second la traduction en irlandais des 
Eihiopiques d'Héliodore ; dans le troisième, le traité 
des auteurs irlandais par Duald mac Firbis, ouvrage 
dont O^Gurry, Lectures on the manuscript materiaUp 
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p. 123, dit qQ% sa ooniaminca on n^a déooa^art 
aocona trace, mais qui a été signalé par Hennaasy , 
Ckronicum Scoêomm^ prèbea, p. xzn. 

Les manuscrits dont nous canons de parler dans 
ce chapitre se répartissent par sièdes de la Ciçon 
soixante: 

1* xn* aède : Pvtie dn Raidinson B 502 ; 

2* xm* siède : Partie dn Rawlinson B 488 et dn 
Rawlinson B 503 ; 

3* ziv*-rv« siède : Land 615, Rawlinson B 506 et 
512; 

4* XV* siède : UndOlO, Rawlinson B 487, 505 et 

l 513; 

5* XVI* âède : Rawlinson B 489 et 514; 

6* xvn* siède : Rawlinson B 475, 477, 480. 

En tout quinze manuscrits, dont un du xn* siède^ 
deux du xm*, trois qui flottent entre le xiv* el la 
XV*, quatre du xv*, deux du xvi*, trois du xvn^l 

Les manuscrits irlandais de la bibliothèque bod« 
léiénne d^Oxford, malgré leur petit nombre,* ne le 
^ cèdent guère en intérêt aux manuscrite du Musée 

Britannique qui sont onze fois aussi nombreux. 
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La collection de manuscrits irlandais réunis pie^ 
TÂcadémie, royale d^Irlandeest la plus considéralile 
qui exista. Il n^y en a qu^une partie de cataloguég^ 
et d'après un récolement fait en 1868, elle comprend 
cinq cent cinquante-neuf numéros. Le catalogue 
con^ste en treize volumes in-folio manuscrits, for- 
mant un total de trois mille quatre cent quarante- 
huit pages. Ce grand travail a été commencé par 
O'Curry qui a écrit les deux mille cinq cent . vingt- 
trois premières pages « soil huit volumes et le tiers 
d'un neuvième ; il a été continué par Joseph O'Lou'^ 
gan , auquel on doit trois cent soixante-quatorze 
pages, soit les deux tiers du neuvième volume et le 
dixième en entier ; enfin par J. 0*Beirne Grôwe, dont 
il reste cinq cent cinquante et une pages, divisées 
en trois volumes. ' 

Les manuscrits catalogués se répartissent entre 
quatre fondas 
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1* L*ancieii fonds de rAcadémie, oooDprraant 144 
manuscrits; son catalogue « rédigé par O^Gorrj, 
forme trois volumes qui donnent un total de mille 
quatre-vingt-douxe pages; il a été commencé éa 
novembre 1842 ; 

2* Le fonds Hodge and Smith , comprenant 212 
manuscrits ; le catalogue, rédigé par (yCurry, forme 
trois volumes qui donnent en tout sept cent soixante- . 
neuf pages; il a été commencé en 1843; 

3*. Le fonds Betham, comprenao) c^iitrmtftri^ois 
manuscrits; le catalogue forme dnq volumes qui 
donnent en tout douxe cent quatre-vingt-huit pages. 
0*Gurry a rédigé -les deux premimi ^Diiim'és"0C4ma 
partie du troisième, josqu*à la page 662 ; OlloB^àii 
e terminé ce volume et rédigé le quatrième; qiif iVt^ 
rète à la page 103i5 ; le tome Y, qui-'renfënïi^ léb 
pages 1037-1288, est l'œuvre dX)*Beirae Grbwe^Q'^ 

4* Le fonds des Mélanges, Miseellan$(iui'''CtflUâ^ 
Hon, comprenant soixante et dix manuÎMànts ) 1er iàSt» 
logue forme deux volumes qui donnent eà tout âéok 
cent quatre-vingt-dix-neuf pages ; on les : doâ ^ 
O'Beime Growéi '^ ^' ' •-^'^ ^ -/ I :-'iî ii':'«i<] èioi4 

A ces treize volumes de <5àtalogue;^b]i''<l^*i^iito 
seize volumes d'index. Ils sont Pœiivré d'OliOn^fui^ 
auquel étaient associés plusieurs èiilres' scribes IHk 
vaillant avec lui sous la haute direction d6 Mî-Gif^ 
bert, bibliothécaire de rÂcadémlê. Lès troiil^ prakâefo 
volumes, terminés en 1866, contiennent "^'Flhcfiâk 
alphabétique des pièces irlandaises cilées'Màni la 
partie du catalogue rédigée par O^Gurry,- - 6*eèt4!dU« 
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dans la partie du calalogue qui concerne: 1* Tanr 
cien fonds I 2* le fonds Hodge and Smith;. 3* les. 51 
premiers numéros du fonds Betham, en tout 407 
inanûscrits. Dans les treize autres volumes^ termi- 
nés en 1869, on trouve Tindex alphabétique des 
mots principaux renfermés dans la même partie du 
^talogùél ^'•'•'' ^'-••-''■-^'^-^ i*..-ii:;i ...;: .r: .:...:.;:; .'..o 

n est fort à regretter que ce double index ne s'é- 
tende pas à la totalité du catalogue* et que le cata- 
logue lui*mème ne comprenne qu'une partie des 
manuscrits irlandais de TÂcadémie. Nous avons dit 
'que^ le nombre des- manuscrits catalogués s'élève à 
^559 (1). Le nombre de ceux qui ne sont pas catalo- 
gués est, dii-on, presque égal. Les fonds manquent 
^à l'Académie pour faire continuer cette utile opéra- 
tion : oh s*en console par la pensée que les manus- 
crits non catalogués sont dénués d'intérêt Le seul 
manuscrit important que j'aie remarqué parmi eux 
est le livre de Fermoy; il date du xv* siècle/ il est 
précieux par les nombreux documents littéraires 
qu'il renferme et dont un calalogue raisonné a été 
publié par Todd, Proceedings of the royal irish Aca^ 
demy^ irish mss. séries, vol. I, part 1, 1870, p. 1-65 • 

Quand, sortanLde la bibliothèque bodléienne d'Ox- 
iord, on commence à parcourir les magnifiques volu- 
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(1) Ce chiffre est celui qae donne le récolement de 1868 ; le iiom- 

bre des manuicriU portée dam le catalogue eat on peu ploi conai- 

. ddrable; la différence provient de ce que qaelqaea-ani des manns- 

.crits cataloffttés ne se sont pas trouvés sur les rajons lors du 
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moderoes. A Ozfixd* sur qnîna mmiiKritSv. uMit 
ea aTons troaTé dôme» c'eit-4-diiB 1m quatre cm- 
qoiémes, intérieonaa xm* aida. Sor.Iea'rajoivi 
de la Boyal irish Âcadeoiy, panni lea dnq cent du- 
quante-neof manuscrits catalogaès, il n'y en a qv 
vingtrdnq qu'on paisse faire remonter plna huit qoe 
le xm* siècle. Cest seulement un YÎngtqinttnème. 
Et si noos comparons la partie catalogaée de la ^o^ 
lection irlandaise de TÂcadémie à cdle da Biitt^ 
Muséum, nous rappellerons que dans ce dernier ét%- 
blissement, sur cent soixante-six manuscrits .iflMf 
dais au lieu de cinq cent cinquante et un , vingt-cinq 
nous font remonter au delà du xvn* siècle.. (Test, nii 
nombre égal à celui des manuscrits de la même 6po^ 
que répertoriés dans les catalogues de TAcadénue 
royale d'Irlande. . , :«*^^b 

Il est vrai que TAcadémie possède le plus précieux 
des maouscrits littéraires irlandais, celui qui,., de 
son ancieuDe couverture, est appelé le c Livre de la 
vache brune ^, Leabharna hUidhre^ autrefois n* 236 
du fonds Hodge and Smith, aujourd'hui coté 23. 
E. 25. Il a 67 feuillets ou 134 pages. Ce sont les 
débris bien incomplets d'un recueil de copies fût 



vers la fin du -xi* siècle par un scribe .nomùié Hoelrj 
Muirè.mac Geileachair, qui fut tué en 1106. Un fac^> 
similé de ce manuscrit, exécuté par Joseph O^Lont/ 
gan avec le concours de H. Brian O'Looney. sous 
la direction de M. Gilbert, bibliothécaire de TÂcadé^ 
mie, a été publié sous les auspices de cette compa^. 
gnie savante en 1870. C'est d'après ce fac-similé 
qu^ont été donnés dans la Revue celtique là c Cause dé[ 
la bataille de Cnucha », Fotha catha CnucKa (1) ; dans 
la Kurzgefasste irische Grammatik les/«^ Aventure^ 
deCbnnlé »,. Echtra Condla; dans les Irische Texte 
lac Demande en mariaged'Etain >, TochmarcEtaineçi 
la.« Conception de Gùchulainn », Compert Cxmoun 
lafnnv la Vision d'Adamnan », Fis Adar(i,nain;lA 
€ Maladie de Cûchulainn » ^ Seirglige ConcUlainh; et 
le c Festin deBricriu », Fled BricYenn. Nous devons 
à MM. Hennessy et Windisch ces éditions si con-^ 
nues des celtistes. Elles n'ont pas épuisé le contenu 
à^ Leabhar na hUidhre , mais elles Tout fait asseï 
connaître pour que je puisse m'abstenir d'en parler 
avec plus de détails. On peut, du reste, consulter la 
description donnée par O'Gurry, Lectures on thé 
mcmusoript materials^ p. 182-186. Les paléographes 
étudieront avec intérêt dans les Fac-similés of nation 
nal Tnanuscripts of Irelahd de M. Gilbert^ part. I^ 
1% les planches xxxvu, xxxvin, qui correspondent 
feiux pages 43, 44 du fac-similé publié par TAcadé* 
mie, imprimées chez Windisch, Irische Texte, de la 

(I) Bs9us uUiqHê . t II, p. 86. 
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page ?05 à la page 210, ligne 3 ; 2* la planche xzzb, 
qui correspond à la page 37 du fàcHsimilé de TAcir-' 
demie. " ./;•;' ; . :^ 

Le xn* et le xm* siècle ne sont point représentés dans 
celte collection. Le catalogue indique quatre manus-^ 
crits du XIV* siècle ; mais, à la rigueur, ils peuvent 
se réduire à trois, parce que le troisième est on 
fragment du premier. Les deux plus importants 
sont : le « Livre tacheté » ou Leabha/r breao, aujoui^ 
dliui coté 23. P. 16, d'abord 40. 6 de Tanden fonda 
de l'Académie, et le livre de Ballymote, aujourd'hui 
coté 23. P. 12, d'abord 41. 6 de Tandea fonds. Un 
fac-similé du Leabhar hreac, exécuté par Joseph 
O'Longan, a été publié par TAcadénûe royale d'Ir- 
lande en 1676. La préface, qui porte la signature de 
sir Sam;jel Ferguson, président du comité de publi-^ 
cation, nous apprend que cette édition a été, comme 
celle de Leabhar na hUidhre , dirigée par M. 
avec le concours de M. Brian 0*Looney. Le 
reproduit, outre le manuscrit 23. P. 16, précédemr 
ment coté 40. 6 dans Tancien fonds, le manuscrit 
23. H. I J, anciennement n* 224 du fonds Hodge 
and Smith, dans lequel on avait depuis quelque 
temps reconnu un fragment du premier (1). Deux 
pages du Leabhar breac ont été reproduites en photo- 
gravure par M. Gilbert dans ses Faoïsimiles ofnatkh 
nal marvascripts of Ireland, part III, plates xxvm et 

(1) Voyei V^hitley Stokes, Three irish glauariêê, p. T, at ia 
pftgo xiY de U description da lêàbhar hrêoc , misa en téta da fbe» 
similé. '. . :. 
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zxx. La planche xxvm correspond à' là page .75 da 
fac-similé, et la planche xzx & la page 265. On troo-^ 
vera la première de ces deux pages, chez Wh. Stokes, . 
Onthe ealendar ofOengus, p. i-m, xni, xiv; et la 
seconde chez le même auteur, Three irish glosscmes, 
p. 10-15. Le Leabhar breac^ tel quMl se trouve recon- 
stitué par la réunion des manuscrits 23. P. 16 et 33. 
H. IJ» a 280 pages ; c'est surtout un manuscrit reUr 
gieux, composé principalement de sermons, de prié-;: 
res, de vies de saints, de pièces relatives à TAncien 
et au Nouveau Testament. Cependant on y trouve le 
glossaire de.Gormac: c'est le texte qui a servi de 
base à l'édition donnée par M. Wh. Stokes dans ses 
Three irish glossaries (1). On sait que ce glossaire est 
on des plus importants monuments grammaticaux de 
rirlande et paraît remonter aux environs de Tannée 
900. Le Leabhar breac contient aussi une histoire de 
Philippe et d'Alexandre le Grand en irlandais (2), et 
différentes pièces attribuées à un poète satirique du 
vin* siècle, nommé Mac Cionglinné. La principale, 
Aislinge Maie Conglinne, a été traduite en anglais 
par H. Hennessy, qui a fait paraître sa traduction 
dans le Fraser's Magazine de septembre 1873. 

A la fin du xrv? siècle appartient le livre de Bal- 
lymote, autrefois coté 41. 6 dans Tancien « fonds de 
l'Académie, aujourd'hui 23. P. 12, 550 pages. Il a été 

(1) Dam le fae-tlmilë da Uahhûr breae, le gloismire de Conoâe 
occupe les ptges !{63-!t72. Le texte imprimé forme les qttarante-qiu<^ 
tre premières pages des Three irith ghaariu. 

(t) P. !t06-lll.. . ./. r: / :; 
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décrit par Q^Gurry, Lectures on the manusor^ mat0^ 
riais p p« 188-190. L'Académie en prépare ane édition 
en photo-gravure ; H. Robert AtkînsoD, professeur à 
l'Université de Dublin, dirige cette publication. Pour 
donner une idée de l'écriture du manuscrit, nous 
renverrons aux planches 9 et 10 des Lectures on thê 
manuscript materials d^O^Curry, et surtout aux Foo- 
similes of national manuscripts of Iretand^ de M. Oit> 
bert, part III, plate xxv. Cette planche correspond au 
r 43 recto de Toriginal. Le livre de Ballymote a une 
importance considérable pour la littérature légen- 
daire, grammaticale, juridique, géographique et 
généalogique de Tlrlande. Il a été vendu en 15^ 
pour un prix alors fixé à cent quarante vaches laitiè* 
res, et on ne Testime guère moins aujourd'hui. On y 
trouve entre autres pièces, plusieurs compositions 
épiques, une copie du c Livre des conquêtes » qui 
contient une sorte de résumé des traditions irlandai- 
ses sur les origines et la plus ancienne histoire des 
dieux et des hommes {P 8-19), et une copie du 
Dinn-senchus , sorte de géographie étymologique et 
mythologique attribuée par ce manuscrit an file 
Amairgein mac Amalgada mie Mailemain, qui était 
attaché à la personne de Diarmait mac Gearbaill, roi 
suprême dlrlande, mort vers 565. Ce traité se trouTe 
dans le livre de Ballymote aux folios 188-229. - 

Nous terminerons la liste des manuscrits du 
xiv siècle appartenant à l'Académie par le manuscrit 
de Tancien fonds, autrefois coté 18. 5, aujourd'hui 
23. F. 13. Il contient un traité d'astronomie. Il est 
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exposé dans une vitrine qui orne la magniflqae salle 
de séances où les membres de PÂcadémie s^assoient 
sur les banquettes qui ont servi à la Chambre des 
communes dlrlande avant Tacte d'union^ La photo-^' 
gravure d^une page de ce manuscrit occupe la plan- 
che xxiu de la partie III des Fac-similés of national 
man/usoripts ofireland, de H. Gilbert, Déjà la même 
page avait été publiée en fac-similé par O^Gurry,- 
Lectures on the ma/nuscript materials, pi. 13. 

Nous passons au xv* siècle. A cette période appar*' 
tiennent trois manuscrits médicaux : 1* 23. P. 10» 
où sont réunis les n*' 209, 211 et 212 du fonds 
Hodge and Smith; 2'' 23. H. 1. B , autrefois n* 210 
du fonds Hodge and Smith; 3* 23. E. 24 , autrefois 
n* 33 du fonds Betham. 

Vient ensuite un manuscrit exclusivement religieux 
aujourd'hui coté 23. B. 3, autrefois Hodge and 
Smith 142. Il a été écrit en 1461 ; il contient une 
vie de Jésus-Ghrist et une vie de la sainte ^erge.^ 

Le n* 23. P. 3, autrefois 43. 6 de Tancien fonds, 
date de 1467 ; il renferme principalement des traités 
religieux. Telle est une copie incomplète du martyre^ 
loge d'Oengus. On y trouve aussi deux fragments de 
traités de droit auxquels renvoie la préface du 
tome III des Àncient laws of Ireland. p. mjLym. Un 
fac-similé de èe manuscrit a été publié par O'Gurry, 
LecUi/res on the manuscript materials^ planche 15 i 

flg.oa 

Au XV* siècle appartient aussi un important manus- 
crit littéraire : c'est le Livre de Lecan , aujourdliûi 
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ooté33. P. 2, aotr^ois andeo fonds 42. 6« de 302 
folios, un des plos cnrieox qoe rAcadémie possède.'» 
Dans 06 manuscrit on tron^e , comme dans le liTie 
de Ballymote, précédemment décrit, et qui apperr> 
tient aussi à l'Académie d'Iriande, une sorie de 
bibliothèque de la littérature irlandaise» ou au choix 
des pièces que le scribe a considérées comme les 
plus importantes. Ainsi Thistoire scientifique ou sot-^ 
disant telle est représentée notamment par un traité 
des synchronismes et par le Livre^ des conquè> 
tes, Uabhar gabhala^ où les plus andennes légendes 
épiques sont résumées chronologiquement; à côté 
de généalogies nombreuses, on trouve un traité dtf 
grammaire, un fragment de cette géographie bizarre^ 
de llrlande qui porte le nom de Dinn^senchui ^ us 
important texte de droit, des récits de batailles, et 
celui du mariage du célèbre Find avec Grainné, fille. 
du roi d'Irlande, Gormac 'Curry a donné de ce^ 
volume une courte description dans ses Lechur^ <Mf 
ihe matmscript materials^ p. 192^ avec trois fac-simi- 
lés qui portent les cotes 1 1, J J et K K dans la plaar 
che 14 du même ouvrage. M. Gilbert a réuni plusieurs 
spécimens d63 initiales peintes de ce manuscrit dans. 
ses Faosimiles of national manusoripts of Ireland^^ 
part III, plate xlvi. La planche xlv de la même partie 
de ce splendide recueil reproduit en photogravure anet 
page du précieux manuscrit ; elle appartient au traitéL 
connu sous le nom du « Livre des droits », Lfiabhat, 
na g-ceart, et correspond aux pages 156-176 de Fédi- 
tion do ce traité donnée par 0*Donovan en 1847, Vi-* 
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• 

Le Livre de Lecan, comme le Livre de Ballymote^ 
a jadis appartenu aa Collège de la Trinité de Dablim 
Un catalogue de cette bibliothèque, dressé vers 1688, 
a été publié à Oxford en 1697 dans le recueil intitulé 
Catalogi librorum manuscriptorum Anglim et Hibér^ 
fiix in unum collecti cum indice alphabettco. CSe 
recueil a une section dont le titre est: Yolwninit 

• 

seoundi pars altéra, quœ bibliothec€trum hibemi^ 
earum aliquot libros cômpleetitur ; et à la page' 32 
sont mentionnés The book of Ballymote in irish et 
The bookofLecan, alias Sligo, irish. Chacun de ces 
titres est suivi d'une description qui s*accorde avec 
lé contenu des deux manuscrits que possède au- 
jourd'hui l'Académie royale dlrlande. Comment 
ces deux énormes volumes sont-ils sortis du dépôt 
auquel ils appartenaient à la fin du xvn* siècle? 
G^esl ce que nous ne sommes point chargé d'expli- 
quer. Ce qui paraît certain, c'est qu'au siècle dernicàr 
le Livre de Lecan se trouvait à Paris au collège des 
Irlandais, d*où il passa dans la bibliothèque de TAca* 
demie d'Irlande en 1787.. C'est ce que nous apprend 
M. Gilbert dans ses /Vzc-^mtT^ précités , troisième 
partie» introduction, page xvi. 

Nous ne terminerons pas ce que nous avons à dire 
des manuscrits irlandais du xv« siècle appartenant à 
l'Académie royale d'Irlande, sans mentionner un 
volume très important par les textes littéraires qu'il 
renferme, et qui n'est pas compris dans le catalogue. 
G*est le Livre de Fermoy , acquis postérieurement à 
la date où le catalogue a été rédigé. Il a cent vingt- 
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neuf feuillets, sans en comprendre neuf diantre ori- 
gine » que le hasard y a rattachés. Une description 
détaillée de ce manuscrit a été publiée par Todd en 
1870, et forme les soixante-cinq premières pages de 
la brochure intitulée Proceedings of the tx^yal tficfc 
Academy^ irish manuscripts séries, vol. I, part L Les 
matières sont très variées, et pour une grande par- 
tie se rattachent, les unes à la littérature épique 
profane, les autres à la littérature hagiographique. 
On trouvera chez O^Gurry, Lectures on the manuêr 
cript materials, planche 15, figure NN, un feu^similé 
de trois lignes du Livre de Fermoy. .; 

Ainsi les manuscrits irlandais du zv* siècle appar- 
tenant à TÂcadémie sont au nombre de huit , dont 
sept catalogués. Sur ces huit manuscrits , trois aont 
médicaux , deux appartienoent au domsûne exclusif 
de la religion et des lois; trois seulement contieiir 
nent des monuments de la littérature pro&ne. . . .. 

Les manuscrits du xvi* siècle sont au nombre de 
quatorze, savoir, dix médicaux: 
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1* 23. 0. 6, aacien fonds de rÂcadémie 6. 4 ; 
2* 23. 0. 4, aocien fonds de rAcadémie 11. 4 (1); 
3* 23. M. 36, ancien fonds de l'Académie 28. i; - 
4* 23. 1. Id, ancien fonds de l'Académie 51. 4 j; , 
5* 23. N. 29, ancien fonds de TAcadémie 52. 4 ; 
6* 23. F. 19, ancien fonds de l'Académie 14. 6 ;' ' 
7* 23. 0. 23; ancien fonds Hodge and Smilb 213 j 



(t) Ce nu. contient «uni une partie relig i euie. 
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8* 23. Q. 5. ancien fonds Hodge and Smith 2i2 ; 



9^ 23. N. 16, ancien fonds Betham 27 ; - ^ 
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. 10* 23: N. 17, ancien fonds Betham 146.- W^-^ -^ 

Nous citerons ensuite un manuscrit dé droiP, 
celui qui est coté 23. Q. 6, ancien fonds de l-Acad^ 
mie 35. 5. Les auteurs du tome III des Ancieni iMk 
ofireland renvoient à ce volume, p. clxvui de leiur 
introduction iG*est un recueil de fragments; un d9 
ces fragments, p. 53, contient une partie du Dialc^ 
gue des' deux docteurs, Agallam in da mad; qxn 
appartient au cycle de Gonchobar et de''Gûchiii> 
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Le n* 23. Q. 10, ancien fonds Betham 32, est 
encore un recueil de fragments ; un traité d^astrono- 
mie en occupe les pages 1-10 ; viennent ensuite des 
généalogies et un poème de la fin du xv^ siècle sur 
une vision prophétique qu^aurait eue Gormac mac 
Airt, roi suprême dlrlande au m* siècle de notre ère. 

Des manuscrits écrits en langue irlandaise au 
XVI* siècle, que possède TAcadémie d'Irlande , celui 
sur lequel nous croyons devoir surtout appeler rat^ 
tenlion des érudits porte aujourd'hui la cote 23. N. 10^ 
ancien fonds Betham 145. Il a cent cinquante-huit 
pages, dont vingt-huit en parchemin et cent trente en 
papier. C'est un recueil de pièces qui presque toutes 
appartiennent à la littérature épique de rirlande.» 
Malgré la date récente de son écriture, ce manuscrit 
est un des plus curieux qui appartiennent à TAcar 
demie* 
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Noos signalerons enfin le manoscrit coté 23. Q. 16» 
autrefois Betham 142. n a été exécuté en 1509 ; ^eat 
un fragment du traité des guerres du Munsttt b^- 
tentrional du zn* au xrv* siècle. Son titre irlandus est 
Caithreim Thoirdhealbaigh ou Suite des Combats: de 
Turlogh. Ce traité a été composé en 1459. Une nofice 
sur lui se trouve chez 0*Curry, leçiureg an themann^ 
script materials, p. S33-237*. : . ...i \ v .\ >) 

Je terminerai ici la partie de mon. travail qui 
cpuceme la bibliothèque de TAçadéipie roy^to d'Ip- 
lande. Parmi les manuçcrils catalogués, vingi-cixif 
paraissent antérieurs au xvn* siècle, savoiri«iJi;. ; js 






Fin do XI* siècle* • » •;.;•.- 4, , x 
XIV* siècle. •^•••••8 . ^ 

XV* siècle. . . ,. . ... f ^,- 1,, -^ 
xva siecie. • • • p • . *» 1%- * _ . 

ToTAt.; . , . 26 f^-' 

,^.' .'. .'.»'.'' '^ ^ ^^^^^^ rit. ^« 

Il faut y joindre le livre de Fermoy, acquis depuis 
la confection des catalogues/ et, je crois âui^, 
quelques manuscrits médicaux, pour avoir la totalité 
des manuscrits antérieurs au xvn* siècle qui .'ont 
pris place dans les collections de rAçadémié. Lk 
plus grande partie des manuscrits compris dans ces 
collections date de la seconde moiUé du xvm* siècle/, 



ou même ne rempnle qu'au xix*.' ' " "^ ^ - ^i i* 
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BIBUOTHftQUB OU QOLLàOS DS hk TRINITE DI BWEOJM 
t (UlOVEaSITi DS DUBLIN). 

- i 

Suivant O^Gurry, Lectures on the nianusoript mate- 
riais of ancierU irish history , p. 23, le nombre des 
manuscrits irlandais du Collège de la Trinité dépas- 
serait cent quarante, et parmi ces manuscrits aucun 
ne serait postérieur au milieu du xvm* siècle (1) ; 
tandis que la plus grande partie des manuscrits du 
Musée Britannique et de TAcadémie royale d'Irlande 
ont été écrits après 1 750. Un catalogue de ces manus- 
crits a été commencé par 0*Donovan en mars 1836 ; 
il y a travaillé jusqu'en 1840; aplrès avoir écrit trois 
cent trente pages in-folio , il s'est arrêté au milieu 
du cinquante-quatrième volume dont il n'a pas ter<^ 
miné l'analyse (2) , et parmi ces cinquante-quatre 

(I) Cette expression ne doit pes être entendue dans nn sens rigon- 
reax ; ainsi, panni les mannscrits qu'C^Donoran a catalognéSi H. t. 
1, t a été tenninë en 1794; H. 1. 6 en 175S» ete. 

(l) La Bibliotbèqae nationale de Piaris possède une copie de es 
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volumes fl y a plusieurs manuscrits qui, bien que 
concernant rirlandcy sont écrits en anglais. Les 
manuscrits du Collège de la Trinité sont rangés dans 
quatorze armoires, désignées chacune par une lettre 
depuis A jusqu'à N ; et, suivant un système dont les 
avantages dépassent sur certains points les inconvé- 
nients , les volumes y sont rangés sans aucun ordre 
de matières, sans distinction d'âge ni de langue. 
O'Donovan a commencé son travail par la huitième 
armoire ou armoire H , sans se préoccuper des \ntiaf. 
irlandais qui se trouvaient dans les précédentes ; et 
son travail est resté inachevé avant qu'il eût terminé 
le répertoire des manuscrits en langue irlanddse 
compris dans Tarmoire à laquelle il s'est attaqué. : il 
n'a pas. épuisé le troisième rayon de cette armoirel 
On peut dire en gros et d'une façon générale què^l 
sauf l'accident qui a fait oublier au savant' et tè^ 
gréttable érudit le manuscrit H. 2. 18 , ordinaire^ 
ment connu sous le nom de Livre de Ldnster, le* 
manuscrits analysés par lui dans ce travail sont léi 
plus importants ; cependant la cinquième armoire» 
celle qui est cotée E, contient deux manuscrits d*une 
haute valeur. L'un est le Livre des hyiùnesi coté El 
4. 2 : une partie des hymnes qu'il renferme est en 
langue irlandaise, et les hymnes latines ont des pré* 
faces et des gloses également en irlandus. L'autre 
manuscrit, coté E. 3. 5, est un des plus anciens tez- 

* • .... •-• ' . » *\ 

catalogoe en quatre volomet, qui portent dans le fonds eéltl^iM \m 
nomérot 10M04. - ' . « y.* » 

GAT* V 
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tes de droit gue l'Irlande possède. Ces deux livres 
p^rassentjremoater, r.un.à la fin du zi* siècle^, raa- 
tare au xv* siècle. Enfin, O'Donoyan, terminant son 
invent^re en 1840, n'a pu y parler du livre d*Âr- 
magh , qui aujourd'hui appartient au Collège de la 
Trinité de Dublin, et gui alors était encore propriété 
privïôe(l). • 

Les deux manuscrits les plus anciens du Collège 
de la Triiuté où Ton ait signalé jusqu'id des textes 
en langue irlandaise datent du ix* siècle. Le plus 
importapt et le plus connu est ce Livre d*Armagh 
dont nous, venons de parler. C'est un Nouveau JTes- 
tamtent latin de la version antéhiéronymienne ; U 
contient en outre quelques autres morceaux : nous 
citerons une vie de saint Patrice en latin , le texte 
Utin connu sous le titre de c Confession de 
saint Patrice •, une vie de saint Martin également en 
latin ; enfin ies notes irlandaises de Tirechan. Ces 
notes sont inscrites sur les deux faces des folios 17 
et 18 du maiiuscrit. H. Wh. Stokes les a publiées 
deux fois en les accompagnant d'une traduction, dans 
ses Goidelica : première édition, pages 96-104; 
seconde édition , page 83-92. Depuis, H. Gilbert en 



(1) Reeret, Thê Uf$ of saint Colwnba, p. 116, note c, dit qae le 
livre d'Annagh Tint en sa possession à U fin de 185S , et lui epper- 
tenait encore an moment oti il écrivait son oavrage» qai a paro à 
Dablin en 1857. Cest en 1S&8 qae V^Uliam Beresford , arebevéqoe 
anglican d*Annagh, ajant acheté ce précieux ms., le donna an Col- 
lège de la Trinité de Dublin. Bdmund Hogan» dans Inoleel* Boi- 
Im M ênm, 1. 1« p. SS7-SS8. 
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et qui ne oompreod que 1m deux ptges 18 recto et 
veno; elles foimeot, dans lee Fae-êimUm of naUtH^ 
nal manuseripis of Ireland, part I, les plendies xm 
et xxvn. O^Corry dans ses Iscèmru en ike mammwnpt 
materials, phndie 6, figore 0, s?aH déjà lepiio- 
doit on fragment dn tcISo 18 irerso, edkHiiie 1. 
IL Westwood a donné dans sa PalsBograpkia Yoera 
pidoria, planche 19» fig« 9 et 10, et daitt ses #Sao- 
$imile$, pi. 53, fig. 10, des reproductions de la partie 
latine de ce manuscrit. Un dessin d'une &ce de la 
botte de cuir qui le renfermait a été puUié par 
Pétrie, BecUiiastteal architecture of Ireland^ 2* 'édi- 
tion, p. 332. 

A la môme époque appartient le livre de XHmma, 
évangéliaire aujourdliui coté A. 4. 23, et qalL Dobfin 
on attribue au vu* siècle, mais qui ûe paratt guAre 
antérieur au ix*. O^Gurry, Leduree on the ma/mueript 
materials, p. 652, a publié un quatrain irlandais mis 
à la fin de ce livre par Dimma mac Nathi, le scribe 
auquel la transcription de ce précieux volume est 
due et par le nom duquel on le désigne; un bo- 
similé de ce quatrain se trouve dans la plandie 4, 
figure K du même ouvrage d'O'Gurry. M. Gilbert, 
dans ses F<u>similes of national manusoripU of hr^ 
land, part 1, plates xvm, xel, a reproduit quatre 
autres pages de ce manuscrit. Au sujet du même 
document, on peut consulter aussi Westwood ^ 
Palmographia sacra pictoria, plate 19, figure 7, et 
Fac^imiles of miniatures ^ p. 88, -^ 
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Le Livre des hymnes, coté E. 4. 2, est un manus- 
crit de 34 feuillets qui paraît dater de la fin du 
XI* siècle; il a été Tobjet de nombreux travaux. Todd 
avait commencé, en 1855, à en publier une édition 
dont la seconde livraison a paru en 1869, et que la 
mort Ta empêché de terminer. H. Wh. Stokes m 
inséré la partie irlandaise de ce précieux recueil dans 
ses Goidelica, 2* édition, p. 61-71, 92-106, 121-175. 
Dans sa première édition, p. 64-93, il en avait donné 
seulement les principaux morceaux , exemple- suivi 
par M. Windisch, Irische Texte. 0*Gurry, dans ses 
LecPures on the ma/n^uscript materials^ planche 6, 
figure Q, a donné un fac-similé qui comprend deux 
lignes du folio 16 recto. Chez Gilbert, Faosimiles of 
national manuscripts of IreUmd, part III, plates xxxn- 
XXXVI, on trouve reproduites en photo-gravure les 
trois pages folio 15 recto et verso et folio 16 recto, 
plus diverses lettres initiales coloriées. Les trois pages 
dont il s'agit contiennent Thymne de Fiacc en Thon- 
neur de saint Patrice, un des plus anciens monu- 
ments qui concernent le célèbre apôtre de Tlrlande. 
On peut aussi consulter sur ce manuscrit Westwood 
Palœographia sacra pictoria , plate 19, figure 2. 

Le Livre de~Leinster, coté H. 2. 18, a 410 pages, 
ou 205 feuillets. Il a perdu sa reliure* -L'ordre des 
feuillets conservés au Collège de la Trinité n'est pas 
très bien établi, et onze autres feuillets appartien- 
nent aux Franciscains. Si on suit Tordre qu'a adopté 
M. Brian O'Looney pour Texécution du fac-similé 
publié par l'Académie, et dont H. Atkinson a terminé 
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rédition, on pourra dire que de la page 1 à la j>age 
376 le manuscrit paraît dater du milieu du xif siè- 
cle , et que les dernières pages, de 377 à 410» ne 
sont pas antérieures au xvi* siècle. Sur les trois cent 
soixante-seize pages qui remontent au xn* siècle, il 
y en a vingt-deux qui appartiennent aux Franciscains 
de Dublin et qui sont conservées dans leur biblio- 
thèque : ce sont les dernières, celles qui sont cotées 
355-376. Après le Leabhar na hVidhre^ le Livre de 
Leinster est le monument le plus important de la ^ 
littérature irlandaise que nous possédions. La repro- 
duction en fac-similé lithographique qu*a fait Caire 
l'Académie d'Irlande, la savante introduction et 
l'analyse développée que M. Âtkinson a mises eîii 
tète de ce fac-similé m'autorisent à ne pas donner 
plus de détails sur ce document si curieux. Je me 
bornerai à signaler à ceux qui désireraient apprédw 
la valeur paléographique de ce manuscrit, les £sc- 
similés en héliogravure qui en ont été publiés. L*un 
est en tète de l'édition précitée, donnée par l'Acadé- 
mie d'Irlande et dont le titre est The book of Leinst&r 
sometime called The book of Glendalough.... Dublin, 
Royal Irish Academy bouse, 19, Dawson street, 
1880. On trouvera les autres chez Gilbert^ Fac^simi^ 
les of national manuscripts of Ireland^ part II, 1878, 
plates Lm, uv et lv. . 

C'est à la seconde moitié du xn* siècle que nous 
devons, paratt-il, faire remonter l'écriture des docu- 
ments en langue irlandaise, inscrits sur les folios 6 v% 
7 r* et 27 r^ du célèbre manuscrit connu sous le^ 
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nom da Livre de Kells. Ces docaments sont des 
copies de chartes au nombre de six. EUes ont été 
reproduites' en photogravure par M. Gilbert, Pao- 
iimilê$ of national manuscripts, part II, plates jaz, 
LZ, LXL Deux de ces pièces, la première et la troi- 
sième, émanent de Haelsechnaill mac Gonchobair, 
rd de Tara, mort en 1087 suivant la chronologie des 
Quatre Maîtres ; un des témoins de la seconde est 
Domnall mac Flainn, aussi roi de Tara, que la même 
chronologie fait mourir en 1094 ; enfin Tavant-der- 
nière constate une donation faite : 1* par Huircher- 
tach OliOchlaiim, roi suprême du nord de Tlrlande, 
dont les Quatre Maîtres placent la mort en 1166 ; 
2* par Diarmait. O'Maelsechlainn » roi de Tara, tué 
d'après les mêmes auteurs en 1 169. L'écriture de ces 
six documents parait postérieure de peu de chose 
à la dernière de ces dates. Le Livre de Kells lui- 
même nous semble avoir été écrit au ix* siècle, au 
commencement duquel fut fondé le monastère 
auquel il a appartenu. C'est l'opinion des paléogra- 
phes français les plus compétents. Ce manuscrit est 
un évangéliaire latin célèbre par ses peintures et qui 
a été, pour cette raison, l'objet de nombreuses publi- 
cations. __ 

Le Collège de la Trinité n'a pas de jiianuscrits 
irlandais du xm* siècle ; il en possède trois do xrv*. 
Le principal est connu sous le nom de « Livre jaune 
de Lecan ». Le manuscrit, qui a autrefois porté ce 
nom, a été dépecé , et la plus grande partie de ses 
fragments parait se retrouver dans le recueil aujour- 
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d'hui coté H. 2. 16, dans lequel sont rélifis* pÀé^ 
mêle des fragments d'aatres manuscrits un peu pbit^ 
teneurs: L'ensemble du manuscrit H. % 16 a ét6' 
souvent désigné par le nom de « Livre jàùiièr' dé* 
Lecan », sans distinction entre la provenance dféses' 
différentes parties; c'est par conséquent, ineziacf. . 
Le manuscrit â. 2. 16 a 958 colonnes'; od eik 
verra une description chez O'Gurry, Lectures on tKe^ 
manu^ript' materials , p. 190-192^ avec deur hû^- 
similéd. planche 11, figures AA et BB diT môme' 
ouvrage. Chez Gilbert, Faosimiles of national mamc^ 
scripts ofireland, part III, plate xxiV, on troûvto' 
une photogravure du plan de la salle dti festin datas 
le palais des rois d'Irlande, à Tara, plan compriâr 
dans le traité concernant cette salle, p.' 243-24T de' 
notre ms. Un fac-similé moins bon du môme plan* 
avait déjà paru chez Pétrie, On the history arid anH^* 
quittes of Tara Hill. planche nt, en face de la p. 207. * 
Le manuscrit H. 2. 16 est un des plus précieux que' 
nous possédions de la littérature de Tlrlande^ à' 
quelque point de vue qu'on la considère : épique» 
hagiographique , grammatical , médical , juridique. 
Au point de vue grammatical, nous pouvons citer la 
copie du Glossaire de Gormac que M. Wh. Stokes»* 
dans son édition du texte et dans' son édition de la 
traduction, désigne par la lettre B. Gette copie, qui^ 
occupe les colonnes 3 à 87, n'a pas fait parde du 
Livre jaune de Lecan, et parait ne remonter qu^au 
XVI* siècle. Le manuscrit H. 2. 16 contient aussi Utte 
copie de la grammaire connue souS le nom à'^Erai^ 
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'^ept non iees. Hais le plus grand nombre des mor<-. 
ceaoz qui le composent appartient à la littérature 
épique. (Test diaprés ce manuscrit ^ qu^en 1862; 
0*Gurry a donné , dans le tome m de VÀtlatUis , 
p. 398-417, son édition de c FEzil 4es fils d'Usnech >, ^ 
qui a fourni à M. Windisch une partie des variantes 
de rédition contenue dans les Irische Textêp p. 67- 
85. Dans le même ouvrage de M. Windisch, p. 311^. 
se trouve un extrait de la rédaction du c Festin de 
Bricriu » contenu dans le même manuscrit. Mais la 
portion inédite du manuscrit H. 2. 16 est beaucoup 
plus considérable que la portion publiée. 

Le manuscrit H. 2. 15 contient trois cent quatre- 
vingtronze pages, dont les quatre-vingt-dix premières, 
sont en parchemin ; presque tout le reste du volume 
est en papier. Les quatre-vingt-dix premières pages 
remontent au xiv* siècle. Au bas de la page 36 se 
trouve une note datée de Tan 1350 de Tère chré- 
tienne, et dont Fauteur dit qu*il écrit sur le livre de 
son père. C'est probablement le plus ancien manus- 
crit de droit irlandais qui nous ait été conservé. Les 
éditeurs du tome I*' des Ancient laws of Ireland ont 
consacré à Tétude de ce manuscrit une partie de 
leur préface, p. nxm-xxxvi. Ds sont revenus sur 
ce sujet à la page xxxiv de la préface de leuxtome n. 
En tète du même tome, ils ont inséré, pi. n, un fac- 
similé de la p. 58 de ce manuscrit. Le texte imprimé, 
correspondant à ce fac-similé, commence à la p. 390, 
ligne 6, du même tome et finit à la p. 396 au milieu 
de la ligne 29. G*est un fragment de la portion du 
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Senehus Mùr qui traite des relations socialM, dontle 
mariage est la principale. Le titre irlandais de ca 
traité est Cain lanamna. Un autre fac-similé m ét&, 
publié par H. Gilbert, Fac-similés of national puMmh 
scripts of Ireland, part III, plate vin. Le passage^ 
correspondant à la page reproduite par H. Gilbert 
commence, dans les Ancient laws of Ireland, à la 
p. 328, ligne 21, du t. 11^ et finit à la p. 338, an 
milieu de la ligne 20. C'est un fragment de la sec- 
tion du Senehus Mdr qui traite de la vassalité servile.'^ 
Le titre irlandais de ce traité est Cain aigillne ; mais^ 
rédition a été donnée d'après un autre manuscrit.^ 
Pour être complet, nous citerons encore le fac-similé 
mis par O'Gurry dans ses Lectures on the fifjui^MJLSOTip^\ 
materials, planche 8, figure Y. C'est le commence-^^ 
ment d'un traité de droit publié dans Ancient iatm.* 
of Ireland, t. IV, p. 282-295. Dans le même tome,;^ 
on trouve deux autres traités extraits de ce manus-^ 
crit, l'un concerne les mouches à miel, p. 162-203;: 
l'aulre les cours d'eau, p. 206-223. ^ 

On fait aussi remonter au xiv* siècle une partie du* 
manuscrit H. 2. 17. C'est un recueil de fragments for- 
mant quatre cent quatre-vingt-onze pages dont les 
quatre-vingt-deux premières sont en papier. Une partie 
de ce manuscrit n'est certainement pas antérieure au 
XVI* siècle , certaines portions datent du xv* ; enfln^ 
d'autres parties peuvent dater du xiv*. Telle est une 
copie, malheureusement incomplète, de Timportant 
morceau historique où l'on trouve racontées les guer- - 
res des Irlandais contre les envahisseurs Scandinaves'- 
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qm ont oiis leur fle à feu et à sang pendant le de* et 
z* siècle. Le. titre de ce traité est Cogadh Ga&dhel 
re Gallaibh. On a de cet ouvrage un court fragment 
dans la partie ancienne du Livre dé Leinster, qui 
remonte au milieu du xn* siècle. Le docteur Todd^ 
qui, en 1857, a publié le Cogadh dans la colléctioti 
du Maître dés rôles, a pris pour base de son travail 
le mr; H. 2. 17, en le complétant à Taidé d*uti ms. 
du XVII* siècle conservé à la bibliothèque de Bour- 
gogne à Bruxelles sous les n** 2569, 2572. Il donne 
en tête de son volume le fac-similé d'une page du 
manuscrit H. 2. 17. Le texte imprimé qui correspond 
à cette page se trouve aux pages 62, ligne 2-10 ; 64, 
ligne 32-35; 66, ligne 1-18 de la savante édition due 
au docteur Todd. Ce manusàît contient une foulé 
d*autre documents : telle est la « Première bataillé 
de Uac-Tured , • qui appartient au cycle mytho* 
logique; O^Gurry en a donné un résumé dans ses 
Lectures on the'manuscript materials^ p. 244-247. 

Les manuscrits du xv* siècle paraissent être au 
nombre de quatre. Deux sont médicaux : ils portent 
les cotes H. 3^ 7 et H. 3. 14. Un autre a, comme 
texte de droit, une certaine notoriété; il est coté E. 
3. 5, et contient le traité connu sous le nom de~ Livre 

d'Aicil, Lebar Aicle. O'Gurry a publié la préface de ce 

• 

traité dans ses Lectures on the manuscript materialsi 
p. 511-512; il Ta traduite en anglais dans le même 
volume, p. 47-48. Le Livre d^Âicil a été publié en 
entier avec une traduction anglaise dans les Ancient 
laws of Ireland^ tome III, p. 81*547; et avec une 
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introdDclion qui, dans la préface du même volame^ 
occupe les pages Lzxvn-CLxm. Le manuscrit 8L 3. & 
a servi de base à cette édition. En tête du volume 
qui la contient se trouve un foc-similé d*une pagei 
du manuscrit. Le texte imprimé qui reproduit cette! 
page du manuscrit commence à la ligne 10 de la 
page 278 et se termine à la dernière ligne de la pag^ 
286. Un autre fac-similé a été donné par O'Gurrj» 
Lectures on the manuscript materials, planche 15, 
figure HM. I\ correspond aux quatre^ premières lignes 
et à une partie de la cinquième ligne du texte im* 
primé à la page 82 du tome III des Àneieni law$ of 
Ireland. Une courte notice sur le manuscrit se trouve 
dans Tappendice à la préface du même tome, p. glxvi» 
GLxvn. Il est encore question du ms. B. 3. 5 dans. 
le tome IV des ÀncierU laws of Irelcmd. Cet intéies*- 
sant ms. est un de ceux dont on s*est servi pour 
établir le texte des traités de rentrée en posseeaiaiit 
et du coniraithces, c co-jouissance delà tenure^indl* 
vise », qui occupent , dans ce tome , les pages 2-65 
et 68-159. 

Le manuscrit H. 2. 7, de cent quatre-vinglnieof- 
folios, contient, outre une collection de ces généalo* 
gies, qui ont un si grand prix aux yeux des Irlandaii^ 
un certain nombre de légendes épiques irlandaises^ 
auxquelles sont mêlées des compositions d 'autre ori- 
gine : tels sont deux fragments de la « Prise de 
Troie », Togail Troi ; un récit des guerres civiles dès' 
Romains ; la traduction d'une partie de YBxpugnaHo 
hibemica de Giraldus Gambrensis ; la découverte de 
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la sainte Croix par Hélène, etc. O'Gurry a donné un 
liu>-fiimilé de-ce manuscrit dans LecPures on thé ma- 
nuicript materials, planche 13, figuré HH, avec deux 
courtes descriptions, Tune p. 658 du même' volume, 
l'autre, moins exacte, p; 193. ^ 

Six manuscrits peuvent être placés sur une ligne 
intermédiaire entre le xv* et le xvi* siècle , soit que 
leur ftge ne puisse être autrenient déterminé, soit 
qu*ib se composent de fragments d'ftges différents. 

Le manuscrit H. 1. 8, commencé au xv* siècle et 
fini au commencement du xtii*, contient les Annales 
dUlster, compilées par Cathal mac Manus, qui mou- 
rut en 1498 ; et plusieurs continuations de ces an- 
nales, qui nous mènent jusqu'à Tannée 1604.O'Gurr7, 
Lectures on the manusoript materials, p. 83-93, a 
donné une étude sur ce manuscrit ; il y a joint deux 
bo-similés, Tun planche 15, figure QQ, Tautre plan- 
che 16, figure RR. Ces fac-similés sont empruntés à 
la partie du manuscrit qui date du xv* siècle. Une 
page de la portion écrite au xvi* est reproduite en 
photogravure chez H. Gilbert, Fao-^miles of national 
manxAsoripîB ofireland, part III, plate Lxxvn. Les An- 
nales d'Ulsfer, du commencement, en 431, jusqu^à 
Tannée 1131, ont été publiées par O^Gonor, dans le 
tome rV de ses Rerum hibemicarum scripîores. 

Le manuscrit H. 2. 13, qui est pour la plus grande 
partie médical, 112 feuillets, a fourni à H. Wh. Sto- 
kes un curieux traité de la déclinaison latine, avec 
gloses irlandaises, qui commence à la page 70 ou au 
folio 35 verso et occupe six pages. H. Wh. Stokes 
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Ta publié sous le titre ù^Irish glosses, aux frais te. ,^ 
rirish archsological and celtic Society » en ISSOl; , 
M. Gilbert a donné la photogravure d'une page âm 
ce document dans ses Fac^inUles of national manm^r 
scripts of Ireland, part III, plate ux. Le texte im«^ . 
primé correspondant à cette planche dans Téditioii : 
de M. Stokes commence à la page 28, col. 1, ligne 4» 
et se termine à la page 33, col. 1, ligne 1. -' 

Le manuscrit H. 3. 15 est médical comme la jlvM 
forte part du précédent 

H. 2. 12 est un recueil de fragments de diverses 
provenances , une grande partie médicaux , d^autras 
grammaticaux » d'autres enfin littéraires , soit qa*ils 
se rapportent à la littérature religieuse, comme on 
récit de Tinvention de la sainte Croix, soit qa^iB 
rentrent dans la littérature épique, comme le combtt' 
de Ferdiad et de Gùchulainn. 

H. 4. 22 a été composé de débris. M. O'Looney y 
a trouvé une copie de la pièce intitulée « Maladie de 
Gùchulainn », Serglige Conculainn, et M. Windisch 
en a publié les variantes dans ses Irische Tsxte^ 
p. 325-330. Une courte description de ce manuscrit 
a été donnée par O'Gurry, Lectures on the manusoripi 
materials, p. 194-195. Ge savant y signale une copie 
du « Festin de Bricriu », Fled Bricrenn{ibid.^ p. 194); 
la légende de la bataille de Tailtiu {ibid., p. 448 et 
586). U en doqoe des extraits aux pages 462, 495 et 
504 de l'ouvrage précité. 

Le plus important des manuscrits, que nous clas- 
sons dans la période intermédiaire entre le xv* et le 
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Xn* siècle, est celai qui est coté H. 3. 17. n a deux 
eent dix-neuf feuillets et huit cent soixante-quatorze 
colonnes ; il présente un égal intérêt par les textes 
de droit et par les textes littéraires qu'il renferme. 
Otiurry en donne une description dans ses LBotu/reà 
an the manufoript maieriaU^ p. 193-194. Dans cette 
description, il met ce manuscrit au xvi* siècle. Plus 
bas , il a imprimé un extrait de la page 765 dont 11 
date récriture de Tannée 1460 environ (p. 507-508) ; 
et cette date paratt confirmée par le fac-similé qu^ii 
a publié des premières lignes de ce passage, plan- 
te 18, figure YY. Les auteurs des tomes I et II des 
AnoimU law$ of Ireland , qui ont décrit ce Yolume 
dans la préface du L I*', p. xxxi-xxxn, et dans la 
préface du L II, p. xxxiv, disent qu'il est composé 
de fragments écrits à des temps divers, probablement 
an XIV*, au xv* et au xvi* siècle. Ils en ont donné un 
fac-similé qui est le troisième de leur tome II et qui 
reproduit les colonnes 218 et 219 de ce manuscrit 
Ce fac-similé appartient au traité si connu qui porte 
le nom de Senchus mùr^ et à la partie de ce traité 
intitulée Gain aigillne ou « Droit de vassalité ser* 
vile >. Le texte imprimé correspondant se trouve 
aux pages 282-286^ du tome II des Aneient laws of 
Ireland; à la page 282, il commence à la ligne 7 ; & 
la page 286, il finit avec le sixième mot de la li- 
gne 15. Un autre fac-similé se trouve chez Gilbert, 
Pac^miles of national manuscripts of IreUmd , pdxt 
ni, plate Lvm. La page reproduite dans cette plan- 
che contient le commeocemenC du c Traité de la 
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vaasalité servile », ou Cain aigillne, dqni nous ve- 
nons de parler. Le texte imprimé oorrespondaiit, 
Ancienl laws of Ireland^ t. II, comprend les pages 
222, 224, et les neuf premières lignes de la page 226. 
La partie littéraire de ce manuscrit renferme une 
copie du « Festin de Bricriu a, Fled Bicrenn (coU iBtSS- 
710), dont tf. Windisch a publié les variantes dans 
SOS Irische Texte, page 330-335; on y trouve aussi, 
col. 731-734, r«Histoire des cimetières > « Senchai 
na releCf que le Leabhar na hUidhre nous a conservé 
sous une forme plus ancienne. Nous y signalerons 
encore, col. 797-799/ une rédaction de la liste dés 
histoires ou scél que racontaient les file. Cette .liate^ 
publiée par H. B. 0*Looney, offre quelques variantes 
à celle que nous a conservée le livre de Leina- 
ter. 

Des manuscrits qui appartiennent à la fois au jlv^ 
et au XVI* siècle, ou qui, par les caractères de leur 
écriture, pourraient être placés à la fois dans l'une et 
l 'autre de ces deux périodes , nous passons à ceux 
du XVI* siècle. Ils sont au nombre de sept, dont trois 
exclusivement médicaux et cotés H. 1. 9, H. 3. .2, 
H. 3. 4. Le manuscrit H. 2. 8, outre de la médecinOt 
contient un traité d'astronomie et un traité de phOo- 
Sophie. Dans le manuscrit H. 1 . 19, qui se compoAe 
de 99 feuillets, se trouvent les Annales de LochOôt 
publiées par M. Hennessy dans la collection du Ifat*- 
tre des rôles en deux volumes in-octavo, qui <mt 
paru en 1871 sous ce titre : The armais of Loeh Ci 
fram A. D. 1014 to À. D. 1590, by William M. Hea^ 
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6887. Dn fiao-similô du manuscrit H. 1. 19 se trouve 

tète du tome I de cette édition. . 

Le manuscrit H. 3. 3, de 36 feuillets, est une co- 
pie de ce tttàté fantastique de géographie irlandaise 
qui porte le titre de Dinn^enchus, et dont nous 
avons plusieurs fois parlé. 

Des manuscrits du xvi* siècle conservés au Ciollège 
de la Trinité de Dublin , le plus important est celui 
qui est coté H. 3. 18. Il est d*abord considérable 
comme épaisseur, car il a 867 pages, dont 693 en 
parchemin, plus 3 feuillets non paginés. Son contenu 
est des plus variés : droit, grammaire, poésie, astro^ 
logie, littérature religieuse, littérature profane. Jus- 
qu'à présent il a été surtout âtilisé au point de vue 
du droit. La préface du tome I des Ancient ktws of 
Ireland s'y réfère à la page xxxin ; celle du tome II 
aux pages xxxm et xxxiv. U a fourni des variantes 
à la partie du Senchus Môr publiée dans le tome I, 
et il a servi de base aux éditeurs pour rétablissement 
du texte de la dernière partie du traité de la saisie, 
qui forme les pages 1-131 du tome II. Les éditeurs 
du tome lY en ont aussi fait usage : c'est notam- 
ment de ce manuscrit qu'ils ont tiré le Crith gablach, 
ou traité de la hiérarchie sociale irlandaise, p. 298- 
341. Nous signalerons aussi dans ce ms. un traité de 
Vogam, p. 26-35; des glossaires. Parmi les mor- 
ceaux qui concernent la littérature épique, nous cite- 
rons le Tochmarc Etaine, ou c Demande en mariage 
d*Elain >, p. 528-533, que H. Wiodisch a publié 
d'après d'autres manuscrits, Irische Texte^ p. 117- 
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133 ; « THistoire du cochon de Mac D&thô >, ScU 
mucci Meie Ddthô, p. 743-748, qui a fourni des 
variantes au même auteur, Irische Texte, p. 93, 96* 
108. O'Gurry, Lectv^QS on the maniAscript materiàli^ 
planche 16, figure UU« a donné de ce manuscrit un 
fac-similé de trois lignes , qui appartiennent à la 
p. 47 ; c'est le commencement de la légende de Bailé 
Binnberlach mac Buain ; on trouve dans le même 
livre : 1* un résumé de cette légende , p. 464-467 ; 
2* le texte irlandais accompagné d^une traduction 
anglaise , p. 472-475. 

Les manuscrits du xvii* siècle sont au nombre de 
cinq. Le plus important parait être celui qui est coté 
H. 1. 18; il contient la principale copie qui nous 
reste de la chronique dite Chronioum Scotorum, qui 
semble remonter au xn* siècle et dont H. W. IL 
Hennessy a donné une savante édition dans là collec- 
tion du Maître des rôles en 1866. Cette édition com- 
prend un fac-similé d^une page de ce manuscrit. 

Enfin le Collège de la Trinité de Dublin possède 
au moins treize manuscrits du xvm* siècle antérieurs 
à Tannée 1750. 

En résumé, le Collège de la Trinité de Dublin a, 
dans sa bibliothèquCi en fait de manuscrits en lan-. 
gue irlandaise : 

i^ IX* siècle, quatre pages du livre d'Armagh, et 
un quatrain sur uiie page du livre de Dimma : nous 
compterons deux manuscrits; 

2® XI* siècle, une partie du livre des hymnes : un 
manuscrit ; 

C4T. ▼! 
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" 3* xn* siècle, le livre de Leioster et les chartes 
'Iriândaises copiées dans le livre de Kells : deux mar 

"nuBcritsr :' - - 

' • 4» iiv* siècle, trois manuscrit^ ; . - ^ 

5* XV* mède, quatre manuscrits ; . . , ' > 

6* XV* et XVI* siècle, six manuscrits; 

' ,"—.■■ •• • • • ". , ' 

7* XVI* siècle, sept manuscrits f , ; 
8* xvn* siècle, cinq manuscrits; 
9* Première moitié du xvm* siècle, quatorze 
manuscrits;*' .^ .. y 

10* Seconde moitié du xvm* siècle , huit manus* 

v^- ., ,. •.»' .« 

crits; . 

11* Partie indéterminée de ce siècle, quatre manus- 
crits. 

Gela forme un total de cinquante-six manuscrits 
dont vingb-cinq antérieurs au xvn* siècle, trente et 

• * 

un du xvn* et du xvm* siècle. Le catalogue publié 
par M. Gilbert dans Fowrth report of the royal Com- 
mission on historical mcmuscripts, Londres 1874, 
p. 588-598, signale au Collège de la Trinité de Dublin 
six autres manuscrits en langue irlandaise : dans 
Tarmoire B, un bréviaire romain, en parchemin, qui 
autrefois appartint à Armagh, et qui contient des 
notes en irlandais' relatives aux propriétés de Tévô- 
ché ou du chapitre {Fourth report, p. 590;- coL 1); 
dans Far moire D, ud recueil de pièces irlandaises 
par Tadg O'Higgin, Gillabrigid CHeosa et Tuileagna 
OKulconry [papier] {Fourth report, p. 595, col. 2) ; 
dans Tarmoire E, traité de grammaire en irlandais, 
intitulé Oreacact, et traité de médecine en irlandais , 
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dans le môme manuscrit [parchemia] . {Fpurth f^iporf» 
p. 596, ool. 2) ; discours religieux en irlwdai8^[paî^ 
chemin] ; traité de médecine en irlandais [piurçhê- 
min]; traités de médédné en irlandais [papier] 
{Fourth repoH, p. 597, col. 2). ITayant pas^vv ces 
manuscrits, je ne pms avoir d'opinion sur leiîjr date, 
au sujet de laquelle le catalogue ne. donne aucune 
indication. Cependant il est vraisemblable quiàp 
parmi ces six manuscrits, les quatre qui sont écrits 
sur parchemin remontent au delà du xvn* siècle. 
C'est au xvn* siècle qu'appartiennent une copie de 
l'histoire d'Irlande de Keating, cotée H. 5. 26 et 
mentionnée par O'Donovan, Annals of the kingdom 
of IreUmd by the Four Masten, 1851, t. I» p. xxxn- 
xxxm. Ainsi nous pouvons signaler au Collège de la 
Trinité de Dublin soixante-trois manuscrits en lan- 
gue irlandaise, sur les cent quarante dont parla 
O'Curry ; et dire que parmi ces soixante-trois manua- 
crits, vingt-neuf paraissent antérieurs au xvn* siècl^. 
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MANUSCRITS DBS FRANCISCAINS DE DUBLIN. 
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Les guerres du xvn* siècle» qui ont couvert 
rirlande de ruioes, ont coupé le fil de traditioDS 
éruditesdonirorigioe remootaitjusqu'aux temps aotô- 
rieurs au christiauisme. Parmi les derniers repré- 
sentants de cette science se trouvaient deux Francis- 
cains, dont Tun resta toujours frère lai, et qui écri« 
vit ses ouvrages en irlandais : ce fut Michel O^Glery» 
principal auteur des « Annales des Quatre Maîtres », 
composées de 1632 à 1636 et pour lesquelles il eut 
trois collaborateurs séculiers. CTest la chronique 
dlrlande la plus complète que nous ayons. L'édition 
qu'en a donnée O'Donovan en 1851, forme,_av6c la 
traduction anglaise et les notes , six volumes in-4*, 
non compris Tiodex. On doit aussi à Michel O'Glery 
un glossaire des mots irlandais qui de son temps 
étaient tombés en désuétude : ce glossaire a paru à 
Louvain en 1643 ; une nouvelle édition, avec tra* 
duction ^glaise, en a été donnée par M. Arthur 



.\ 



X 



FRANCISCAINS DB DUBUM. LXXYIt 

W. K. Miller, dans les tomes IV et Y de la Revtse 
celtique. Deux autres ouvrages d*0*Glery sont restés 
inédits : ce sont des arrangements des traités plus 
anciens intitulés « Suite des règnes >, Reim riagh- 
raidhe^ et t Livre des conquêtes, » Leabhar gahhala. 
Ecrits, l'un en 1630, l'autre en 1631, ils senties 
essais par lesquels il s'est préparé à la compositton 
des vastes « Annales • qui ont assuré rimmortalilé 
de son nom. Tandis que Michel O.'Glery, resté toute 
sa vie simple laïque quoique religieux, se consacrait 
à l'étude de Thistoire profane et écrivait en irlandais, 
Golgan, son confrère, prêtre et professeur de théo- 
logie, écrivait en latin et s'occupait de vies de saints. - 
n a publié en 1645 le premier volume des Acta 
sanctorvm veteris et majoris Scotiœ seu Hibemim^ 
sanciorv/m insulœ, in-f^, comprenant, dans Tordre 
du calendrier, les vies des saints dont la fête se 
célèbre en janvier, février et mars. Là suite n*a - 
point paru. En 1647, Golgan a mis au jour «n autre * 
volume in-fol. , Trias th^iumaturga, le recueil le plus 
complet que nous ayons des vies de ssdnt Patrice, 
saint Golumba et sainte Brigite. C'est à Louvain que 
ces deux ouvrages ont été imprimés ; les Francis-- 
cains y avaient, sous le vocable de saint Antoine de 
Padoue, un monastère, où, principalement par les 
soins de Michel O'Glery, une bibliothèque de manus- 
crits irlandais^ tant en langue irlandaise qu^en latin» . 
avait été organisée. Gette bibliothèque avait été mise 
à la disposition de Golgan et se trouvait dans sa 
chambre, au monastère des Franciscains de Louvidn^, 
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""^Si^astère des Frandscains de Loavmn jusqu'à la: 
^c^cjuôte qui a 6té uue des conséquences de la Révo- 
/''^on française. Alors, par des causes qui nous sont* 
innues, cette bibliothèque se divisa en deux par* 
dont Tune fut déposée dans la bibliothèque de 
iigogne à Bruxelles, Tautre au monastère de. 
it-Isidore de Rome, qui, comme le monastère de. 
itrAntoine-de-Padoue de Louvain, appartenait: 
Franciscains irlandais. Dn catalogue des manus-. 
irlandais conservés à Saint-Isidore de Rome a 
dressé par O'Gurry en 1843, à l'aide de notes, 
leillies sur place Tannée précédente parle docteur 
^Qs; et il a été immédiatement publié par lohn 
^oapvan dans son ouvrage intitulé Ànàent' and 
^m Rome, L III, p. 977. Depuis, et à une date 
récente, les manuscrits irlandais deSaint-Isi* 
de Rome ont été transportés au monastère des 
ciscains de Dublin , connu sous le nom d'Adam 
^ve's Ghurch eJL situé Merchant's-quay. En 1873,- 
^ ^^ilbert a rédigé de ces monuments un catalogue 
^^ ^ paru Tannée suivante, dans le volume intitulé 

^^^^'^"lA repart of the royal Commission on hisioricai: 

♦ » » -, • 

_ - ■ ■ • • ' * ' . ■ - * "• • • '. "• • ■ . -. ' • 

^^^ ^ acte de décès a été publié par IL GUbert, Féwrth rtpwî of 
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mcmuscripts f p. 601-612. 11 comprédir 
numéros. Mais parmi ces oùméroâT, quatorze côffêtP 
pondent à des documents latins, nbk uii recucà^ 
latin et anglais, un enfin à une pièce fr&çfisd'. 
Restent vingt-quatre numéros qui renvoient ' à' idèiT 
manuscrits irlandais. Encore peut-on l^'rédmre a^ 
vingt-deux, parce que les n^ X, XI, XII d&lgneiit' 
trois fragments d^un mémd livre, qui est' « l'Œstoirë' 
de la prise de Troie »• Je ne me suis pas conteniér^ 
de ce catalogue, et je me suis rendu au coùvèhi der 
Franciscains, où j*ai été introduit par le révéréùdi^ 
G. Mehan, savant prêtre catholique, auquel favéSI^ 
été présenté par H. W. Hennessy, Téditeùr du €^Ara^" 
nicum Scotorum et des Armais of Loch Ce. TA été' 
accueilli avec la courtoisie la plus parfaite, mais leà"^ 
règlements du monastère ont rendu très diffidlèlé'* 
travail de vérification auquel je voulais me livrei^ J 
Les manuscrits venus de Saint-Isidore de Rome'sbht^ 
enfermés dans un coffre-fort dont le père gardiétf nè"^ 
confie à personne la clé, et le père gardien n'^éët* 
ordinairement visible que pendant quelques minûtéft'^ 
tous les jours , de une heure à une heure un qtiért^ 
environ. Dans ces conditions, il est aisé d^otitenir^ là^ 
communication d'un manuscrit qui sort du M^ire^ 
fort ; on le lit sous la surveillance incessante d^ftH* 
religieux moins occupé que le père gardien, et qtti^> 
peut tous les jours, avec autant de dévouement que 
d*ennui , consacrer quelques heures à la garnie à)aL 
précieux manuscrit. L'intervalle d'une heure à quatre 
était celui qui m'avait été fixé. Hais sous Tempirede^ 
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cette réglementation , il n*était pas aisé d'étudier la 
collection dans son ensemble. Les manuscrits ne 
sont point numérotés; ils sont déposés dans le 
coffre-fort sans aucun ordre, mêlés mémeCà des 
imprimés de valeur médiocre. L'offre que j'ai faite 
de leur donner les cotes du catalogue de ÎI. Gilbert 
et de les disposer dans Tordre de ces cotes a été 
rejetée. Mon travail est resté par conséquent incom* 

Un des plus anciens manuscrits que possèdent les 
Franciscains est précisément un de ceux que je n'ai 
pas eu le talent de retrouver. H. Gilbert lui donne 
le n® II. C'est, dit-il, un fragment d'un ancien psau- ^ 

tier latin en caractères irlandais , sur parchemin ,: 
6 feuillets in-f*, copie incomplète du psaume qui 
commence par les mots Beati im/maculati in via, 
grandes capitales ornées, et gloses dont quelques- 
unes en irlandais. Il ajoute qu'on attribue ce a>anus- 
crit à saint Gamin, abbé d'Inis-Geltra , qui vivait en 
650; et il termine par la reproduction de passages 
extraits des écrits d'Ussher, de Ware et de Golgan, 
d'où il résulte que telle était l'opinion de ces trois 
écrivains (Fowrih report of the royal Commission on 
historical manuscripts, 1874, p. 601, col. 1). Etant 
donnée la tendance générale, chez les savants des 
Iles Britanniques, à exagérer l'antiquité des manus- 
crits irlandais, on peut, je crois , considérer comme 
probable que ce fragment de manuscrit est beaucoup 
moins ancien que ne l'ont pensé Ussher, Ware et y 

Colgan. Ce doit être le psautier glosé de Saint-Isi* i 
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dore que Westwood altribae au xi* ou xn* sïède 
{Fac-similés of miniatures and omaments of ângUh 
irish m>anuscripts^ 1868, p. 88). * " 

On peut dater à peu près du même temps, c^est-i^ 
dire de la fin du xi* siècle, le manuscrit du Liber 
hymnorum que possèdent les Franciscains. Gemanoa^ 
crit se compose de 23 folios ou 46 pages. Il, est 
moins complet que celui du Collège de la Trinité 
coté E. 4. 2 ; ainsi on n*y trouve pas l'hymne dé 
saint Patrice, publié, traduit et commenté par 
H. Wh. Stokes {Goidelica, première édition, p. 64^^ 
71, et deuxième édition, p. 149-156). L^éloge dé 
saint Golumba , od Amra Coluimb Chilli (édité par^ 
M. Wh. Stokes, Goidelica, deuxième édition, p. 1S6«!^ 
173) et la prière d*Adamnan (i&td., p. 173-174), y 
manquent également; par compensation, Phymne. 
Audite om/nes y a une préface qu*on né trouve pas* 
dans le Liber hymnorum du Collège de la Trinité ; 
enfin sur la première page se trouvent deux pièces, ' 
chacune de treize lignes, et de deux mains différea- 
tes, également difficiles à lire, qui n'ont pas été non^ 
plus transcrites dans le manuscrit du collège de la 
Trinité. J^ai fait de la portion irlandaise de ce manus-^ 
crit une collation rapide avec rédition que M. Wh/ 
Stokes a donnée de la partie correspondante dù^^ 
manuscrit de Trinity Collège , E.. 4. 2. Il résulte dé 
là que le manuscrit des Franciscains ofFîre, dans lé 
texte des préfaces et des gloses, des différences con- ' 
sidérables, et qoi présentent beaucoup dlntérôi.^ 
Tavais préparé, avec intention de la publier, une' 
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concordance- des deux manuscrits; mais les notes; 
que j'ai recueillies n*ont plus d'iitilité depuis que 
M. Zimmer a inséré un travail identique/et même 
sur certains points plus détaillé , dans ses Keltisehe 
Studien, p. 13-15. Je ne dis rieù des variantes que 
le manuscrit des Franciscains offre pour lé texte dés 
hymnes, puisque H. Windisch en a publié lin choix ^ 
dans ses /mcAtf Texte, p- 321-324; '^ » 

Au milieu du xn* siècle appartient un fragment du 
Livre de Leinster, qui a été inséré dans le foc-similé 
dont la publication a eu lieu aux frais de l'Académie;'i 
n se compose de onze feuillets qui forment les- 
pages 255 à 376 du fac-similé : c*est le martyrologe • 
de Tallacht. On peut consulter sur ce document 
Robert Atkinson, The book of Leinster, introduction,' 

Sept manuscrits sont d*uné écriture qu^on peut 
mettre au xv* ou au xvi* sièdé. Deux appartiennent à* 
la littérature ecclésiastique : 1* une vie de Jésus-Christ, 
cotée Y par H. Gilbert ; 2* un martyrologe attribué 
à Gathald Maguire« auteur du xv* siècle ; M. Gilbert 
Ta coté YII. Nous citerons ensuite: 3* deux feuillets 
en parchemin delà grammaire irlandaise intitulée ' 
Atj^aicept nan eigeas; ils ne sont pas mentionnés 
dans le catalogue de H. Gilbert; 4* un manuscrit dé 
vingt-deux feuillets intitulé Acta Caroli magni. Les • 
huit premiers feuillets sont occupés par des récits - 
relatifo à Gharlemagne , le reste est consacré à des • 
vies de saints : c'est le n* IX de H. Gilbert ; 5* cinq:' 
cahiers non reliés dont le premier porte en écriture; 






plus rccente le titre Sdair na Traair < Histoire: de^ 
Troie » ; ce sont les n"** X, XI et XII de M. Gilbert.; 
Yienoeot ensuite deux manuscrits qui appartiennent' 
à la littérature épique irlandaise : 6* Cath Muighê: 
Leamhna, « Bataille de Magh-Leamna », 14 feuiUets^:, 
n* YI de M. Gilbert, manuscrit plus ancien queceloir 
d'après lequel O^Gurry a donné son édition de^ cette: 
pièce en 1855 ; 7* Agallamh na senearach, c Dialogoei- 
des vieillards >, quatre- vingt-une pages numérotées 
dont les quatre premières manquent ; c*est on des: 
manuscrits les plus importants de ce morceaué dans> 
lequel on reconnaît un des textes fondamentaiu^ dui 
cycle ossianiquè. : • :•":- . .:-vq 

Au XVI* siècle appartient un exemplaire de la vie. ^ 
de saint Golumba, composé pour Magnus G'Donnel» ; 
dont il y a deux autres exemplaires, Pun à la Biblic^^ 
thèque bodléienne d^Oxford sous la cote Ravrlinson 
B. 514, l'autre au GoUège de la Trinité de Dublio:: 
sous la cote H. 1. 8. Le manuscrit des FrancisoBdns:] 
a été coté Vni par M. Gilbert . ^^ /: :; 

Dans cette collection, les manuscrits irlandais da.^ 
xvn* siècle sout au nombre de onze. M« Gilbert ea 
donne le catalogue. Nous ne dirons rien dej[ceaKj 
qu'il a cotés : XXI et XXXI, recueils de généalogies ;: 
XXVm, Vie de Jésus-Gbrist ; XXXII, Tie de skint; 
Golumba; XXVI, copie Incomplète du glossaire d0 » 
Gormac; XXXYI, pièces diverses réunies dans aaj 
portefeuille. Nous nous bornerons à signaler ici cei/ 
qui a un intérêt au point de vue de la littérature . 
profane irlandaise: un manuscrit de- la prémièp^:, 



LÎxiUT IMTRODUOTfOK. '— CHAF. YII. 

partie des- « Annales des Quatre Maîtres », qui se 
termine en 1160, n* XYIII de M. Gilbert; deui 
manuscrits de V Histoire éT Irlande de Keating , Tun 
que Ton croit être roriginal, Tautre daté de 1636; 
M. Gilbert les a cotés Fun XIX, l'autre XX. Un 
manuscrit de cent trente-neuf folios, intitulé Bellum 
civile, contient une traduction ou un arrangement 
des Commentaires de César ; le titre de Bellum civile 
ne s'applique qu'à une partie de ce manuscrit ; ^si 
sur le folio 3 verso on lit : Sloiccad César an inis 
Breton, c Expédition de César dans Ttle des Bretons ». 
Ce manuscrit est, je crois, celui que M. Gilbert a 
coté XXVn. Nous terminerons par le manuscrit 
auquel M. Gilbert a donné le n* XXX. Il a deux cent 
vingt-neuf feuillets ; c'est un recueil de pièces qui 
appartiennent à la littérature épique ; sdnsi au folio 5 
recto commence la pièce intitulée Brutsleach Mhup- 
ghe Muirtemne^ c Défaite de la plaine de Muirtemné », 
au folio 83 recto se trouve le titre Comrag Pirdiadh 

m 

acus Concoulaind, « Combat de Ferdiad et de Cûchu- 
lainn ». 

En résumé, les Franciscains de Dublin possè- 
dent : " 

1* Un manusqrit latin avec gloses irlandaises pro* 
bablement du xi* ou du xn* siècle ; 

2* Un manuscrit, partie irlandais • partie latin, 
écrit vers la fin du xi* siècle, Livre des hymnes ; 

3* Un manuscrit irlandais du milieu du xn* siè- 
cle. Martyrologe de Tallacht ; 
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4* Sept manuscrits irlandais do xy* . ou da 

* . , • j . . * - * • - ' ■' - - --» *-'-' - • •X 

XVI* siècle;... •• :;■•;: ^^.;.;j ,,^ ..;^,^, 

5* Un manuscrit irlandais du xvi* sièclQ^T vr.^iprn 
6* Onze manuscrits irlandais du xvn* siècle» r -^m^ 
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En tout vingt-deux manuscrits, dont onze 
rieurs au xvn* siècle. " ^ 
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La partie inaodaise des aw 
si nombreux eonsetrés dans la eâèfara iflrwry 
lord AshbomhaiD ^oTÎeot prinripalfinent ëe la 
ledioo Stowe. 

Les manoscrits irlandais de la onlWlion Stove ont 
été décrits par Charles OXIonor dans deux Tofaiaes 
dont le premier est intitulé BtbUoikeca su. 
A descriptive catalogue ofthe mamâteripu im ta 
library, vol. I, BaAîngham, 1818, iA4V Le t 
second est Appendix to coL lof the CauUognê 
nuscripts in Stowe library, 1819, in-4*. Les Ttdomes 
irlandais dont il est question dans le trarail d^Otïooor 
se retrouvent, augmentés de cinq autres, dans on 
volume dont le titre est ainsi conçu : Catalogue of the 
important collection of manuseripte from Stowe wkiA 
will be sold by auction by Messrs. 5. Leigh Sotheby and 
Co.f auctioneers oflitterary property and works illu^ 
trative of the fine arts, at their house, 3, Wellington 
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BIBUOTHÈQUI A8HB0RNHAM. LIZZflI 

Street Strand, on monday 11^ ofjune 1849 and 
following days (iunday exceptedX at one o'eloek 
cisely each day (1). Les manuscrits Stowe appartenaient 
au duc de Buckingham à la date de la publicati<m 
d*0*Gonor. La vente de 1849 les a fait passer en Uoo 
dans la bibliothèque de lord Ashburnham. Ne te 
ayant point vus, Je me contenterai de résumer la 
plus brièvement possible les indications fournies par 
la description que nous devons à O'Gonor, en ]m 
complétant par le catalogue de vente de i849'poiir 
les manuscrits dont cet érudit n*a pas parlé , et qui 
probablement sont venus s'adjoindre à la collection 
Stowe postérieurement à la rédaction des deux vo- 
lumes que le savant irlandais a publiés en 1816 ffk 
en 1819. , ,.;, . .• r,.., j 

Le plus ancien des manuscrits dont il s'agit, ^et 
un livre liturgique écrit pour Tusage d'une église 
d'Irlande. On suppose que cette église est celle que 
saint Ruadan avait fondée. au vi* siècle à Lorrha (ea 
vieil irlandais Lothra). Ce livre est surtout célèbre 
par sa couverture fort ornée et munie d'inscriptions 
où se lisent les noms de personnages historiques; elle 
remonte pour une partie au xi* siècle et pour Paa- 
tre au xrv*. Une étude sur celte couverture occupe 
les trente-neuf premières pages de VAppendiœ précité 
d'O'Gonor. Celte étude devrait être accompagnée de 
quatre planches^ qui manquent à mon exemplaire et4 



(i) Cett à raffectaeuae obligeance de M. Paul Me/er que Je ioU (a 
connaisaatiee da catalogue de 1S49. 
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^^«ZXZTUI INTRODUCnOW, — CHAP.^Tlh. 

^^ui de rinstitut de France^ mais qui se trouvent à .U 

fin du tome II des Aarum hibemicarum scriptores^ ap-: 

partenant à rinstitut. Près de quatre pages sont.consan 

crées à cette couverture par Georges Pétrie et Mar-r 

garet Stokes, Christian inscriptions in tlie irish^ 

Umguage, p. 94-97, avec une figure intercalée dans 

le texte à la page 95 et deux planches j^ùi portent; 

les numéros xLm et xuvi Enfin on peut, consulter 

sur cette œuvre de Tart irlandais du moyen ftge ^ 

Westwood, Fac-similés, pi. 31, flg. §, et pa^è 149^i^ 

Au lieu de rappeler couverture « il serait peut-éir€| 

plus exact de rappeler botté; lé mot irlandais est 

eumdaeh. ., , ; . 

Le manuscrit lui-même n'est pas moins intéres- 
sant L^étode la plus récente dont il ait été robjet est 
due à M. Whitley Stokes. G^est une brochure de 
vingt-deox pages» tirée à cinquante exemplaires, et 
qui a paru à Galcutta en 1881. Son titre est.: The 
irish passages in the Stotve missal, with some notes on 
the Orléans glosses. Go peut y joindre la photographie 
que le révérend F. E. Warren a fait exécuter en 1880 
de sept pages du manuscrit 

On distingue dans ce manuscrit quatre parties. La 
première comprend^ Tévaugile de saint Jean. Une des 
photographies coVitient la dernière page de cette 
section; suivant H. Whitley Stokes, récriture date du 
vm^ siècle (1). Le missel vient ensuite; il paraît dater 



(1) SoiTant M. Léopold Deliile , récritar« n'est pas antérieon au 
iz* tiède. Bn effet , les mou sont babitaeHemeol distincts. 
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• ' BÏBliOTHÈQUB A8HBUBKÀIC. LZXlli 

du XI* siècle; trois pages ea sont reproduite dans lies 
photographies de H. Warren. Ces deux premières pai^, 
ties sont eh latin, sauf à la fin de l^évangile de saini! 
Jean, 1* le nom irlandais du scribe, écrit en caractères 
ogamiqueS, Sonid, 2* dans le missel» quelques rubrif 
ques rédigées en irlandais, mais écrites en caractères ' 
latins de forme irlandaise, comme le resté. La trolf 
sième partie est un traité des cérémonies de It 
messe, composé en irlandais, et qui occupe quatre 
pages du manuscrit , c'est-à-dire le folio 64 verso ^ 
les deux faces du folio 65 et le recto du folio 00. 
H. Warren a réuni ces quatre pages sur deux plan- 
ches photographiques. Enfin sur la dernière page 
(c'est-à-dire sur le verso du folio 66), reproduite dans 
la dernière des photographies de H. Warren , on a 
incomplètement déchiffré le texte irlandais de deux 
incantations. M« Whitley Stokes croit que récriture 
de ces deux dernières parties pourrait bien n*ètre 
que du xi* ou du xn* siècle. On y remarqué une 
particularité paléographique intéressante : c'^t que 
Vh interlinéaire, réduit à la moitié de ses traits dans 
le Leabhar na hUidhre écrit vers 1100, dans le ma- 
nuscrit harleian 1802 écrit en 1138, dans le livre de 
Leinster écrit vers 1150, et dans les quatre manus-* 
crits que cite H. Zimmer, Glossx hibernicêSp p. ux,'; 
est encore tout entier dans le manuscrit Stowe. De. 
même que Vh interlinéaire, IV conserve dans le 
texte irlandsds du manuscrit Stowe une forme plus 
complète et plus solennelle que dans la plupart dés 
manuscrits : elle est à peu près identique à celle de 

04T. VII 
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'i)6uî''3^êDtré.Wut^ço°^eiâQeiit le ÎHn^ërù^itilP, hu 
'Vr^'dé géographie étymôlo^qae et légendaire 'ddàt 
nôuit avons àé^k signée' plusieurs tàabiiscritii'/'ûo 
'hôtaJoimânt bien côtanii, car cW te 'itt)r« île i«nntM^, 
icHt'; éèmmé noiis iWons dit 'souvent, verfl'lt'Sii. 
'Des ^èux' matfuscrits' dii xiii* slëde appartéii^t i. 
là'cîillectjori Stbwe qui'coDtieanent le pinn^tét^hM, 
4ë prîncipàlportB leii" VIII, et O'Gbaor V(u k'btà&aA- 
céôMèfs-'pàges 61-'73''(ie \i BibUotlteca ^5««%3>>*ii 
■Sft)tiicn«ir."G'esV1é n«^089 du catalogue rfe^vènlfe'a« 
1849. Il a cent quatre-TÎQgt pages. Dans ce ihaifûscrit, 
^âïnme dans le livre 'de Ballymote, dontnod^ iVan» 
^pdrlé dans le chapitré consacré à^ rÀâadéoiie foyàlé 
'd'Irlande, lé titre dii'iKmw'encÂui attribue là pàter- 
'iiité ■ de'cêtte^ œuvre" âuàsi'cutieùse qu'^train^ "';;à 
A-mairE^in. Q£b d'Àmalgâlâ, '/tt«''dù'T6l'&i&ràiàit; Qlii 
de Cerball.'Là mort dé Diarinait, fils dé'CerbalU'ft 
éa lieu en 565 , suivant lés' annales de l^gemach'» 
âiez le même O'Conor, A«rum hàernieârum scripto- 
ret, t. II, p. 149. Le setond/ maobscrit du Jïtni»- 
séruAusi attribué au xm*, siècle par O'Coaor,' est 
malbéureusemeot très incomplet : il parait n'avoir' 
plus que sept folios. H porte le u* V et il est étudié 
aux pages 55-58 de la Sibliotkeca manusàHpta SUh' 
ioensis; c'est le n* 865 du catalogue de vente' de 
1849. Lé troisième des manuscrits datés du xm* slè^ 
cle par O'Gonor est un recueil' de mélanges qui s 
quatre-vingt-seize pages écrites, et qui dans U BibltO' 
theca mantueripta Stowensi* porte Id n* XIX et "Mt 
décrit aux pages 110-112. Le catalogue de vente dji 



j'en ^nrmoDucWôH. -^ oâA^.'vmwAX ^a el *^* 

1849 lui Jqûne^ Il^^mmeàTid^^ K ;»ië'db 

saint Çj'umïan^FbtaV^^m^^^ îiur- fé^uél^ ifti 

peut consulter les Quatre liatires;^^ 
▼an^ 1851, i. I, p. 270-273. Vîennéiit "énéùîtô^àe 
liste des rois dés Pîctos ; un tràité de l^Èri^Emàmf^ 

t/c'esU^Kliré de f rùd^niiê* dâs 



« Pru du yisâge 
.en cas^d:injure; |>lusieurs. morceaux apparbernuiiHà 
la littérature, épique, entré autre^ le^réctt delà mTfn 
du - roi. légendràè don^ '^tf (fifc^bïifiièSré^ de 

mots irlandais tombés èùdâùètÎTdé? %i&^ ôoidJo? 
Cinq manuscrits attribués au xiv^ siécté'sà Ifôlh 
vent dans la cplleciion StQwe. L'un n'éàt^^^à^'Ééâ- 
tionné dans là Èibliothecà Tj^uscrippi ^SioUimiQ: 
c'est le manuscrit coùnu sous ienoin âe'^ijéi^hi^^^ 



jiM. Dans le catalogue dé vente dé 1849, -b.'^ 14, 
il est coté 888 par erreur pour 880, êt^ce catàloftiie 
renvoie, poor la description, aux 7Vah^'tôoil!(^^ff^ 
Hiberfuxeùic Society, vol. I, part I,'p. cxxi.- Quaire 
manuscrits datés du xiv* siècle sont décrits dahs^ 
Biblioiheca manuscripta Stowefisis : i^ le n* XI,''^^99- 
82, qui contient un tnigaient d\i Livri des ùànquê^ 
et la vie de saint Gumian; il a dix-neuf feuilIëts'Sï il 
porte le n* 991 dans le catalogue de vente dé 1849; 
2* le n* XII, p. 82-83, comprenant un dietîônnèSre 
et deux grammaires de la langue Irlàndaîcié; lies 
pages écrites sont au nombre de cent dix-neuf j^ le 
numéro, dans le catalogue de 1849, est 876; 3*^^ Me 
n"" XXVm, p. 135-137; U traite d*aslr6homie ét'de 
médecine; il à vingt-trois pages écriteè"; dànvle 
catalogue de vente de 1849, il porte le n* 864; 
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BULiOTHiQui àmBoatlAM. xem 

4*len' XXXVUi^. p. 2837290, contenant ti^ 

fplîo^qo ifingt-six page» à^deoz colonnes . ilonl b 

.preolièrct était là aoixaatè^iuiirièpde d'un miuluscrlt 

plu» considérable. 11 e»t, inscrit /sons leo* 995' dans 

Ja.catalogue .de .1849. Ce' seraîi/ suivant. Otvîiior, 

.jjn .exemplaire unique d'us précieux.tndtâ de drcnt. 

:^Çetraitd;fl6,^^it.est, le Livre d' kià\ , Leabhar A^ilè, 

jdpnt.U y a d'wtrj9j manuscrits, "puisque l^édîtiars 

.ide^j inCjE^ Iau)S ofjreland qui n'oat paseiÉrtecSs 

^i la ç^ection Stowe^l'out publié dausld tÂisibine 

volume de la précieuse coUeclioa juridique qu^ nbns 

Jeur devons , en ^ ^.servant dés, .bibUothéquw^' de 

Dublin fit du Uusée Britaiinique, comme on le voit 

aux pages cuvitCuviu du volume des Anctmt loti» 

1 0/ /retond dont nous venons de'piârler. "'" '^' '■■■ 

, ;. - .Trois ' manuscrits sur parchemin » dont. O'ConCff 

ne précise point là date, peuvent remonter au xv* 6a 

' an XVI* siècle. Le premier, comprenant douze feuil- 

' lets du nf IV,- BibliotKeea manusoripta Stowentis, 

, p. 53-54, contient le trtUté de la succes»on des rois, 

Reim rioçhraidhe^ Il se retrouve dans le çatalogoe 

. de 1849 sous le n' 986. Le second est an aiitre exeio- 

plaire du Rfim riogbraidhe; il porte le n* VI et est 

décrit aux pages 58-61 de la Bibliotheea mâmuoripta 

Stowensis ; c'£st le n* 987 du catalogue de 1849. Le 

troisième porte le n* XIXYI bit, p. 280-282 dé'ls 

., BiblioihMa manutcripta .Stawauù : c*est le n* 993 

du catalogue de vente ; il a. 91 feuillets et contient 

. surtout uué rédaction irlandaise des guerres de Jules 

. Gésat, fltJ'Hutoire deTroie, également eo irlandais : 



on y trouve aûs^ quelques pièœs;qu|!^p.pai!tijQoqi9it 

àIa.Uttérature.épiqueirliiodai8e.afGiip^9l inn/îq .zYm» 
Quatre manu$crit$ remonleut -60 %^!£^ièoteJrd99] 
est médical; H est j^écrit dans ItiuBibliçîfyKii^'mikf]^ 
scripia Siowensis sous Je n^ .XXXYm:^ pi 'U63 ;2ttilD 
quatre-vingi-huilpage» écrites; il efttî 4 JS^il 

et. pqrle/.dWB Je: catalogue fle. 18i9/jte pV:981ieMottfc 
citerons ensuite les:doquanteip]reinjèir9.:pageAj{4lb 

sis^ A* 879 du catalogue 4e .1849^cQ0QteQau^uAK}JQs8 
tionnaireetJDuiiragmentd'unegraiivnaifeLïiieili^.YSdi 
p^^61i.,de hiBUlioth^cm tnomifcHi^lïfftiiSfp^wiWïl 
n"" 879l du catalogue de 1048 ^ccootenaot: soixante^ 
quatre page^ 4e comppsitiou» JreIigien9les«^lIo^to W9i 
Vie de Jésus-Christ; le u* fftîpi* 73^71 de i^Bibf^ta 
ih0ca manusoripta StofMnii^yfï^, Ç7T 4u..$^Pgu^:49t 
1849 , contenant: des; annales L4l9^Conna^bj;!;;$Qi|! 
commencent en 1223 et ftnîsswitLen i^g?.; ojhoôii.miifl 
Les manuscrits irlandais d^ la collection) Stoi:v50 
antérieurs au XVII*. siècle se r^pârtissenttpar siècles^ 
suivant les nombres que .YWârrIf a bicd soib .y/uoit 

XI* siècle 1 

XII* siècle.— 3 

xm* siècle. ^ 

XIV* siècle. ..•••.• 5 

XV* siècle. 3 

XVI* siècle. • 4 

Total • • . • 19 
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BlBtlÛTEtftQUB ASHBtRlUli. JOf 

' Le xvn* siècle est représenté par dix-neuf manus- 
criist parmi lesquels on signale un exemplaire de la 
première partie, des Annales des Quatre Maîtres, 
depuis Tan du monde 2242 jusqu^à Tan de Jésus- 
Christ 1171; c'est Fautographe d'O'Clery (n* XXI}. 
n y à treize maauscrits du xvm* siècle dont sept 
antérieurs à 1750, et neuf manuscrits du xix* siècle» 
ce qui forage un total de soixante. 

Outre les manuscrits de la collection Stowe, il y m 
encore, à ma connaissance, dans la bibliothèque de 
lord Âshburnham, trois manuscrits irlandais. On en 
trouve les titres dans le volume intitulé: Cataloffue 
of the mcmuscripts at Ashbumhcmirplace. Appendix. 
London. Printed by Charles Francis Hodgeson. Ce 
sont : 1* le Chronioum Scotorum Cluanense ; 2* Caith- 
rèim Thoirdhealbhaigh, ou « Histoire des guerres da 
Munster septentrional > ; 3* Tdin bô Cuailnge. CSee 
manuscrits portent, dans ce catalogue, les cotes GGIf 
GGII et GGin. On les date du xvm* siècle. En les 
ajoutant aux manuscrits de la collection Stowe, on 
trouve, chez lord Ashburnham, un total de soixante- 
trob manuscrits irlandais. 
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— eç list :hj'j ajoîGiïh^ni nu iisnsq kp |23S9 "b b! 

^ib èio:i <^cvi; acoîl •6^5: ^ i-dSl oh ilryn blà IL-îas, 

Ul MiuHiSCaiTS' IBLANSIIS CONSSETlfiS idàms divàsA • 

Je dois à ramicalci obligeanod ^e^M^^JL^pold Çs^ 
lisle la connaissance de Texemplaire» malheureu- 

Isëmènt fort mc6mpIetV'da'<âtdô^é tmj^nmé^^^^ 
manuscrits de sir Thomas' Philfips'conseWé atk dépéùr- 

*{einent'' des manuscrits dé là Bibiïbtliëquè^ nationale» 
Tai remarqué dans ce catalogue Hndicatîotf de' (36- . 
auante-six manuscrits irlandais. Un de ces manus- l 

''^rî ts remonterait au ^ xi* siècle : ce' serait un èxem^ 
plaire du Fèlire on martyrologe d^Ôen^s/coté 10266. 
Deux mss. dateraient du xiii* siècle ': ce serait une 
chronique' en' deux volumes èotés 9194, 9195, et 
même le second de ces volumes remonterait en par- 
tie au XII* siècle (?). Au xv* siècle appartient un traité 
de médecine, inscrit sous le n*^ 10297. des quatre 
mss. sont en parchemin. On pourrait dater du xv* 
ou du XVI* siècle une grammaire irlandaise en pa- 
pier, qui porte le n* 10279. On attribue au.xyi* siècle 
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le n* 9362, qui paraît on martyrologe écrit sur pa- 
pier. Le n"^ 8215, dont le sujet n^eet pas mentionné^ 
aurait été écrit de 1564 i 1576. Noua avons noté dix 
mss. du XVII* siècle (1), quinze du xvm*, dont deux 
seulement seraient certainement delà première moitié 
de ce siècle (2), seize manuscrits du xix* siècle, hiA 
dont la date n*est pas indiquée. La précieuse coUeo- 
tion de sir Thomas Phillips, autrefois à MiddlehiU^ 
se trouve aujourd'hui à Cîheltenham. 

La bibliothèque de Tarchevéque de Gantorbéry, an 
palais de JLambeth, à Londres, contient un manus- 
crit du texte latin des quatre évangiles, en carao- 
tères irlandais. Sur la seconde page e3t écrite » ea 
capitales, Tinscriptiùn suivante : - 

Maeielbridus mac Dumani ishm êexium per tr^ 
jjuad/rwn Deo digne dogmaUzoL 
. ^ ^t AethelstanuSp anglosaexa/na rex^ rscU^r, àùn/kr 
_vernenn metropoli dcU per aeinâm. 

il résulte de la dernière phrase que ce manuscrit 
a été donné à la cathédrale de Gantorbéry par le roi 
anglo-saxon Àlhelstan , qui régna de 925 à 941.. De 
la première phrase, on est en droit de conclure 
' qu'avant d'appartenir au prince anglo-saxon, cet évan- 
géliaire a été entre les mains d'un irlandais ncttomé 
Maeielbrid Mac Dum&in. Maeielbrid est une ortïiogra- 

(1) Les n^ 6461, 9350» 9380, 9363, 9364, 1027», 10278» tWB3, 10281, 
^ (2) Iiw a- 1028(^ ICOaU ~ 
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<iai fit abW «Ions d ÉRkevéqK #i»-' 

(2) ; Vaimëe prteédeole, s Tarn 
des: Quibe ]lallrei~(^« Sbs lé 

darAndéoie iovdè drUade^ p: IMÎ.^ 
docteur Todd: a appeU ratteafi» deé edâsta W^ 
^^eux.ttgneB écritei ea iiiud&s «i tas es la pifé 
t^isont eopi&s tes Tsnrts 24^ da chapttre UVlE 
défailli ¥atthiea, enteoaiii ime paitie dà lédtds la 
Pte3toa; et il a deriné la sens de té 
poavdrea biie la mol à mot» q^% lé 
lL\ynâaBjSUkmi ÙoidOtea, àeaàbm édifioar; 
p<^. Ce. textes été raprodiift par M. Zimiber daaa- 
86^ GUms AAenucjr, p. 264, et le sarant airieur dè^' 
dare» dans sa préEioe, p. xxsxa, qo^après armr tq- 
les planches photographiqoes de Westwùodt Pàl^ck- ' 
graphia iocra piciaria (4), fl est impossible d'admal^- 

-££•11 r-J' Z'' rir.. *-. : 1 V- ■ . . - . • 






(0 Z<oii> Or— ■ i fff téAm, » «t, f- 

Pi H caBftM y t CknmiOÊm Swttni, fu tlS4fL ' 

icrf» t n. p. 615-611. ITaprèt OrDowvia, la dite rMk tenu AD* 

(4) IL Weitirood a coamaé à ee auoKrii loi plnçkcs 11, t4 «t 

IS de la raU o fr ay àfa «ers fiictorte, â la j^aackt S 4a ica f cé- 
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pRiTAïqilQUM.cpnnims* onon 

trj^. que, ce^ m^puscfit foit$)aiit^6ttt «a^x^bsièclei Ob\ 
que npvLjk j^voM !iit::^ft . Jlaelferigte Kfcç •Darii^iÇ'Bfc 

mand^ qu| : o^a paa^ conauvi^: 9otiee. coûsaiBréeDàvpèii 
manusc.rit. par M, jBUbertit Fa^^flfi\et,^f^ naiUmak «OMi 

manusc|rH^}rt£ooc flo'I ia ^eJoebôosiq eàcflfi I ; (S) 02G 
baaa (ïes^ibUothèfluesparticnUè^ 
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mais^d'uD J)eauçoup plujs gran 
c§lui dQ la bU)Uotbèque . de illAmhetti?;^ ^6it;4ist>imb 
que je; connais par la;, .description fqti'eiaiqa?daniié0O 
O^Çu^; dans j 3es v^éjt^ffif^^ ^via^^b 

rigLlff^ n, est connu pousle.i^m jle.Ii&af' /towiof^ 
9V^/>nemV et ré ê^ 

tant dejbublin nom ^ 

été écrit en 1434 (1). Outre un grand lionibra'^. vies 4 
de , saints^,, de^ traités religieux et: quelques^piécoai^d 
étrangèrc».à la littérature irlandaise î telles, ^u'niib 
cou^t récit de9 victoires de Gharlemagnéyiune histit^raBl 
de Constantin le Grand, on 7 trouve plusieurs in<v^^% 
ceaux qui appartiennent à la littérature épique irlan- 
daise y notamment au cycle de Gonchobar et Gùclia- 
lainn, et au C7de;ossianique\(^; 3^^.. 
manuscrit ont v^.tô reproduites ^en lacTaûnil& l^w 

(l)Uêîymôfiih4iiMniifa^«alMiWi,K?^i.^^ *î ^ ^-* 
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2^ .?j8F?.v:c rHJCv'îvrATTn'; T-T.ioâHTOi.Tîi» 










I 



GiT- ^ 

i9/');r9lah<i; part m;^li iTti, rëp^dott en phoii^^ifà- 

vare'ùnlBr page de ce àumiù^i' Oo' en t^nve^tie'âE 

cdpiear dâns^ la liibliôtiièque de la Àoybl irii A Acadèni^, 

8008 la cote 23. Q, ancien fonda 39. 6. L*ane a pour 

àalèar' Toseph O^LongànV Pâutre 'est de ^ * .^lain 

4*0*Çiiri7. Ell(98 ôffi^nt de 'nàtieJ^les différon^^ 

tienoent à ce gabelles repréeentent deux étata diflft- 

renta de ce manascrit gravement mutUô par des lee- 

] teors peu délicats. Ce mannscrît, précièû i là. fdls 

pour la littérature religieuse et pour la littérature ] 

profane de Tlrlande, est surtout considéré comme 

important au point de vne du cycle ossianique. * 

En 1875, M. D. H. Kelly a publié, avec la collabo- 
ration savante de H. Hennessy , le livre de Fenagb, 
manuscrit copié en 1516, et qui, à la date de Tédi* 
tion, appartenait au docteur Gonroy, évoque catbo* 
lique d'Ardagh. Dans Timprimé, le texte irlandais est 
accompagné d'une traduction anglaise due à M. Kelly. 

Dans les Proceedings of ihe Royal -Mêh- Aeademyp 
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„.».w.»^. LinnQDis nrotBiB. ci 

t. V*, p. 37, le^docleur,!rodd appelle.l^'aUwiup^ m 

,iu .manuBcn't d'enviroa 1^, pajgë^^ 
^i 1666 par Duald, mac'^^rbis. G-ut'^^p^ 
^Déalogies. û'Curr^ axoQsacrâ à. r^tude ~dVc0( o^ 
.vrage les. pages. 215-238. de ses ùctures-on t/u^n^ 
.nuicripU tnalerials, et il en a reproduit l'iDlroduclion 
^luip^ea 572^3, d^mèmfi ouvrage. Il l'a, eo outra, 
^copiôjtout entier pour, l'Académie royale. d'IrlaD^. 
J^ répog[ae- où cette, copte a été faite , ^emaouacril 
, OTÏ^nal jËtait .la .propriété . du comte de. Bodeo. ^ 
.copie .apparteoant„à. l'AÏâdémie royal& d'Irlftade 
.^rte.^ dans les collections de.ce corps. savaut^ la 
^Ç(^^2§f^P.,l, ande^fpDds de rAcadémie, 44.^6. '^1). 

luoq il eut'J .0 .ÎZ ^br^iiV ciioaz ,C' .22 aJoo si aube 

. iM Fb»-(ÏMitiE*, pût iVi â'a^feâ {m wtgl'tMax cà^^ènÀ ao'T^'we 
'rscctdolBca da Lonirm, qntra-leÛrMtiian^M dtUMNU ^Mt, 
- j&79 at tixn [pi. iV; sit.'sxxty'dn {«ctuft'fciclt^' A aii»[|nRàk- 
.JuUcHi^lrhndaiM. d>Uivd« 1601, doat^ro^lD«l^M.',^(^in,jM 
.paltii. de I^mbelh de Londm (^1 ux)- Comptrei le* dwriM 
"irÙDdàliM da'Uitêée briuantqtM et dB'Un«déK(dl^;"â(J'W%l 
f^^uèillom|ilii*huit,f^:Zxk^-uig;it]l CZDi m'i'Xl al lEfoq 
bmrjû3 ùi:-[;;.:3o;' jucJiL't: ti.-j , fc,'iû,ih!'! eb ensloiq 

-Oiifiliw s! j..vr ,vj:sj^--;liv}j .H -u : M -,;:"£ 1 od ■ 
(liSiT^:-! ;pL' iivfl af , ^T,.Q.i,jr! .M o'o eîCBvea ooiJsi 
■iU'l il t;:f.l. .'î i J'j- j'j .Bii! ne ôi.'jLi:i Jhjauiicin 
-cj'Jfj iiLj->'-vj , -j'. .-ficO ii^^r.'.'cob tri. Jir.;:i.Jii!q(;B' , noU" 
Jê3 Ëirî.ji..l-ii sjjsî eî .àîcir.iîï::'! panfl .riîy;biA'b'eopi[ 
.yi^sn i^:. pL'V^p-'*!::-:/ coi "l'^^i'-'.'^nirfaèngcqmooTfi 



i eérù Jnoa a^ififiio ^e^ '.eiijgeooà iee xup ^isâfl 
feîxe iup gisLcBhi aJhûsynsd es!) rofco iâ eiueh 

T^used 'IS70O1J ea tioL li «asfèvhq satfpàrîioildrd 

\^« fls'fl èuofl Qup aiiibn^hî a-h-iogii a£fn ob eufq 

^•^iûhT bI »î> ^^fjft^ »J^ yfipéifJoîldid £ J .èu^ibaî 

o ,)& ^€:èflflOflaèn: eaovB suon eup Sd eeb udil ub 








es maniucrits dont il à été question j'nsqu'id^ont 

^ nombre de 953, savoir : , . „ 

'«csjàiL.i;;» ca^Vt ci;-:..; uL'p -elnseijni-.a 86l imisS 

'^ A- Cambridge» dans lès bîbhoth-èquW^# ^ °» T 

- rUniversilé, de CforjiJusChnsU Collège W'^^^"^''^ 
'~ ■ de Saint-John 11 Gon6geP^''; .' Vf^;^. -'301 
Au British Muséum.' i ; .''.^ "^ i'.'; V'.'' 166''^ 
A la Bibliothèque boldléienne d'Oxfdrdî'? ; 15 '- 
Dans la bibliothèque de la Royal irishÀàa^- ' ''- 

demy. . . r-. . v . ; . . . ; /; ; ; . 560 ^ 
Dans la Bibliothèque du Collège dé îi'^' *"- 

Trinité de Dublin/ /:-.^. ; ï: ; ;*; .^^ 6à" 
Chez les Franciscains de Dublin;^; ; ^ . V" 22 '* 
Chez lord Ashburnhaih. - : .' '. •/; , ; ', , '^63''* 

Dans quelques bibliothèques parlîculières/ ' 61"^ 

'/: i-j: \:-i ■•:■■ . ,->.: • . :• • • - ... '.— J — «^ 

V Total •953 t 



1 5 ^ ' . i .1 



N, 



•\ 



y 



RÉCAPiTULàTIOlf CHR0N0L06IQUS* CQ 

OÙ plus exactement 952, en retranchant le livre de 
Deer, qui est écossais. Ces chiffres sont trâs infé- 
rieurs à celui des manuscrits irlandais qui existent 
réellement dans les Iles Britanniques; car, dans les 
bibliothèques privées, il doit se trouver beaucoup 
plus de manuscrits irlandais que nous n*en avons 
indiqué. La bibliothèque du Gf|IIège de la Trinité de 
Dublin a, suivant O'Gufiry, 140 manuscrits irlandaisi^ 
au lieu des 63 que nous avons mentionnés, et, outre 
ses 559. manuscrit^^ catalogués t. irAcademté^^^ 
d'Irluide. en possède^ ;paratt-it,:environ autiûit^âe tton 
catalogués, dont un seul, le: livre de Fermoyv olbtes a 
été signalé comme digne de notre attention. Ainsi la 
travail que nous avons fait est bien loin. d*étre,ilé&- 

Parmi les manuscrits que nous avons étudiés, il 
y en a deux qui semblent dater du ix^sièclec: ils^se 
trouvent au collège de la. Trinité de, Publin,:lèe sont 
le livre d'Ârmagh et le livre de Dimma. .On* place 
entre le ix* et le x* siècle les canons irlândaisi^u 
Corpus GhrisU Collège de Cambridge. Q!est au . x* siè- 
cle qu'appartient l'évangéliaire . de Maeielbridi. Jùae 
Dumâin, aujourd'hui conservé dans la . bibliothèque 
de Parchevéque de Cantorbéry, Lambeth-Palace à 
Londres. On place à la fin du x* siècle ou au' com- 
mencement du XI* siècle le pàautier de Soutbamp* 
ton, conservé dans la bibliothèque Salnt-John*s.OoI» 
lege, à Cambridge. Le livre de Oeer, h à. la bibliothè- 
que de rUniversité de Cambridge^ a été écrit au z? 
et au- xn* siècle. La portion irlandaise du missel 
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.. VTRODUCTIOir* W CBAP; x;' : 

we, chè24ord Ashbaraham, est pour 'partie do 
siècle, pour partie du xi* ou du xn* siède. , • 
fCes sept manuscrits sont lés plus anciens, lés 
^Is où, dans les Iles Britanniques, on trouvp de 
^^landais écrit antérieurement au xi* siècle, liais, à 
exprimer rigoureusement, ce sont moins des manu%- 
^Hts irlandais que des manuscrits latins dans les* 
quels on trouve quelques mots ou quelques phrases 
écrits en langue irlandaise. L*évangéliàire de Haeiel^ 
brid contient une ligne et demie d*irlandds ; to 
livre d'Armagh nous en offre quatre pages. 

Pour trouver ce qu'on peut, en un sens rigou- 
reux, appeler des manuscrits en langue irlandaise^ 
il làut arriver aux dernières années du xi* siéde^ 
desquelles datent les deux livres des hymnes: celui 
du Collège de la Trinité de Dublin et celui des Fran- 
ciscains, qui appartiennent à la littérature religieuse ; 
enfin leLeabhar na hUidhre, précieux surtout comme 
monument de la littérature pro&ne, propriété de 
TAcadémie royale d'Irlande. Si Ton peut s'en rap- 
porter au catalogue des mss. de sir Thomas Phillips, 
Texemplaire du Pelire qui porte le n* 10266 serait du 
même siècle. ^^ 

Nous avons signalé sept manuscrits irlandais du 
xn* siècle, savoir : Tévangéliaire du Brilish Muséum, 
qui est coté Harleian 1802; la partie la plus 
ancienne du Rawlinson B. 502, à la Bibliothèque 
bodléienne d'Oxford ; la presque totalité du Livre de 
Leinster, coté H. 2. 18 au Collège de la Trinité de 
Dublin, et dont les Franciscains de la même ville 
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RÉOAPITUUTIOir OBKOMOLMIQm. Of^ 

possèdent un fragment de la même daté ; lé recu^^ 
de copies de chartes contenu dans le livre de Kélls^ : 
coté A. i. 6 au Collège de la Trinité de Dublin; 
enfin, dans le fonds Stowe» ches lord Ashbumhani)' 
les manuscrits cotés I, II et ZIII ; qui consistent taf' 
deux exemplaires du Livre des conquêtes et en ^e- 
vie de saint ClolumlMU;.B>.r -, >J: >:\y: zrliîf^îri ?jif . 

Huit manuscrits sont attribués au.xni^ siède ti\ 
1* les annales dites de Boylcf, ou plus-exactement 4^'^ 
Connaught» cotées Titus. A. XXV dans le fonds cottOf*.- 
nien, au British Muséum ; 3* une partie des m^nap:^ :. 
crits Rawlinson fi. 488 et Rawlinson J* 503 de^la 
Bibliottièque bodléienne d^Oxford, contenant Tiii^ lee . 
Annales de Tigernach , et Tautre celles d*Inis&lien ; i 
3* trois manuscritsdelacoUection Stowe: lesn?*.Y:. 
et VIII, qui contiennent le traité de géographie conna 
sous le nom de Dintirsenchus , et le recueil de mélan^ 
ges coté XIX; 4* les deux volumes de chroniques quL^ 
dans le catalogue de sir Thomas Phillips sont inscrits 
sous les n^' 9194, 9195. Faut-il croire qu^une partie : 
du second remonte au xn* siècle?., t m tr., ,], «.!>. 

Les manuscrits du xiv* siècle paraissent éti^ ra; 
nombre de onze, savoir : à T Académie royale. d'I]>?. 
lande , trois : les deux recueils connus sous le nom 
de Leabhar breac et de Livre de BaUymote, précieuf^. 
Tun surtout au point de vue de la littérature reli^. 
gieuse, l'autre comme monument de la littérature, 
profane, et le traité d'astronomie coté 23. jPf,;13t^ 
ancien fonds de TAcadémie 18. 5 ; au Collège dé la. 
Trinité, trois : le Livre jaune de Lecan, recueil litté- 

CAT. VIII 
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CVl limOINICTIOll. — OUF. X. 

raire qui forme une grande partie do 
H. 2. 16 ; le traité de droit qui forma le 
meot da volame ooté EL S. 15; et le radt de la 
guerre dea Irlandaia contre lea piratea acandini fe a 
et danois qui forme one portion da vcdome EL S. 17; 
cbes tord Ashimmham, dnq manoscrita» savoir : lea 
n^ XI, Xn, XXVm. XXXVnMf da catalagoe âXTCo- 
nor, et le manuscrit connu soos le titre de Imbkmr 
hy^Maine, aoquia postérienreoieoL 

Le x^ et le xvi* siècle scmt repréeeatéa par qoidve- 
vingt-seise manuscrits» savoir : an British Mnieom, 
vingt-trois; à Oxford» neuf, en y cooqireDant lea 
Rawlinson B. 506 et 51S et le Laod 615, qoi pour- 
raient être de la findnquatoniime sièele; vingt et on 
à rAcadémîe royale dlrlande, autant an Collège de 
la Trinité, huit ches lea Franciscains^ sept diec lord 
Ashbumham et sept dans quelques antrea biUioâiè- 
ques privées. Parmi ces quatre-vingt-seize manus- 
crits, il n*y en a guère que vingt-huit qu*on puisse, 
avec certitude ou une certaine probalMlité» déclarer 
antérieurs au xvi* siècle. Ces vingt-sqit manuscrits 
se répartissent ainsi : sept au Musée Britannique, 
autant à la Bibliothèque bodléienne d'Oxford» autant 
dans la bibliothèque de TAcadémie royale ^Irlande» 
quatre au Collège de la Trinité et trots dans des bi- 
bliothèques privées ; ces trots derniers sont le^ livre 
de Lismore, to Liber flavus fergusiorum et le traité 
de médecine qui , dans le catalogue de sir Thomaa 
Phillips, est inscrit sous le n* 10297. 
. Le nombre total des manuscrits en langue irlan* 
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daise antérieurs au xvn* siècle dont nous avons 
constaté Texistence dans les Iles Britanniques est de 
cent trente-trois. 

Les manuscrits du xvn* siècle sont au nombre de 
soixante-six, savoir : au Musée Britannique, sept; 
à la Bibliothèque bodléienne d'Oxford, trois; dans la 
bibliothèque de la Royal Irish Academy , dix ; au 
Collège de la Trinité de Dublin, cinq ; chez les Fran- 
ciscains , onze ; chez lord Ashburnham , dix-neuf ; 
chez le comte de Roden, un ; enfin dix sont men- 
tionnés dans le catalogue de sir Thomas Phillips. 

Soixante-dix-sept appartiennent à la première moi- 
tié du xvin* siècle, savoir : au British Muséum, 
vingt et un ; dans la bibliothèque de TAcadémie 
royale d'Irlande , trente-trois ; au Collège de la Tri- 
nité de Dublin , quatorze ; chez lord Ashburnham » 
sept ; dans la bibliothèque de sir Thomas Phillips » 
deux. 

Nous avons constaté , dans les bibliothèques des 
Iles Britanniques, Texistence d^ deux cent soixante et 
seize manuscrits écrits en langue irlandaise avant 
1750. Rappelons que le nombre total des manuscrits 
en langue irlandaise, qui, d'après nos relevés, se 
trouveraient dans ces bibliothèques, est de neuf 
cent cinquante-trois. 
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CHAPITRE XI. 

MANUSCBITS KN LANGUE IRLANDAISS 00NSERVÉ8 DANS 
LB8 BIBUOTHiQUBS DU CONTINENT. 

On a jusqu'à présent , à ma connaissaoce , signalé 
dans les bibliothèques du continent cinquante-six 
manuscrits en langue irlandaise, et parmi ces nia» 
nuscrits ceux de date récente sont proportionnelle-f 
ment infiniment moins nombreux que dans les bi« 
bliotbèques des Iles Britanniques. Je vais donner la 
liste de ces manuscrits en suivant Tordre alphabé- 
tique des localités dans lesquelles ils se trouvent. 

1* Berne. Bibliothèque publique, n^ 363 ; n* siè- 
cle; contenant plusieurs documents latins, entre 
autres une partie du commentaire de Servius sur 
Virgile, les poésies d'Horace et un fragment des 
Métamorphoses d'Ovide. On y a relevé quelques gloses 
irlandaises, publiées successivement par M. Whitley 
Stokes, Goidelica, première édition, p. 34-35, deuxième 
édition, p. 54-56 ; par M. Nigra, Revue celtique^ t. II, 
p. 446-45%; et par M. Zimmor, Glossœ hibemicœ, 
p. 263; cf. xxxi-xxxm. 
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Le même H. Zimmer, dans les Gôitingi$che gelehrtê 
Ànzeigen, des 31 mai el 7 juin 1882, p. 692, signala 
en outre à Berne, dans le manuscrit 257, des gloses 
irlandaises sur la Bible. 

2* Bruxelles. Dans le t. III des Proceedings of the 
royal irish Àcademy, années 1845-1847, on lit, p. 477- 
502 , un mémoire de H. Binden sur les manuscrits 
de provenance irlandaise conservés dans la Biblio- 
thèque de Bourgogne , à Bruxelles. Ces manuscrits 
sont au nombre de trente et un (1). Hais onjEC seu- 
lement ont été écrits en langue irlandaise, et ceux-ci 
datent tous du xvn^ siècle. En voici la Uste ; elle 
sera divisée en quatre colonnes : la première colonne 
reproduira en chifCres romains les cotes données à 
ces manuscrits par M. Binden ; la seconde colonne 
indiquera les pages du tome m des Froceedings.of 
the royal irish Àcademy ^ où ce savant décrit chacun 
d'eux ; à la troisième colonne on trouvera les cotes 
de l'Inventaire des manuscrits de Va/ndenne biblio^ 
thèque royale des ducs de Bourgogne, publiée à 
Bruxelles et à Leipzig en 1840 ; la quatrième colonne 
renverra aux pages de ce dernier ouvrage. 

(1) Ces manoscriu proTiennent des Franeiteiliit de LoofAia, 
c'est-à-dire que leur origine est U même que celle des maonscrils 
des Franciscaiiis de Dablin. Tous ont été écrits au dix-septième siè- 
cle, à l'exception de deux manuscrits latins , diacan du qulmlëaie 
siècle, qui ne contiennent guère que des Ties de saints. Dans TM- 
omUitrc dcff manufcrtfff de laneimnê hibliothiquê royale des ducs d§ 
Bourgogm (Bruxelles et Leipiig» 1840), in-^; ces deux manuscrite 
portent, l'un, les cotes 1161 « 1182 et 1163; l'autre, les cotes 7871 » 
787S. 
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on sermon en langue irlandaise, publié 1* par OHIurry 
avec une introduction de H. Adolphe Tardif, en 185S, 
dans la Bibliothèque de l'Ecole des charuret , troisième 
série, t. UI, p. 197-202 ; 2* par Zeuss et par Ebel dans 
les deux éditions de la Grammatica eeltica : première 
édition, p. 1003-1009, cf. p. xxxm-xxiv; deuxième 
édition, p. 1004-1007, cf. p. xxiv; 3* par M. Waa- 
serschleben dans son ouvrage intitulé OÎé irisehe la- 
nonensammlung , 1874 , p. 83-84; 4*. par H. Zimmer 
dans ses Glossm hibernicx, p. 213-217; cf. p. xtx-xz. 
Il y a des fac-similés de ce manuscrit dans le Sup^ 
plement to Appendix À to Mr Cooper's Report, plates 
YII, VIII, IX, X, XI, XII. Le manuscrit 619 de Cam- 
brai est Tœuvre d'un scribe qui ne mvbH pas rirlan- 
dais , mais ce scribe n*a pas fetit toutes les divisions 
absurdes de mots que H. Zimmer lui attribue. Ainsi 

i\\ H. Zimmer a beaucoup exagéré les défauts de ce 

manuscrit, dont il a, du reste, donné une bonne 
édition. 

4^ Garlsruhe. La bibliothèque contient trois ma- 
nuscrits à gloses irlandaises. Le premier est un 

1 1 Priscien coté GXXXII , venant de Reichenau , et écrit 

au IX* siècle par un scribe irlandais; des gloses ir-* 
landaises tirées de ce manuscrit ont été publiées par 
Zeuss, Grammatica eeltica^ première édition, p. 1033- 
1037, cf. p. xxxn-xxxm, deuxième édition, p. 1023- 
1026; cf. p. xxih, et enfin par M. Zimmer, Glaess 
hibemicœ^ p. 219-225, cf. p. xxi. Des fac-similés de 
ce manuscrit ont été publiés chez Gooper, Additiom 

^ to Appendix A and its supplément , plate 4 ; et ches 
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Silvestre» Paléographie universelle, t. IV, planche 10. 

Le second est on Bède. De rerum naPura et De 
iemparum raiUme^ compris dans le manuscrit qui 
porte le n^ GLXYII. Il a été écrit par un scribe ir- 
landais au IX* siècle comme le précédent Zeuss a 
donné un spécimen des gloses de ce manuscrit dans 
la Grammalica celtica, première édition, p. 1071- 
1076, cf. p. xxxi-xxxii, et deuxième édition, p. 1048- 
1051, cf. p. xxni. Une édition plus complète a été 
donnée par M. Zimmer, Glossœ hiberniez, p. 229- 
252 ; cf. p. xxiv-xxix. Un fac-similé de ce manuscrit 
se trouve chez Gooper , Additions to Appendix A and 
its supplément^ plate 2. 

Le troisième manuscrit est une vie de saint Fin- 
dan, écrite en latin, mais avec quelques phrases irlan- 
daises; elle forme une portion du manuscrit LXXXIY, 
qui date du xi* siècle. On trouve ces gloses irlan- 
daises chez Zimmer, Glosss hibemicœ. p. 272-274 
(codex B), cf. xu-xLn (1). 

5* Dresde. La bibliothèque royale de cette ville 
possède un saint Paul grec avec traduction in- 
terlinéaire latine, qui, du nom d*un de ses an- 
ciens possesseurs, est ordinairement appelé « codex 
bœrnerianus. » Il remonte au ix* siècle et il est Tœu- 
vre d*uD scribe irlandais. Quelques noms irlandais 

(t) Depuis qoe cet lignes sont écrites, M. Brnst VTindlsch m'a 
infonné qu'il a été découTert à Carlsrbue un quatrième manuscrit à 
gloees irlandaises, et que ces gloses seront publiées dans le second 
▼oinme des briiehê UxU. Je me borne à signaler id cette décoaTorls 
d'un document dont J'ignore la date et le si^el. 
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80Dt écrits fi:r les marges, et on y a recueilli deux 
fort intéressants quatrains irlandais édités d^abord 
par H. Reeves, dans The irish ecclesiastical Journal^ 
y. 138, ensuite par M. WhiUey Stokes, Goideliea^ 
deuxième édition, p. 182; en dernier Heu, par M. Zini- 
mer, dans ses Glossx hibemicœ, p. 264, çf« xxxm^ 
xxxvn. Le texte grec et le texte latin de ce manus-» 
crit ont été publiés par Ghrist.-Fred« Matthaei» sous 
ce titre : XIII epistolarum Pauli codex grœoui Chkm 
i>ersione latina veieri^ Misena, 1791, in-4*; on trouve 
dans cette édition deux planches de fac-similé. 

6* Engelberg, canton d^Unlerwiild, en Suisse. Dans 
la bibliothèque du monastère, M. Zimmer, Glossm 
hibernicœ, p. xm, signale un- recueil de vies de 
saints écrit au xn« siècle, et au f^ 225 verso de ce 
recueil , une vie de saint Findan qui contient quel- 
ques mots irlandais (Voir Glossm hibemicsB ^ p. 272- 
274, notes (codex G), cf. p. xli). 

7^ Florence. Le manuscrit de la Bibliothèque Lan- 
rentienne coté XLV, 14, contient un texte de Virgile 
avec des gloses irlandaises signalées par H. Zimmer, 
GôUingiscke gelehrte Anzeigeh^ 1882, p. 692. 

8* Eloster-Neuburg , petite ville d*Autriche , a 
une importante abbaye où se trouve un manuscrit 
des épttres de saint Paul écrit au xi* ou au xn* siècle 
et dans lequel on a découvert un poème irlandais. 
Ce poème a été publié par Zeuss, Grammatica ceUica^ 
première édition, p. 933, cf. p. xxiv; puis par Ebei. 
même ouvrage, seconde édition, p. 954, cf. p. xvm; 
en troisième lieu, par M. V^iitley Stokes, Revue 
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y t. n, p*. 112-115; enfin par M. Zimmer» Glos9» 
HibemiesB^ p. 265-266, cf. p. xxxvm. 

9* Laon. Le manuscrit 944^ de cette bibliothèque » 
de la seconde moitié du ix* siècle, contient un glos- 
«aire grec-latin et quelques autres pièces. M. Miller, 
dans le t. XXIX, 2* partie, des Notices et extraits des 
manuscrits de la Bibliothèque nationale et autres 
bibliothèques f a donné la description de ce manus- 
crit, et une édition du glossaire qui en est la partie 
prindpale. Quelques-uns des quaternions ou cahiers 
portent des signatures en irlandais. M. Alfred Maury 
a écrit sur ces signatures une notice insérée dans le 
mémoire de M. Miller. Elles nous offrent, outre deux 
noms de nombre, le plus ancien exemple connu du 
mot dn^ cahier, expliqué par le Glossaire de Cîormac, 
Three irish glossaries^ p. 9; Semas Chormaie, p. 31. 

10* Letde. Le manuscrit latin 67 de la bibliothèH 
que de TUniversité est un Priscien transcrit au 
n* siècle par un scribe irlandais. On y a relevé un 
certain nombre de gloses irlandaises, publiées 
d*abord par M. Pott, Intelligenzblatt iur allgemeinen 
lÀtteraturzeitung, 1846, p. 28 ; puis par M. Whitley 
Stokes, Goidelicai première édition, p. 36-37, se- 
conde édition, p. 56-58; enfin par M. Zimmer, Glossss 
hibemics, p. 226-227, cf. p. xxi-xxm. 

11* Milan. Le manuscrit de la Bibliothèque am- 
brosienne coté G. 301, renferme un commentaire sur 
les psaumes. L*écriture est irlandaise et paraît du 
vm* siècle; le texte latin est accompagné d'abon- 
dantes gloses irlandaises. Zeuss et Ebel en ont pu- 
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blié quelq'iies pages, Grammaiica celHca, premièra 
édition, p. 1063-1071 ; cf. »ax-xxxi; seconde édition, 
p. 1042-1048, cf. xxi-xxm. D'autres gloses extraites 
de ce manuscrit ont été publiées et commentées par' 
M. Nigra, Revue celHque, t. I, p. 60-84, et par 
H. Whitley Stokes, Goidelica^ seconde édition , 
p. 20-51. Outre les gloses, on trouve dans ce manoa* 
crit un poème irlandais qui a été successivement^ 
imprimé dans les deux éditions de la Grammatiea 
celtica, p. 930-932 de la première édition, 951- 
953 de la seconde, et dans la seconde édition des 
Goidelica, de M. Whitley Stokes, p. 17-20. M. Ascoli 
a entrepris une édition complète de ce manuscrit; 
il la publie dans VArchivio glottologico italiano^ U Y, 
et il y en a un tirage à part. Ont paru jusqu'à pré- 
sent deux livraisons. Tune en 1878, Tautreen 1882; 
elles forment en tout 224 pages et n'atteignent encore 
que le f* 58 du manuscrit, qui en a 146. 

Dans un autre manuscrit de la Bibliothèque am* 
brosienne, coté A 138, sup., M. Ascoli a reconnu 
un feuillet d'un Priscien glosé en irlandais. 

A la même bibliothèque, dans le manuscrit coté F 
60 sup., f* 61 , le même M. Ascoli a découvert des 
gloses irlandaises. M. Zimmer doit publier prochai- 
nement la portion irlandaise de ces deux manuscrits 
(Gôttingische gelehrte Anzeigen, 1882, p. 691-692). 

12* Nancy. Une des gardes du manuscrit 59 de la 
bibliothèque publique de cette viUe consiste en un 
fragment d'un manuscrit latin dû à un scribe irlan- 
dais du IX* siècle. Il s'y trouve six rubriques en lan- 
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e irlandaise. Ce document , publié pour la pre- 

ère fois en 1866 dans la Bibliothèque de l'Ecole des 

, vingt-septième aiinée» sixième série, tome II, 

509-510, a été traduit par M. Gaidoz , Proceedings 

f thé royal irish Academy, t. X» p. 70-71 ; réimprimé 

iT M. Whitley Stokes, Goidelica^ deuxième édition, 

54, et par M. Zimmer, Gloses hibemicss, p. 262, 

p. xxx*xz3a. 

13* Paeis. Le fonds celtique de la Bibliothèque 
ationale contient sept manuscrits en langue irlan- 
daise; de plus, il se trouve un court traité irlandais 
dans un manuscrit du fonds grec , et on a jusquHd 
Temarqné des gloses irlandaises dans quatre manus- 
crits latins. G^est par ces manuscrits latins que nous 
allons commencer. 

Le premier est le n* 10400 , recueil de firagments 
trouvés pour la plupart dans des reliures, ix*-xv* siè- 
de. Les feuillets 107-iiO sont des fragments en écri- 
ture irlandaise , et H. J. Loth y a remarqué des glo- 
ses en langue irlandaise {Mémoires de la Société de 
linguistique de Paris ^ t. Y, p. 161). Ce ms. avait été 
pour la première fois signalé par M. Léopold Delisle 
en 1862, Bibliothèque de l'Ecole des chartes , vingt- 
troisième année, dnquième série, t. III, p? 510. 

Le second est le n* 11411, recueil de fragments du 
a* au XVI* siède. Les feuillets 123-124 sont un dé- 
bris d*une copie du traité De coiyugatione d^Euty- 
cbius, écrite par un scribe irlandais au ix* siècle. 
M. Lotb a publié diaprés ce document quelques glo- 
ses irlandaises : Mémoires de la Société de linguistique 
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de Paris , t. V , p. 161). Ce ms. avait été signaléF 
pour la première fois par M. Léopold Delisleen 1863, 
Bibliothèque de l'Ecole des chartes, viogt-quatriàme 
année , cinquième série , t. lY, p. 233. 

Nous citerons ensuite le n* 121 du fonds Saint- 
Germain, aujourd'hui 12021, dont la partie principale 
est formée par uo recueil de canons irlandais, écrit, 
suivant M. L. Delisle, au x* siècle {Bibliothèque de 
l'Ecole des chartes, 28* année, 6* série, t. m, 
p. 346), ou au xi* {Cabinet des mss., L II, p. i22-i23). 
Une description de ce volume a été donoée par H. Wa»- 
serschleben » Die irische Kanonensammlung , 1874 , 
p. xviu-xix. Du nom du scribe Arbedoc et du nom 
de son abbé Haelhucar, ou est en droit de conclore 
que le scribe était breton , et cette opinion est confir- 
mée par de nombreuse gloses bretonnes que M. Brad- 
shaw a découvertes dans ce manuscrit, comme on 
peut le voir chez M. Whitley Stokes , Old breton gloê^ 
ses, p. iv-v, 2. Sur les folios 138 et 139 de ce ma-> 
nuscrit est inscrit un texte canonique latin de prove- 
nance irlandaise » comme les précédents , mais qoi 
s*en distingue par cette particularité que des gloses 
irlandaises y ont pénétré. Publié d*abord par M. Was- 
serschleben , Die Bussordnungen der abendUmdischen 
Kirche, 1851, p. 136 , il a été réimprimé par M. Zim- 
mer, Glossœ hibemicx, p. 284-285, cf. p. xlv, avec 
un savant comiùèntaire où je ne trouve à relever 
qu'une erreur sur la date du manuscrit, attribué au. 
huitième siècle par le professeur allemand. Ce ma* 
nuscrit étant de deux siècles postérieur, les carac- 
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phonétiqaes relativement modernes de la lan- 

par exemple la chute du th et celle du g dans 

^^tifn, forme latinisée de l'irlandais arre pour atA- 

^« « péoitence ; sont des phénomènes dont Tez- 

^^"'^^^tion est bien plus facile que si on les constatait 

^^s un document plus ancien. 

C'est aussi au dixième siècle qu'appartient un Vir- 
^^6 avec scolies coté : ancien foods latin 7960. 
H. Thilo» si connu par ses travaux sur les scoliastes 
^e Virgile » a » dès 1860 » signalé dans le tome XY , 
p. 133, du Rheinisches MussBum, des gloses irlan* 
daises qui dans ce manuscrit expliquent quelques 
mots des églogues de Virgîles. H. Zimmer annonce» 
dans les Gœitingische gelehrte Anzeigen , des 31 mai 
et 7 juin 1882 , p. 692 , une nouvelle édition de ces 
gloses f dans un prochain supplément de ses Glass^s 
hibemiem. 

Le n* 297 du supplément grec contient, p. 129-241, 
une courte grammaire irland&ise en irlandais dont 
récriture paraît dater du xviii* siècle. J'en dois la 
connaissance à l'amicale obligeance de M. Omont, 
savant archiviste- paléographe attaché i la Bibliothè- 
que nationale. — 

Dans ces cinq premiers manuscrits, la. partie en 
langue irlandaise n'est qu'un faible accessoire. Nous 
arrivons aux manuscrits irlandais proprement dits. 
La Bibliothèque nationale de Paris en possède sept, 
tous compris dans le fonds celtique. Le plus ancien 
est écrit sur parchemin et a 72 folios : c'est un re- 
cueil religieux , formé de fragments de diverses pro- 
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venances écrits par des scribes irlandais à des dates 
diverses : tel peut remonter au xiv* siècle , tel autre 
date du xv* siècle, tel n*est pas antérieur au com- 
mencement du XVI*. La date de 1443 se lit au folio 
72 verso ; celle de 1473 au folio 7 recto ; et au bas 
du folio 95 r*, col. 1 , le scribe mentionne comme 
contemporains de son travail des événements qui , 
suivant Todd» ont eu lieu en 1518 (cf. Proceedings, 
t. m, p. 227). On trouvera une étude sur ce doca- 
ment , par Todd , dans les Proceedings of the royal 
irish Academy , t. III , p. 223 et suivantes. Ge ma- 
nuscrit porte le n* 1 du fonds celtique. Il en a été 
donné un fac-similé dans la Paléographie universelle 
de MM. Silvestre et Gbampol)ion, t. lY, pi. 130. 

Nous citerons ensuite le n* 66 du même fonds. 
C'est une des plus anciennes copies qui existent de 
Y Histoire d'Irlande de Keating; elle est datée de 
1644. 

Le n* 6 de ce fonds est daté de 1730 ; il est inti- 
tulé Tri brioghaithe (lisez : bir gaoithe) an bhais^ c lee 
trois pointes aigufis de la mort > ; c*est un ouvrage 
de piété » dû à Geofroi Keating , Tauteur de Tbistoire 
d'Irlande dont il vient d'être question. L'Académie 
royale d'Irlande en a : une copie de 1700 sous la cote 
23. E. 17, fonds Betbam n* 13 ; une copie de 1716 , 
sous la cote 23. A. 19, dans le fonds des Mélaiir 
ges. Au Musée britannique» une copie du même 
traité» datée dç 1726, forme le n"" 184 du fonda 
Egerton. 
. Le n* 101 du fonds celtique paraît du xvm* siècle; 
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ntieot ri* un recueil de prières; 2* la pièce 
06 sous le nom de c Dialogue du corps et de 
9 » Àgallofnh cm chuirp agus an anma; 3* on 
de la prononciation irlandsdse et des abrévia* 
usitées dans récriture irlandaise, 
n* 3 , qui semble aussi dater du xvm* siècle , 
.ient la pièce intitulée IHallam tiompchul na 
, attribuée i John O'Dubhaghain , poète du 
^^^^ siècle, et publiée en 1862 par O^Donovan , aux 
^^9 de 17mA archeological and celHc Society, dans 
^^^olume intitulé : Jhetopographical pœms of John 
^^^hagain and Giolla na Naomk ffHuidrin. 

T)eux paraissent ne dater que du xix* siècle. CSe 
^ut le n* 2 et le n* 4. Le n* 2 contient des annales 
^^Irlande qui commencent au m* siècle. Elles débu- ' 
tent ainsi : c Âg so an fâith fàr cuireadh cath Muighe 

> Hocbruime idir Art mac Guinn agus Luighaûf/k 

> Mac-Conn» ait ar marbhadA Eogan Mor mac Oilliol 
» Oluim gon a bhr&ithrib agus Art mac Guinn» aird- 
» rtg Eirionn. » c Voici la cause pour laquelle fut 
livrée la bataille de la plaine de Mocruimé, entre 
Art mac Guinn et Lugaid Mac-Gonn. En ce lieu 
furent tués Eogân le Grand » fils d^Aillil Olum , ses 
frères • et Art mac Guinn , roi suprême d?Irlande. » 
Les Quatre Maîtres datent cette bataille de Tan 195 
de J.-G.9 mais Tigernach la met en 218. 

lie n* 4, où Ton trouve les dates de 1817 et 1824, 
est un recueil de pièces ossianiques : 1* le c Palais 
enchanté du sorbier » , An bhruighinn chaorthuinn, 
p. 1; une traduction anglaise de ce conte a été 
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publiée par Joyce, Old celtic romances, p. 177; 
2* le c récit de la bataille de Gabra >, TViorut- 
gabhail caiha Gabhra, p. 31 » publié dans le t. I 
des Transactions of the Ossianic Society ; 3* les c ba- 
tailles de Derg le grand , » Caitkreim an Deirg mhoir, 
p. 39 » pièce plus connue sous le titre de c Poème 
et aventures de Derg le grand » fils de DrotbceU », 
Laoidh agus imthea^ht an Deirg mhic Droithcill ; il 
y en a plusieurs manuscrits dans les Des Britanni- 
ques ; le plus ancien paraît être celui du British 
Muséum qui est coté Egertou 164; 4* le traité sur U 
frayeur des vieillards » TVdcAki air êaglamh na sea- 
nôireadha, pièce ossianique, p. 43. 5* Chasse de la 
montagne de Guilenn , Seilg sleibhe Guilinn , P 65 
recto 9 pièce insérée dans le t. VI, p. 2-12, des 
Transactions of the Ossianic Society\ qui a paru en 
1861. 6^ € Gbasse de la montagne dé Fuad », Seilg 
sleibhe Fuaid, f* 117 verso (fragment), pièce pubtiée 
en 1861 dans le t. VI , p. 20-75, des Transactions of 
the Ossianic Society. Sur toutes ces pièces » sauf la 
quatrième 9 on peut consulter la seconde partie du 
présent volume, p. 49, 70, 161, 203, 204. 

14* Rennss. La bibliothèque de cette ville pos- 
sède un manuscrit irlandais qui a été Tobjet d^une 
étude de Todd dans les Proceedings of the royal 
irish Academy^ irish maouscripts séries» vol. I, 
part I, 1870, p. 66-81. Le savant irlandais établit 
que le manuscrit de Renoes est identique au manus- 
crit du président de Robien, dont les auteurs du 
Nouveau traité de diplomatique se sont occupés , 
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> p. 200 et suivaotes de leur savaot oovrage» 
ut ils donnent on foo-eimilé. Le manoscrit de 
08 a 132 feuillets, et, comme beaucoup d^ao* 
manuscrits irlandais, c'est un recueil dans le- 
on distingue plusieurs mains de dates diflEàren- 
Son contenu est principalement religieox; ce 
semble renfermer de plus curieui est, d*abord, 
traduction des Voyages de Jobn Manderille, 
traduction est datée de 1472; ensuite une co- 
da Dinnnienchus , c'est-à-dire de la géographie 
ologique et mythologique dlrlande attribuée à 
«rgein , fils d*Amâlgaid , /U0 du vi* siècle. Cette 
^^^^^^e du manuscrit, qui comprend les folios 90-132, 
^^:ionterait , suivant IL Todd, à la fin du zm* siè- 
ou au commencement du xiv*. Un fac-similé de 
ms. se trouve dans le tome lY de la PaUographiê 
^^^^^venelle de MIL Silvestre et Ghampollion. 

15* Rome. On a jusqu^à présent découvert des 
gloses irlandaises dans deux manuscrits de la biblio- 
thèque du Vatican. L^un est un manuscrit latin du 
fonds de la reine Christine, qui porte le n* 215 ; il 
a été terminé en 876 , et les gloses . irlandaises se 
trouvent au f* 105 recto. Il a été signalé par M. Zim- 
mer, Gœttingische gelehrte Ànzeigen, 1882, p. 692. 

L'autre est le manuscrit 5755, qui date du xi* siè- 
cle. M. Zimmer a publié, d'après le f* 2 de ce 
volume , un fragment d*un traité du comput en la- 
tin, avec gloses irlandaises : Glossœ hibemicêf, 
p. 259-261 , cf. zxx. 

Enfin, un troisième manuscrit du Vatican, le 
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n* 830, écrit par un scribe irlandais dans la seconde 
moitié du xi* siéde, contient un exemplaire de la 
chronique latine de Marianus Scotus. Le scribe pa- 
raît avoir été Marianus lui-même. Dans ce manus- 
crit quelques notes irlandaises sont intercalées. On les 
trouvera » avec le texte latin qui les encadre , ches 
Zimmer» Glossdd hibemicm^ p. 274-282, cf. p. XLn, 
xun. Un fac-similé accompagne Tédition complète 
de la chronique donnée par Waitz, Monwnenêa Ger-" 
manix historica, t. Y, p. 495 et suivantes. Cette 
édition a été reproduite chez Migne , Patrologia la^ 
tina^ t. 147, col. 623-794, mais sans fac-similé. 

16* Rouen. La bibliothèque publique de cette ville 
possédé, dans le fonds Monlbret, trois manuscrits 
irlandais. L'un est intitulé An bruighectnn caor^ 
thuinni « Le ch&teau enchanté du sorbier, » légende 
ossianique bien connue. Ce manuscrit est daté de 
1827. Il porte le n"" 200. Cf. plus bas p. 49-51. 

Les n*' 421 et 637 de la même collection , Tun du 
XIX* siècle , l'autre du xviii* , contiennent des poè- 
mes irlandais. Je dois ces indications à Tobligeance 
de M. OmoDt. 

17* Saini^all. La bibliothèque de Tabbaye de 
Saint-Gall est célèbre par le nombre relativement 
considérable des vieux manuscrits en écriture irlan- 
daise qu'elle possède. Ferdinand Keller les a étu- 
diés dans son mémoire intitulé Bilder und SchrifU^ 
zûge in den irischen Manuscripten der schweitzerischen 
Bibliotheken gesammelt und mit Bemerkungen herauê^ 
gegeben , qui a paru , en 1851 , dans le septième 
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tne des Miilheilungen der anHquarischeh Je- 
^^^^^^Aafi in Zurich , p. 59-97. Les manuscrits Qù 
^ formes de récriture attestent une main irlan- 
^^^^^^ sont au nombre de neuf. Leur langue est le 
^^^:^ , sauf la principale partie du n* 48 , qui est un 
^^^^^^gile grec avec traduction latine interlinéaire. 
^^^^41 dans deux d'entre eux , outre le texte latin fon- 
^^^^ental , on trouve comme accessoires des textes 
^^^^ndais importants : ce sont les n** 904 et 1395. ~ 
Le n* 904 contient un Prisden , probablement du 
^ siècle , avec gloses irlandaises. Zeuss en donne 
^ extrait dans la première édition de sa Gramma-- 
Uea ceUiea , p. iOiO-1037 ; il en fait la description 
dans sa pré&ce, p. xm-xx » et il y rappelle que sui- 
vant Hsnel , Catahgi libfX}rum mss. , col. 716 , le 
Prisden 904 de la bibliothèque de Saint-Gall re- 
monte au vm* siècle ; mais cette date , reproduite 
par Gustave Scherrer, Verzeickniss der Handschrifien 
der SHfUbiblioihek wm St Gallen hera/a$gegében ouf 
Veranstaltung und mit Unterstutzung des kath. Ad- 
ministrationsrates des Kanton St Gallen^ 1875» p. 319» 
paraît exagérée. Les plus anciens fac-similés de ce 
manuscrit que je connaisse sont réunis, au nombre 
de dix, sur la planche xi de Touvrage de' Keller 
précité , qui a paru peu de temps avant la première 
édition de la Grammatica ceUica. D'autres fac-simi- 
lés sont donnés dans la trop courte brochure que 
M. Constantin Nigra a fait paraître » en 1872 , sous 
le titre de Reliquie celtiche. Enfin , en 1878 , 
M. Ascoli a donné , en photogravure » la reproduc- 
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tioo d^ine page de ce manuscrit, i la fin do fasdcule 
intitulé n codice irlandese delV Àmbrasiana , tomo 
primo t puntata prima» qui forme la première h^ 
vraison du tome Y de YArchivio glouohgico tia- 
liano. De très savants paléographes français qui ont 
eu cette photogravure entre les mains » croient que 
le manuscrit original paratt n'être pas antérieur i la 
première moitié du ix* siècle. Cette opinion s^ao» 
corde avec la conclusion i laquelle arrive M. Nigrà » 
aux pages 14 et 15 de la brochure précitée. Sui- 
vant lui , le Priscien n"" 904 de SaintrGall a été écrit 
avant Tannée 869» probablement dans la première 
moitié du ix* siècle » en Irlande, d*où il a été trans- 
porté dans la région rhénane vers le milieu dn 
IX* siècle » et il a pénétré dans la bibliothèque de 
Tabbaye de Saint-Gall , postérieurement à la rédaé- 
tion du catalogue des livres de ce monastère , qcd a 
été écrit i la fin du ix* siècle. 

La description de ce manuscrit et Textrait donné 
par Zeuss » en 1853 , se retrouvent dans la seconde 
édition de la Grammatica celtiea\ p. xi-xvi, et 
p. 1008-1026. M. Nigra a consacré i une étude sur 
le même document les cinquante et une pages et les 
quatre planches de ses Reliquie celHche, 1872; en- 
fin , en 1880 , M. Ascoli a donné, dans le tome VI 
de VArchivio glottologico italiano , de nombreux ex- 
traits du texte latin , et la totalité des gloses com- 
prises dans les 248 pages du manuscrit , avec une 
traduction qui, jusqu^à présent» s'arrête à la page 38. 

Le n* 1395 de Saint-Gall est un recueil de frag- 
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«te de vieux, manuscrits, parmi lesquels un feuillet 

verso duquel (p. 419) on lit quatre iocantations 

langue irlandaise , dues i la plume de trois scri- 

• Ces scribes auraient écrit au vm* et au n* si6- 

, suivant M. Zimmer, Glossx hibemiem, p. xu. 

fBtc-similés se trouvent chez Gooper, Àppendicei 

« report an Rymer's Pœdera , pi. rv et xx. Le pre- 

^r éditeur du texte irlandais a été Keller , dans 

vvrage précité , p. 92-93. Deux ans après , Zeuss 

^ <)onné » dans la première édition de la Grammaiica 

^^titea» p. 926, une lecture meilleure, reproduite par 

^bel dans la seconde édition, p. 949. Uoe autre édition 

Ûe ces documents est due i M. Zimmer, Gloss» hi^ 

hernieœ, p. 270-271. La dernière est celle de MM. B. 

Guterbock et Thurneysen ont donnée dans leurs 

Indices Glossarum et vocabulorum qux in Gramma- 

tiem celticm editiane altéra eœplanantur, p. 77-78. 

A Saint-Gall aussi, dans la Yadianische fiiblio- 
thek , sous la cote A. G. 23 (Hœnel , col. 730) , est 
conservée une vie de saint Findan , dont récriture 
remonte au xi* siècle, et qui contient quatre phrases 
en irlandais. Elles ont été publiées par M. Zimmer, 
Glo$S3s hiberniez , p. 272-274 , cf. p. xu-xm. 

18* Saint-Paul en Garinthie. Le monastèrojle ce 
nom est situé près du bourg d'Unterdrauberg, en 
Garinthie, cercle de Elagenfurth. Dans la bibliothèque 
de cet établissement est conservé, sous la cote Sec. 
XXV. d. 86, un manuscrit de quatre feuillets (1), qui 

(1) Précélfmment coté LXXXIV. 
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coDtieot le commenœment d*uQ commentaire sur 
VEnéide de Virgile, un vocabulaire grec, des paradig- 
mes de la déclinaison grecque, un court traité d'astro- 
nomie, des hymnes latines , enfin des poèmes irlan* 
dais écrits par un scribe irlandais. D a été fait, jûsqu^à 
présent , cinq éditions de ces poèmes. Les deux pre- 
mières ont été données par M. Whitley Stokes, dans 
les deux éditions de ses Goidelica , première édition » 
p. 38-43 ; seconde édition, p. 175-182. La troisième 
est de M. Windisch, Irische Texte ^ p. 312-320; la 
quatrième, de M. Zimmer, Gloses hiberniez, p. 267- 
269, cf. p. xxxvm-xL. Enfin, la cinquième, qui com- 
prend un seul des poèmes contenus dans ce manus- 
crit> est due à M. Windisch, et a paru dans le tome Y, 
p. 128-129 de là Revue celtique. La date de ce ma*^ 
nuscrit paraît être le vm* ou le dc* siècle. Revue 
celtique, t. V, p. 395. 

19« Stockholm. A la bibliothèque de cette ville 
appartient un manuscrit irlandais qui contient la pièce 
intitulée Eachtra Brain mie Feabaill. L^Académie 
royale d'Irlande en possède : un calque sous la cote 
23. 0. 2, ancien fonds 45. 6; un fragment plus 
ancien dans le Leabhar na hVidhre^ p. 121; et un 
exemplaire à peu près contemporain de celui de 
Stockholm dans le manuscrit coté 23. N. 10, autre- 
fois Betham ^5, p. 57, xvi* siècle. On en trouve 
un quatrième exemplaire au Collège de la Trinité 
de Dublin dans le manuscrit H. 2. 16, coL 395. 

20* Turin. La bibliothèque de Tuniversité de cette 
ville contient un manuscrit du commencement du 
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IX* siècle, écrit par un scribe irlandais, et qui ren- 
ferme le texte latin d'an commentaire sur saint Marc, 
avec des gloses, les unes latines, les autres irlan- 
daises. Ce document a été publié quatre fois : i* dans 
la première édition des Goidelica de IL Wbitley 
Stokes, p. 3-14 ; 2* dans le volume intitulé Glossss 
hibemiesB veteres codids taurinensis , que M. Nigra 
a fait paraître i Paris en 1869 ; 3* dans la seconde 
édition des Goidelica, de M. Wbitley Stokes, p.. 3-13; 
4* dans les Glosss hiberniez, de M. Zimmer, p. 199* 
208, cf. p. xvn-XYUi. 

21* Vienne. La bibliotb^e impériale de cette viUe 
a trois inanuscrits qui contiennent de rirlaodais. Vun 
est un Eutychius, qui fait partie du volume coté 16 ; 
OD y trouve des gloses irlandaises. Ce. manuscrit, 
qui est originaire de Tabbaye fondée i Bobbio par 
saint Colomban, et qui remonte au vm* ou au ix* «è- 
cle> a servi de base à Tédition d'Eulycliîus, donnée 
par Lindemann, en 1831, dans son Corpus gramma* 
ticorvm laiinorum veterum, t. I, p.. 149-198. A la 
page 152 de ce volume , Lindemann signale deux 
gloses irlandaises. Un article de H. Nigra, provoqué 
par H. Gaidoz , el publié dans la Revite celtique , 
t. I, p. .58-59, a attiré sur ce manuscrit ^attention 
des celtisles. Les gloses irlandaises qu^il renferme 
ont été publiées plus complètement par M. Wbitley 
Stokes , Goidelica , deuxième éditiou , p. 51 , et par 
M. Zimmer, Glossœ hibemicse, p. 228, cf. xxm-xxnr. 

Le second manuscrit de Vienne est le n* 2698 du 
supplément, qui est un fragment de fiède, De raUone 
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temporum ; Vécriture date du zi* siède. Le premier 
celtiste qui ait parlé de ce manuscrit est M. ingra. 
Revue celtique, 1. 1» p. 59. Les gloses qu*il contient ont 
été publiées deux fois : la première, par M. Whitley 
Stokes, Goidelica, deuxième édition, p. 52-53 ; la se- 
conde, par M. Zimmer, Glossm hibemiem^ p. 253-258, 
cf. p. xxn-zxx. 

Le troisième manuscrit de Vienne est un recueil des 
épttres de saint Paul, qui porte le n^ 1247 (TheoL 2S7); 
il date de la seconde moitié du xi* siècle. On y trouve, 
à deux reprises, la date de 1079. Zeuss parle de ce 
manuscrit, Grammatica celtica, première édition , 
p. xxrv, 2* édition, p. xvm. Les quelques motS: ir- 
landais qu'on y lit, déjà signalés par cet illustre sa* 
vaut dans le passage que nous venons de citer de 
Touvrage auquel il doit principalement sa renomméet 
ont été publiés par H. Zimmer, Glossss hibemiem^ 
p. 283-284, cf. p. xun-XLV. 

22^ WuRZBouRG. La bibliothèque de Tuniversité 
de cette ville conserve, sous la cote M. th. f. 12, un 
manuscrit des épttres de saint Paul , en latin , avec 
de nombreuses gloses irlandaises. L'écriture du texte, 
comme des gloses, est irlandaise. Le manuscrit est 
de la fin du ix* siècle ou du commencement du x?. : 
Texcellente photogravure qu'en a donnée H. Zimmer 
dans ses Glossse^ hibernicœ rétablit aux yeux des paléo- 
graphes français les plus compétents , qui partagent 
sur ce point la doctrine d'Eckhart. Contrairement à 
Topinion exprimée par Zeuss , Grammatica celtica , 
première édition, p. xxix, deuxième édition, p. xxi. 
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Q est inadmissible que le commentaire des psaumes 
de Milan et le Priscien de Saint-Gall , tels que nous 
les connaissons par les photogravures de M. Ascoli, 
soient contemporains du saint Paul de Wurzbourg. 
Le plas ancien des trois manuscrits est celui de 
Milan ; il peut remonter au vm^ siècle* comme on le 
dit généralement. Celui de Saint-Gall a été écrit au 
iz* siècle, avant 869 , et probablement dans la pre- 
mière moitié de ce siècle. Le scribe auquel nous de- 
vons le manuscrit de Wurzbourg était à Toeuvre aux 
environs de Tannée 900 (1). Une partie du saint Paul 
de Wurzbourg a paru dans les deux éditions de la 
Grammatica celtica, p. 1038-1063 de la première, 
1026-1042 de la seconde ; une édition complète des 
{^oses occupe les pages 3-208 des Gloss» hibemic» 
de M. Zimmer ; les pages ix-xvn de la préface du 
même ouvrage sont consacrées à la description du 
manuscrit et à une étude sur les gloses quMl con- 
tient. La plus grande partie de ces gloses a été copiée 
sur un manuscrit plus ancien, Forthographe l'atteste. 
Dans d'autres gloses irlandaises, dues probablement 
au scribe qai a écrit le texte latin, on trouve de 
temps en temps une orthographe qui appartient à 
une période plas récente de Thistoire dsr la langue 
irlandaise. 

Tout ce que nous venons de dire des manuscrits 
ou des portions de manuscrits en langue irlandaise 



(1) Cett ropinion de MM. NatalU de V^aUljr, Jules Qaidierat et 
LéopoU DeUeto. 
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qui sont cooservés dans les bibliothèques du conti- 
nent peut se résumer dans le tableau que voici : 





LtaUdMioodiUa 

e«MBt 

MDMrrto Im oMaitaiilii 


NonbM 
dm 


« 


1 


Berne 


i 


IX* siècle. 




— 


i 


t 


2 


Bruxelles 


u 


.XVII* s. 


3 


Cambrai 


1 


vm*s. 


4 


Garlsmhe 


2 


IX* s. 




— 


1 


XI* s. 


5 


Dresde 


1 


IX* s. 


6 
7 


Engelberg 
Floreoce 


1 
1 


xn* s. 
? 


8 
9 


Klosterneubarg 
Laon 


1 
1 


XI*-XII* 8. 
IX* S. 


10 
U 


Leyde 
Milan 


1 
1 


IX* s. 
VIII* s. 




mmmtm 


2 


? 


IS 
13 


Nancy 
Paris , 


1 
2 


IX* s. 
IX* s. 




— 


2 


X*8. 




— 


1 


XIV*-XVI* 8. 




— 


1 


XVII* S. 




— 


4 


xvm* s. 




i ( 


2 


XIX* 8. 


14 


Rennes 


1 


XIII*-XV*8. 


15 


Rome 


1 


IX* 8. 




— 


2 


XI* 8. 


16 


Rouen 


1 


xvm* 8. 
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n. 


— 


2 


XIX* 8. 


17 Saint-GaU 


2 


IX* 8. 


» 




XI* 8. 


18 StrPaal ea Garinthie 




VIII*-IX* 8* 


19 Stockholm 


• 


XVI* 8. 


SO Turio 




IX* 8. 


81 Tienne 




vm^-ix* 8« 


— 


2 


XI* 8. 


22 Warzboarx 


1 


IX«-X* 8." 



56 

■ 

Ces manuscrits se répartissent par siède de la fii- 
çon soivanle : 



TIU* 8. 


2 


Milan , Cambrai. 


VUI*-IX» S. 


2 


St-Paol en Garinthie, Vienne. 


IX«S. 


13 


Berne, Garlsruhe (deux mss.); 
Dresde » Laon , Leyde , 
Nancy , Paris (deux mss.) ; 
Rome , St-Gall (deux mss.) ; 
Turin. 


ix*-x* s. 

!• 8. 


1 
2 


Wurzbourg. 
Paris. 


XI* 8. 

«•-XII*^8. 

zn* 8. 
xm*-xv« s. 


6 

1 
1 
1 


Garlsruhe, Rome (deux mss.) ; 
StrGail, Vienne (deux mss.). 
Klostemeuburg. 
Engelberg. 
Rennes. 


3UV*-XV1» 8i 


t 


Paris. 
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XVIT 8. 


1 Stockholm. 


xvn* 8, 


12 Bruxellea (onze mas.) ; Paris. 


xvni*8. 


5 Paria ( quatre msa. ) ; Rouen. 


XIX* 8. 


4 Paria (deux msa.); Rouen 




(deux maa.)* 


Date8 inc6rtaine8. 4 Berne, Florence, Milan (deox 




mas.). 



Ainsi, les bibliothèques du continent possèdent 
vingt manuscrits, ou, plus exactement, vingt por- 
tiona de manuscrits écrites en langue irlandaiae an- 
térieurement au XI* siècle. Dana les bibliothèques des 
Iles Britanniques il n'y en a que aept de. cette date 
reculée. Hais, postérieurement, les bibliothèques 
des Iles Britanniques reprennent l'avantage, puiaque 
leura manuscrits en langue irlandaiae antérieurs ao 
xvn* siècle s'élèvent à cent trente-trois , tandia que 
le nombre total des manuscrits antérieura à ce aiède, 
dans les bibliothèques du continent , en y compre- 
nant lea quatre manuscrits dont M. Zimmer annonce 
la publication prochaine, sana noua en faire connaître 
la date, a*élève à trente-cinq. 

En ajoutant aux neuf cent cinquante-trois ma* 
nuscrits du ix* au xix* siècle que nous avons aigna- 
léa dana lea Iles Britanniquea lea cinquante-aix ma- 
nuscrits , du vm* au xix* siècle , possédés par les 
bibliothèques du continent, nous trouvons un total 
de mille neuf manuscrits en langue irlandaise exia-^ 
tant à notre connaissance en Europe. Ce nombre eat 
évidemment trèa inférieur au chiffre réel. 
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CHAPITRE Za. 



ESaàl D^UMX RjteAPITULATION OiNÉRALB DBS MANUSGRITB 
IRLANDAIS PAR ORDRE DR MATliRBS. 



Un classémeot méthodique des manuscrits en 
langue irlandaise est irréalisable, parce qu*un grand 
nombre d'entre eux consiste en recueils de pièces 
dont les sujets rentreraient dans des divisions diffé- 
rentes. Il 7 a cependant, parmi ces manuscrits, 
quelques catégories à distinguer. Nous laisserons 
provisoirement de côté tout ce qui est postérieur à 
Tannée 1600, et nous concen tirerons notre attention 
sur les cent trente-trois mss. insulaires et sur les 
trente-cinq mss. continentaux , en tout cent soixante- 
huit, qui ont été écrits avant le xvn* siècle. 

Nous placerons dans une section à part les ma- 
nuscrits latins ou grecs qui ne contiennent en fait 
d'irlandais que des gloses, ou quelques poèmes ou 
notes formant comme étendue une partie simple- 
ment accessoire dans le volume dont il s'agit. C'est 
le cas de tous les manuscrits continentaux antériejxrs 
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au xn* siècle, c'est-à-dire probablement de trente- 
deux sur les trente-cinq dont nous venons de parler. 
Le manuscrit de Rennes, le n* 1 du fonds celtique de 
Paris et le manuscrit de Stockbolm font seuls excep- 
tion, n y a dans les Iles Britanniques dix manus- 
crits de cette première catégorie : i* à Cambridge : 
révangéliaire connu sous le nom de Livre de Deer» 
les canons irlandais de Corpus Christi Collège^ le 
psautier de Saint-John's CoUege; 2* au Britisb Mo- 
seum , révangéliaire de Maelbrigte hua Maelûanaig 
(Harleian 1802, écrit en 1138); 3* au Collège de la 
Trinité de Dublin : révangéliaire coté A.. 4. 23, et 
connu sous le nom de Livre de Dimma ; le Livre 
d'Ârmagh , dont le contenu principal est aussi un 
évangéliaire ; enfin le Livre de Kells, qui est comme_ 
les précédents, un évangéliaire; 4* chez les Francis- 
cains de Dublin , le fragment de psautier attribué à 
saint Gamin ; 5<^ chez lord Ashburnham , le missel de 
Stowe ; 6* dans la bibliothèque de Lambeth Palacey 
révangéliaire de Maeielbrid mac Durnain. Gela fait 
un total de quarante-deux manuscrits dans lesquels 
le texte irlandais n^est que Taccessoire; et dans ces 
quarante-deux est compris ce que nous avons de plus 
ancien en fait de manuscrits en langue irlandaise , 
depuis le vni* jusqu'au x* siècle. Le plus récent de 
ces manuscrits remonte au xn* siècle. Au point de 
vue grammatical, Tintérèt de ces manuscrits est con- 
sidérable; mais ils offrent en général peu d Intérêt 
littéraire, quoiquMl y ait lieu de donner une certaine 
attention aux deux poèmes conservés par le manusr 
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^^i^liroseQ G. 901 de MDaii. i 

Saint-GaO^ do eodei bœmemoas de Du 
oacrits de Seinl-Piul en Caimdiîe eftde 1 

42 manuscrits mis de oM, 3 en rasli 
^^^ tnat Tannée 1600 : noos dislii^goerans 
^^^^^atitoes traitées six sections La y e uû è te 
^3 la théolog^ et rhagîogr^lûe; la second 
; la troisième» la médfrine et rastrononû 
e,*la grammure; la dnqmème» llû 
sous fonne d*annales ; et la Hiihne, les i 
es qui ^étendent noos présenter 11m 
one CtMme pins agréable. La dernière 
est celle qui a le pfais attiré mon attei 
qui la conowne • je ne me sois pas cou 
manoscrits antérieors i Tannée 1600 : j*ai 
i son étode dans les manoscrits les pins i^ 
t écrits, me bornant toatefois, la plopa 
pSy pNQor les manoscrits des deox derniers si 
a présent, à prendre note des indications 
par les catalogoes; mais je me sois toc 
une loi de consolter les manoscrits eox-n 
^^nd ils sont antérieors ao xyii* siède. 

textes irlandais concernant la tbéolog 

agiographie, c^esl-à-dire les compositions i 

p les vies de saints, les martyrologes, se 

grand nombre. Mais une partie se troove 





^ 



^8 volumes où Ton rencontre des pièces d*a£ 
^^re toute différente. Ainsi dans le manuscrit 1 
cien où nous poissions étudier la littérature 
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fane irlandaise, dans le Leabhar na hOidhre^ on trouve 
plusieurs pièces qui appartiennenl à la littérature 
religieuse. Tel est le morceau intitulé c Les deux 
tristessesdu royaumedes cieux, > Dd br&nflathanime; 
ces deux tristesses sont celles d*Enocb et d^Elie, 
p. 17-18. On retrouve cette pièce dans deux recueils 
où rélément profane domine : aux p. 880-281 do 
Livre de Leinsler; aux col. 770-772 du ma. coté 
H. 2. 16 au Collège de la Trinité dé Dublin. On la 
rencontre au f* 72 du Livre de Fermoy, collection 
où rélément religieux tient une place à peu près 
égale à celle de Télément profane ; comme au folio 27 
verso, col. 2, du manuscrit de la Bibliothèque natio- 
nale de Paris y fonds celtique n* 1, recueil d*un ca- 
ractère exclusivement religieux. 

L^éloge de saint Goluroba par Dallan, âls de For- 
gall, morceau qui remonterait à la fln du vi* siècle, 
un des plus curieux de la littérature hagiographique 
irlandaise^ ne nous a pas été seulement conservée par 
des manuscrits d'un caractère religieux , tels que le 
Liber hymnorum, coté E. 4. 2 (1), au Collège de la Tri- 
nité de Dublin» ou le Leabhar breac (2), de la Royal 
irish Academy. Il a été aussi transcrit dans d'autres ' 
recueils côte à côte avec des pièces d'un caractère 
tout profane : ainsi, on le trouve aux pages 5-14 du 
Leahha/r na hUidhre , aux folios 54-60 du Rawlinson 
B. 502 de la Bibliothèque bodléienne d'Oxford ; aux 



(i) N- 26, 27, 28, 38, 34. 
(2) P. 236 e-240. 
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folios i-14 de rEgerloQ 1782 ilu British Muséum; 
aux colonnes 680-700 du jmaiiuscrit H. 2. 16 du 
Collège de la Trinité de Dublin. 

L'éloge de saint Senan., Amra Senain , copié dans 
le Leabhar breac^ p. 241, a été également transcrit 
aux col. 832-835 du recueil surtout profane qui porto 
la cote H. 3. 17, au Collège de la Trinité do Dublin. 

Le nombre des manuscrits exclusivement religieux 
est très restreint, surtout dans la période la plus 
intéressante, celle qui se termine à Tannée 1600. 
Nous signalerons cependant les dix-neuf manuscrits 
suivants : 

A*.: Britisb Muséum : Additional 11809; Egerton 91, 
tous deux du xv* siècle; Cottonian, Vespasien E. n, 
Additional 18205; Egerton 137, tous trois du xvi* siè- 
cle. Le plus intéressant paraît être TEgerton 91, re- 
cueil de sermons dont un certain nombre sur des 
vies de saints, par exemple saint Golumba et sainte 
Brigito. 

A la Bibliothèque bodiéienne d'Oxford : le Rawlin- 
son B. 505, xv* siècle, qui, à la suite de vies de sainte 
latines , nous offre le martyrologe d*Oengus ; et le 
Rawlinson B. 514, xvi* siècle, qui contient une vie 
de saint Columba. 

L'Académie royale d'Irlande possède ie principal 
de ces recueils religieux : c'est le Leabhar breac^ 
xrv* siècle, dont elle a donné une édition complète 
en fac-similé. Citons aussi , dans la bibliothèque de 
celte compagnie savante, le manuscrit cote 23. Q. 3, 
d'abord n* 142 du fonds Ho(!ge and Smith; on y 
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trouve une vie de Jésus-Christ qui a été copiée en 

1461. 

Au Collège de la Trinité, je signalerai le Livre des 
hymnes , coté E. 4. 2, fin du xi* siècle. 

Les Franciscains ont cinq manuscrits » antérieurs 
au XVII* siècle» qui sont exclusivement religieux : 
leur Livre des hymnes» fin du xi' siècle; le marty- 
rologe de Tallacht, xii* siècle; une Vie de Jésus- 
Christ et le Martyrologe de Maguire» xv*-xvi* siècles ; 
une Vie de saint Columba , xvi* siècle. 

Dans la collection Stowe , la • Bibliotheca mantu» 
cripta Stowensis dt)^Conor indique deux manuscrits 
exclusivement religieux qui auraient été écrits avant 
Tannée 1600 : une Vie de saint Columba^ xii* siècle» 
qui porte le n* XIII » et un recueil du xvi« siècle qui 
est coté VII. 

Nous citerons en dernier lieu le Martyrologe ou 
Felire d^Oengus, coté 10266» dans la bibliothèque de 
sir Thomas Phillips» xi* siècle (?) et le manuscrit de 
Paris» fonds celtique, n* 1, xiv*-xvi* siècles. 

Les manuscrits dont le droit est le sujet exclusif 
sont très peu nombreux. Il y en a deux au British 
Muséum ; ils datent du xvi* siècle. L*un appartient 
au fonds cottonien» et porte la cote Nero. A. VII; on 
y trouve notamment un traité du droit des classes 
privilégiées» Corus bretha nemed^ resté inédit jusqu'ici. 
L'autre est le manuscrit Harleian 432» un de ceux 
qui servent à établir le texte du vieux traité de droit 
si connu sous le nom de Senchus Môr. Un autre ma- 
nuscrit dont le droit est le sujet exclusif a été élu- 
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dié dans la coUectioo Stove par OXkMior, BMictkêtm 
manuscripia Siowensis^ p. 282-290; c^esl on eiea 
plaire do Uvre d^Aicil qoi aoraît été Innscril wm 
xrv* âède ; œ docomeat a été pabBé d*apfès d*ao* 
très aiaaoscrits dans le tome III des Âmdeni Imtm of 
Ireiand. Mais la pliqnit des textes de droit conteooa 
dans les manoscrits irlandais font partie de recoaib 
oA 00 leor troo^e joxtapoaés des traités doot le 
sojet est toot diflérent. 

Tels sont, ao Brilish Moseom : TAdditional 4783, 
XV* siècle» où oo trooTO, folio 7 verso, on traité de 
droit; ao mémo dépôt, les manoscrits Egerton 88 
et 90, aossi do xv* siècle, toos deox prédeox comme 
recoeils de la littéralore éfiqpe irlandaise et qoi le 
soiit aossi par les monoments de la KUératme jori- 
diqoe qo*ils noos oot cooservés , rE^ortoo 88 anx 
folios 1541, l'Egerton 90 anx folios 8-15. 

A la Bibliothèqoe bodléieooe d*Oxford« ooe partie 
do Rawlinsoo B. 506, folios 16-61, qoi paraît avoir 
été copié ao xiv* siècle, appartient i la liUératore 
joridiqoe. Noos en dirons autant des folios 53-67 do 
Rawlinson B. 487, écrit ao xv* siècle. 

La bibliothèque de TAcadémie royale^d^hiande 
conserve quelques fragments juridiques dans on 
manuscrit do w siècle , qui est le Uvre de Bal- 
lymote, coté 23. P. 12, ancien fonds de TAcadémie 
41. 6, P 181 recto; et dans deux manuscrits du 
XV* siècle : Tun est le Livre de Lécan , aujourdlioi 
coté 23. P. 2, aocien fonds de TAcadémie 42. 6, 
folio 168 recto; l'autre , aujourd'hui coté 23. P. 3^ 

\ 
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aatrefois 43. 6 (1467) ; enfin dans an manuscrit do 
XVI* siècle, aujourd'hui coté 23. Q. 6, autrefois 35. 
5 de l'ancien fonds de TÂcadémie. 

Nous venons de dire que le texte de droit contenu 
dans le Rawlinson B. 506, à la Bibliothèque bod- 
léienne d*Oxford paraît avoir été transcrit au xtv* siè- 
cle. A la même date remonte la partie juridique du 
manuscrit H. 2. 15 du Collège de la Trinité de Dublin, 
pages 11-66. Ce sont les deux plus anciens manus- 
crits de droit irlandais qu'on ait signalés jusqu'ici, 
dans une bibliothèque publique. Le livre d'Aidl, 
compris dans le manuscrit E. 3. 5 du même dépôt» 
a été transcrit au xv* siècle, époque à laquelle paraît 
se rapporter, comme écriture, ce qui concerne le droit 
dans le manuscrit H. 4. 22. Des traités de droit oo-' 
cupent les 670 premières colonnes du manuscrit 
H. 3. 17, xv*-xvi* siècle ; les pages 1-25, 214 et sui- 
vantes du manuscrit H. 3. 18, xvi* siècle. 

En général , la médecine n'a pas pénétré dans les 
manuscrits où se trouvent réunis les monuments de 
la littérature épique profane, de Thagiographie, du 
droit et de la grammaire. Dans les descriptions que 
nous avons données des manuscrits en langue irlan- 
daise, par ordre de bibliothèques, nous avons signalé 
vingt-sept manuscrits médicaux du xv* et du xvi* siè- 
cle. Nous signalerons, en outre, les fragments de ma- 
nuscrits médicaux, probablement du xv* siècle, qui 
forment les colonnes 437-499 du manuscrit H. 2. 16 
du Collège de la Trinité, et les pages 83-89, 279-333 
du ms. H. 2. 17 du même établisisement. C'est la 
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aia d^uo relieur moderne qui a réuni ces fragments 
édicaux à d'autres fragments d'une provenance dif- 
^^rente. De même, les débris de manuscrits médicaux 
ui terminent aujourd'hui le Livre de Fermoy» ap- 
artenant à TAcadémie royale d'Irlande , ont été au- 
refois étrangers à ce précieux monument de la litté- 
^mlure profane et de la littérature chrétienne des 
Irlandais (1). 

Les traités d'astronomie tiennent dans les manus- 
crits irlandais beaucoup moins de place que la méde- 
cine. Le plus ancien manuscrit irlandais qui traite 
d'astronomie date du xrv* siècle; il appartient à 
TAcadémie royale d'Irlande ; il est coté 23. F. 13 , 
ancien fonds de l'Académie 18, 5. Si nous en croyons 
0*Conor , Biblioiheca ms. Stowensis , p. 137 , le ms. 
Slowe XXYIII, dont les premiers pages traitent 
d'astronomie, daterait aussi du xrv* siècle. Nous 
citerons ensuite , par ordre de dates , le traité d'as- 
tronomie qui se trouve au Musée Britannique, Eger- 
ton 92, fdlio 4 , xv*-xvi* siècle , et deux manuscrits 
du XVI* siècle : Académie royale d'Irlande 23. Q. 10» 
ancien fonds Belbam 32, folio 1-10; Collège de la 
Trinité de Dublin H. 2. 8, page 5. — 

Un des monuments les plus curieux et lés moins 
connus de la littérature irlandaise est un traité de la 
grammaire irlandaise, écrit en irlandais ; il est divisé 

(1) Dans U tecood« moiUé da zti* tièele» des mtt. médicaux 
en Ungœ irlandaise étaient encore la l>aie de la science des méde- 
cins irlandais. Vo/ez le passage de Sunitiorst (1584) cité par CXCo- 
nor, BihUothteû nu. Sloufitaii^ p. 118. ^ 
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en quatre livres , et nous est conservé par dix ma- 
nuscrits du XIV* f du XV* et du xvi^ siècle. Voici la 
lista de ces manuscrits : 

British Muséum: 

Egerton 88, f~ 63-74, xvi* siècle. 

Académie royale (Tlrlande : 

livre de Ballymote, coté 23. P. 12, ancien fonds 
de rAcadémie 41. 6, f^ 163-180, xiv* siècle; 

Livre de Lecan, aujourd'hui coté 23. P. 2, ancien 
fonds de l'Académie 42, 6, f~ 151-161, xV siècle. 

Collège de la Trinité de Dublin : . 

H. 2. 12, quatrième et douzième partie, xvî* siè- 
cle (?) ; 

H, 2. 15, p. 181-207 6m, xvi* siècle (?); 

H. 2. 16, col. 500-544, xy siècle (?) ; 

H. 2. 17 , p. 195-278 , xvi« siècle (?) ; 

Enfin, le manuscrit sur parchemin de Tarmoire B, 
dont M. Gilbert, Fourth report of the royal eommiesion 
on historical manuscripts , p. 596, col. 2, donne le 
litre ainsi qu'il suit : Ureacact^ or ancient irish grafn- 
matical tract. 

Bibliothèque des Franciscains de Dublin : 

Un fragment de deux feuillets non catalogués, 
xv^ siècle (?). 

Bibliothèque de lord Ashbumham : 

Le n^ XII du fonds Stowe, tel quMl est décrit par 
0*Gonor, Bibliotheca manuscripta Stowensis, p. 82-83, 
contient probablement la grammaire que nous avons 
reconnue dans les manuscrits précédents. O^Gonor 
date ce manuscrit du xiv* siècle. 
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Les quatre livres dont cette grammaire se compose 
sont attribués , le premier à Cennfaelad , personnage 
historique, mort en 678; les trois autres i des au- 
teurs dont la personnalité rst du domaine de Tépo- 
pée et de la mythologie. Fercertné, un des file du 
cycle du Concbobar et de Gùchulaiun ; Amergin Glùn- 
gel , fils de Mile , un des chefs de la race irlandaise 
à répoque mystérieuse où Tépopée nous raconte son 
établissement en Irlande ; Fenius Farsaid, dont Texis- 
tence légendaire aurait précédé celle d*Amergin. 
Fercertné aurait composé le second livre, Amergin le 
troisième, et Fenius le quatrième. Quoi que Ton 
puisse penser de cette fabuleuse origine, la gram- 
maire de la langue irlandaise, attribuée à ces quatre 
auteurs, est conservée par un certain nombre de ma- 
nuscrits dont un, le Livre de Ballymote, date cer- , 
tainement du xrv* siècle. Elle mériterait d*ètre étu- 
diée plus qu'on ne Ta fait jusqu'ici (1). 

Je ue donnerai pas Tindication des nombreux 
glossaires irlandais contenus dans divers manus- 
crits. Les trois principaux ont été publiés par 
M. Whitley Stokès , dans ses Three irish glossaries. 
M. A. W. K. Miller en a fait récemment paraître un 
autre dans la Revue celtique , et M. Zimmer paratt 
préparer un grand travail sur les autres. H est à 
regretter que personne n'annonce la publication du 



(1) Vojez O'Carrjr, On ihi mannên and customi of $he anctem 
hUh, t. II, 53-54; 0'.>onoTaii, À fframmar of îhê iriih languaçê^ 



A 
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traité de grammaire que Tlrlande da moyen ftge pos 
sédait à côté de ces glossaires. 

Les travaux chronologiques des Irlandais ont été 
mieux traités. Les plus étendus se présentent à nous 
sous forme d'annales. Les plus anciennes annales ir- 
landaises qui nous aient été conservées ont eu pour 
auteur Tigernach, abbé de Glonmacnois, qui moamt 
en 1088. Son abbaye avait été fondée en 544 (1), et la 
base des annales attribuées à Tigernach semble avoir 
été un livre dans lequel , à partir de cette époque , 
les moines de cette abbaye notaient chaque année , 
le plus brièvement possible, les événements qui 
leur paraissaient les plus importants. Les Annales 
de Tigernach diffèrent sur deux points principaux 
de celles qui , à la même époque , servent de base 
à Thistoire de France. D^abord celles-ci sont écrites 
en latin , et rien qu'en latin. H y a sans doute des 
mots latins , des phrases latines même tout entières 
dans les Annales de Tigernach; mais une partie 
considérable de ce précieux document est écrite en 
irlandais. Une autre particularité caractéristique est 
le mode employé pour désigner les années. Tiger- 
nach se borne à indiquer le jour de la semaine au- 



(1) But la date àt la fondation de Clonmacnoit . voir Cknmicum 
Seotarum, édition Uenness/, p. 48. Le texte parait meilleur qiM 
celui d'CyConor, dans son édition des Innolef de Tiçfmaeh, Mmtm 
hibemicarum seriptores, t. II, première partie . p. 138. 8i l'on adopU 
la leçon de cette édition, Clonmacnois aurait été fondé en SOT; eetta 
date reparaît dans les ÂnnaUi dlnitfoUm, (bid., f partie, p. S. Ia 
date de la mort de Tigernach est donnée Md.^ !■* partie, p. 914. 
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^'uel tombe le l*' janvier. En tète de chaque para- 
^^phe consacré à une année, il place les deux 
lettres kl , ou seulement la lettre k , formule abré- 
gée qui désigne les kalendes de janvier; il met 
«isuite , sauf oubli , le chiffre qui désigne le jour de 
la semaine où se sont trouvées ces kalendes Tannée 
4ont il s*agiL 

Prosper d'Aquitaine avait désigné les années par 
les consulats ; le comte Marcellin avait imité eet 
exemple. Frédégaire et ses continuateurs prenaient 
pour base de leur chronologie les années du règne 
des rois francs et la durée de ces règnes ; les chro- 
niqueurs carlovingiens et leurs successeurs de la 
période capétienne donnaient pour fondement à leur 
chronologie Tère de J.-G. ; leur système a été suivi 
par les historiens continentaux leurs successeurs. 
Tigernach ne connaît pas ces procédés méthodiques, 
et c*est seulement de loin en loin qu*il éprouve le 
besoin d'établir une concordance entre sa bizarre 
notation chronologique et les moyens par lesquels 
on comptait les années sur le continent. Le système 
chronologique de Tigernach est celui des chroni- 
queurs qui lui ont succédé en Irlande" jusqu^au 
XVI* siècle ; comme lui aussi , jusqu'au xrv* siècle , 
ils nous offrent, dans le texte de leurs annales, ce 
mélange d'irlandais et de latin qui paraît si étrange 
quand on est habitué au mode de rédaction des chro- 
niqueurs français. 

Nous avons déjà dit que la Bibliothèque bod- 
léien ne d'Oxford possède deux manuscrits incomplets 
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des Annales Je Tigemach , Tun du xii* sièdé, dans 
le RawlinsoD B. 502, Tautre du xin* siècle , et plus 
considérable, dans leRawlinson B. 488. Les Anna- 
les de Tigeraach ont été publiées, en 1825, par 
O'Gonor , Rerum hibemicarum soriptoret , t. Il » 
!«• partie. 

Nous placerons ensuite , diaprés la date de la 
composition, les Annales dUnisfallen, qui provien- 
nent du monastère d^Inisfathlenn, fondé vers la fin 
du VI* siècle par saint Finan. La première rédaction 
paraît avoir eu lieu , dit-on , au commencement do 
XII* siccle. Le priocipal manuscrit est le Rawlinson 
B. 503 de la bibliothèque bodléienne. On y distingue 
plusieurs mains. La première s'arrête à Tannée 1159; 
la seconde, à l^nnée 1196; la troisième, à Tannée 
1215; enfin, plusieurs continuateurs successifs ont 
poursuivi jusqu'à Tannée 1319. A parUr de Tannée 
1315, Tirlandais disparaît, et le rédacteur a écrit 
exclusivement en latin, comme les chroniqueurs 
monastiques du continent. La partie de cette Chroni- 
que, qui va de Tannée 428 à Tannée 1196, a été 
publiée en 1825 par O'Gonor, Rerum hibemicarum 
scriptores , t. II , seconde partie. Le même auteur a 
donné dans le même tome , troisième partie , des 
fragments considérables d'une rédaction plus mo* 
derne de cette chronique. Ces fragments commencent 
en 250 , et finissent en 1088. Ils sont rédigés en 
irlandais. 

Une chronique à peu près contemporaine de la 
première rédaction des Annales d'Inisfallen est le 
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Chranicum Scolarum , qui se termine en 1 135. 
M. Hennessy en a donné, en 1866, une excellente 
édition dans la collection du Mattre des Rôles; mais 
malheureusement , le savant éditeur n*a pas trouvé 
de manuscrit antérieur au xvn* siècle. Le plus an- 
cien manuscrit de cette précieuse composition histo- 
rique , celui qui a servi de base au travail de M. Hen- 
nessy, appartient au Collège de la Trinité de Dublin ; 
il est coté H. 1. 18, et il paraît avoir été copié vers 
1650. 

Viennent ensuite les Annales dites de Boyle, au- 
trement de Gonnaught, qui commencent quatorze 
ans avant la naissance de Lamech , père de Noé, et 
qui finissent en 1257. On en a un manuscrit de la 
fin du xm* siècle ; ce sont les 34 premiers feuillets 
du manuscrit du British Muséum , fonds Gqttonien , 
dont la cote est Titus. A. 25. La partie de cette 
chronique , qui va de Tannée 420 à Tannée 1245 , a 
été publiée en 1825 par O'Gonor, dans ses Rerum 
hibemtcarum scriptores^ et forme la quatrième par- 
tie du second volume de cette importante collec- 
tion. 

Nous sommes sans renseignements sur les deux 
manuscrits n"^ 9194, 9195 de la bibliothèque de sir 
Thomas Phillips , qui contiennent une chronique et 
qui, si nous en croyons le catalogue, auraient été 
écrits tant au xii* (?) qu^au xin* siècle. 

Des Annales de Glonmacnois , qui se terminent 
en 1408, on n'a qu'une traduction en anglais, exé- 
cutée en 1627, et conservée par le manuscrit du 
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Collège de la Trinité de Dublio , coté F. 3. 19 (1). 

Au même siècle appartiennent les Annales d*DU 
ster, dont l'auteur mourut en 1498 , et qui ont été 
continuées jusqu*en 1541 ; elles commencent en 
431. Elles nous ont été conservées parles manuscrits 
H. 1. 8 du Collège de la Trinité de Dublin (xv«-xvii^ 
siècle) et Rawlinson B. 489 de la Bibliothèque bod- 
léienne d'Oxford (xv^xvi* siècle). Cette chronique a 
été publiée par O'Conor, dans le t. lY de ses R&rum 
hibemicarum scriptarei. 

La seconde moitié du xvi* siècle a donné le jour 
à deux chroniques irlandaises : ce sont les Annales 
de Connaught et celles de Loch Gè. 

Les annales de Connaught, 1223-1562, sont con* 
servées par le manuscrit IX de la collection Sto'WB/ 
0*Conor , Bibliotheca manuscripta Siowenri» , p. 73 ; 
ce manuscrit est du xvi* siècle, et il y en a des co- 
pies de la seconde moitié du xvui* au Collège de la 
Trinité de Dublin, sous la cote H. 1. 1, 2, ms. fini 
en 1764; et dans la bibliothèque de T Académie 
royale d'Irlande , sous la cote 23. F. 7, 8, ancien 
fonds de l'Académie 23, 24. 5, écrit en 1783. 

Les annales de Loch Ce, 1014-1590, ont été pu- 
bliées en deux volumes par M. Hennessy , en 1871 , 
dans la collection du Maître des rôles d'après le 
manuscrit du Collège de la Trinité de Dublin , coté 
H. 1. 19, qui est de la fin du xv^ siècle. 

(I) Cf. O'DonovAO , AnnaU of thê kingdam af IréU^nd by Ikê Fùwr 
Masterif 1S51 , 1. 1, p. zxzin , et p. uuy, note 6. Dans cette note 
d'autres mss. sont indiquée. 
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La plus considérable de tootes les oompilationfl 
chronologiques dont Thistoire d'Irlande a été l'objet 
est connue sous le nom d* € Annales des Quatre maî- 
tres », Armais of the kingdom of Ireland by the Four 
Masters. Elle commence à Tan da monde 2242 et finit 
en 1616. Elle a été écrite de 1632 k 1636. La meil- 
leure et la plus complète édition , donnée par ODo- 
novan en 185t, forme six volumes in-4*, non compris 
un volume supplémentaire d'index. Le manuscrit 
autographe existe encore : il se compose de deux 
volumes dont le premier, s*arrétant k Tannée 1169, 
forme le n* XXI de la collection Stowe. Du second 
volume, il y a deux exemplaires autographes : Tun, 
complet , dans la bibliothèque de TAcadémie royale 
d'Irlande ; Tautre , comprenant seulement les années 
1335 i 1605 , est conservé au Collège de la Trinité 
de Dublin. 

Telles sont les principales chroniques irlandaises. 
On ne nous a conservé les œuvres d'aucun chroni- 
queur irlandais antérieur à Tigernach , qui mourut 
en 1088. Il ne faut pas conclure de là qu'il n'ait pas 
existé de chroniqueur irlandais plus ancien. Ainsi les 
Annales d'Ulster contiennent, de Tannée 467 à Tan- 
née 628, douze renvois au livre de Guàna; et de 
628 à 1021, trois citations d'un autre auteur appelé 
Duibhdalethe (1). Mais lo mode d'exposition historique 
usité chez les chroniqueurs et les annalistes est , en 



(1) Vojei O'DonoTan, Ànnalt of Ou kingdom of trelai^ by tkt 
Fémr Masien, 1851, t. t, p. xlti-xltii. 
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Irlande, une importation étrangère, une imitation 
des livres écrits dans des contrées plus méridionales 
sous rinfluence du génie méthodique de la Grèce et 
de Rome , par Eusèbe, saint JérômOi Prosper d'Aqui- 
taine, le comte Marcellin, Isidore de Séville. En Ir- 
lande, rhistoire nationale revêt principalement la 
forme épique, et entre les récits divers dont l'épopée 
irlandaise se compose , il n^y a d'abord guère d'autre 
lien chronologique que des listes de rois mention- 
nant la durée en années du règne de chacun de ces 
princes. 

L*épopée irlandaise est la partie la plus originale 
de la littérature de cette Ile , que sa situation géo* 
graphique a si longtemps soustraite à Taclion de ia 
civilisation gréco-romaine et des civilisations plus 
modernes qui ont été ses héritières. Cette épopée a 
été le principal objet de nos recherches. De là un catar 
logue des mss. de toute date, jusqu'au xix* siècle 
inclus , où elle s'est conservée jusqu'à nous. Ce cata- 
logue formera la seconde partie de ce volume ; sèche 
nomenclature que nous livrons telle quelle au public 
éruditi comme instrument d'étude, en attendant que 
nous ou d'autres ayons le loisir de faire connaître 
d'une façon moins rapide ces nombreux documents, 
et les résultats auxquels peut conduire une étude plut 
détaillée de chacun d'eux au triple point de vue de 
la mythologie , de la littérature et de l'histoire. 

Dès à présent , il y a un fait que l'on peut consi- 
dérer comme acquis, c'est que la littérature épique 
irlandaise était encore vivante, pleine de sève et de 
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vigueur » au siècle deroier ; serai-je trop hardi en 
ajoutant : au commencement de celui-ci ? Jusqu^à 
une date toute récente « les Irlandais ont conservé 
dans ce genre littéraire » la force créatrice qu'ils 
nous montrent aux temps antécbrétiens et dans les 
premiers siècles du moyen ftge. 

Parmi les compositions les plus récentes , il y en 
a qui appartiennent à chacun des trois cycles anciens. 
Ainsi les morceaux intitulés Aidhed Chloinne Lir , 
c Mort violente des enfants de Ler, » et Aidhed 
Chloinne Tuirend , c Mort violente des enfants de 
Tuirenn, » (1) paraissent avoir été composés vers le 
commencement du dix-huitième siècle : il n'en existe 
pas de manuscrits antérieurs à cette époque. L'au- 
'teur n'avait pas le sens de la mythologie des Celtes 
païens; et cependant c'est au cycle mythologique 
que ces pièces se rattachent. Les pièces modernes 
qui appartiennent au cycle de Gonchobar et de Gû* 
chulalnn sont, pour la plupart, des remaniements 
de textes plus anciens. Tel est, par exemple, la 
composition intitulée Foghlaim/m Chonchulainn , 
c Education de Gûchulainn, » dont le thème a été 
fourni par un épisode du morceau païen intitulé : 
Tochmarc Emere, « Demande en mariage d'E- 
mer (2). » 

Mais le cycle ossianique a reçu à une date toute 
récente des développements nouveaux qui n'ont 



(1) Pages S-IO. 
Q) Pages 140, 14t. 

X 
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presque aucun lien avec la littérature la plus an- 
cienne de l'Irlande telle qu'elle résulte pour nous 
de la comparaison des trois anciennes listes avec 
les manuscrits les plus anciens. A partir du qua- 
torzième siècle, et jusque vers le commencement 
de celui-ci , le cycle ossianique , d*abord composé 
d*un nombre peu considérable de pièces , se déve- 
loppe par des additions qu'on pourrait presque dire 
innombrables. Il devient une des formes de Tesprît 
national. Find et Ossin, types du guerrier; saint 
Patrice , type du prêtre , s'y associent à des souve? 
nirs d'indépendance et de gloire , qui , chez l'Irlan- 
dais malheureux, sont accompagnés d'espérances, et 
qui le consolent des humiliations du présent. 

Une partie des compositions qui forment aujour^ 
d'hui le cycle ossianique, est contemporaine du 
fameux Macpherson , qui a fait paraître, en 1763, la 
première de ses publications (1). Michel Gomyn, 
dont une création épique, restée longtemps inédite 
et populaire , a , pour la première fois, vu le jour 
en 1859 (2), vivait au milieu du siècle dernier; c'est 
à cette époque que remonte le morceau dont nous 
parlons, le t poème d'Ossin sur la terre des jeunes, » 
inséré par M. Joyce dans ses Old celtie romcmces. * ^ 
Alors en France, la Bibliothèque Bleue rééditait avec 
succès, à l'usage du peuple, de modernes arrange-: 
ments de quelques épopées carlovingiennes, qui ont 



(1) Voyez plut bat page \t. 

(2) Vojez plus bM p^^es 166, 167; cf. p. 126. 

CAT. 
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encore eu , dans oolre siècle , de nombreux tirages. 
Au même siècle , Voltaire . malgré tout son talent , 
ne pouvait assurer i sa Henriade qu^un succès mo- 
meotané parce que Tauteur s'adressait à une classe 
dont réducation était incompatible avec le goût de 
répopée. 

Macpherson a dû Tidée première de ses composi- 
tioDS au mouvement littéraire irlandais qui se pro- 
duisait de son temps. Quant à son succès, il est le 
résultat des notions erronées qu*il a fait admettre 
sur la date de ses écrits, et de ce fait que les idées 
morales exprimées dans ces publications sont con* 
formes aux doctrines dominantes dans la classe let- 
trée en Europe au dix-huitième siècle. A un cer^ 
tain degré dHnstruction , le goût inintelligent pour 
rarchéologie domine beaucoup d*esprits, «t Tarchéo- 
logie qui réussit est la fausse , parce qu'on n'a pas 
besoin d'effort pour la comprendre. 

Nous revenons au catalogue qui suit. U est disposé 
par ordre alphabétique. Toutefois cet ordre n'est pas 
rigoureux. Nous avons respecté l'orthographe des 
pièces modernes, et, pour les pièces les plus ancien- 
nes, nous avons conservé, sauf quelques corrections, 
l'orthographe des plus anciens manuscrits. L'ordre 
alphabétique que nous avons suivi ne tient pas 
compte de ces variations d'orthographe. Dans notre 
classement, les particules, telles que l 'article : m 
au onzième et au douzième siècle, et plus tard an , 
sont considérées comme non avenues, et nous les 
avons partout négligées; nous n'avons pas tenu 

■ \ 
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compte non plus des lettres nouvelles dont rirlaa- 
dais moderae est si prodigue, par exemple des h 
amenés après les sonores par la loi de Taspiration » 
et des voyelles qui sont le résultat des lois modernes 
de la grammaire sur les lettres minces et sur les 
lettres larges. 

Pour abréger , nous avons désigné de la manière 
suivante les deux principales collections manuscri- 
tes de Dublin : 

ni. A. signifie Royal Irish Academy {if; 

T. G. D. — Trinity GoUege Dublin. 

La notation : Liste A. 1, 2, renvoie au catalogue 
intitulé Nemthigad filed ùscilaib , au sujet duquel on 
peut consulter la notice qui se trouve sous ce titre 
aux pages 176» 177. Quant à la notation : Liste B, 1 , 
2, 3, elle renvoie au catalogue contenu dans la pièce 
intitulée : Airec menman Uraird maie Coisi; une 
notice sur cette pièce se trouve aux pages 32 » 33 ; 
on pourra lire le texte du catalogue qu^elIe contient 
aux pages 260-264. 

(1) Sur les fonds dont se compose la partie cataloguée des coUee- 
tîoos manuscrites de l'Académie ro/ale d'Irlande, Tolr plus liaut , 
p. zun. 
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ESSAI D'UN CATALOGUE 



DB Ul 



LITTÉRATURE ÉPIQUE 



DE L*IRLANDB 



AccALLAM. Voyez Agallam ou Aoallamh. 

Agallamh Eidhir RE GoNALL Gearnagh : c Dialo- 
gue d'Eber avec Gonall Gemach. » Cycle de Goncho- 
bar et Gûchulainn. Poème. 

Le litre de cette pièce est donné par Standish 
Hayes 0*Grady : Transactions of the Ossianie Society ^ 
for tbe year 1855, vol. III (1857), p. 18. Nous n'en 
avons pas noté de manuscrit 



t I 



Agallamh Find agus Oisin. « Dialogue dé Find et 
d'Ossia. » Gycle ossianique. Poème. 
Manuscrit : 

XYI« siècle, Royal Irish Academy, 23. Ji. 10 (Be- 
tham 145), p. 53. 

CAT. 1 



1 -- AftâLLâS. 

Agaluocc aa N-oixiEmB. « Dialogue des idiots. • 
Les personnages sont de la fin do sixiteie siècle et 
par conséquent bien postérieors à ceox da q^de w- 
sianiqne. 

Manoscrits : 

Commencement du XYII* siècle (7), sons le litre 
de Imthecht na n-odooikdh (imprimé ommidedk), 
c Voyages ou aventures des idiots ; » catalogue de 
mss. de Golgan, mort en 1658; voyex Gilbert, dans 
Pourih repari ofthe royal cammitsian on kisiorical «u»., 
1874, p. 611, col. 2; et sous le litre d'AoiiXÂMH 
KA N-oiNBmHx , dsus lo mèmo catalogue de Golgan ; 
cf. Gilbert, ibùUm, p. 612, ccL i. 

XIX* siède, R. I. A., 23. G. 10 (Betham 26), p. 89. 



AoALLAMH dam AGus PHAiMimo. c Dialogue d'Os- 
sin et de Patrice. » Cycle ossianique. Poème* 
Manuscrits : 
1721, R. I. A., 23. D. 30 (MisceU.), p. 15; 
1728, British Muséum, Egerton 178, f* 25; 
1721-1776, British Muséum, Egerton 158, p. 247; 
1754, R. I. A., 23. I. 20 (Betham 116),- p. 90; 
1766, British Muséum, Egerton 140, p. 151 ; 

1770, R. I. A., 23. 1. 19 (Hodge and Smith 135), 
p. 1-27; 

1773-1775, British Muséum, Egerton 141, f 8, v*; 
1778-1808, R. L A., 23. 1. 36 (Betham 54), p. 1 ; 
1792, British Muséum, additional 18749; 
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XYIII*-XIX* siècle, R. I. A., 33. N. 18 (Be- 
tham 35), p. 127-147 ; ' 

GommeDcement du XIX* siècle , British Huseam, 
Egerton 175, p. 134; 

1818-1821, R. I. A., 23. L. 9 (Betbam 74), p. 52; 

1819, R^ I. A., 23. D. 12 (Miscell.), p. 32; 

1820-1823. R. I. A.,. 23. G. 10 (Betham 47), p. 129; 

1822-1823, R. I. A/ """'.^ (Betham 57), p. 113; 

1839, British Muséui ààuUional 18952; 

XIX* siècle, R. I. A.^3. H. 45 (Academy. 53, 4), 
p. 293); . \ 

XIX* âiècle, R. I. A,, 23. D. 18 (Misoell.), p. 1 ; 
— R. I. A., 23. A. 14 (Miscell.), pi 76, 
Edition : 

Texte irlandais, avec une traduction anglaise par 
John O^Dtlfy , dans Trqnsacêions of ihe Ossianie So^ 
deiy, for;*' " jear 1856, vol. IV (1859), p, 1-63, 
d*après ug .^e Tannée 1780, appartenant à un 
particulier ^. dont jMgnore le propriétaire actuel. 



ÂQALLAMH NA Senoraib OU Seanôragh « Dialogue 
.des vieillards. « Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XY* siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlinson 
B. 487, f» 12, V* ; \ 

XV* siècle. Livre de Lismore, appartenant au duc 
de Devonshire, copie d'O'Gurry, R. L A., 23« Q. 
(Academy, 39. 6) , f*' 201-240 ; 

XVI* siècle. Franciscains de Dublin. (Ce ms. est 
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déjà mentionné dans l%i¥entaire ipiès déois de Gol- 
gan, mort en 1658; tcht Gilbert dans AMirtfc npori «/* 
thê royal commission (m hislorieal wuu, 1874, p. Gll, 

col. 2); 

1758» British Mosenm, E^èrton SU, ^ 67, t*; 
1761, IL I. Â., 23. a 26 (H. and S. 167), p. 153- 

176; 

Vers 1772, R. I. A., 23. N. 18 (Betham 35), p. 63 ; 

1799, R. I. A., 23. 6. 23 (Betham 4); p. 1; 

Commencement dn XIX* siècle, British Mnseun, 
Bgerton 175, p. 81 ; 

Commencement dn XIX* siècle, R. I. A.723. G. 6 
-(H. and S. 84), p. 11&404 ; 

XIX* siècle, British Hosenm, additional 18949; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. E. 11 (IGscell.), p. 405 

XIX* siècle, R. I. A., 23. N. 11 (Betham 18), p. 160 

XIX* siècle, R. I. A., 23. L. 22 (H. and S. 149) 

Traductions manuscrites en ang^s, l'une par 
O^Liongan, Tautre par 0*Beirne Groiive dans la biblio* 
thèque de la R. I. A. 

Analyse par O^Gurry, Lectures on the ms. materiah 
of ancient irish hisiory, p. 307-312. 

Extraits d'après le Livre de Lismore,T&ûiem, p. 594- 
597 (avec fac-similé sous la cote SS, p. 16), et Mon- 
ners and oiistoms of the ancient Irish, t. m, p. 366. 
Autre extrait d*après le ms. R. I. A., 23. E. 11, 
chez le même auteur : Manners and customs of the 
ancient Irish, t. m, p. 223-224, note 305. 
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AoALLAM IN DÂ 8UAD, « Dialoguo des deux doo» 
teurs. » Cycle de Gonchobar et Cùchulaiim. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 186-188; 

XII* siècle 9 Oxford, Bodleian library, Rawlinsoa 
B. 502 , f* 60-62 , sous le titre de Jmkr.kjjt.kng m njk 
THUABAD, qu'on trouve aussi dans le -Glossaire de 
Gormac^ au mot Coth. 

XIV siècle (?), Trinity Collège Dublin, H. 2. 16, 
col. 544-569; 

XV siècle. T. C. D., H. 2. 17, p. 185-187, 192-194 ; 
XV siècle, T. C. D., H. 2. 12, n* 8; 

XVI* siècle, T. C. D., H. 3. 18, p. 152-157^ 543^ 
555,656-660; 

XYI* siècle, British Muséum, Egerton 88, f 75 
r*, col. 2; . 

XYI* siècle, R. L A., 23. Q. 6 (Academy, 35,^5), 
p. 53, fragment; ' 

XVI* siècle. T. C. D., H. 2. 15, p. 71-78; 

XVII* siècle [T] Un ms. de ce document se trouvait 
chez Golgan, mort en 1658 ; voir Gilbert dans Faurth 
report of the royal commission on historical msf.,' 
1874, p. 611, col. 2. Le même M. Gilbert indifue 
deux mss» de ce document chez les Franciscains de 
Dublin; tl leur donne la cote IV, Fourth rtport^ 
p. 601, col. 1, et la cote XXDL, Fowih report^ p. 605. 
col. i. Je n'ai pas eu le talent de les trouver* 

XYIII*-XIX* siècle, British Muséum. Egerton 113, 
p. 3, avec une traduction partielle en anglais ; 

1821, R. I. A., 23. E. 13 (Academy 5. 5). 
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'"^ Sur rAoÀLLAx IN DÂ suAD, coosuKer O^Gurry, 
Lectures on the ms. materials^ p. 38^84 ; Whitley 
Stokes, Three irish glossaries, p. uy, 12, 42; Zimmer 
dans Deutsche Literatur-Zeitimg, l8Si, n* 8, p. 271, 
et enfin Fintéressante notice de H. Robert Atkinson, 
ne book of Leinster, contents, p. 47-48. 

Lie Glossaire de Gormac contient deux citations de 
Tâgallam in da suad. Tune au mot Coih, Taatre au 
mot Teihraé 



[Agallam] Tuain fri Pinnian, c Dialogue de Tùan 
avec Pinnian. » Gyde mythologique. • 
Manuscrit: 

XY* siècle, Oxford, Bodleian library, Laud &10, 
f* 102 r*, sous le titre d^lMACALLAnc, cf. Sgél Tuaqi 
MAiG Gaibill do FhinnAn Uaiqb Bilk« 



AiDSD Athairnb. c Mort violente d*Athirné« » 
Gycle de Gonchobar et de Gûchulainn. 

Manuscrits : 

XIV siècle. T. G. D.. H. 2. 16, col. 8é(()-885; 
.x>. XTV siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41, 6)r 

bry^^ connu sous le nom de Livre de BallymotOi ^ 141 r*. 

Analyse chez 0*Gurry, On the Manners, t. m, 
p. 373.374. 

Gette pièce est la seconde partie de celle qui est 
intitulée : Tochuabc Luains. v 

A 



AiDED Blai Bbiuoad. c Mort violente de BléBrioga. » 
Liste À i» 2. ' 

Celte pièce paraît être aujourd'hui perdue. Son 
sm'et est mentionné dans un poème de Ginaed hua 
Ârtacain , mort en 975 » Livre de Leinster, p^ 31 , 
col. 2, L 17. 



ÂiDED Gsn MAïc Magaio. « Mort violente de Cet, 
fils de Magach, > ou Bas Ghsit mig Maqach, « Mort 
de Cet, fils de Magach. > Cycle de Gonchobar et Gft- 
chulainn. 

Manuscrits : 

XYII* siècle, Eeating, Foru$ fea$a air Birifin^ 
Histoire d'Irlande, composée en 1629. 

1796, R. L A., 23. 6. 21 (Betham 2)» p. 140; 

1824. R. I. Â., 23. B. 15 (Betham 109), p. 174; 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction anglaise d^Hali- 
day dans Eeating, A complète history of Ireland^ 
édition de 1811, p. 384-388. .Traduction angldse 
d'O^Gonor seule, dans la première édition de cet ou- 
vrage de Keating, Dublin, 1723, i'* partie, p. 94. 
Traduction anglaise d'0*Mahony seule, New-Tork, 
1866, p. 274275, 

Le plus vieux texte ob Ton rencontre le nom de 
Cet, fils de Magach , paraît être un poème de Ginaed 
ua Artacain, mort en 975 ; voyez le Livre de Leinster» 
p. 31, col. 2, ligne 26. 



». 

-AniBp GBLTiaAim vue Oçmuu. « Sort 
de Geltchar, fils dlJiliider. » lisie Â 1, t. C^tie de 
Gonchplwr et GAchultiaB. 

Ihnoserit : 
. Yecs 1150, livte de Leinsier, p. 118. eoL S. 

Une mentioii da meortn de Oeltdiir se froine 
dans an poème de Ginaed ne Artacaa, mort en 97S. 
livre de Lainster, p. 31, eoL S. Vga» 16. 



. AmED CHLODCOE Lm. ■ Mort riolente des enteils 
de Ler. » Cycle mytlMdo|pqne. 
Manuscrits : 

1721, UniTersili catholique de OuUin, dté par 
O'GQiry, Atlantis, t. m, p. 390 , et par Joyce, (Nd 
eeltie romances (187S), p. X; . 

1726, British Muséum, E^gerlon 164, p. 374; 

1736-1738, R. I. A.. 23. L. 27 (H. and S. 87), 
f 21-27; 

1748, British Muséum, Egerton 128, p. 249 ; 

1758, T» C. D., H. 1. 6, f 57-62 ; 

1758 (?). British Muséum, Egerton 211, ^ 53; 

1766, — Efeerton 140. p. 94; 

' 1774, — Egerton 150, p. 596; : 

1782, R. I. À., 23. G. 26 (H. and S. 71), dté par 
Joyce, Old eeltie romancée (1879), p. X, et qui m*a 
échappé; 

'' 1770-1827, British Muséum, Egerton 157, p. 124 ; 

1802, R. I. A., 23. L. 16 (H. and S. 185), p. ^8-33; 
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. 1824, R. L A,, 33. B. 21 (Betham 110), Pt 213- 

244; 
Commencement du XIX* siècle, British Masenm, 

additional 18947, f* 145; 

XIX* siècle, British Muséum, ^rton 208, p. 74 ; 
— R. ,1. A., 23. L. 1 (H. and S. 170), 
p.. 115-140; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. E. 1 1 (Misoell.), p. 198- 
255; 

Suivant 0*Gurry, AtlantU^ t. m, p. 390-391, il y 
aurait au British Muséum une copie de ce docament 
datée de 1718. Ce serait la plus andenne. 

Edition du texte avec traduction anglaise pat 
O'Gurry, Atlantit, t. lY (1863), p. 114-157. La tra- 
duction seule chez Joyce, Old eeltio romances (1879), 
p. 1-36. 



AiDED cHLoiNNB TvJXEND. « Mort violoute des en- 
fants de Tuirenn. » Cycle mytholo^que. 

Manuscrits : 

1715, British Muséum, Egerton 106, ^88; . 

1720, — Egerton 188, f* 122; 

1726, — Egerton 164, p. 126; 

' 1734, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 97), p. 66- 
97, incomplet ; ~ 

1763, R. I. A., 23. C. 22 (Betham 76), p. 221 ; : 

1805, R. I. A., 23. G. 10 (H. and S. 11). p. 45-67 ; 

1808, R. I. A.. 23. E. 16 (Betham 10), p. 159. 
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(Joyce, Old ceUie ronumces^ p. xi, date ce ms. 
de 1797); 

1824, R. L A., 23.B. 21 (Betham 110), p. 245-287; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 208, p. 46; 

Edition du texte avec traduction anglaise par 

O'Gurry, Àtlantis, i. lY (1863), p. 158-227; la trar 

duction seule chez Joyce, Old ceUic romances (1879)» 

p. 37-96. 

Cette pièce consiste en un développement consi- 
dérablement agrandi de Thistoire de Tuirell Bicreo, 
qu'on rencontre dans le ms. R. L A., 23. P.* 2 (Aca- 
demy 42. 6), connu sous le nom de Livre de Lecan, 
f 28 r^, col. 2, 1. 38, XY* siècle; et le germe de 
cette histoire se trouve lui-même dans un quatrain 
écrit par Flann Hanistrech , mort en 1 056 ; voyez 
le Livre de Leinster, p. il, col. 2, 1. 2 et'3; Cf. A^ 
laniis. t. m, p. 394-395. 



AiDED GHLoiNNE UisNiG. « Mort violeute des en- 
fants d'Usnech, » aussi connue sous le nom de 
« LoNOEs MAC N-UsNio , c Exil des fils- d'Usnech. » 
Cycle de Gonchobar et Cûchulainn. . 
Manuscrits: 
f Yers 1150, Livre de Leinster, p. 259, col. 2, li- 

gneil; 
, . XIY* siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 749-753; 
• . ' XYP siècle, British Muséum, Egerton 1782, f» 67, r* ; 
1629, Eeating, Forus fecua air Birinn; v 

1715, British Muséum, Sloan 3154 ; 
\ 
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1726, — Egerton 164, p. 271 ; 

1743-1746, T. G. D., H. i. 13, p. 323; 

1758, R. I. A., 23. A. 32 (H. and S. 98), p* lOQ* 
122; 

1766, British Muséum, Egerton 140, p. 75 ; 

1774, ' — Sgerton 150, p. 404; 

1773-1775, — Egerton 141, f 1 ; 

1796, R. I. A., 23. 0. 21 (Belham 2), p. 431 ; 

XYIII* siècle. R. I. A., 23. D. 15 (Academy, 38. 4), 
p. 67-98; 

Fin du XYIII* siède , British Muséum , ^rton 
662, f 57; 1 

1800, British Muséum, additional 18747, p. 169 
(Copie d'un ms. de 1732) ; 

1804, R. I. A,, 23-6. G. 36 (Betham 70), p. 109;- : 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 11(0, p. 184- 
209 (avec le titre de Bât Deirdren, ■ Mort de Der- 
driu ») ; ' 

Commencement du XIX* siècle, British Muséum» 
additional 18947, !• 122; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. D. 20 (Miscell.) ; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton, 213 ; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. E. 45 (H. and S. 106), 
p. 6-28); 
Edifions : 

Deux rédactions irlandaises, intitulées l'une : Oidhe 
ohloinne Uisneach, l'autre : Loinget mae n-Vitnigh, 
ont été publiées avec traduction anglaise par Théo- 
phile OTlanagan , Transactions of the Gaelie Soeiety 
of Dublin, 1808, 4* partie, p. 16-135, et p. 146-177. 
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Autre texte irlandais, avec la tradaction an- 
gladse d'Haliday dans Keatiog, A con^pleU history of 
Ireland, 1811. p. 370-377; 

Texte irlandais avec traduction anglsûse, d'apràsi 
!• C, D., H. 2. 16, par O'Curry, AtlaniU, t HI (1862), 
p. 398-417. — Texte irlandais sans 'traduction, 
d'après le livre de Leinster, avec les variantes de 
T. G. D., H. 2. 16, et de British Muséum, Eger- 
ton 1782, chez Windish, IrUche Texte (1880), p. 67-82. 

Traduction anglaise d'O'Cîonor sans le texte ir- 
landais, dans Keating, The gênerai history of Ire-- 
land, Dublin, 1723, 1^ partie, p. 88-90. Traduction 
an^ise d'O'Hahony, sans le texte irlandsds, dans 
Eeating, ne history of Ireland , New-Tork , 1866 f 
p. 267-270. 

Arrangement par Hacpherson sous le titre de 
Darthula, dans le célèbre ouvrage anglais intitulé » 
Fingal, an ancient épie poem in six bookSp together 
with several oiher poems composée by Ossian, the son 
of Fingal, translated from the gaelic language by Jor- 
mes Macpherson, London, 1762, in-4^, p. 155-171. — 
Traductions en prose française de Tarrangement de 
Hacpherson, par Le Tourneur, 1777, sous ce titre : 
Ossian^ fils de Fingal, barde du troisième siècle, L U, 
p. 41-62; — par Christian : Ossian, Hachette, 1872, 
p. 189-202. — Remaniement en vers français, d'après 
Hacpherson, par Baour*»Lormian, Ossian, 4* édition^' 
p. 11-29. 

Une élude sur les différeotes rédactions irlan«* 
daises de ce document a été publiée par Windish^ 
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sche Texte 9 p. 59-61. La plus andenne mentioii 
la mort des fils d*Usnech nous semble être o^e 
i se trouve dans un poème de Cinaed ua Àrtacaiiip 
3rt en 975, Livre de Leinster, p. 31, col. 2, ligne SO. 
»yez aussi plus bas : Aithed Deedrenn. 




ÂJDED GoNCHOBAiR. c Mort violeute de Gonchobar. » 
ste Â 1, 2. Cycle de Gonchobar et Gûchulûon. 

Manuscrits : 
Vers 1150, Livre de Leinster, p. i23«>124; 
XY* siècle. Liber Flavus Fergusiorum (propriété 
ivée) partie II, section E, f* 9, suivant 0*Carrjf, 
ctures on tke ms. mcUerialSf p. 533. 
XYI« siècle, R. I. A., 23. N. 10 (fietham 145), p. 16 ; 
XYI* siècle, Stowe XXIX (aujourd'hui à loid 
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AiDED GoNAiLL GsRNAïQ. c Mort violonte de Gonali 
rnach. » Liste A 1, 2. Cycle de Gonchobar et Gù- 
ulainn. 

Manuscrit : 
XV-XVI* siècle, T. G. D., h! 2. 17, p. 474. 

Courte indication chez O^Gurry, Lectures oi» the 
r. maierials^ p. 483, note 33. 
La mort de Gonali Gernach est mentionnée dans 
i poème de Cinaed ua Artacain, mort en 975, !!• 
e de Leinster, p. 31, col. 2, ligne 26. Il est ques- 
m de Gonali dans les Annales de Tigemach, 0*CSa- ^ 

ir, Reru/m hibemicarum scripiores, t. II, p. 18-20. - 
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Ashbarnham), f* 5, suivant O^CSonor, Bibliotheca m$. 
Stowensis^ p.. 111; catalogue de vente de 1849 ^ 
n* 872. 

1629, Eeatingy Forus feasa air Biritm; 

1796, R. I. A., 23. 6. 21 (Betham 2), p. 137; 

1824, R. L A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 177; 

Dans ces deux derniers manuscrits^ la pièce porte 
le titre de Bas, € mort. • 
Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglai^^ diaprés le 
Livre de Leinster, par O^Gurry, Uctures.^on the ms. 
materiah, p. 637-642 ; comparez Tanalyse contenue 
dans le même ouvrage, p. 275-277. 

Texte irlandais avec la traduction anglaise d'Hali- 
day, dans Keating, A complète histofy of Ireland, 
1811. p. 376^4. 

Traduction anglaise d'O'Gonor sans le texte irlan- 
dais , dans Keating , The gênerai history of Ireland , 
Dublin, 1723, 1'* partie, p. 91-93. Traduction an- 
glaise d'O'Mahony, également sans le texte irlandais, 
Keating, The history of Ireland, New-York, 1866, 
p. 270-274. 

La plus ancienne mention de la mort de Goncho- 
bar se lit dans un poème de Ginaed ua Artacain, 
mort en 975. Ce poème se trouve dans le Livre de 
Leinster, p. 150, col. 1, lignes 26 et suivantes. Dans 
les Annales de Tigemach, fin du XI* siècle, chez 
O^Gonor, Rerum hibernicarum scriptores, t. 11^ p. 16, 
la mort de Gonchobar est placée en Tan 22 de notre 
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▲miB. 16 

La pièce intitulée Tain bô Rois parait être un épi- 
sode de TÂID^ CiONCHOBAIR. 



ÂiDED GoNGULAiNN. « Moft violonte de Gûcho- 
lainn. > Listes A 1, 2 ; B 1, 2. Cycle de Gonchobar 
et Gûchulaino. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leînster, p. 119-123; 

1715-1716. R- l. A., 23* K. 37 (H. and S. 1), 
p. 245-318; 

1826, R. ï. A., 23. L. 6 (Betham 72)» p. 301 ; 

XIX* siècle (?), R. L A., 23. B. 4 (Miscell.), p. 172- 
263; 

Cf. BrISLECH MÔR MÀIGB MURTHSIIMS. 

Edition : 

M. Whittey Stokes a publié dans la Revue celtique^ 
t. 111(1876-1878), p. 175-185, des extraits en irlan- 
dais, avec traduction, et une analyse en anglais de ce 
morceau diaprés le Livre de Leinster. 

Voir un arrangement en anglais chez Hacpher- 
son, Fingalan andeniepicpoem...^ 1762^ p. 143. Tra- 
ductions en français du texte anglais de Macpher- 
son, chez Le Tourneur, Ossian^ file de Fingal^ 1777, 
t. II, p. 24-37; Christian, O^sian, 1872, p. 180-188. 

La mort de Gûchulainn est mentionnée dans un 
poème de Ginaed ua Artacain, mort en^ 975, Livre 
de Leinster, p. 30, col. 2, ligne 8. Elle est datée de 
Tan 2 de notre ère par les Annales de Tigemach, 



^i***"«»w^i^»i^"*<r' 



16 AiDID. 

qui remontent à la fin du XI* siècle » 0*GoDor, A0- 
rum hibemicarum scriptores, t. II, p. 14. 

Les pièces intitulées Derqauathab Gonaill, € Dé- 
faite sanglante par Gonall, • Nuall ouba Ehibb 
« Lamentations d'Emer • et Laoidh na q-gbann 
c Poème des tètes » sont la conclusion de TAinsD 

CoNCDLAIMIf. 



ÂiDKD GoNiAoïcH^ c Moft violonte de Goalaoch, • 
pièce aussi connue sous le titre de Teacht Ghomn- 
lAOïcH 00 EiRiNN, < Venue de Gonnlaoch en Irlande. » 
Gyde de Gonchobar et de Gûdiulainn. La plus an- 
cienne rédaction est en prose, la plus récente en very. 
Manuscrits : . 

XIV* siècle (7), T. G. D., H. 2. 16, col> 955-957, 
sous le titre de Aiged Enfir [meie] Aifi; 

XVI* siècle. T. G. D., H. 3. 17, col. 842-843; 

1629, Kealing, Fom» feasa air Birinn; 

1712-1749, T. G. D., H. 2. 5, p. 283; 

1734, R. I. Â., 23. M. 47 (H. and S. 97), p. 62-65; 

1736-1738, R. I. A., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
f* 82-83; 

1763, R. I. A., 23. G. 22 (Betham 76), p. 38; . 

1778, British Muséum, Egerton 161, p. 191 ; 

1795, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 51), p. 21; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 390; 
XVIU* siècle, R. I. A., 23. M. 44 (H. and S. 52), 

p. 118-142; 

1808, British Muséum, Egerton 145, p. 58;^ 
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Vers i820t British Muséum, addilional 1894S; 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Bettiam 110), p. '34*56; 

1824*1826, R. I. A., 23. L. 5 (H. and S. 180},r 
p. 207; 

XIX* siècle, British Muséum, E^gerton 154, p. 143; 

XIX* siècle (?), R. L A., 23. B. 3 (Miscell.), p. 184; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. A. 10 (Miscell.), p.. 76. 
La plus ancienne mention que je connaisse de 
la « Mort violente de Gonlaoch » se trouve dans 
uo poème de Ginaed ua Artacain, mort en 975, Livre 
de Leinster, p. 31, col. 2, ligne 0, où Cionlaoch est 
appelé Oinfer Àife , orthographe meilleure que celle 
de T. G. D., H. 2. 16; col. 955. 
Editions : 

Texte irlandais en prose, avec la traduction an- 
glaise de Haliday, chez Eeating, À complète hietory 
of Ireland, 1811, p. 394-397. Traduction anglaiae 
seule par 0*Gonor : Eeating, The gênerai hieUny of 
Ireland^ Dublin, 1723, l'* partie, p. 98-99. Traduc- 
tion anglaise seule, par O'Hahony : Eeating, Tho^ 
history ofireland, New-Tork, 1866, p. 279-280. 

Texte irlandais en vers avec traduction an^^aiae^ 
également en vers, chez Miss Brooke, Reliquee of 
irish poetry^ dont la première édition date de 1789» 
la seconde de 1816. Dans la seconde édition, le texte 
irlandais occupe les pages 393402; la traduction an- 
glaise, avec introduction et notes, les pages 1-44* * 

Les vers de Miss Brooke ont été publfès avec une 
traduction française par D. O^SuUivan, Vlrlande, 
poésies des bardes, etc., Paris, 1853, t. I, p. 510^5. 

CAT. t 



1» 

AiDB» Gosnot. « Mort tiolwila de GÉrai, • 
tique à Aithsd Bixiicâiii; obgocb PtnXi» Hâs Abah^ 
c Enléveoieot de Bbtmit, lUIa de Ml, tti de R- 
dach ; » i Qb6adi CATiniâqf Gobcboi. « Prise de le 
forteresse de GAroi; » et à Sâs Gobcboi. « Mort de 
GArà. » Gjde de flnnriinher et de Gftcfaokiu. 
Liste Â 1. S. 
Mannscrils : 

ZIV* siède (?), T. G. D^ H. 2. 16^ eoL 776-780; 

XVI* siède, Brilish Moseoin . E^erloa 88, T 9 ; 

1629, Keatiog, Foms ftam etr girnm; 

1796, R. I. A., 23. 6. 21 (Bethem % p. 143; 

1824, R. I. A.. 23. B. 21 (Belfaeiii llO), p. 169* 
173. (Le titre de le (Hèœ dens les trcMS derniers mss. 
commeoce per Ate aa lieo de Aiâti^; 
EditKMis : ' 

Texte iriandeis a^ec la tradndâoa de HalMaT dans 
Keating, A ctmplêU kisiary oflreland^ DubUn» 1811, 
p. 398405. Traduction anglaise seule par O^Conor, 
dans KeaUog, Th$ gênerai hisiary of heland, Du- 
blin, 1723, l'*partie, p. 100-102i Tradoction.anglaise 
seule par O'Hahony, New-Tork, 1866, p. 282-284. 

Une mention de la mort de Gùroi se trouve dans 
un poème de Flannagan, auteur du neuvième siècle, 
dté par O'Gurry, On lAe manners, t. II, p. 97, 
d'après le ms. de T. G. D., H. 2. 16, XIV* siècle (7}. 
n est question du tombeau de Gûroi dans un poème 
de Ginaed ua Artacaîn, mort en 97&. Livre de Leins- 
ter, p. 31, coli 2, ligne 6. 
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KiDSD GmifTHAINN [mOIR], MAlcFlIUie, ACDS TRI MAC. 
Ecwi^Açw MUIGMKDOIN, IDON BrIAIN, AeLLBIXA, FeA.- 

CHAiGH. c Mort de GrimtbanD le Grand, fils de Fidacht. 

• et des trois fils d*Echaid Mugmédoo, c*estrà-dire de 

• Brian , d*AJliU et de Hachadi. • L&s événements 
qui servent de base i ce récit sont postérieurs à 
ceux qui ont fourni les éléments historiques du cycle 
de Finn et d*Ossin , deuxième et troisième siècle de. 
notre ère. Les Annales d$ Tig$maeh^ fin du XI* stè-* 
de, chez 0*Gonor, Aarum hibemicarum êcriptarea^t 
t. U, p. 72, mettent en 358 le commencement doi. 
règne d*Echud Hugmédon et lui donnent huit ans. 
de règne. Suivant les Quatre Maîtres : 0*Donovan « 
Annals of ths kingdom of Irêland by the Four Ma$r^ 
ters^ 1851 , t. I, p. 124-127, Echaid Mugmédon ré- 
gna de 358 à 365^ et Grimthann , fils de Fidach,. d»: 
366 à 378. Le Chronicum Scotorum, édition Henneesy^ 
p. 14-17, fait régner d*Echaid de 364 1t. 371» et 
Grimthann de 371 à 376. 

Manuscrits : 

XIV* siècle, R. I. A., 23. P; 1^ (Academy» 41. 6». 
Livre de Ballymote), P 145 r*; 

XIV siècle, T. G. D., H. 2. 16, ool. 898-902. 

Gette pièce est inédite. On trouvera une courte 
indication du sujet dans : Flaihittsq Br$nn^ Livre de 
Leinster, p. 24, col. 1, L 36-37; Keating, A général 
hisiory of Ireland, Dublin, 1723, 1** par]ie, p. 148; 
The history of Ireland, New- Yorkf 1866, p. 371-372 ; 
Lynch , Cambrensis Eversus , édition de 1848 , U. I , 
p. 494; enfin chez O^Gurry, Leciuref on.the.mi. mof- 
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terials, p. 189; On ihe manners, 1. 1, p. ODCjaHXXaaa 
(avec un fragment du texte irlandais, dans la 
note 558, diaprés le livre de Ballymote); cf • t II, 
p. 149» 148, et Livre de Leinster, p. 33, col. 8. 



AmsD GuANACH KAiQ (kiLCHim. c Mort violente de 
Guanach, fils de Gailchiné. » Pièce qui a pour point 
de départ des événements bien postérieurs à ceux 
qui ont servi de base au cycle ossianique. Guanach 
mac Galchini mourut en 640, suivant les Annales des 
Qtéotre Mattres, édition d^ODonovan, (1851), t I, 
p. 258 ; en 643 diaprés Tigemach chez O'Gonor, Aa- 
rum hibemicarum soriptores , t. II , p. 195 ; un peu 
plus tard , suivant Eeating, The histoty of Ireland^ 
traduction d'OlIahony, New-Tork, 1866, p. 474. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 874 (col. 1, li- 
gne 41)-p. 875, col. 8. > 

XV* siècle. Livre de Fermoy, f 83, suivant Todd, 
dans Praceêdings of the royal irish Àcademy, irish 
mss. séries, vol. 1, part. I, 1870, p^ J-9; 

XV* siècle (?), T. G. D., H. 8. 15, p. 69, col. 1. 

Analyse par IL Àtidnson, The book of Leinster^ 
contents, p. 68-63. 

Voyez AiTHED Ruithgbarnâ. 



AmsD GuiNN Gbtghathagh. c Mort violante de 
Gonn Gètchathaclu • Gyde ossianique. 



HaDuserit: 

XV siède, T. G. D., H. S. 7, p. 244. 

Sur cette légende, voir Keating, The gênerai hisiory 
oflreland, Dublin, 1"* partie, 1723, p. 112» 115; ITke 
hisiory of Ireland^ New-Tork, 1866, p. 309; Lynch, 
Çambrensis eversui^ éd. de 1848, 1. 1, p. 470 ; les Qoa- 
tre Hattres, chez O^Donovan , Annale of the kingdom 
ofireland by the Four Maslere^ 1851, 1. 1, p. 104-105. 

Une courte mention de la mort de Gonn se trouve 
dans Flaithiusa Erend, Livre de Leinster, p. 24, 
col. 1, ligne 13. Suivant Tigemach cetle mort aurait 
eu lieu pendant le règne de Tempereur Commode , 
180-192 : O'Gonor, Rerum hibemicarum soriptoree, 
n, 34-35. ' 






AiDED NA G-GURAD. c Mort violeuto des héros. » 
Cycle de Gonchobar et de Gûchulainn. 

Cette pièce est citée en 1629 par Eeating, dans son 
Histoire d'Irlande; voir l'édition de 1811, p. 398* 
399, où elle est appelée Oighidh na cowradh, c Deaths 
of the knights. » Cf. traduction d*0*Conor, Dublin, 
1723. r* partie, p. 99 ; traduction d*0*Hahony, New- 
York, 1866, p. 281. On la retrouve sous le titre 
de Bas na g-curaidheadh , dans la liste publiée par 
Standish O'Grady, Transactions ofthe Ossianie Society, 
i. III (1857), p. 21. Je n'en puis citer aucun ms. 



ÂiDED Dathi. Voir Aided Nathi. 
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inoleQta de DiwiiM, fib de FSeiigas Gtarbei 
mail, file de Feqgee Geriidl» est m roi 
dlrlande qm fat tué es 56& Lee taiteB leblib à 
cet i¥éDeciient ont été léoû per ODoDoree, ieeeh 
of the kingdom ^ irOmmé tg Ab Fitm^ MmgÊÊn^ 18&1, 
V I» p- 300« ipoir eusi Henneaej, 
mm, p. 5&^7. Le pièee doet fle^gil 
quent pour bese dee £ûte po et érie ui e 
dont est issa le ejde œsieaiqae. 
Hanoscrite : 

XY*-XYI* âède, Britisli Moseeiii, E^ertoa 1782, 
r37r*. 

1740, R. L k., 23. M. 50 (H. end & 150), p. 161- 
168; 

1742, T. G. D., H. 1. 10, f^ 170-175 (soosle titra 
de Bd$ Dermada mie Fergun OsrimUi. 



ÂiDED Eghdagh xaic Maibsiu. c Moil violente 
d*Echaid, fiFs de Haired. » Pièce aussi appelée To» 
xAiDM LOCHA EcHDACH. C IiTQptioQ da lac d'Echsid* » 
Cycle mythologique. 
Manuscrit : 

Vers 1100, Leabhar na hUidre, p. 39, coL 1, li. 
gne 22. 

Editions : 

Texte irlandais et traduction anglaise par O'Beirne 
Crowe, Journal of the royal historical and archeolo* 
gieal association of Ireland, 1870, vol. 1., part. I, 
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foorlh séries, p. 94-112. — TradacUon anglaise seule 
chez Joyce, Old oeltie romances , p. 97-105. 

Il est fait allusion à cette légende chez Tigernach 
sous Tannée 566» O'Gonor^ Rerum hiberniearum 
scripiores, t. II, p. 149; cf. Chronicum Scoiorum^ édi- 
tion HeDuessy, p. 56-57 ; Ànnals of the kingdofn of 
Ireland by the Four Masiers, édition d^O^DonovaUt 
1851, 1. 1, p. 200-208. 

Voyez ToMAiDM Logea Eghdach. 



AiDED Enfir. Voyez âided CSonlaoich. 



AiDEG Fergusa maig Roio. < Mort violente de Fer- 
gus, fils de Roech. » Liste Â 1, 2. Cycle de Goncho- 
bar et Gûchulainn. 
Manuscrits : 

1629, Keating, Fonu feasa air Birind. 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction anglaise de Ha* 
liday, Keating, A complète history of Ireland^ 181 1» 
p. 386-389. Traduction anglaise seule par 0*Gonort 
dans Keating, The gênerai hisiory of Ireland, Do^ 
blin, 1723, 1'* partie, p. 95. Traduction anglaise seule 
par O'Mabony : Keating, The hisiory ofIreUmd, Nevr* 
York, 1866, p. 275-276. 

La plus ancienne mention de cette légende se 
trouve dans un poème de Ginaed ua Ârtacain, mort 
en 975, Livre de Leinster, p. 31, col. 2, lignes 28-29^ 
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On y ^U que eette Mj^cnda 

le nom de ( k m H m-mm 

eonstanoe où la raiiie de fimi Mi filit Xedb at 

de la jeloQsie à son mn le roi AiDDL » 




AiDBD Fhumadi. « Mort liole D le de 

iste Â 1, 2. Gjde de flnnriinhar 

Cette fièee est perdue. La pfan 

I la mort de flamsn ae traiife dans vn poème 

inaed oa Artacain, mort en 975» lÀwnét 

> 31, ool. 2, ligne 6. Fiamnn arait éli m 

igDODS d^étode de GAdiolainn, Tbdkmn 

té par Otkirrj» On Oie «uniners, L II» p. 369. 



AniKDFiim. c Mort violente de Find. » liste A 1,1. 
Gyde owmmique. 

Cette pièce est perdne. 

La mort de F!nd oa Baiscné est mentiœmée sons 
la date de 274 par les Annales de Tigemaek^ XI* siè- 
cle, chez O'Gonor, Remm hSfemicarum êcriptoree^ 
t. II, p. 49 ; et soos la date de 283 par les Quatre 
Maîtres, 1636, chez ODonovan, Ànnals of the King- 
dam of Ireland by the Four Masten^ 1851, t. I, 
p. 118-121. 



AnncD FiRDKAB. € Mort violente de ïlrdead. » 
A 1, 2. Gyde de Gonchobar et Gùcholaion. 



•:.\ 



AmiD. ^ 2S 

■ 

C'est une section du Tâin bô Cûainge. Yoyes Go» 
RAG Fhirdkad. 



ÂmsD Fhothaid Airodio. < Mort violente de Fo* 
thad Aii^dech. Voyez Sgsl as-am-berar gom-bad hx 

FdO) ICAG GUKAIL MONOAN. 



ÂiDED Gairb Gunni Rioi, voir Tarticle suivant. 



AlDSD GUILL MAIG GaRBAID OGUS AiDKD OaIRB 

Glinni-Rigi. < Morts violentes de GoU , fils de Car* 
bad, et de Garb Glinnirige. » Cycle de Conchobar et 
de Gûchulainm 

Manuscrit : ' ' 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 107-1 li«. 

Analyse par R. Âtkinson , The book of Leinster^ 
Contents, p. 27-28. 



ÂiDED Hectoir. c Mort violente d'Hector. » Sec- 
tion de la pièce intitulée Togail Troi , t Prise de 
Troie. » 

Manuscrit : ^ 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 243, col. 1, li- 
gne 9. 

Edition : 
Texte iriandais chez WhiUey Stokes, Togail Troi, 
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n$ destruUion of Troy. Gdcotta, 1882, p. 48^k 
Traduction en anglais, Urid&m^ p. 116-lSO. 



An>BD LosoàiRS [BuADàis]. c Mort violente de 
Loégaifé le Tictorieox. » Liste Â 1 , 2. Gyde de 
Gonchobar et Gûchnlaino. 
Manuscrits : 

1629, Keating, Farug feasa air Eirùm; 

1796, R. I. A., 23. 6. 21 (Betham 2), p. 141, sons 
le titre de Bas Laogaire Bûadaig; 

1824, R. I. Â., 23. B. 21 (Betham 110), p. 176. 



Texte irlandais avec la traduction irlandaise d*Ha- 
liday, dans Keating , A complète history of Irelanà^ 
1811, p. 388-391. Traduction anglaise d*0'Gonofi 
dans Keating, The gênerai history of Ireland, Da- 
blin, 1723, 1~ partie, p. 96. Traduction anglaise 
d'O^Mahony, dans Keating , The history of Ireland , 
New-York, 1866, p. 276. 



AiDSD [Lugdagh] , MAiG GoNN . c Mort violente de 
Lugaid, fils de Gonn. » Gycle ossianique. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 292 » haut de la 
col. 1. 

XIV siècle. T. C. D.. H. 2. 16, col. 938-939. 

1629, Keating, Fortu feasa air Birinn; 

Traduction anglaised*0*Gonor: Keating, The gênerai 



\ 



htstory of Ireland^ London, i7S3, f^partio, p. 103; 
traduction d'O'Hahony, New-York, 1866, p. 322-323. 
Lugaid, fils de Cionn, est mentionné dans les An^ 
nales de Tigemach, sons les dates de 212 et 218, 
O^Gonor, Rerum hibemicarum scriptoreSf i. U^ 
p. 87-39 ; suivant les annales des Quatre Mattrea, 
édition d'0*Donovan, 1851, t. I, p. 110-111 , il moa^ 
rut en 225. 



AlDED AN MAGAODC HOIR, KIC JdB NA hEâSPÀINB. 

c Mort du grand garçon qui était fils da roi d^Espa- 
gne. t Voyez Bas. 



AiDED Haelfhothartaiq, maig Ronain. « Mort vio- 
lente de Haelfothartach, fils de Ronan. » Liste A 1« 2. 

Cette pièce concerne des événements bien posté- 
rieurs à ceux qui ont donné naissance au cycle os- 
sianique. Ronan, roi de Leinster, mourut en 615, 
suivant Tigernacb, chez O^Gonor, Rerum hibemicarum 
ecriptores, t. II, p. 103, et suivant le ChronU^m Seo- 
êorum^ édition Hennessy, p. 74-75; en 610 suivant 
les Quatre Maîtres, chez O^Donovan , Annàls of ihe 
kingdom of Ireland by the Four Masten^ 1851, t. I, 
p. 236-237. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 271-273, où cetié 
pièce porte le titre de Fingal Ronain. t Assassinat 
de Maelfothartach, par Ronan, son père. » 



XVI^XVn* âècla» T. C D^ H. 3. 18, p. 749^154. 
Analyse chei OXSoiTy» IfcHonv •» Ife 
teriab of onciml iruà Utâoqi^ p. S77. 



AnxED MAïc Shaxaih. « Mort iriolaQte da fils de 
Saman. » Liste Â 1. Pièce perdue. 



AiBED Meidbb. < Mort de Medb, mne de Cou* 
naught. » Cycle de Gonchobar et GùchulainQ. 
Manoscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 124, col. 2» U- 
gne34; 

1629, Keatiag, F(mu feasa air Eirinn; 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Belham 110), p. 183. 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction angldse d'Hali- 
day : Keating, A complet history of Ireland, 1811, 
1. 1, p. 390. Traduction anglaise d'O'Gonor : Keating, 
The gênerai history of Ireland, Dublin, 1723, V^ par- 
tie, p. 96 ; traduction anglaise d'O^Mahony : Keating, 
The history of Ireland, New-York, 1866, p. 276-277, 
Analyses : O^Gurry, On ihe manners, t. H, 
p. 290-291 ; R. AtUnson, The book of Leinster, Con- 
tents, p. 29-30. 

La mort de Medb est datée de Tan 72 de J.-G., pkt 
Tîgemach : O'Conor, Rerum hibemicarum scriptoree, 
LU, p. 23. 
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AiDED HumcHEARTAiè, MAiG Ergb. c Moft violente 
de Murchertach, fils d^Erc. • Cette pièce se rapporte 
à des événements bien postérieurs à ceoz qui ont 
servi de base au cycle ossianique. Hurchertach mac 
Ercé, roi suprême dlrlande, mourut i une date sur 
laquelle les choniqueurs ne sont pas rigoureuse 
menl d'accord , et qui varie de 527 à 585. Voir les 
textes réunis par O'Donovan dans son édition des An^ 
nales des Quatre Hattres, 1851, t. I, p. 174-175, Cf. 
Hennessy, Chronioum Seoêorum^ p. 42-45. 
Manuscrits : 

XIV siècle (f), T. G. D., H. 2. 16, col. 810^20; 

XV* siècle, T. G. D., H. 2. 7, p. 248-254; 

XIX* siècle, R. I. A., 28. 0. 21 (Academy 2. 4), 
p. 25; 

Analyse par O'Donovan dans sa première édition 
des Annales des Quatre Maîtres , 1851 , 1. 1, p. 173, 
note B. 

La plus ancienne mention de la mort de Mmr 
chertach mac Ercé se trouve dans un poème de CS- 
naed ua Artacain, mort en 975, Livre de Leinster, 
p. 81, col. 2, 1. 88. 



AiDED Nathi ogus A ADNAGOL. « Mort vloleute dB 
Nalht et sa sépulture. » Pièce relative à des événe- 
ments postérieurs à ceux qui ont donné naissance 
au cycle ossianique. Nathf , dit aussi Datht, est mort 
en 428, suivant les Quatre Maîtres, O'Donovan, ilt»- 
nals of the kingdûm of Ireland by ih$ Four Masten, 



m 

1851, 1. 1, p. ISa^ faooovi sieeli 
fiÊim^ édilioii Btmamrj, p^ IML 
Manoiimt : 

Yen ItOO, Lmikmr mm MMw; p. 

Dans ee tnilé sont CMiyi» desz poèaBS : Tmm^ 
attribué à Tona» aélé Iradoitea ■%!»■ fmtOX}anj^ 
Om Ihe mofiMrr, p. 71-7S; Twain. 9itnbmé à Dor- 
bao, a été poUié dans la langan otfguHla et Uadwl 
par Peine» The frftrigtfiwl awiffwiaia e/iralaa^ 
2* édition, p. 104-lOS, avae la co mnwntai ia îrlaBdais 
et la traduction de ee eommealaira» p. 106-im 

La mort de Nathl est mentionnée dans on poèma 
de (Soaed na Artacain, mort en 975, livre de Leiaa- 
ter, p. 31, col. 2, Hgna 45. 

Voyez Sluagkd Dirm œ slub x-Ek^a, et TosaiL 
BRunxNX Dathi. 

AlDED NeILL [NoiGIALLAia] , KAK Egh[d)ACH [Ht»* 

iîedoin]. < Mort violente de Ni^l [anx Neof Otages]» 
fils d'Echaid' [Mngmedon]. • La mort de Niall est 
placée en Tannée 405 par les Quatre Kattres, 0*Do« 
novan, Annals of ihe Hngdam of Ireland bjf ihe 
Pour Masien, 1851 , T. L, p. 126-127; en 406 par 
Tigeroach : 0*C!onor, Remm hibemicarum scripioree^ 
U, 85; en 411 par le Chronicum Scoiorum^ édition 
Hennessy, p. 18-19. C'est par conséquent un événe- 
ment bien postérieur à ceux qui ont donné naissance 
au cycle ossianique. 
Manuscrits : 
XIV siècle. T. C. D., H. 2. 16, coL 783-785. 
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1629, Eeating, Forus feasa air Birtnn^ 
Editions :• 

Traduction anglaise da texte de Keating, par Der-- 
mod O'Conor, Keating, The gênerai hisiory of Ire* 
land, Dublin, 1723, 1^ partie, p. 156; traduction 
d'O'Hahony, Eeating, I%e history of Ireland, New- 
York, 1866, p. 390. 

La plus ancienne mention que nous connaissions 
de la mort de Niall Âux-neuf-otages se trouve dans 
un poème de Qnaed ua Artacain, mort en 975, Livre 
de Leinster, p. 81, col. 2, ligne 44 ; Cf. Sluagsd NkiliI^ 

ICAIG ECHDACH. 



AiDED oiNFiR AiFE. c Hort violoute du fils unique 
d'Âifé. » Voir Aided Contaoich. 



AiDsn Taidg, haig Gein. c Morl violente de Tadg, 
fils de Gtan. » Liste A 1, 2. Cycle ôssianique. 

Cette pièce est perdue. La mort de Tadg est men- 
tionnée dans un poème de Cinaed ua Artacain, mort 
en 975, Livre de Leinster, p. 31, col. 2, ligne 39. 

Tadg, fils de Gian, fut un des guerriers qui coni- 
bat tirent à la bataille de Crinda ;Breç, datée de 249 
par les Annales de Tigemach, 0*Conor, Aerum Atder* 
nicarum scriptores, t. Ut, p. 44. 



AïoiDECHT AiTHERNi, < Hospitalité reçue par 
Athirné. • Cycle de Gonchobar et Gûchulainn. 



I." 
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Manuscrits : 
Vers 1150, Livre de Leinster, p. 118, col. 1, li- 
gne 8 et soiv. ; 
XV* siècle, British Huseam, Harleian 5280, 
f*48v*, 66. 
Analyse : 
R. Àtkinson, Tht book of Leiniter, Contents, p. 29, 
col. 1, lignes 27 et suivantes. 

AieiDECHT Artuir. « Hospitalité reçue par Artùr. » 
Liste A 1, 2. Cette pièce est perdue, à moins qu^elle- 
ne soit identique à la précédente, et qu*au lieu d*Aar 
Tina il ne foille lire ArrHiB[ia]. 

AnusGUR N-ARAD. c Combat des Cochers. • Liste B, 
1, 2, 3. Section du Tain bo Cualnob. c Enlèvement 
du Taureau de Cûalngé. t Cycle de Conchobar et 
Cûchulainn* 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 91, col. 2, 
ligne 49. 

AmsG MENHAN Draird ifAiG Coisi. < luvcution in- 
génieuse d*Drard mac Coisi. * Le file Drard mac Coisi 
vivait dans la seconde moitié du dixième siècle, et 
le personnage le plus important dont il soit question 
dans cette pièce est Domnall ua Neill, roi d'Irlande, 
mort en 978, suivant le Chronicum Seotorum, édition 
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Hennessy, p. 24. Tigernach chez 0*Gonor^ Rerum 
hibemicarum seriptores, l. Il, p. 861. Ce docamènl 
se rapporte donc à des événements bien postérieors 
à cenx qui ont servi de base au cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XIY*-XV* siècle, Oxford, Bodleian library, Ravirlin. 
son B 512, f 110; 

XV*" siècle, British Muséum, Harleian 5280, ^ 47 ; 

Xyi* siècle, R. L A., 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 29-43. 

Analyse chez 0*Gurry, Or» the mannen, t. n, 
p. 130-135. 

CTest dans ce document que se trouve la liste B 
des morceaux dont se compose la littérature épique 
irlandaise. 

Nous renvoyons au premier ms. par la notation 
B 1, au deuxième par la notation B 2, au troisième 
par la notation B 3. 



•-* 



AiHEH HuiNTERB FiND. < Nombro des compagnons 
habituels de Find. » Cycle ossianique. 
Manuscrits :* 

XY* siècle, British Muséum, Harleian 5280, f 39; 

XY*-XYI* siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f* 25, r*. 

Yoyez Fiamruth Fiann. 



AiRNB, voyez Abnb. 

Q4T. 
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34 AOLIIIOS. — ARHID* 

AisLiNaB. Yoyex A8LDI6B. 

ÂrrasD ÂxPB, JHBOŒ EoGÂDi, EX Mbsdsad. « En- 
lèvemeDt d*Aifé» fille d'Eogan» par MesdeaiL • 
liste A 1, 2. 

Perda. 

AlTHXD BULTNAITBy DteiNX PoiLL, XÂIC FfllDAia, BS 

ConfGHULAjMN. < Enlevemeot de Blatnat, fille de 
Pallf fils de Fidach» par GùchulaiDn. • Listes A 1, 2; 
B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et Gùchalainiu 
Paraît identique à Aidxd Gonroi. 

AiTHXD Derdrbnn BS MÂCCÂiB UsNia. c Enl&ve- 
ment de Derdriu par les fils dUsnech. » Liste k 1, 2. 
Dans le livre de Ldnster, Dxrdeinmx et Ui8L[ie]. 
Cycle de Conchobar et Cûchnlainn. 

Identique à Aidxd Chlddqix UisNia. 

AiTHED Diox Rx Laxdgnkn. < Eulèvemeot de Dlgé 
par Laidcnèn. » Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. La version 
2 de la liste A donne Creide pour le nom de la' 
femme. 

Cette pièce est perdue. 

AlTHED EiRCE, INGINB LOOIRN, BB MoRIDACH MAC 

EoGAiN. Enlevemeot d'Ere, flUe de Loarn , par Ma- 
ridacb, fils d'Eogan. > Listes Â 1, 2; B 1, 2, 3. Les 
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. AITHSIK 35 

évéoemeots qui ont foarni la base de ce rédt datent 
de la seconde moitié du cinquième siècle. Du ma^ 
nage de Muridach avec Ere naquit Murcherlach, fils 
d'Ere, roi suprême d'Irlande, qui remporta une vic- 
toire en 487 et qui commença à régner en 508 , 
suivant le Chronicum Scoiorum , édition Hennessy» 
p. 31, 37. Cf. O'Donovan, Ànnal$ of the kingdom of 
Ireland hy the Four MasUrs, 1851, t. I, p. 160, 164; 
Todd , The irish version of the historia Britonum of 
Nennius^ p. 178-181. Il s'agit donc ici d'événements 
postérieurs à ceux qui ont servi de base au cycle 
ossianique. 
Cette pièce est perdue. 



ÂiTHED Grainns rb DiARMArT. c Enlèvement de 
Orainné par Diarmait. > Usle A 1, 2. Dans la liste 
B 1, 2, 3, on lit Àiihed Orainne, ingine Cortmaie, 
la Dia^rmaid ua n-Duibni. < Enlèvement de Orainné, 
flUe de Gormac, Mac Airt, roi suprême d'Irlande, 
par Diarmait, petit-fils deDuibne. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XV* siècle, British Muséum, Harleian 5280, f 25; 

XY* siècle, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42, 6), li- 
vre de Lecan, f 181. 

Voyez ToRUiOHEACHT DiARMADA AGUS Grainnb et 
Uath Beinnb Etair. Une généalogie de Diarmait 
ua Duibni se trouve dans le Livre de Leinster, 
p. 396. Gormac, père de Grainné , fut roi suprême 
d'Irlande pendant quarante-trois ans, qui commen- 
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as 

cteont 6o 218 snKaot ligenadi : 0*Coiior, 
Astenitem» wn/tang. L D. p. 39. D régna de S27 
à 266 sinviiit les <>ntie Maftim : 01)oDoinH, ilfliMlf 
efOm kmgdam oflnlmmd «y ihê Fipmr Mmsitn. 1851, 
L I. p. 110-119. 

. AnHSD MmBs bk Drasos. « EDlàveiiieDt de Marie 
par Dabrnis. » Listea A 1»2; B.l, 2, 3. 

Cette pièce est perdue et cm ne sait rîeo des psr- 
sonoages nominés dans le titre. 

AlZHKD HXÂ An.W.TA, MÈJC EOGADC» ME FoiHIID Cà- 

NAHN. c Eolàvemeot delafeaune d*Ailill, fils d^Bogan, 
par Fothad Canann. > Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cycle ossianiqne. Pièce perdue. — Fotfasd Guann 
était fils de Lugaid mac Con, irainquear i Hag Ko- 
crime ea 218 , solvant llgeniach : 0*Goôor, Berwm 
hibemiearum scripiores, L II, p. 39; en 195 si nous 
en croyons les Quatre Maîtres : O^Donoran, At^ 
nais of ihe kingdom of hreland by tke Fcfw Matten , 
1851, tome I, p. 108-109. Sor Fothad Canann on 
peut consulter principalement la pièce qui com- 
mence par les mots*: Na thri Pothaid, les trois Fo- 
thad. Livre de Leinster, p. 190, coL 2, et T. C D., 
H. 3. 17, col. 746; cf. H. 3. 17, coL 856-fô8. n ne 
faut pas le confondre avec Fothad na Candine, poète 
du huitième siècle, snr lequel on peut se référer 
à O'Curry, Lectures on (lie nu. materials^ p. 363-364, 
609-610; Uvre de Leinster, p. 149-149. 
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▲TTHID. 37 

« 

AlTHED MNA GaISQI, MAIG DeIRO, RS GlA8, KAG 

GiMBASTHA. c Eûlèvemeot de 1^ femme de GAier. fils 
de Derg, par Glas, fils de Cimbaeth. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce est perdue. 



AiTHSD HuGAiNB RB FuMAiN. < Eolèvemeiit de Hih 
gan par Fiamain. » Liste A 1. Dans la copie A 2 ^e 
cette liste, Mugaine est écrit Mumaine, et Fiamain 
est écrit Fiadame. 

Cette pièce.est perdue. 



AiTHED Naisb, inoins Fergusa, rs Nertagh, mac 

• 

Ui Leith. < Enlèvement de Nas, fille de Fergus, par 
Nertdch, fils de Ua Leth. Liste A 1. La copie A 2 
nous offre, au lieu de mac Ui Leith, la variante 
mac Cuilein. 
Cette pièce est perdue. 



AlTHED RUTHCERNE RB GUANA[ig] , MAC CaILCHIN. 

< Enlèvement de Ruithcern par Cuana, fils de 
Calchen. » Listes Ai, 2; B 1, 2, 3. La mort de 
Cuana est datée de 641 par le Chronicum Scotorum, 
édition Hennessy, p. 88; de 640 par les Quatre 
Maîtres : O^Donovan , Armais of ihe hingdom of Htû- 
land by the Four Masters, 1851, p. 258, où se trouve 
une note intéressante ; de 643, par Tigernach : O'Co- 
nor, Rerum hibemicarum scriptores^ t. II, p. 195; 



38 AURA. — AlflfAinU. 

cf. KeatiDg, The hUiory ofireland, traduction 0*Ma- 
hony, New-York, 1866, p. 474. Les événements qui 
ont servi de base à ce récit sont donc bien posté- 
rieurs à ceux qui ont donné naissance à Tépopée os- 
sianiqae. 

Cette pièce est perdue ; mais le fait de Tenlève- 
ment qu'elle racontait est mentionné dans la pièce 
Intitulée ÂiDBD CuANAGH. « Mort violente de Gua- 
na, » dont il y a trois manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinsler, p. $74-27$; 

XY* siècle. Livre de Fermoy, f 23, suivant Todd, 
Proceedings of ihe royal irish Àcademy^ irish mss. 
séries, vol. I, part 1, 1870, p. 28-29. 

XY* siècle, T. G. D., H. 2. 15, p. 69, col. i. 



ÂicRA GoNROi. c Eloge de Gûroi par Fercertne. » 
Gycle de Concbobar et Gûcbulainn. 
Manuscrit : 

XYI* siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 49-58. 

Nota : Le titre d*Amra est porté aussi par deux 
pièces qui appartiennent à la littérature hagiogra- 
phique et qui, par conséquent, ne doivent pas pren- 
dre place dans le présent catalogue, savoir : 1* VAmra 
Coluimb Chilli ou éloge de saint Golumba ; 2* VAmra 
Sendin ou éloge de saint Senftn. 



Anmanna na b-priomhlaoghrad don Fheinn do« 
THurr arGhnqg an Air. « Noms des principaux guer- 
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rien de la milice appelée Fiann qui périrent à Knock- 
an-Aur. » Cycle ossianique. Poème. . 
Maoascrit : 

1844. Recueil écrit par Martin Griffln, suivant la 
préface mise par J. O'Daly au tome lY des TVanta^ 
tians of the assUmic Society^ p. xzzn. 
Edition : • 

Texte irlandais, avec traduction anglaise publiée 
dans Transactions of the ossianic Society for ihe year 
1856, vol. lY (1859), p. 194-199. 



AoiDHSADH, voyez AinxD. 



Arnb ou airnb Fingin. < Veille de Fingen. » 
Liste B 1, 2, 3. Cycle de Conchobar et Cûcbulainn. 
Manuscrit : 

XVI- siècle \7] Stowe , n* XXXVI , f* 46-54 ; O'Co- 
nor, Bibliotheca ms. Sk)wensis^ p. 281 ; Catalogue de 
vente de 1849, n* 992. 



ASLINOE OU AiSLINGE IN MAIG OlG. « VlsiOU du flls 

d'Oc (c'est-à-dire d'Oingus, fils de Dagdé, surnomma 
Oc ou le jeune). » Liste B 1,2,3. Pièce comprise 
parmi douze remscéla ou les douze histoires qui 
sont comme riDlroduclion du Tain bo Cualnge, « En- 
lèvement du taureau de Cùalngé. » Livre de Ijeins- 
ter, p. 245, col. 2, ligne 31-32. 
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Manoscril : 
XV«-X7I« siède, British MQseom. tgaioa 17IB, 
f 70, r*, 8008 le titre de Auumi GERSOsâ. « mâoi 
d*(EDgQ8 ou Oingos. » 



Rewse eeliique^ L Œ, p. 344-350, teite iriandais 
avec (radoction en an^aia par Edward Mfiller. 



AsuN 6s ou AisunGM UAJC GoofaumiB. « Viaiofi du 
fils de GoogUime. > Se rapporte i dea personoagea 
qui vivaient an VUl* aiàele. 
Maonacrit : 

XIV* siècle, Uabhar bnae^ p. 213 ; 

XVI* aiède, T. G. D. H. 3. 18, p. 732-743. 



Traduction en ang^aîa par M. W. M. Henneaaj 
dans le Fraser's Magazine de septembre 1873, p. 298- 
323. Le texte traduit par H. Henneasy est oélni da 
Leabhar breae. 

Voir une analyse chea O'Curry, Manners and 
Um$ of the anàent Irish^ L III, p. 102-104. 



AsLiNGs au AisLiNGs (ExeusA , voyea Asungk m 
VAicOic. 



Arqain. Voyea OBeAm. 
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. AuBACHT HoRAiNN. < Testament de Moraniip » 
aussi appelé Auraigept Horainn. Transition entre le 
cycle de Gonchobar et de Gûchulainn ^t le cycle 
ossianiqne. 

Horann vivait en Tan 85 de notre ère, suivant les 
Annalts de Tig&mach : O'Gonor, Rerum hibêrrUearwm 
scripU)res, t. 11^ p. 25; en Tan 14 suivant les Quatre 
Maîtres : O'Donovan , Ànnals of ihe kingdom of tr^ 
land by ihe Pour Masters^ t* If P • 96-97. 
Manuscrits : 

Vers 1150, livre de Leinster, p. 293; . 

XIY« siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 234-236 ; 

XV siècle. T. G. D,, H. 2. 7, p. 418; 

XYI* siècle, British Muséum, Egerton88, f 13, v*; 

XYI* siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145), p. 49; 

XYI* siècle, Livre de Leinster, p. 346, col. 1. 

1714, R. L A., 23. N. 27 (Academy 14. 4), p. 35. 
Analyse par R. Atkinson, The book of Leinsierp 
Gontents, p. 67. Gette pièce est une suite de celle 
qui est intitulée Orgain Gairpri Ginn-chaitt. 



Auraigept Morainn, le même que Aubaght Mo* 

RAINN. 



AUS ou Us IN DUIB GUAILNGI DI-A THIR. C RetOOT [?] 

du taureau de Guailngé dans sa terre. » Liste B I, 
2,3. ? 
Gette pièce paraît être la fin du morceau intitulé : 
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• 

Iimisà m ninxD Ccaukb; « A^eataras du 
de Cùalnge, » qui esl ht demiëra aedios da Tàix b6 
CcALKBE^ Li^re de Loinsior» p. 103, ool. S; e*wl 
peat-ëtre on second titre dn même moiceen. Ce titre 
était connu de Midiel OtSery» eoomieoole ^oît dans 
rédition de son ^oesaiie donnée per M. A.-W.4L Mil- 
ler, Bmmê celUqu^ t. Y, n. 6S. 



Bailb Bic hâk Db. « Extase on lision de Bec mac 
Dé (Petit, fils deDien). » Liste B 1, S, 3. Suivant Ti- 

geniach et le CAsimtciMn SMiorym, h mort de Bec mac 
Dé, prophète, eut lien en 553 (OXlonor, Rerum Jbflar 
nicarum scriptores^ t II, p. 140; Hennessy, CkranicMm 
Seotorum, p. 50). Elle arriva eo 557, si nous en croyons 
les Quatre Maîtres, édition d*ODonovan, 1851, 1. 1, 
p. 196. Bec mac Dé est donc bien postérieur an cyde 
ossianique. Une prophétie attribuée à ce personnage 
se trouve dans le Chronicum Scoiorutn, édition Hen* 
nessy, p. 136 , et dans les annales des Quatre Maî- 
tres , 0*Donovan , Annals of the kingdom of Ireland 
by the Four Masters, 1851 t. I, p. 438. On peut voir 
aussi sur ses prophéties un extrait des Annales 
de Clonmacnoise dans rédition déjà citée des Quatre 
Maîtres, p. 196, note. Les annales des Quatre Maîtres, 
même édilion, t. I, p. 150, lui attribuent un qua- 
train sur la bataille d'Oeba, livrée en 478. Voir du 
reste sur lui T. C. D., H. 2. 16, col. 802. et 0*Curry, 
Lectures on the manusript materiaU, p. 499. 
Cette pièce parait perdue. 
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Bailb fiiaciNB. « Extase oo vision de Bricin. » 
liste B 1, 2, 3. Saint Bricin vivait au VII* siècle ; sa 
légende appartient à Thagiôgraphie : voir 0*Carry, 
Lectures on the manuscript mater ials, p. 418-419, et 
Wh. Stokes, The calendar of OEngus^ p. ouLm. 



Baile Gimbaith fatha. « Extase ou vision de Gim- 
baeth le prophète. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Baile Guinn Ghetchathaig. < Extase ou vision de 
Gonn Getchathach. » Pièce aussi intitulée : Baila m 
Sgail, < Extase ou vision du guerrier, » ou Fis 
GuiNN,^c Vision de Gonn. » Listes A 1, 2; B i, 2, 3. 
Gycle ossianique. 
Manuscrits : 

XIV-XV siècle, Oxford, Bodleian library, Ravirlin- 
son B 512, f 101 recto ; 

XV' siècle, British Muséum, Harleian 5280, f 60; 

XVP siècle, Brilish Muséum, Egerlon 88, f 12, v*; 

XVI* siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 73-74. 
* Edition : 

O^Gurry, Lectures on the manuscript materifils^ 
p. 618-620, avec une traduction, p. 620-622 (cf. ibi- 
dem, p. 387-389), d'après Harleian 5280. ' 

Gonn Gelcbatbach régna de 169 à 189, suivant 
Tigernach z'O'Gonor^ Rerum hibemicarum scriptores^ 
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L n, p. 32, 34 ; de 123 à 157, suivant les Quatre Uat- 
tres : O'Donovan, Ànnals of ihe kingdom of Ireland 
by the Pour Masters, 1851, t. I, p. 102-105. 



Bâilb Findaghta, RIO GoNNACHT. « Extase ou vision 
de Findachta, roi de Gonnaught, » qui devint moine 
el prophétiMu 
Manuscrit : 

XIV siècle Çt), T. C. D., H. 2. 16, col. 908-909. 



Bàili Hoghuta. c Extase ou vision de Hochuta. » 
Liste B 1, 2, 3. Cette pièce parait concerner le per- 
sonnage appelé Mochuda par les annalistes irlandais. 
Voyez Chronicum 5cotorum, édition Hennessy, p.' 84; 
annales des Quatre Maîtres, édition O'Donovan, 1851, 
t. I, p. 254. Saint Mochuta mourut en 636 ou 637, 
et sa légende appartient à l'histoire hagiographique. 

Cette pièce paraît perdue. 



Bailb Mongain. Voyez Tugait bailb Mongain. 



Bailb Oisin, Bailb Suibnb. Voyez Builb. 



Baitreim Ulad. < Course folle des habitants d'Uls- 
ter. » Liste B 1» 2, 3, probablement identique à 
Mbscb Ulad, < Ivresse des habitants d'Ulster. » 



•\ 
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Bas. c Mort. • Voyez kxnsD. 



Bas na g-guraidhbadh. < Mort des héros. > Gyde 
de CoDchobar et de Cûchalunn. 

Cette pièce existait déjà au XW siècle. Ella est 
identique à Tâided na g-Gurad citée plus haut, et 
on la retrouve dans la liste de Standish Hayes 0*6radj 
{Transactions of the ossianie Society, for the y car 18S5, 
vol. III (1857), p. 21. Je n'en ai pas noté de ma- 
nuscrit 



Bas an magaim hoir, lac righ na hEaspadcb. € Mort 
du grand garçon, fils du roi d'Espagne. > CSyde os- 
sianique. 

Manuscrits : 

XV-XVI* siècle, T. C. D., H. 2. 17, p. 189-191 ; 

1711» British Muséum, Egerton 133, p. 369; 

1758, R. I. A., 23. 1. 23 (H. and S. 86); 
. 1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 300; 

XVIII* siècle (?), British Muséum, Egerton 170, 
f*36, V*; 

1804, R. I. A., 23. G. 36 (Betham 70), p. 224; 

1824, R. I. A., 23. B. 15 (Betham 109), p. 273-302; 

XIX* siècle (?) , R. I. A., 23. 0. 15 (H. and S. 172), 
p. 167-182. 

Voir le reste des manuscrits sous ce titre : Eachtba 

AN MHAGAOIM MHOIR , HHIC RIOH NA hEaSBAINNX. 
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BoRAHE. c Légende du tribut qui portait ce notn. » 
Ce tribut daterait du règne de Tuathal Tecbtmar, 
130-160, suivant Tigernach : O^Gonor, Rerum hiber^ 
nicartim scriptores^ t. II, p. 29-30; 76-106, suivant 
les Quatre Maîtres : O^Donovan, Annals of the kinç' 
dom of Ireland by ihe Four Masters, 1851, t. I, 
p. 98-99; il aurait été payé jusqu^au règne de Fin- 
nachta Fledhach, qui fut roi suprême d'Irlande» de 
671 à 691 , suivant le Chronicum Scotarum, édition 
Hennessy, p. 102-111 ; de 675 à 695 suivant Tiger- 
nach : O'Gonor, Rerum hibemicarum scripiores, U II, 
p. 209-217. Cf. O'Donovan , ÀnnaU of the kingdom 
of Ireland by the Four Masters, t. I, p. 282-297, où 
Ton trouve des variantes chronologiques. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 294-308; 

XV* siècle, R. I. A,, 23. P. 2 (Academy 42, 6), 
connu sous le nom de Livre de Lecan, f^ 304-311. 

Analyses : 1^ Dans le résumé du Livre de Leinster 
intitulé : ConterUs, par Atkioson, p. 67-70; 2* dans 
les traductions de Tbistoire dlrlande par Keating : 
dans celle d'O'Gonor, Dublin, 1723, P partie, p. 109->* 
110; dans ^ celle d'O'Mahony, 1866, p. 303-306; 
3* chez Gilbert, Facsimiles of national manuscripts 
of Ireland , part II , introduction, p. xxxvn-xxxix. 

Une édition de ce document a été préparée par 
Eugène O'Gurry. 



Braflang Scoins. < Trahison de Scôin. » Liste A 
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1.2: avant dernier article de la section intitulée 
airgne. Airgne, mieux oirgni, est le nominatif pluriel 
d^orgaifif « mort violente. » 
Cette pièce paraît perdue. 



Brbsuech, voyez Brislbgh. 



Briathar-gath nam-ban. c Combat de parole des 
femmes. » Section de la pièce intitulée Fled Bbx- 
GRENN, < Festin de Bricriu. » Cycle de Conchobar et 
Cûctiulainn. 

Manuscrit : ^ 

Fin do XI* siècle, Leabhar nd hVidhre^ p. 102. 

Edition : 
Windisch, Irische Texte, p. 261. 



Brislegh mor maige Murthehnb. c Grande 
de la plaine de Murthemne. » Liste B 1, 2, 3. Cette 
pièce est aussi mentionnée dans Caih Muige Rath, 
p. 210 (Cf. p. 211, note p), et dans Thistoire dlr* 
lande de Eeating, édition 1811, p. 398; tradoctioo 
d'O'Conor, édition de Dublin, 1723^ première partie, 
p. 99; traduction d'O'Mahony, New-York, 1866, 
p. 281. Cycle de Conchobar et Cûchulainn. C'est une 
section du Tain bô Cualnos. 
Manusqrits : 

Vers UÔO, Leabhar na hVidhre^ p. 77, col. 2; 
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Vers 1150, livre de Leiaster, p. 75/ col. 2; 

XV*-XVI* siècle, T. C. D., H. 2. 17, p. 111-118, 
incomplet; 

Commencement du XVII* siècle. Franciscains de 
Dublin, manuscrit coté XXX chez Gilbert, Fourth re- 
port of the royal commission on historical mM.« 
1874, p. 605, col. 2 : celte pièce commence au 
f 5,r*; 

1702, R. I. À., 23. K. 7 (H. and S. 67), p. 75-126 ; 

1712 British Muséum, E^erton 132, f 1 ; 

1727, Stowe XXTV, p. 128 : O'Gonor, Bibliotheea 
mt. Stowensit, p. 121 ; Catalogue de vente de 1849, 
n» 625; 

1712-1749, T. G. D., H. 2. 5, p. 303 ; 

1715-1716, R. I. A., 23. K. 37 (H. and S. i), 
p. 245-318; 

1734, R. I. Â., 23. M. 47 (H. and S. 97), p. 31-^; 

1736-1738, R. I. Â., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
f 65-74 ; 

1761, R. I. Â., 23. C. 26 (H. and S. 167), p. 249- 
281; 

1763, R. I. A., 23. G. 22 (Betham 76), p. 107; 

1773-1774, British Muséum, Egerton 150, p. 277 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 1 ; , 

1802, R. I. A., 23. L. 16 (H. and S. 1^5), p. 35-50 

Commencement du XIX* siècle, British Muséum 
additional 18947, f 25; 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 93-143 

1826. R. I. A., 23. L. 6 (Betham 72), p. 301 ; 

1826, R. I. A., 23. K. 46 (H. and S. 188), p. 45-75 
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XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 6. 10 (H. and S.^i), 
p. 3-28; 

Xa« siècle ai), R» I. A., 23. P. 13 (H. and S. 131), 
p. 111-134; 

XIX* siècle (?)» R. I. A.» 23. E. 4 (MisceU.), p. 172- 
263); 

XIX* siècle, Bibliothèque nationale de Paris, Fonds 
celtique, n* 2. 

Malgré Tidentité des titres, cette pièce^ telle que 
nous Font conservée les deux plus anciens manus- 
crits, diffère beaucoup de la rédaction qu*on trouve 
dans les manuscrits récents,. où notamment elle 
comprend la mort de Gùchulainn. Cf. AmsD Gongd- 

UJJXH. 



Bruidhean bhbao na h-Almhainb. « Petit château 
[enchanté] d'Almhain. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 
1715-1720, T. G. D., H. 2. 6, 8* partie, f 11 ; 
1790-1793, ^ritish Muséum, Egerton 131, p. 9; 
Après 1797, R. I. A., 23. E. 15 (Betham 9), p. 161 ; 
18021 R. I. A., 23. N. 25 (Betham 73), p. 33; 
Vers 1820, British Muséum, additional 18946, ^ 70.. 

Bruidhean ghaorthainn. c Château [enchanté] du 
sorbier sauvage. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

1702, R. I. A., 23. K. 7 (H. and S. 67), p. 203- 
222; 

GAT. 4 
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1712,' British Muséum Egerton 132. f* 41 ; 

1715, T. C. D., H. 2. 6, Z* partie ; 

1726, British Muséum, Egerton 164, p. 339; 

1733, R. L A., 23. G. 30 (H. and S. 96), p. 1-34: 

1758 (?), British Muséum, Egerton 211, f* 58, v*; 

1766, British Muséum, Egerton 140, p. 119; 

1770, ft. I. A., 23.1. 19 (H. and S. 135), p. 77-111; 

1770, R. I. A., 23. G. 26 (H. and S. 140), p. l-i8> 

1772, R. I. A., 23. G. 15 (Betham 80), p. 1 ; 

Vers 1172, R. I. A., 23. N. 18 (Betiiam 35), in- 
complet; ~. 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 1-26 ; 

1789, R. I. A., 23. M. 19 (H. and S. 183), p. 61-86 ; 

1796, R. I. A., 23. 6. 21 (Betham 2). p. 109 ; 

1800. R. I. A., 23. M. 43 (H. and S. 26). p. 1-17; 

1802 (f) R. I. A., 23. M. 25 (Betham 73), p. 145; 

1804, R. I. A., 23. G. 36 (Betham 70), p. 153; 

1806, R. I. A., 23. B. 4 (H. and S. 14), p. 14^1; 

1816, R. I. A., 23. L. 2 (H. and Si 184), p. 142- 
146; 

Vers 1820, British Muséum, additional 18946, 
M65; 

1824, R. I. A., 23. B. 15 (Betham 109), p. 58-104; 

1824. Bibliothèque nationale de Paris , fond celti- 
que, n* 4, p. 1 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. A. 10 (MisceU. , 
p. 1-46). 

Traduction anglaise chez Joyce, OUI celtic rotnan- 
cet, p. 177-203. 
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La plus ancienne mention que je connaisse de 
cette pièce remonte à la première moitié du XVII* siè- 
cle et nous est fournie par Keating dans son histoire 
d^Irlande. Voir la traduction d'O'Gonor, Dublin, 1723, 
1^ partie, p. 133, et celle d'O'Hahony, New-Tork, 
1866, p. 344. 

Une notice sur les manuscrits se trouve dans rou- 
vrage précité de Joyce, préface, p. ziv. Cet auteur 
s'est servi de trois manuscrits seulement ; mais sur 
ce nombre deux nous ont échappé : 1* 1766, R. l. A., 
23. L. 24; 2* 1841, R. I. A., 24. B. 15. 



Bruidsan [G]athar. c Gh&teau [enchanté].de Gahir » 
(Dans le comté de Tipperary). Cycle ossianique. 
Manuscrit : 
XrV siècle (T), T. C. D., H. 2. 16, col. 951. 



Bruidhean CkfiisB CoRAiNN. « Ch&toau [enchanté] 
de Ceis Corann. > Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1711, British Muséum, Egerton 133, p. 391 ; 

1715-1720, T. C. D., H. 2. 6, 5' partie; 

1758 (t), British Muséum, Egerton 211, f» 107, v*; 

1788-1789, R. I. A., 23. L. 28 (H. and S. 128), 
p. 134-136; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 219; 

1819, R. I. A., 23. D. 12 (Miscell.), p. 294-303; 

1821-1825, R. I. A., 23.' K. 3 (Betham 55), p. 33; 
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XIX* siècle (7), R. L A., 23. 0. 15 (H. and S. 172), 
p. 182-188 ; 
XIX* siède (?}, R. I. A., 23. A. 10 (Miscell., p. 47). 



Bruidhsan Eoghdagh Bhig Dheirg. c Ghftteau 
[enchanté] d'Eochaidh Beag le Rouge. » Cycle ossia- 
niqoe. -^ ^ 

Manuscrits : 

1766, British Muséum» Egerton 140, p. 54; ^ 

1802 (?), R. I. A.» 23. N. 25 (Betham 73), p'. 33; 

1802, R. I. A.. 23. L. 16 (H. and S. 185), p. 1-16; 

1820-1823, R. I. A., 23. G. 10 (Betham 47), p. 101 ; 

1824, R. I. A., 23. B. 15 (Betham 109), p. 358-384. 



Bruidsn MIC Dareo. c Gh&teau du fils de Dairé. > 
Voyez Oroain Gjjrpri Ginncaitt for saer-chlamnaib 
Erbnn. 



Bruighean. Voyez BRuiDHSàN. 



BuiLS, voyez Bailk. 



BuiLE OisiN. « Fureur ou folie d*Ôssin. » Cycle os- 
si a nique. Poème. 
Manuscrits : 
1763, R. I. A., 23. C. 22 (Betham 76), p. 213; 
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Seconde moitié du XYIII* siècle, British Museam, 
Egerton 129, f^ 85. 



BuiLE SuiBNB. c Folie de Soibne. » Ce person- 
nage devint fou à la bataille de Hagh Rath en 637, 
comme noas rapprenons par le livre d'Âicill : O^Gurry, 
Lectures an the maniésoript materiali^ p. 50, 513; 
Ancient laws and instihUesof Ireland, U III, p. 8fr-89. 
Manuscrit : 

Commencement du XYIII* siècle, Stowe n* XXVI, 
f 82 : O'Gonor, Bibliotheea ms. Staweneis, p. 127; 
Catalogue de vente 1849, n* 867. Ce manuscrit est 
une copie du livre des 0*Duigenan , qui daterait da 
XIV* siècle. 

Un manuscrit de cette pièce se trouvait chez Ciol- 
gao, mort en 1658, voyez Gilbert, Fourt repart afthe 
royal commission an historical, mss. 1874, p. 611, 
col. 2, est un épisode du morceau intitulé Cath Maige 
Rath. Cf. O'Donovan , The banquet af Dun r^a n-Gedh 
and the battle of Magh Rath , p. 230 et suivantes. 



CaITHREIM, voyez CilTHRSIM. 



Galad-gleo Cethirn. c Rude combat de Cethem. '» 
Liste B 1, 2, 3. Section du Tain bô Cualnox. 
Manuscrit : 
Vers 1Î50, Livre de Leinster, p. 90-91. 



54 GàOIDH. — G4TH. 

Gaoidh Ghonoculainn a n-diaigh a Mme. c La- 
mentation de Gùchulainn sar son fils; » Cette pièce 
est une section de celle qui est intitulée : ÂmsD Cioii- 

LAOICH^. 



Gaoidh mena Mhsabgaioh. « Lamentation de la 
femme de Heargach. » Cycle ossianique. Poème. -^ 

Je ne connais de cette pièce que le titré donné 
par H. Standish Hayes O'Grady, TransacUons of ihe 
asrianic Society^ vol. in, p. 17. ^ 



Caoidu Oism A N-DUiOH NA Fbinne. c Lamenta- 
tion d'Ossin sur les Féné. » Cycle ossianique. Poème. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par Stan- 
dish Hayes O^Grady dans Transactions of\the ossianic 
Society for ihe year 1855, vol. III (1857), p. 230-293, 
diaprés deux manuscrits, Tun de 1820, Tautre 
de 1845. 



Cath Aenaig Mâcha. « Bataille d'Aenach Mâcha. » 
Cycle de Conchobar et Cuchulainn. Cette pièce, briè- 
vement résumée par Keating, Forus feasa air Birinn 
(Histoire d'Irlande), édition de 1811, p. 394, est pro- 
bablement celle qui commence au t^ 127 da manus- 
crit Stowe XXYI ; voyez O'Conor, Bibliotheca ms^ SUh 
wensiSf p. 127. Le ms. Stowe XXVI, qui a été écrit 
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au dix-septième siècle, parait être une copie d'an 
ms. du quatorzième. 



Gath Aiohu ou Ajthglb. c Bataille d'AJthdé. »^ 
Liste B 1 , 2 , 3. (L'orthographe Aithcolb appartient 
à B 2.) 

Cette pièce, qui parait perdue, concernait proba- 
blement une victoire remportée par Tnathal Techt- 
mar Tan 76 de J.-€. , suivant les Quatre Maîtres : 
O'Oonovan, Annals of the kingàam of Ireland by the 
Four Masters, 1851, 1. 1, p. 98; cf. Livre de.LeiDB^ 
ter, p. 294, col. 2, ligne 30. 



GiiTHÂiRTiai. c Bataille d'Âirteach. » Cycle de Gon- 
chobar et Cûchulainn. 
Manuscrit : 

XY* siècle, R. l. Â. , 23 P. 2 (Academy 42. 6), 
connu sous le nom de Livre de Lecan, t^ 169, v*. 



Gath Almaine. « Bataille d'Âlmain. » Elle fut li- 
vrée en 722, suivant Tigernach, en 721, suivant les 
annales d'Ulster ; en 720, suivant celles de Clonmao- 
noise; en 718, suivant le Chronicum Scotorum et les 
annales des Quatre Maîtres ; 722 parait être la vraie 
date. Voyez O'Conor, Rerum hibemicarum soripiore$, 
t. II , p. 232 ; G^Donovan , Annals of the kingdom of 
Ireland by the Four Masters, édition de 1851, tome I, 
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p. 316; Hennessy, Chronictim Scotorum, tome I, 
p. 121 , note 7. Ainsi , Tévénement qui a fourni le 
sujet de ce morceau est bien postérieur au cycle 
ossianique. 

Mwuscrits : 

XrV siècle (?). T. G. D., H. 2. 16, col- 939-942; 

XV« siècle, Livre de Fermoy, f* 79, v*, col. 2 ; cf. 

Todd, Proceedings of the royal irish Academy, Irisfi' 

mss. séries, vol. 1, part 1 (1870), p. 35. 

- Analyse et extraits chez O^Gurry, On tfie fnannen, 

tome II, p. 389-391; tome III, p. 309-313, 326, 381. 



GiiTRA Nedod rb Fomorchaib. c Batailles de Ne- 
med contre les Fomoré. » Introduction au Senchus 
Môr, dans Àncient laws of Irelandp t. I, p. 46. Gycle 
mythologique. 

Gette pièce paraît perdue. 

Dans le Lebar Gabala^ qui paraît dater du XI* siè- 
cle, Livre de Leinster, p. 6, col. 1, ligne 25-41; 
Nemed livre aux Fomoré d'abord une bataille, en- 
suite trois autres batailles; ces trois batailles sont 
mentionnées par les Quatre Maîtres : O'Donovan, 
Armais of the kingdom ofireland by the Four Masten^ 
1851, t. I, p. 10-11; et par Keating, Histoire d'Ir- 
lande ^ traduction d'O'Gonor. Dublin, 1723, T* par- 
tie, p. 18; traduction d'O'Mahony, New-York, 1866, 
p. 124. 
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GiiTH Atha-Gomair. t Bataille d*Ath-C!omair. > 
Cycle de Cioachobar et Gùchalainn. 
Hanascrit : 

1715-1716. R. I. A., 23. K. 37 (H. and 8. 1), p. 1. 
Analyse chez O'Gurry. On ih$ manners, L H, 
p. 146-147, 261-264. 

Cette bataille est mentionnée dans un poème de 
Cûan O^LfOthchain , mort en 1024. Le plus ancien 
manuscrit qui nous conserve ce poème est le Livre 
de Leinster. p. 151. 

Voyez Orgain Eghbagh for a màgâib. 



Cath an rhais. c Bataille de la morU » Cycle 
ossianique. Poème. 
Manuscrit : 

XIX* siècle (?). R. I. A., 23. D. 18 (Hiscell.), 
p. 336. 



Cath Belaio Duine Bolgc. « Bataille de Belach 
Dùn Bolg. » 
Voyez Cath Duinb Bolg. 



Cath Boinde. « Bataille de la Boyne. > Liste A 2. 
Cycle de Conchobar et Cùchulainn. 
Manuscrit : 

XV siècle, R. L A., 23. P. 2 (Academy 42. 6). 
Livre de Lecan, f* 174-175. 
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Gath-buada Gonroi xaic Dairi. c Victoires de Gù- 
roi» fils de Dairé. » Liste B 1, 2, 3. Gycle de Gon- 
chobar et Gùchulainn. 

Gette pièce paraît perdue. 



Gath Gairnn. Ghonaill. c Bataille de Gamn Go- 
naill. 9 Elle fut livrée en 642, suivant les annales de 
Glonmacnoise ; en 645, suivant les Quatre Maîtres ; 
en 646, suivant le Chranicum Scotorum; en 648, sui- 
vant les annales d'Ulster : O'Oonovan, Annals of ihe 
kingdom of Ireland by Ihe Four MasterSf 1851 , t. I, 
p. 260-261. Hennessy; Chronicum Scotorum^ p. 90. 
Elle est par conséquent bien postérieure aux événe- 
ments qui ont servi de base an cycle ossianique. 
Manuscrits : 

Vers 1100, Leabhar na hUtdhre, p. 115, coK 2; 

Xy*-XYI* siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
f 59, r*. 

Une édition de ce document a été préparée par 
Eugène O^Gurry. 



Gath Gatharda. « Guerre civile des Romains, au 

temps de Jules Gésar. » 
Manuscrits : 
XV* siècle. T. G. D., H. 2. 7, p. 376r 
XVI* siècle (?). Stov^re n* XXXVI, f* 1-25 : O^Gonor, 

Bibliotheca ms. SUfwensis^ p. 280; catalogue de 

vente de 1849, n* 992. 
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XVII* siècle» Franciscaips de Dublin, ms. coté 
XXYII par Gilbert , Fourth report of $he royal oom^ 
misssion on historical mss., p. 605; ce manoscrit 
doit être un des deux compris dans le catalogue de 
Golgan, mort en 1658; voir Gilbert, ibidem, p. 611, 
col. 2. Son titre est Bellum dvite. 

Gath Gille Osnadil. c Bataille de Gell-Osnada. » 
Liste B 1, 2, 3. Gette bataille fut livrée, suivant le 
Chronicum Scoiorum^ en 487, édition Hennessy, p. 31 ; 
suivant les annales des Quatre Maîtres et celles 
d'Dlster en 489 : O'Donovan, Annale of the kingdom 
of Ireland by the Four Maslere, t I, p.^ 152. Elle est 
donc bien postérieure aux événements qui ont servi 
de base au cycle ossianique. 

La pièce qui la racontait paratt perdue ; cf. Toca- 

MARC ElTHNE DaTHAIOE, INOINS GrIMTEAINK. 



Gath Ginn-Feabrat. « Bataille de Genn-Feabrat. » 
Liste B 1, 2, 3. Gycle ossianique. 

La bataille qui a fourni le sujet de cette pièce est 
mentionuée : 1* Sous la date de 212 dans les Anna- 
les de Tigernach : O'Gonor, Renim hibemicarum 
scriptores^ t. II, p. 37 ; 2* sous la date de 186 par 
les Quatre Matlres : G^Donovan, Annale of the Hng^ 
dom of Ireland by the Four Masters, 1851, t. I, 
p. 106-109. 
Manuscrit : 

XIII* siiècle (?), Stowe XIX, 1* 13 : O'Conor, «6«6- 
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theca m$. SiowensU, p. 112; catalogue de' vente de 
1849, n* 872. 



Gath GLàms. c Bataille de Glaré. > Liste A 1, 2. 

Cette pièce paraît perdue. Les Quatre Maîtres 
mentionnent deux batailles de Glaré, toutes deux 
antérieures à notre ère, l'une en Tan du monde 4169, 
l'autre en l'an du monde 4694 : O'Donovan, AnnaU 
ofthê kingdom of Ireland by the Four Matêen, 1851, 
U I, p. 58, 78. 



Gath Gluana-Tairbh. « Bataille de Clontarf, > ga- 
gnée sur les Normands par les Irlandais en 1014. 
Manuscrits : 

XV* siècle, T. G. D.. H. 2. 7, p. 254 (poème)'; 

1701, R. I. A.. 23. H. 1 (H. and S. 139), p. 89-96; 

1715, British Muséum, Egerton 106, f* 128; 

1715-1716, R. I. A., 23. K. 37 (H. and S. 1). 
p. 161-171; 

1743-1746, T. C. D., H. 1. 13, p. 59; 

1773-1774. British Muséum, Egerton 150, p. 251 ; 

1789, R. I. A., 23. K. 43 (H. and S. 114), p. 205- 
213; 

Avant 1792, T. C. D., H. 3. 10, p. 153-171 ; 

1791-1799, R. 1. A., 23. 6. 20 (Betham 1), p. 215- 
228; 

1815, R. I. A., 23. N. 18 (Betham 35), p. 79 ; 

1819, R. I. A., 23. D. 12 (MisceU.), p. 269-294 ; 
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1824 1826, R. I. A., 23. L. 5 p. and S. 180), 
p. 249-267; 

1826, R. I. Â., 23. K. 46 (H. and S. 188). 
p. 81-95 ; 

XIX* siècle , British Museam , additional 18945, 
!• 24; 

XIX* siècle (?), R. I. À. , 23. E. 4 (Miscell.)], p. 46- 
H3; 

XIX* siècle , R. I. A., 23. B. 5 (Misoell.). 

Cette bataille est un épisode du Cogadh Gaedhel re 
Gallaibh publié par Todd dans la collection da maî- 
tre des rôles en 1867, sous ce titre : The war ofthe 
GaedhU wUh the GaiU. 



Gath Gnahrois. c Bataille de Gnamros. » Gyde 
ossianique. 
Manuscrit : 

XY« siècle , R. I. A., 23. P. 2 (Academy, 42. 6); 
Livre de Lecan, t^ 302. 

Cette bataille est mentionnée dans le livre de 
Leinster , p. 43 , col. 1 , l. 2 ; cf. R. Atkinson » Thê 
book of Leinster , Contents, p. 23; O^Curry, On tA« 
manners, t. II, p. 383-386. 



Cath Ghnugha. c Bataille de Cnucha. » Cycle o»- 
sianique. 

Mainuscrits : 
1701, R. L A., 23. H. 1 (H. and S. 139), p. 5-20; 
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1712, T. G. D., H. 2. 5» p. 285; 

1715, British Muséum, Egerton 106, f 1 ; 

1773-1774, British Haseom , Egerton 150, p. 1 ; 

1791-1799, R. I. A.. 23. 6. 20 (Betham 1), p. 192- 
214; 

XVIII* siècle , R. I. A.. 23. M. 44 (H. and S. 52), 
p. 'Ir54 ; 

1808, British Museam, Egerton 145. p. 31 ; 

Commencement do XIX* siècle , British Maseum , 
additional 18947, f* 153 ; 

XIX* siècle, British Maseum, Egerton 114, f* 25 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 6. 10 (H. and S. 11), 
p. 69-89; 

XIX* siède (7). R. I. A., 23. E. 3 (MisoeU.), 
p. 48. 

La bataille qui est le sujet de cette pièce est déjà 
mentionnée dans la pièce intitulée Fotba Gatha 
Gnucha conservée par le Leabhar na hUidhre qui a été 
copié vers l'année 1 100. 



Cath Ghnuic-an-âir. c Bataille de Kno<^anaur, 
ou de la colline du Carnage. » Cycle ossianiqne. 
Poème. 

Manuscrits : 

Première moitié du XVIII* siècle , R. I. A. , 23. 
L. 84 (H. and S. 169), p. 124; 
1761, R. I. A., 23. G. 26 (H. and S. 167), p. 221; 
1821, British Muséum, Egerton 142, p. 67; 
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XIX* siècle (?), R. L A., 23. 0. 7 (H. and S. 34), 
p. 13^4; 

XDL* siècle f/), R. L A. , 23. G. 9 (Betham 39), 
p. 1.82; 

XIX* siècle , R. L A. , 23. D. 18 (MisceU.), p. 44. 
Edition : 

Transactions of the ossianic Society for ihe year 
1856, vol. IV (1859), p. 64-93. Texte irlandais avec 
traduction anglaise. 

Voir plus bas Laoidh Ghnoic an Am qoi est un 
poème différent, et Laoedh Tailg mic TiiBom. 



Gath Gorainn. « Bataille de Gorann. » Liste Al» 2. 

Gette pièce paratt perdue. Les annales d^Irlande 
mentionnent une bafaille du Gorann qui serait livrée 
au VU* siècle, en 679, 681 ou 682 : Hennessy, Chro- 
nicon Scotorumj p. 106 ; O^Donovan , Annals of the 
kingdon of Ireland by the Four Masters , 1851 , t» I , 
p. 288-289. S'il s'agit de cette bataille, les faits qui ont 
servi de base à la légende sont postérieurs au cycle 
ossianique. Suivant O'Curry, Lectures on the manuê- 
cript materialSf p. 586 , note 137, il serait question 
ici de la bataille mythologique livrée entre Dithorbâ 
et Mâcha , fondatrice d'Emain , capitale de TUlster. 
Le Livre de Leinster, p. 20, col. 2, 1. 18, nousap* 
prend que Dithorbâ périt à la bataille de Gorann , 
cf. 0*Gurry, Lectures on the manuscript materiale, 
p. 527, 1. 7. Les Quatre Maîtres datent cette bataille 
de Tan du monde 4532 : O^Donovan, Annals of the 
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kingdom of Ireland by ihe Four Masiers^ 1851, t. L, 
p. 72. 



Gath Grinna. € Bataille de Grinna. » Gycle ossia- 

nique. 

Manuacrits : 

XrV* siècle » Livre de Lismore , copie d'O'Gurry, 
R. I. A., 23. Q (Academy 39. 6), f 165-167 ; 

XV siècle Livre de Fermoy, f^ 29-81 ; Todd , 
Proceedings of the royal irish ÀC(uiemy, Irish mss. 
séries, vol. I, part I, 1870, p. 12-13 ; 

1629 , KeatiDg , Fortin feasa air Eirinn ; 

1715-1716, R. l. A. , 23. L. 37 (H. and S. 1), 

p. 103-110; 
1773-1774, British Muséum, Egerton 150, p. 155 

1776, R. L A., 23. M. 47 (H. and S. 105), p. 38-49 

XIX* siècle, R. L A., 23. G. 16 (H. and S. 84) 
p. 9-26; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. E. 3 (MisceU.), p. 24- 
44. 

La traduction du texte de cette légende, arrangée 
par Keating, se trouve dans les traductions de This- 
toire d^Irlande composée par cet écrivain ; voir celle 
d'O'Gonor, 1" édiUon, 1723, 1'* partie, p. 170-173; 
et celle d*0'Mahony, New-York, 1866, p. 323-327; 
un résumé en quelques lignes a été donné par 
O'Gurry, On the manners, t. Il, p. 139-140. 

La bataille de Grinna est datée de 212 par Keating, 
de 226 par les Quatre Maîtres, Annals of the lUngàorn 
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of Ireland by the Pour Masten , édition O^Donovaii » 
1851, 1. 1, p. 110; de 249 et de 250 par Tigemach^ 
qui distingue deux batailles de Grinna : O^Gonor, il«- 
rum hibemicarum scriptores, t. n, p. 44, 46. La plus 
andenne mention que je connaisse de cette bataille, 
outre celles qui se trouvent dans Tigernach, auteur da 
XI* siècle, se rencontre dans le Dinnsenehus^ Livre 
de Leinster, p. 165, col. 2, L 18. Voyez aussi plus 
bas le morceau intitulé Toghomlod Gsin o CSoaxsidl. 



Gath Dromma Dolach dab-a-dita Gruthniq. c Ba- 
taille de Druimm-Dôlacb oci furent défaits les Pie- 
tés. > Liste A 1, 2. Dans le second manuscrit, au 
lieu de Dôlacb , on lit Daloch, en sorte que le nom 
de cette localité signifierait « colline des deux lacs. » 

Gette pièce paraît perdue. 



Gath Dubghomair. « Bataille de Dubchomair. » 
Liste B 1, 2, 3. Les Quatre Maîtres s'accordent avec 
Tigernach pour dater cette bataille de Tan 322 de no* 
tre ère : 0*Gonor, Rèrum hibemicarum scriptores, t. H, 
p. 64-65 ; Annals of the kingdom of Ireland by thê 
Four Masters, édition O'Donovan, 1851, 1. 1, p. 122. 
Ainsi les faits qui ont servi de base à cette légende 
sont postérieurs à ceux qui ont donnné naissance 
au cycle ossianique. 

Gette pièce paratt perdue. 

CAT. 5 



66 C4TB. 

GàTH DuiNB BoLa. « Bataille de Dûn-Bolg. » 
dite aussi Gath BxLAie Duink BoLa. « Bataille de Be- 
lach Dûm-Bolg. » Section du traité intitulé Boromb. 

Cette bataille est datée de 598 par le Chronicwn 
Scotonâm , édition Hennessy, p. 64 , et de 594 par 
les Quatre Maîtres : O'Donovan , Annals of the tUng- 
dom of Ireland by the Four Masters, 1. 1, p. 218. Sol- 
vant O'Donovan, ibidem^ p* 221, note, la bonne date 
est 598, qui se trouve non seulement dans le Chro- 
nicon Scotorum , mais aussi cbez Tigemach , Rerum 
hibemicarum scripiores , t. II, p. 160 ; en tout cas» 
les événements qui servent de base à ce récit sont 
bien postérieurs à ceux qui ont fourni le fondement 
du cycle ossianique. 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 301 , col. 2» 
ligue 45 ; sur cette bataille on peut voir aussi un poème 
dans le même manuscrit, p. 43, col. 1, ligne 35. 

XIV siècle CO T. C. D., H. 2. 16, col. 942-945; 

XVI* siècle, Stowe XXXVI, f* 63 : 0*Conor, Bi- 
blioiheca ms. Stowensis , p. 281 ; catalogue de vente 
de 1849, n* 991 ; incomplet. 

Une traduction abrégée de ce morceau a été don- 
née par O^Donovan, Annals of the kingdom of Ireland 
by the Four Masters, 1851, 1. 1, p. 218, note; une autre 
par O'Curry, On the manners, t. II, p. 338-341. 

Voyez Orgain Duine Bolg. 



Gath Duma-Beinne. « Bataille de Duma-beinné. • 
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Cette pièce est mentionnée dans le texte du Caxb 
Haiob RàTH publié par 0*Donovan pour la Sodélé 
archéologique d'Irlande en 1842 , p. 210, cf. note I 
de la page 211. 
Elle paraît perdue. 



Gath Etair. « Bataille d'Etair ou Howth. » Pièce 
mentionnée à la page 210 du texte du GiiTH HAiex 
IUth publié en 1842 par O'Donovan pour la Société ar- 
chéologique d'Irlande, cf. ibidem, p. 211, note m. Ce 
morceau est le même que Fobbais ETAm qu*on trou- 
vera plus bas. 



GathFinmghoradh. « Bataille de Findcorad, » men- 
tionnée par Keating , Histoire d'Irlande , édition de 
1811, p. xGvm; traduction d*0'Mahony, 1866, p. uav. 
Cette pièce paraît perdue. Cf. Cath FmBEOuA Find- 

GHABAD. 



Cath Finn Traqha. « Bataille de Ventry. » Cycle 
ossianique. 

Manuscrits : 

XV* siècle , Oxford , Bodleian library, Rawlinson 
B 487, f 1-11 (cf. Stowe LXIII , 5* partie, chez 
O'Gonor, Bibliolheca ms. Stawensis^ p. 199) ; 

1712-1749, T. C. D., H. 2. 5, p. 243 : 
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1766-1769. R. I. A.. 23. L. U (H. and S. 61), 
p. 309-38(4 ; 

1772, R. I. A., 23. G. 15 (Betham 80), p. 25 ; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 27-71; 

1782, R. I. A., 23. G. 26 (H. and S. 71), p. 66-102 ; 

1789, R. I. A., 2S. K. 43 (H. and. S. 114), p. 89- 
107; 

1796, R. I. A., 23. 6. 21 (Betham 2), p. 316 ; 

1805-1820, R. I. A., 23. E. 9 (MisceU.), p. 53 ; 

Vers 1820, British Muséum, additional 18946, 
^ 139; 

1821, Brilish Muséum, Egerton 149, p. 109; 

1824, R. I. A., 23. B. 15 (Betham 109), p. 1-57 ; 

1830, R. I, A., 23. K. 17 (H. and S. 44), p. 57- 
110; 

XDL* siècle (?) R. I. A., 23. M. 21 (H. and S. 42), 
p. 1-54. 

Analyse de ce morceau chez O'Gurry, Lectures on 
the manuscript materials, p. 315-316, d. On the 
manners , t. III , p. 82 ; Keating , Histoire d^ Irlande, 
traduction d'O'Gonor, édition de Dublin, 1723, 1'* par- 
tie, p. 133; traduction O'Mahony, New-York, 1866, 
p. 344. 



Gath Firbeoda Find-Gharad , mentionnée dans le 
texte du Gath Maiob Rath , édition donnée par O'Do- 
novan en 1842, pour la Société archéologique d'Ir- 
lande, p. 210 (cf. note m de la page 211). 
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Cette pièce paraît perdue ; df . Gath Finnooraob. 



Gath Fobgaxrid agus iRQAiRie. Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue* 



Cath FRX3ftAiNNS. « Bataille de Fremainn. » Liste 
B 1,2, 3. Une bataille de Fremaia est datée de 505 
par le Chronicum Scotorum, Edition Hennessy, p. 36 ; 
de 501 par les Quatre Maîtres : O^Donovan ,^ AntuUi 
of the kingdom of Ireland by the Four Masten, 1851, 
t. I, p. 162. Ainsi les fûts qui ont servi de base 
à la légende dont il s^agit ici paraissent bien pos- 
térieurs à ceux qui sont le point de départ du 
cycle ossianique. Toutefois , suivant llgemach . : 
O'Conor, Rerum hibemicarum scriptores, t. Il, p. 8 ; 
et suivant le traité intitulé Flathiusa Erenn , Livre 
de Leinster» p. 23, coL 1, ligne 37-38^ Livre de Le- 
can , P 295 v®, col. 1, Eochaid Airemon , monarque 
d^Irlande , qui appartient au Cycle de Conchobar et 
Gûchulainn, fut mis à mort à Fremainn par Sigmall. 
Cf. O'Donovan, Annals of the kingdom of Ireland by 
the Four Masters^ 1851, 1. 1, p. 88, et Keating, Hii- 
toire (V Irlande , édition de 1811, p. 404; traduction 
d'O'Conor, Dublin, 1723, V* partie, p. 102 ; traduc- 
tion d'O'Mahony, New-York, 1866, p. 285. Cest 
donc peut être au cycle de Goncbobar et de Cùchu- 
lainn que se rattache la légende dont il s^agit ici. 

Cette pièce paraît perdue, mais si Ton admet la 



'S- 



70 G4TH. 

seconde des explications que nous proposons , on 
peut consulter à ce sujet Ui pièce intitulée Sluagxd 
Dathi , et l'analyse qu*en a donné O'Gurry, LedU" 
res on th$ moM^scTipt matériau^ p. 285-386. 



Gath Gâbhra. c Bataille de Gabhra. > Cycle ossia- 
nique. Cette bataille est datée de 283 par Tigemach : 
O'Conor, Rerum hibem%ca$v,m seriptores, t. Il, p. 56. 
Suivant 0*Conor, la date réelle est 284, c^est la date 
adoptée par les Quatté Maîtres : O'Donovan, Annals 
of the kingdom of Ireland by the Pour Masten, 1851 ^ 
1. 1, p. IM. . -^^ 

Manuscrits : 

1715, British Haseum, Egerton 106, f* 124 ; 
1721, R. I. A., 23. D. 30 (Hiscell.), p.. 29; 
Première moitié du IVIII* siècle, R. I. A., 23. L. 
34 (H. and S. 169), p. 114; 
1745, T. G. D., H. 1. 15, p. 616 ; 
1766 British Muséum, Egerton 140, p. 142; 
1774, British Muséum, Egerton 150, p. 617; 
1778, R. I. A., 23. A. 47 (H. and S. 206), p. 56; ' 
1786, R. I. A. , 23. G. 30 Ci. and S. 137), p. 36-44; 
1799. R. I. A., 23. 6. 23 (Betham 4); 
XVIII*-XIX« siècle, British Muséum, Egerton 209; 
1789-1818. R. I. A., 23. Q. 18 (Betham 12), p. 378; 
1807. British Muséum, Egerton 138, p. 1 ; 
1805-1820. R. I. A., 23. E. 9 (MisceU.), p. 166-184; 
1830, R. I. A., 23. K. 17 (H. and S. 44), p. 40-56 ; 
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XIX* siècle, R. L A., 23. 0. 37 (H. and S. 95), p. 231- 
241 ; 

XIX* siècle, British Moseum, additional 18945, 
^60; 

XIX* siècle (?), R. L À., 23. 0. 15 (H. and S. 172), 
p. 194 ; 

XIX* siècle (t), R. I. Â-, 23. Â. .14 (MisceU.), p. 68. 
Edition : 

Un texte irlandais , accompagné d'une traduction 
anglaise a été publié dans Transactions of ihe ûssianic 
Society fortheyear 1853, vol. I. Il se divise en deux 
parties : 1* Dialogue en vers entre Ossin, Patrice et 
Goilte, p. 68-131 ; 2* Rédt en prose, p. 134-153. Il 
n'y a pas de récit en prose dans la plupart des ma- 
nuscrits qui précèdent. 

La forme la plus ancienne de cette légende nous 
a été conservée par les passages cités plus haut des 
Annales de Tigernach et des Annales des Quatre 
Maîtres, par Keating, traduction d'O'Gonor, Dublin, 
1723, r* partie, p. 142-143; traduction d'O'Mahony, 
p. 361 ; enfin par un passage de la composition hia- 
torique intitulée Flathiusa hErend, Livre de Leinster, 
p. 24, col. 1, 1. 25-26; Livre de Lecan, f 300, v*, 
col- 2, 1. 19- 

Une forme moins ancienne et un peu plus déve- 
loppée de la même tradition se trouve dans le 
poème en 28 vers, qu^au milieu du XII* siècle le Li- 
vre de Leinster attribuait à Ossin , et où, contraire» 
ment à la tradition antérieure, le roi d^Irlande, Gair- 
pré Lifechair, est tué par le célèbre Oscar, fils 
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d^Ossin. Voir sur ce poème Tédition donnée par 
M. Windisch, avec introduction et notes , Irische 
Texte, p. 157-160. L'analyse de la rédaction la plus 
récente se trouve chez O'Curry, On the manneni 
t. n , p. 387» et chez O'Donovan » Annals of the 
kingdam of Ireland by the Four Masters^ 1851 » t. I, 
p. 120-121, notes. 

Gf . NUALLGUBA OiSIN. 

Gath LsrTREAGH-RuiOB. « Bataille de Leitreach- 
Ruige. » Cycle de Conchobar et Gûchulainn. 

Manuscrits : 

XVI* sîède (?), Stowe XIX, P 19; O'Conor, Biblio-^ 
theca ms. Stowensis Stowensis, p. 112 ; Catalogue de 
vente de 1849, n* 872; 

1715, British Muséum, Egerton 106, f 50, v* ; 

1715-1716, R. I. A., 23. K. 37 (H. and S- 1), 
p. 190-193. 

1727, Stowe XXrV, p. 108, O'Conor, Bibliotheca me. 
Stowensis, p. 121 ; Catalogue de vente 1849, n* 625. 

L'événement le plus important qui aurait lieu dans 
cette bataille serait la mort de Fachtna Fathach , roi 
suprême d'Irlande, tué par Echaid Feidlech qui lu 
succéda; cette mort aurait eu lieu Tan du monde 
5058 suivant les Quatre Mattrek : O'Donovan, An- 
nais of the kingdom of Ireland by the Four Masters, 
1851, 1. 1, p. 86-87; Tan du monde 3940 suivant 
Keatiug, édition de 1811, p. 366; traduction d'O'Co- 
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nor» Dublin, 1723, !'• partie, p. 86; tnductioii 
d'O'Hahony, 1866, p. 263-264. 



Gath Maigb Itha. c Bataille de Mag Ithe. » Liste B 
2 , 3 , et introduction au Senchus Môr, dans Anàeni 
laws of Ireland, L I, p. 46. Cycle mythologique. 

Cette pièce paraît perdue. La bataille qui en a 
fourni le sujet est mentionnée 1* dans le Lebar Gabala 
hErenn (voir Livre de Leinster, p. 5» coL 1, 1. 19-23); 
2® dans le Chronicum Scotorwn , édition Hennessy, 
p. 6-7 ; 3® dans les Annales des Quatre Maîtres, ches 
O'Donovan, Annals of the kingdom of Ireland by ihe 
Four Masters, 1851, 1. 1, p. 4-7; 4* dans VHisioin 
d'Irlande de Keating, édition de 1811, p. 166-167; 
traduction d'O'Conor, Dublin, 1723. 1'* partie, p.. 14; 
traduction d'O'Mahony, 1866, p- 116; cf. O'Curry, 
On the mannerSf t. II, p. 232. Nous aurions cité en 
première ligne le poème qui commence par les mots 
Partholan can as tainic, s*il était bien certain qu^on 
dût Tattribuer à Eochaid O'Flinn mort en 984. Voir 
sur ce poème O^Gurry, On themanners, t. II, p. 108-109. 



Gath Maioe LEimA. « Bataille de Mag Lemna. » 
Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XYI* siècle fOt Livre des 0*Duigenan , dont une 
copie forme le n* XXYI de la collection Stowe. La 
« bataille de Mag-Lemna » commence au f* 41 de 
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cette copie : O'(k>nor, KbZid(A«ca nu. Stowentis,ip. 126 ; 
cf. Catalogue de vente de 1849. n* 867. 

XVI* siècle , FraadscaiDS de Dublin , ms. coté VÎ 
par Gilbert, Fourth report of the royal eomtnistion on 
hittorieal manusoripu, p. 601 , col. 3. Ce ms. a ap- 
partenu à Golgan, mort en 1658 : Gilbert, ibidem, 
p. 611, col. 1. n consiste en 14 feuillets de parche- 
min ; sur la couverture sont écrits les mots : Cath 
Muige Leamhna. 

1701, R. I. A., 23. H. 1 (H. and S. 139), p. 21-39; 

1715-1716, R. I. Â. . 23. K. 37 (H. and S. 1), 
p. 33-70; 

1718, Stowe XXXI, 2* parUe, p. 109 : 0'Gonor, Bt- 
bUotheea ms, Stowentit, p. 151 ; Catalogue de vente 
1849, n* 982 ; 

Vers 1730, R. I. A., 23. K. 46 (H. and S. 220); 

1743, R. I. A., 23. L. 18 (H. and S. 126), p. 191- 
303; 

1789, R. I. A., 23. D. 22 (HisceU.), p. 37 ; 

Avant 1792, T. C. D., H. 3. 10, p. 1-75; 

Après 1797, R. I. A., 23. E. 15 (Betham 9), p. 38- 
59; 

1824-1825, R. I. A., 23. D. 26 (HisceU.), p. 1 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. E. 4 (Miscell.), p. 266. 

Cf. loNNSAiOHiDB HaineHx Lbaxhha. 
Edition : 

Le texte irlandais , accompagné d'une traduction 
anglaise, a été publié par O'Gurry pour la Celtic 5o- 
eiety, d'après le ms. R. I. A. » H. and S. 104, qui 
daterait du commencement du XYII* siècle et que 



A 



G4TH. 71 

nous o*avoii8 pas retrouvé. Le titre donné par 
O^Gurry à ce volume est : Catk Mhuighe Léana w thê 
baille ofMagh Leana togelh»r with Tœhmare Momirap 
or ilie courtship of Momera , naw far ihe fSnt Umé 
editêd witii iraiulaHon and notes by Biêçene Curry... 
Dublin, 1855. 

Voir aussi sur cette bataille, Koating, Histoire <rjr- 
lande , traduction d^O^Hahony, p. 3t2 ; O'Gurry, On 
the manners, t. III, p. 181 , 359-360. Les documents 
les plus anciens relatifs à cette bataille ont été réunis 
par O'Gurry dans la préface de son édition du texte» 
p. XV et suivantes. La bataille de Mag Leamna aurait 
été livrée en 187 suivant Tigernach : O^Gonor, Rerum 
kibemicarum soriptores, U H, p*^ 34. 



Gath Maiob Mugrime. « Bataille de llag Ma« 
crime. > Listes A i, 2 ; B 1, 2 , 3. Gycle ossii^nique. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 288-292; 

XY* siècle , Oxford , Bodleian librairy, Laud 610, 
f 96, r* (Cf. O'Donovan, Book ofrighu, p. xxxn); 

XYII* siècle au plus tard : un manuscrit de ce 
morceau appartenait à Golgan quand il mourut à 
Louvain en 1658 : Gilbert, Fourth report of tlie royal 
commission on historical mss.^ p. 611, coL 2. M. Gil- 
bert, p. 605, col. 1. a classé ce manuscrit sous le 
n* XXX de la collection des Franciscains de Dublin, 
Je n^ai pas eu le talent de le retrouver ; 

1701, R. L A., 23. H. 1 (H. and S. 139), p. 40-50; 
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1702, R. I. A., 23. K. 7 (H. and S. 67), p. 29-59; 

1715, British Muséum, Egerton 106, P 16, v*; 

1715-1716 , R. I. A.. 23. K. 37 (H. and S. 1), 
p. 70-Ï03; 

1712-1749, T. C. D., H. 2. 5, p. 253; 

1636-1738, R. I. k., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
!• 28-44; 

1743-1746, T. C. D., H. 1. 13, p. 5; 

1766, R. I. A., 23. N. 19 (H. and S. 219), p. 85- 
99; 

1773-1774, British Muséum, Egerton 150, p. 110; 

1789, R. I. A., 23. D. 22 (Misceil.), p. 76; 

Avant 1792, T. G. D., H. 3. 10. p. 81-147; 

1795, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 51), p. 130- 
151 ; 

Après 1797, R. I. A.. 23. E. 15 (Betham 9), p. 64- 
8.1; 

XVni* siècle , Stowe XY, p. 237 : O'Gonor, Bibtio- 
theca tns. Stoutensis, p.^8S ; Catalogue de vente de 
1849, n» 988; 

Commencement du XIX* siède , British Museqm, 
additional 18947, f* 56 ; 

1824-1825 , R. I. A. , 23. D. 26 (MiscelI.), p. 37 
XIX* siècle, British Muséum, Egerton 118, p. 68 
XIX* siècle, British Muséum, Egerton 114, P 46 
XIX* siècle, R. I. A., 23. 0.'37 (H. and S. 95), 

p. 1-95; 
XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 6. 10 (H. and S. 11) , 

p. 112.128; 
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XIX* siècle (?), R. L Â., 23. B. 4 (MisceU.)» p- 368* 
464. 

Sur la bataille de M ag Mucrimé» voir le manuscrit 
de la Bibliothèque nationale de Paris, fonds celtique» 
n* 2, P 1. Les plus anciennes mentions de cette 
bataille se trouvent dans un poème de Gormac mae 
Gulennain , mort en 904 , Livre de Leinster, p. 27» 
col. 2, ligne 34 ; et dans un poème de Ginaed ua Ar- 
tacain» mort en 975, Livre de Leinster, p. 31 » coL 2» 
1. 36 ; elle est datée de Tan de notre ère 218 par Th- 
gernach» chroniqueur du XI* siècle : O^Gonor, Berum 
hibemicarum scriptores, t. II. p. 39 ; les Quatre Mat- 
très la mettent en 195 : O'Donovan , Annals of thê 
kingdom of Ireland by the Pour Masten, 1851 » U I» 
p. 108-109; elle aurait eu lieu en 182 si nous en 
croyons V Histoire (V Irlande de Keating, traduction 
d'O'Mahony. New-York 1866, p. 315. 319, 320. 

Gf. NuÀLLOUBA On«EOiLL Oloim. 



Gath Maigb Rath. c Bataille de Mag Rath. » 
Liste A 1, 2. Gette bataille est datée par Tigemach^ 
de 637, par le Chronicum Seotorum, de 636, par les 
Quatre Maîtres de 634. La première date parait la 
meilleure : O'Donovan, Annals of the kingdom of 
Ireland by the Four Masters, 1851, t. I, p. 252-253; 
Hennessy, Chronicum Scotorum^ p. 84-85. Quoi qu^il 
en soit, il s'agit ici d'événements bien postérieurs à 
ceux qui ont servi de base au cycle ossianique. 
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* .. • . 

Manascrits : 
XIY* siècle (?), T. G. D., H« 2. 16, col. 321-332, 

945-949; 

XYI* siècle (?) , Livre des O^Duigenan , dont une 
copie forme le n* XXYI de la collection Stowe, et 
cette pièce y commence au f* 62 : O'Gonor, BibliO' 
iheca ms. Stowensis , p. 127 ; catalogue de vente de 
1849, n* 867; 

1721-1722, R. L A;, 23. K. 44 (H. and S. 60). 

^. Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise dans le vo« 
lame intitulé : The banquet of Dun na n-Oedh and 
the battle of Magh Rath , par John O'Donovan , Du- 
blin, 1842, in-4*, publication de la Société archéo- 
logique dirlande. 



CSath Maiob Tualaino. « Bataille de Mag Tua* 
laing. » Cycle ossianique. Section du Gath Maiox 

liEMNil. 

Manuscrits : 

Après 1797, R. I. A., 23. E. 15 (Betham 9), p. 34 ; 

Commencement du XIX* siècle, British Muséum, 
additional 18947, f» 1; 

Voyez O'Curry : Cath Mhuighe Léa[m]na, or the 
baUle of Magh Lea[m]na, p. 16-^1. ^ 



Cath Maigb Turbd. c Bataille de Mag Tured. » 
listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Ces listes ne mentionnent 
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qu'une seule bataille de Mag Tared. Hais la liste 
plus récente contenue dans rintroduclion aa Sên^ 
chus Mùr : Andent Laws ofireland, t. I, p. 46, dis- 
tingue deux batailles de Mag Tured. Cette dernière 
liste est postérieure à Tépoque ob les file d'Irlande 
inventèrent celle des deux batailles de Mag Tared 
que les annalistes d'Irlande placent chronologique- 
ment la première et qu'ils appellent Caêh Maige IV- 
red-Conga, par opposition à celle qui a été imaginée 
le plus anciennement et que les mêmes annalistes 
placent chronologiquement la seconde; on appelle 
celle-ci Caih Maige Tured nà Pomarach. 



Gath Maige Tubed-Gonoa. c Bataille de Mag Ta. 
red-Gonga. » Gelle des deux batailles de Mag Tured 
qui a été créée la seconde et qu'on met la première 
dans Tordre des temps. Gycle mythologique. 
Manuscrit : 

XV-XVI* siècle, T. C. D., H. 2. 17, p. 90-99; 

La légende de cette bataille paraît avoir existé 
déjà au XI* siècle ; elle est mentionnée dans le Lebar 
Gabala, Livre de Leinster, p. 9, col. 1, 1. 8-10. 

Voir un résumé de cette légende chez O'Garry, 
Lectures on the mcmuscript materials, p. 243-247, et 
divers extraits chez le même , On the manners, t. l, 

p. CGGXXIX, GCCXXXIX, GGGGLVn, DGXXXVU ; t. II, p. 188, 

225 , 226 , 245, 255 ; t. III , p. 5. Les Quatre Mat- 
"^ très datent cette bataille de Tan du monde 3303, 
O'Donovan , Annals of the kingdom of Ireland by th$ 
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Fowr Masters, 1851, t. I, p. 16-17; elle aurait eu 
lieu en 2390 suivant le Chronicum Scotontm, édi- 
tion Hennessy , p. 8-9. Cf. Tochomlod Fsr m-Bolo, 
et Kealing, Histoire <V Irlande, édition de 181 1» 
p. 204-205; traduction d'O'Ctonor, Dublin, 1723 ,c^ 
1** partie, p. 26 ; traduction d'O'Mahony, New-Tork» 
1866, p. 139-140. 



Gath Maigb Tured na. Fomorach. c Bataille de 
Hag Tured contre les Fomoré, » celle des deux ba- 
tailles de Mag Tured qui a été inventée là première, 
et qu^on met la seconde dans Tordre des temps. 
Cycle mythologique. 

XV« siècle, British Muséum, Harleian 5280, P 52 .« 
r*-59 V*, incomplet 

Analyse chez O^Gurry, Lectures on the manuscripi 
materialSf p. 247-250. Extraits chez le même auteur. 
On the manners, 1. 1, p. cgcxcvu, cccGLin, cgcglxxiv, 
dgxxxix-xl; t. II, p. 245, 246, 248-251, 253, 255, 
288; t. III, p. 42-43, 155, 156, 213-215, 385. Des 
fragments d'une rédaction fort ancienne de cette pièce 
nous ont été conservés par le glossaire de Gormac aux 
mots Cernine et Nescoit : Whitley Stokes, Three irish 
Glossaries, p. 11, 32; enOn cette bataille est mention- 
née par Ginaed hua Artacain, mort en 975, Livre de 
Leinsiter, p. 51, col. 2, 1. 23. Elle est datée de Tan du 
monde 3330 par les Quatre Maîtres : O'Donovan, Annale 
ofthe kingdom of Irelandby the Four Masters, 1851, 
t. I, p. 16-19; cf. Keating, Histoire d'Irlande, édi- 
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tion de 1811, p. 206-207 ; traduction d'0*Gonor» Du- 
blin, 1723, l'* partie, p. 26 ; traduction d'O'MahoDy, 
New-York, 1866, p. 139-140. • 



Gath na MAmNB FOR BRUiDHiN Da Berg. c Bataille 
du matin contre le château de Da Berg. > 
Manuscrit : 

XVI* siècle, Slowe XXXVI, ^ 65 : O'Conor, Biblio- 
theca ms. Stowensis, p. 281 ; Catalogue de vente de 
1849, n* 992. 



Gath Rathain. « Bataille de Rathan. » Mention* 

i 

née dans le texte du Cath lîaige Rath^ p. 210. 
Cette pièce paraît perdue. 



Gath Ruis na Rig. c Bataille de Ros na Righ. » 
Mentionnée dans le texte du Cath Maige Rath, p. 210. 
Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

Vers 1150, livre de Leinster, p. 171-178; 

XVII* siècle au plus tard, deux exemplaires, Tuu 
in-4* Taulre in-8*, se trouvaient dans la bibliothèque 
de Golgan, mort en 1658 : Gilbert dans Fourih report 
of the royal commission on histoîrical mss., 1874 , 
p, 611, col. 2; . 

1715, Brilish Muséum, Egerton 106, f 53; 

CAT. 6 
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1715-1716, R. 1. A., 23. K. 37 (H. and S. 1), p. 198- 

219; 

1727, Slowe XXIV> p. 111-128 : O'Conor, Biblio- 
titeca -mt. Stowensit , p. 121 ; Catalogue de veate de 

1849, n* 625. , • c 

Analyse par R. Alkinson , The book of Leinàter, 

Contents, p. 46. 



Gath na suirohe. « Bataille de la demande en 
mariage. » Poème cité par Standish Hayes 0*Grady 
dans Transactions of the Ossianic Society for the 
year 1855» vol. IIL (1857), p. 19. Je n'ai pas noté 
de manuscrit de cette pièce. Voir cependant Gath 

TOCHMARCA. 



Gath Taltenn. « Bataille de Teltown. » Liste A 1, 2. 
Introduction au Senchus Môr dans Ancieni Laws of 
Irelandf 1. 1, p. 46. Gycle mythologique. 
Manuscrit : 

XV siècle. T. G. D. , H. 4. 22, suivant O'Gurry. 
Lectures on the manuscript materials^ p. 44& 

La bataille de Teltown est datée par les Quatre 
Maîtres et par Lynch de Fan du monde 3500 : ODo- 
novan, Annalsofthe kingdom ofireland by the Four 
Masters^ 1851, t. I, p. 24-25; Cambrensis eversus, 
édition de 1848, t. I, p. 420-421 ; Eeating la place- 
rait à Tan 2736 , si nous en croyons la traduction 
d'0*Mahony, New-York, 1866, p. 204-205. Gf.ëdiUon 






de 1811 , p. 298-301 , et traduction d'0'Ck)nor, Du- 
blin, 1723, 1** partie, p. 56, où il n'y a pas de date. 



Gâth na taiu I SuEMAm ICiDx. « Bataille de l'eii- 
lavement du taureau à Slemain Mide. » Section da 
Tain bô GuALNei* 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 95-103; c&'Té- 

CHDf INNA M-BUDSN iSlEMÙH. 



Gath Temrach. c Bataille de Tara. » Liste A. i. S, 
Cette pièce parait perdue. 



Gath tochmarca. c Bataille de la demande en ma- 
riage. » Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrit : 

XIX* siècle (?), R. I. A. , 23. D. 18 (MiscelL), 
p. 350. 

Cf. Gath na SumoHC 



Gath Toiden. « Bataille de Toiden. » Liste A. i. 
Cette pièce parait perdue. 



Gath Tulaighs na n-Eagh. c Bataille de Tulach na 
• n-£ach(colliQe des Chevaux). • Pièce citée par Stan- 



84 cathUbiii. 

dish Hayes O^Grady dans Transactions of the Ossianic 
Society for the year 1855, vol. III (1857), p< 21.' •' 
Je nleo ai pas noté de manuscrit. 
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Gathrbix ÇgALLACHATN Ghaisil. « Histoiro des ba* 
tailles livrées par Geallachan de Gashel. » Geallachan 
est un roi de Munster mort en 953. 

" Manuscrits : 

XV* siècle, Livre de Lismore, suivant la copie 
d'O'Gurry, R. L k., 23. Q. (Academy 39. 6), f* 148- 
157 ; • 

1715, Brilish Muséum, Egerlon 106, f* 28 ; 

1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 149; 

XVm* siècle, Stowe XV, p. 256 : O'Gonor, Biblio- 
iheca ms. Stowensis, p. 85; Gatalogue de vente 1849, 
n*988. 

Pour les autres manuscrits, voir Cathuoad Cheâj^ 

LACHAIN. 

Fac-similé de la première page de ce morceau dans 
le Livre de Lismore, chez Gilbert, Fac-similés of 
national mss. of Ireland, part. III, plaie Lvn. 



Gathreim Ghonghâil GuoiiifONiOH. « Histoire des 
batailles livrées par Gongal Claringnech. » Gycle de 
Conchobar et Gûchulainn. 
Manuscrit : 

Vers 1650, R. L k.. 23. H. (1 H. and S. 205). 

Analyse de cette pièce chez O^Gurry, Lectures, on. 
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ihe manuscript materials, p. 261-262 ; On ihe num-^ 
ners and ciêstoms, t. II, p. 274-277, Elle semble 
être un développement moderne de la pièce intitulée 
Orgain Catf^rach Boirehe. 

Gongall Glaringnech figure dans la liste des monar- 
ques dlrlande du Lebar Gabala^ XI^ siècle (?), Livre 
de Leinster, p. 23, col. 1, 1. 32-33 ; les Quatre Maî- 
tres le font régner de Pan du monde 5017 à Tan da 
monde 5031, O'Donovan, Annals of th^ kingdam of- 
Ireland by the Four Mâsters, 1851, t. I, p. 86r87. 
Suivant Eeating, édition de 1811, p. 364-365; tra- 
duction d'O'Gonor, Dublin ", 1723, 1** partie, p. 85 , 
traduction d'O'Mahony, New-Tork, 1866, p. 262, son 
règne aurait duré de Tan 3899 à Tan 3912 ou 3914. 



Gathreim Dhathi mhig Fhughragh. « Histoire des 
batailles livrées par Datht, fils de Fiacbra. ».Dathi, dit 
aussi Natht, régna de 412 à 428, suivant le Chroniciêm 
Scotorum, édition Hennessy, p. 18-21 ; de 405 à 428 
d'après les Quatre Maîtres, 0*D6novan, Annals of 
the kingdom of Ireland by the Four Masters, 1851, 1. 1, 
p. 126-129 ; de 404 à 427 si nous en croyons ELea- 
ting, traduction d'O'Mahony, Nev^-York, 1866, p. 394. 
Il a donc vécu postérieurement aux événements qui 
ont servi de base au cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XVIII* siècle, R. I. Â., 23. a 15 (Âcademy 38. 4), 
p. 198i 

1760 environ, copie appartenant à O^Gurry à Tépo- 
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que ob il rédigeait le CSatalogue des manoscrits de 
rAcadémie royale d'Irlande; 

Gommeocemeai du ITL* siècle, British Huseam, 
additional 18947« f* 180. 

Voyez Slvaokd Dathi. '^ 



Gathrsdi Fhinn , MHio Ghuxbaill. c Histoire des 
combats de Flan, fils de Gumall. > Gyde ossianiqae. 
Poème. 

Manuscrits : 

17S3, R. I. A., 23. G. 30 (H. and S. 96), p. 69-76 ; 

1766, British Muséum , Egerton 140, p. 116; . 

1766-1769. R. I. Â., 23. L. 24 (H. and S. 61); 

1795, R. I. Â., 23. M. 47 (H. and S. 51), p. 124; 

1815, R. I. A., 23. K. 20 (H. and S. 46), p. 80; 

1818-1828, R..I. A., 23. B. 2 (Betham 51), p. 58; 

1818-1828, R. I. A., 23. B.. 2 (Betham SI), p. 423; 

XEL* siècle (?). R. I. A., 23. E. 11 (MisceU.), 
p. 315-319. 



GàTHRKni Ghuill hhic Mhoirnb. « Histoire des 
combats de Coll. fils de Moma. » Gyde ossianique. 
Poème. _ 
Manuscrits : 

Première moitié du XYIU* siède^Tl. I. A., 23. 
L. 34 (H. and S. 169), p. 111; 

1777, R. I. A., 23. G. 24 (H. and S. 108), p. 168- 
170; 
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Gathreim ToiRDHKàLBHÀiGH. « Histoiro des com- 
bats de Torlough-O'Brien. > Ce traité, écrit en 1459, 
raconte rhistoire du Munster septentrional pendant 
les deux siècles qui ont suivi Tinvasion anglo-nor> 
mande : O^Gurry, Lectures on the manuecript maie* 
riais, p. 234^ 
Manuscrits : 

XYI* siècle, R. I. A., 23. Q. 16 (Betham 142), .in- 
complet; 

Yers 1650, T. G. D., H. 1. 18; !• 15-111; 

1760, H. L A., 23. G. 26 (Betham 7); 

Vers 1770, R. I. A.. 23. F. 14 (Academy 15. ^; 

XYIII* siècle, Catalogue of the manusoripls at Asih 
bumham-place, appendix n* ocn; 

Fin du XVIII* siècle, T. G. D., H. 2. 3; 

1822, R. I. A., 23. K. 19 (H. and S. 2); 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 152, incom- 
plet; 

XIX* siècle (?), R. L A., 23. E. 2 (MisceU.). 
p. 1-331. 

Analyse chez O^Curry, Lectures on the numuf- 
cript materials, p. 234-237, qui cite un manuscrit de - 
rannée 1721. 

Traduction manuscrite en anglais, British Museom^ 
Egerton 102. 



Gathugab Gheallaghain Ghaisil. « Gcmbats de 
Gallachan, roi de Gashel. • Identique à Gathrkim 
Gkallaghain. 
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Manuscrits : '. 
1773-1774, British Muséum, ^erton 150, p. 165; 
1791-1799, R. I. A., 23. 0. 20 (Betham 1), p. 98. 



Geisniohh inghims OuiiiL. « Plainte de la fille de 
GoU. > Felim mac Grimthainn , un des principaux 
personnages mentionnés dans cette pièce , était roi 
de Munster en 821. Voyez O'Donovan, . TKe tmnal* 
of the kingdom of Ireland by the Four MatterSf 1851, 
1. 1, p. 434, 435. 



1770, R. I. Â., 23. G. 26 (H. and S. 140), 
p. 19^; 

1777-1778, R. I. Â., 23. L. 39 (H. and S. 10). 
p. 501-513; 

1809, R. I. Â., 23. A. 38 (MisceU.), p. 35; 

1821, British Muséum, Egerton 149, p. 188; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 155, p. 166; 

XIX* siècle (?}, R. I. A., 23. 0. 15 (H. and S. 172), 
p. 138-149. 



Geitheirnaoh caol riabhach. « Le gaillard mince 
et brun. > Ce conte a pour base des événements de 
la fin du XVI* siècle. 
Manuscrits : 

1789, R. I. A.. 23. M. 19 (H. and S. 183), p. 87- 
110; 

1802, R. I. A., 23. M. 25 (Betham 73), p. 217. Le 
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manuscrit est daté de 1721-1722. Hais dans le fili- 
grane du papier on lit Tannée de la fabrication qui 
est 1802. 



Gennagh ind ruanaba in Emain Hacba. c Acqui- 
sition de la suprématie guerrière à Emain Hacha. » 
Section de la pièce intitulée Flsd Bricrenn. Cycle 
de Gonchobar et Gûchulainn. 
Hanuscrit : 

Fin du XI* siècle, Uabhar na hUidhre, p. iiS, 
col. 1. . ^ 

Edition : 

Windisch, Irische Teœte^ p. 301. 

Voyez Fled Brigrenb. 



Ces noinden ou noiden Ulad. « Ual de neuvaine 
ou d*enfant , souffert par les habitants d*Ulster. •■ 
Cycle de Conchobar et Gûchulainn. 

C'est une des histoires qui servent de préface aa 
Tain ro Cualnoe. 
Hanuscrits : 

Vers 1150| Livre deLeinster, p. 125, col. 2; 

XIV* siècle, T. C. D., H. 2. 16, col. 949; 

XV* siècle, Livre de Fermoy, P* 33 r*, col. 1, diaprés 
Todd, Proceedings of ihe royal irish Àcademy, Iriah 
mss. séries, vol. I, part. I, p. 17; 

XV* siècle, British Uuseum, Harieian 5280, f* 42- 
43; fac-similé des quatre premières lignes dans Ap-- 
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pendiœ A to Mr. Coopères nUseellaheous eœtrads frùm 
fareign correspondance. 

Analyses : 1* par le D' Todd, Proceedings ' of 
the royal irish Academy^ Irish ms. séries, vo^. I, 
part. I, 1870» p. 17-19; 2* par M. Robert Atkinsoo, 
ne book of Leinster, Gonlents, p. 30 ; cf. Toghiiarg 
MNA Gruinn. 



GoEGAD GoRMAiG I Tehraig. « Histoire ob il est rr.- 
conté comment le roi Gormac eut on œil crevé à 
Tara. » Cycle ossianique. 

XVI* siècle, T. C. D., H. 3. 17, col. 720-723 ; cf. 

TUGAID GAXGHTA GORMiUG. 

Cet événement est rapporté dans la préface du li- 
vre d'Aicil : 0*Gurry, Lectures on the manusoript ma- 
terials, p. 48, 510; Ancient laws of Irelahd, t. III, 
p. 82-85. n est daté de 257 par les Annales de Tiger- 
nach : O'Gonor, Rerum hibemicarum soriptores, i. H, 
p. 47; de 265 par les Quatre Maîtres : 0*Donovan, 
Annals ofthe kingdom ofireland by the Fouir Masters, 
1851, t. I, p. 114-115. 



GoGADH Ghuinn is Eooain khoir. « Gombat de 
Gonn et de Eogao Mor. » Gycle ossianique. 
Manuscrits : 

1796, British Muséum, additional 18746; 

Gommencement du XIX* siècle, British Muséum , 
additional 19947, f 5. 
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GoGADH Fhxarousà AGU8 Ghonchobhaie. € Gombat 
de Fergus et Gonchobar. » Gycle de GoDchobar et 
de Gûchulainn. 
Manuscrits : 

1715, Brilish Museam, Egerton 106, f* 51 v*; 

1715-1716, R. I. A. , 23. K. 37 (H. and S. i), 
p. Id3-198; 

1727, Slowe n» XXTV, p. 76 ; ffConoT,Biblioth6ca 
ms. Stowensii^ p. 121 ; Gatalogue de vente de 1849, 
n*625. 



GooADH Gakdhel rb GALuaBH. Guerres dea Irlan* 
dais contre les Norvégiens et les Danoi^ au neuvième» 
au dixième et au onzième siècle. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 3Q9, 310» fr^ff- 
ment; 

XV siècle, T. G. D., H. 42, 17. p, 350-397 ; ; 

1635 , Bibliothèque royale de Bruxelles, nT 2569 , 
2572. 

Edition : The luarofihe Gaedhil mthiJie Gaill, par 
Todd, Londres, 1867, in-8*, dans la collection do- 
Mal tre des Rôles. 



GoMHLUADàB Fhinn aous Ailbe. c Entretien de 
Find et d^Âilbe. » Gycle ossianique. 
Manukcrit : 
1725, T. G. D., H. 1. 15, p. 653. 



02 coMnmT. 

GoMPERT Geltchair maig Dtheghair. « Conception 
de Geltchar, fils d'Uthecar. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdae. 



GoMPERT CoNAiLL Cernaio. » Conceptiou de Co- 
nail Cernach. » Liste B 1 , 2, 3. Cycle de Goncbobar 
et Gûchnlainn. 

Celte pièce paratt perdae. 



CoMPERT CoNCHOBàiR. « Concoption de Conchobar. » 
Liste B 1, 2, 3. Cycle de Conchobar et Cûchu- 
lainn. - 

C*est une des histoires qui servent de préface an 
Tadt bo Cualnos, suivant le Livre de Leinster, 
p. 245, coK2, 1. 34. 
Manuscrits : 

Vers il50| Livre de Leinster, p. 106, col. 1; 

XIV siècle. R. L Â., 23 P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, f* 142 ; 

XIV-XV siècle, T. C. D. , H. 2. 16, col. 885- 
886; 

XV siècle, R. L A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
Livre de Lecan, P 181 v* ; 

XV*-XYI* siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
!• 77 V*; 
XW siècle. T. C. D.. H. 3. 18, p. 48; 
1743-1746, T. C. D., H. 1. 13, p. 340. 
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GoMPBRT GoNGULAiNN. « GoQception de Gûchu- 
lainn. » Liste B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et de 
Gûchulainn. G^est une des douze histoires^ui servent 
de préface au Tain bo Gualngb , suivant le livre de 
Leinster, p. 245, col. 2, 1. 35. 
Manuscrits : . 

Fin du XI« siècle, Leabharna hUidhre, p. 128, 
col. 1; . 

XY* siècle, British Muséum, Egerton 1782, f^ 78/ 
79; 

XVI* siècle , British Muséum , Egerton 88 , 
f^l2v^; 

XVI* siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 62-63; * • . 

1748-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 342. 
Edition c 

V7indisch, Irische Texte, p. 134-145, 324-325. 

La naissance de Gûchulainn, Gen&main Conculainn 
herois, est mentionnée dans les Annales de Tiger- 
nach, mort en 1088 (O'Gonor, Rerum hibernicaT 
rum scriptores, t. II, p. 12); suivant cet auteur 
elle aurait eu lieu Tan 25 avant J.-G. - 



GoMPERT GoRMAïc Hui GuiNi). « Gouceptiou de 
Gormac mac Airt, roi suprême d'Irlande, petit-fils de 
Gonn Gètchathach. » Liste B 1, 2 , 3. Gycle ossiani- 
que. 

Gf . ScxLk QzrsA Cormàiq. 

Sur cette légende, voir Kealing, Histoire d'Irlande, 
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traduite en anglais 1* par 0*C!onor, Oublia^ 1723, 
i** partie» p. 123» 124 ; 2* par O'Hahony» New-Tork» 
1866» p. 328-330. . 



GoMPERT HoNQAiN. c GooceptioQ de Hongftn » fils 
de Fiachna Lurgao. » Ce personnage mourut en 625 
suivant les Annales de 'Hgemach ( O^Gonor » Berum 
hibemicatum soriptores » t. H » p. 187 » 188 ) et le 
Chronicum Scotorum^ édition Hennessy» p. 78-79, 
en 624 suivant les Annales de Glonmacnoise» en 620 
suivant les Quatre Maîtres : O^Donovan » Ànnals of 
Vie kingdom ofireland by the Four MasterSf 1851 1 1« I» 
p. 242-245, Sa naissance est donc bien postérieure 
aux événements qui ont servi de base au dycle ossia^ 
nique» cependant la vie de Hong&n se rattache à ce 
cycle. On croyait que le célèbre Find » décapité au 
m* siècle de notre ère», en 274 suivant Tigernacb 
(O^Gonor» Rerum hibemicarum soriptores ^ p. 49)» 
en 283 suivant les Quatre Maîtres (O^Donovan» 
Ànnals ofth» kingdom of Ireland by ihe Four Masêersf^ 
1851» p. 118-121)» était revenu à la vie de ce monde 
dans la personne de Mong&n. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle» Leabhar na hUidhre^ p. 133» in- 
complet ; 

XIV-XV siècle» T. G. D.. H.^. 16, col. 911- 
912 ; 

XVI* siècle» T. G. D.» H. 3. 18» p. 555» col. 1; 

XVI* siècle» Britisb Muséum Egerton 88» f* 15; 
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XVI* siècle, R. I. A., 23. N. iO (Belham 145). 
p. 63-64; 



Gôiotid CoNCDiiuAM Aftus VÉMOistt « Ciombot dé 

» 

GùchulaiQQ et de Ferdiad. » 
VoyeK CSoMRAG FmaDSiD. 



GouHRAG NA G-tiON. c Gômbat des chienà. » Cycle 
ossianiaque. Poème. - _ 

Hanuscnf : 

1824-1826» IL I. A., 23. L. 5 (A. aod S. 180), 
p. 216. 



GoUHRAG GhUIRRIL AQUS GhOILL » MHIQ MhORNA. 

c (Combat de Guirrell et de 6oU, fils de Horoa^ » 
Gycle ossianique. Poème. 

Le titre de cette pièce est doooé par Standish 
Hayes 0*6rady » Transactions of the ossianto Society 
for the year 1855, vol. III (1857), p. 18. Nous n^en 
avons pas noté le manuscrit. . " ^ 



GOMHRAC NA FsiNNS AGUS MHIG RIOH NA SORGHA IIaB* 
OHSAL AR INGHIN RIGH ThIRB FO THUINN. c Gombat. 

de la milice dite Fiann et du flls du roi de Sorcha 
M&r-gheal (c'est-à-dire de la Lumière très brillante) 
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pour la fille du roi de Ttr fo thuinn (c'est-à-dire 
de Terre sous Teau). » Cycle ossianique. Poème. 

Le titre de celte pièce est donné par Standish 
Hayes Ô'Grady, Tran$aclUm$ of the Ossianic Soeieiy 
for the year 1855, vol. m (1857), p. 1§. Noos 
n'en avons pas noté de manuscrit. 



GoMRAG Fhirdeâd. c Gombat de Flrdead et Gûchu- 
lainn. » Section du Tain bo GaAi4>ies. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 81-^; 

XVI< siècle, T. G. D. H. 2. 12, n* 15, fragment; 

XVII* siècle, Pranciscains de Dublin, f* 83 r* 
d'un petit in-quarto coté XXX par Gilbert, Fourth 
report of the royal commisssion on historical mes., 
p. 605 ; ce manuscrit a appartenu à Golgan, mort en 
1658, Gilbert, ibidem, p.. 611, col. 2, cote E; 

1715, Brilisb Muséum, Egerton 106, f* 61; 

1715-1716, R. I. A. , 23. K. 37 (H. and S. 1), 
p. 222-243; 

1715-1720, T. G. D., H. 2. 6, 6* partie; 

1763 , R. I. A., 23. G. 22 (Betham 76), p. 61 ; 

1774, British Muséum, Egerton 150, p. 671; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betbam 2), p.. 405; 

1808, British Muséum, Egerton 145, p. 57; 

Vers 1820 , British Muséum , additional 18946 , 
fl7; . ' 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betbam 110), p. 56-92; 

1826, R. I. A., 23. L. 6 (Betbam 72), p. 261; • 
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XIX* siècle (?), R. J. A., 23. E. 3 (Mis6eU.), p. 208. 
Edition : 

Texte irlaadais avec traduction anglaise par Sul- 
livan , d*après le Livre de Leinster, chez O'Gurry, 
On îhe mannerSf t. III, p. 414-463. 

La plus ancienne mention de cette légende que 
nous connaissions se trouve dans un poème de(S- 
naod ua Artacain , mort en 975 : Livre de Leinster» 
p. 31, col. 2, ligne 12. Elle figure sous le titre de 
AiDED Fhirdkad dans la Liste A 1, S. 



GoMHRAC Hhaqhnuis» mhic righ Lochuunn. « Com- 
bat de MagnuSy fils du roi de Lochlann. • (^est^- 
dire de Norwège. Cycle ossianique- Poème.. 

Le titre de celte pièce est donné par Standisb 
Hayes : O'Grady^ Transactions of the ossiarUc So- 
ciety for the year 1855, vol. III (1857), p. 18. Nous 
n^en avons pas uolé de manuscrit. Cf. Laoidh Mhaoh- 

NUIS XHOIR. 



COMTHOTH LOEQAIRI CO CRETIM OGUS A AIDED. « Gon. 

version de Loégairé à la foi et mort de ce prince. » 
Il s^agit, dans cette pièce, du roi suprême d^rlande 
au temps duquel eut lieu Tapostolal de saint Pa- 
trice. Les faits historiques qui ont servi de base à 
cette légende sont postérieurs d'un siècle et demi à 
ceux qui ont fourni le fondement du cycle ossianique. 

GAT. 7 
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Haouscrit : 
Fin du XI« siècle, Leabhar na hOidhre, p. 117* 

118. 



GoNGALAi GoNAiLL GsRNAïa. c Gombats de tionnall 
Geroach. » Liste B 1 , 2, 3. Cycle de Gonchobar et de 
Gûchalainn. 

Gette pièce paratt perdue. 



GopHUR IN DA MucGiDA. c Dispute des deux por- 
chers. > Liste B 1, 2, 3. Gycle de Gonchobar et de 
Gûchulainn. G^est la troisième des douze histoires 
qui servent dHnlroduction au Tain bo Gualngb ^ Li- 
vré de Leinster, p. 245, col. 2, ligne 32. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 246-247 ; 

XV*-XYI* siède , British Muséum , Egerton 1782 , 
f 78. V*. 



GuAiRD ÂiTHERNi. c Touméo d*Âthimé. » Voyes 
FoHfiAis Etair. 



Gum DO MiANAiB Fhinn, iffliG GuMAiLL. C Partie des 
des désirs tle Finn, fils de Gumaill. • Gycle ossiani- 
que. Poème. 
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Manuscrit : 
1715, British Muséum, Sloan 3154, f 27. 



GuiRB Mhaoil Ui Mhanannain go i>-ti Fiamnaibh 
EnaoNN. c Invitation de Mael, fils de Manannan aux 
guerriers dits Fiann d'Irlande. » Cycle ossianique. 

Le titre de cette pièce est donné par Standish 
Hayes : 0*6rady, TransacUons of ihe osrianie SoeiêÈy 
for the year 1855, vol. III (185^), p. 21. Nous n*en 
avons]pas noté de manuscrit. 



GuRATH-MiR Ehna Magha. c Morceso do héros 
d'Emain Mâcha. » Voyez Flsd brigrknn; 



Damgal ma tarb I TARBGAs. « Gombat des tao- 
reauz dans Tétabie. » Liste B 1» 2, 3. Cycle dé Gon- 
chobar et Cûchulainn. C'est une partie de la section 
du Tain bo Cualnge qui , dans le livre de Leinster^ 
p. 103 , col. 2 , ligne 23 , est intitulé ImOiûsm in 
duind Chualnge. 



Deoghair tige Cathbatr. t Querelle de la maison 
de Cathbad. » Listes A 1, 2 ; B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 
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DERGRUATHAa Uhonaill Chkarnaiq. < Défaite saa- 
glante par Gonall Geroach. • Pièce mentioûoée dans 
le texte du Cath Uaige Rath , p. 213 , et dans THis- 
toire d'Irlande de Keàting, édition de 1811, p. 398; 
traduction par O'Conor, édition de 1723, 1" partie^ 
p. 99; traduction par O^Mahony, New-Tork, 1866» 
p. 281. Cycle de Gonchobar et Gûchulûnn. 
Manuscrits.: 

1715-1716, R. I. A., 23. K. .37 (H. and S. 1), 
dernier article ; ; . 

1727, Stowe XXIV, p. 155 , 0*Gonor, Bibliotheoa 
nu. Stowetisis^ p. 121-122; Catalogue de vente de 
1849, n» 625; 

1734, R. I. k., 23. H. 47 (H. and S. 97), p. 37-62; 

17361738, R. I. A., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
f"74-82; . 

1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 95; - 

1761. R. LA., 23. G. 26 (H. and S. 167), p. 281; 

1763, R. i. A., 23. G. 22 (Betbam 76), p. 175 ; 

1773-1774, British Muséum, Egorlon 150, p. 331; 

1795, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 51), p. 104-121; 

1815. R. r. A., 23. B. 4 (MiscelL), p. 44 ; 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betbam 110), p. 143- 
165; 

Commencement du XIX* siècle , Britisb Muséum, 
additional 18947, f* 46 ; 

XIX* siècle (7), R. I. A., 23. G. 10 (H. and S. 11), 
p. 29-44 ; 

XIX* siècle (7), R. I. A., 23. P. 13 (H. and S. 131), 
p. 134-142. 
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Ce morceau » qui sert de compiément i la pièce 
moderne iotitulée Brisleach mor maighb HuRTHBOiBt 
est UQ arrangement moderne de la fin de la vieille 
pièce intitulée Aided Gongulainn. Voir aussi LAonA 
NA o-GSANN. « Poème des tètes. ». 



Du LUID GÛCHUTAINN DO EmAIN MaCHA ' OO-STU 

MAGCU. « Quand Gùcbulainn alla à Emain Macht 
trouver les jeunes gens. » Épisode des IfAoaNniRAiu 
Gongulainn. Get épisode compte parmi les douze his- 
toires qui servent de préfacé au Tain bo GuAUjtei, 
Livre de Leinster, p. 245, col. 2, lignes 39-40. 



DiNNSENCHAs, littéralement : c,. Antiquités ou his- 
toires des forteresses. » Traité de géographie étymo- 
logique et légendaire dMrlande. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 151-170, 191-216; 

Xlir siècle, Slowe VIII; OGonor, Bibliaiheca nu. 
Stowensis, p. 6 1-73;. Catalogue de vente de i849, 
n*989; 

XIIP siècle, Slowe V; O'Gonor, Bibliotheca mt. 
StowensiSf p. 55-58; Catalogue de vente de 1849, 
n« 865; 

Vers Tannée 1300, manuscrit irlandais de Reones, 
f* 90 , suivant Todd , Proceedings of ihe royal trij*. 
Academy^ irish mss. séries, vol. I, part. 1, p. 81; 
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XIY* siède, R. I. A., 23. P. 12 (Academy, 41. 6)» 
Uvre de Ballymote. {** 188-229 ; 

XrV* siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 401-436; 

Xiy*-XV* siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlin- 
soQ 506, f** 1 1-15, fragment; 

XV* siècle, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
Livre de Lecan. f** 231-263; 

X7I* siècle (?), T. G. D., H. 2. 15, p. 228-380; 

Fin da XYI* siècle, T. G. D., H. 3. 3 ; 

Première moitié du XYII* siècle, Stowe XXVII : 
O'Gonor, Bibliotheca nu. Stowensis, p. 129-135 ; Ca- 
talogue de vente de 1849, n* 866 ; 

1745, T. G. D., H. 1. 15, p. 409; 

XIX* siède (7), R. I. A.,. 23. N. 11 (Betham 18), 
p. 17-26, fragment. 
Editions : 

Il n*en a été publié jusqu'ici que des fragments : 
Pétrie , On tfie hUiory and antiquUies of Tara Bill, 
p. 120-142; O'Beime Growe, dans Journal ofthe roytU 
historical and archeological association of Ireland, 
voL II, fourth séries, 1872-1873, printed 1874, 
p. 140-177; O'Looney, dans Proceedings ofthe royal 
irish Academy^ irish mss. séries, vol. I, part 1, 1870, 
p. 184-189; Sullivan, chez 0*Gurry, On the manners^ 
t. I, p. Dcxxxix-Dcxu, etc. 

Analyse par Robert Atkinson , The book of Leins- 
ter. Contents, p. 35-46, p. 48-57. A la page 36 de 
ce travail est un index alphabétique des noms de 
lieux contenus dans le Dinnsenchots, tel que le Livre 
de Leinster nous Ta conservé. Le Dinnsenchas es^ 
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attribué au fiU Amergin , fils d*Ajnalgaid. Ameigin 
aurait vécu au sixième siècle de notre ère, soiif 
Diarmait, fils de Gerball, suivant le Livre de Ballj- 
mote, f* 188 » et suivant le ms. Stovre » YIII, f 1. 
O'Gonor, Biblioîheca ms. Skwensis, p. 62, 189. 



Eachtba am amadain mhoib. « Aventures du.graod 
imbécile. » Poème moderne. 
Manuscrit : 

1715-1720, T. C. D., H. il. 6, !()• partie; 

1758, R. I. A., 23. A. 32 (H. and S. 98), p. 31^ 
324; 

1789, R. I. A., 23. H. 19 (H. and S. 183), p. 111» 
incomplet ; 

1789-1818, R. I. A., 23. Q. 18 (Betbam 12), p. 373; 

1822-1823, R. I. A., 23. H. 8 (Betbam 57), p. 121; 

1821-1825, R. I. A., 23. K. 3 (Betbam 55), p. 1 ; 

1824-1826, R. I. A., 23. L. 5 (H. and S. 180), 
p. 218; 

XIX* siècle, Britisb Muséum, Egerton 125, P 45; 
XIX* siècle, Brilisb Muséum, Egerton 129, f* 18; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. A. 35 (H. and & 89)r 

Edition : 
Texte irlandais et Iraductiou anglaise dans TVaii- 
sactions of the ossianic Society for the year 1858, 
vol. VI (1861), p. 160-207. 

EcHTRA AsDAiN, MAiG Gabrain. c Aveuturos d*Aedan, 
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a 

fils de Gabraa. » Liste A 1, 2. Aedao vivait à la.flo 
du VI* siècle, et au commeocemeot du VU*. Sa mort 
est placée eo 606 par les Annales de Tigernach : 
O^Conor, Rerum hibernicarum scripiores, t. II, p. 179 ; 
et par le Chronicum Scotorum^ édition Henoessy, 
p. 70-71 ; par conséquent à une date postérieure aux 
événements qui ont servi de base au cycle ossiani- 
que. 
. Cette pièce paraît perdue. 



EcHTRA AiLCHiND, HAiG Amaloaid. « Avonturos 
d^Ailcenn, fils d^Amalgad. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce est perdue. 



EcHTRA AiRT» MAiG CuiNN. « Aveuturos OU expédi- 
tion d*Art, fils de Conn. » Liste B 1, 2, 3. Cycle os- 
sianique. 

Manuscrit : 

XV* siècle, Livre de Fermoy, P 89, d'après Todd, 
Proceedings ofthe royal irish Academy, irisb mss. 
séries, vol. I, part. I (1870), p. 38-39. 



Eachtra bhodaigh an chota lachtna. c Aventures 
du garçon à la cote jaune. > Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1789, R. I. A., 23. M. 19 (H. and S. 183), p. 50- 
60; 
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1789-1818, R. l. A*. 23. Q. 18(Bethaiii 12). p. 293; 
1806» R. L A., 23. B. 4 (H. and S. U), p. 1-13. 



ËAGHTRA AN Bhodairb mhoir. « Aveotures dugfaod 
ennuyeux. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

Vers 1820» British Muséum, additional 1S946, 
f* 29 (Ce OIS. porte Bagaire au lieu de Bodhabre). 



EcHTRA Rrain, maig Febail. c Aveutures ou expé- 
dition de Bran, flls de Febal. » Liste B 1, 2, 3. Cycle 
mythologique. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 121» 
col. 1. fragment; 

XIV siècle (?). T. C. D., h/2. 16. col. 395-399; 

XV*-XVI* siècle, bibliothèque de Stockholm, ma- 
nuscrit dont un calque est à Dublin, R. L A. .23. 
0. 2 (Academy 45. 6} ; 

XVI* siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145). 
p, 57-61 ; 

XVI* siècle, British Muséum, Egerton 88. ^ 10. 
aussi coté 11. 



ËAGHTRA ChAOIL AN IaRAIN, MHIC RIOH TsSSAU. 

c Aventures de Gaol an larain, fils du roi de .Thés- 
salie. » Cycle ossianique. • 
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Maouscrils : 
1758, R. L A., 23. A. 32 (H. and S. 98)» p. 245- 

268r 
1766, R. L A., 23. A. 49 (Betbam 118), p. 105. 
Voyez TuRAs Ghaoil an Iarain. 



Eachtra Gebahaigh mhoib. c Aventures de Gea- 
dach Mor. > Titre indiqué par Standish Hayes O'Orady 
dans Transactions of the ossianic Society for the year 
1855» vol. III (1857), p. 21. Je nai pas noté de ma- 
nuscrit de cette pièce. 



Eachtra an gheatharnaig ghoii «lb CHOMHPHAisieflK 
< Aventures du miséricordieux brigand des forêts. > 
Le héros est Vincent , natif de Valence , en Espagne* 
Cionte moderne. * * 
Manuscrit : 

XIX« siècle, R. I. A., 23. H. 3 (Betbam 88), p. 57. 



Eachtra CLEmia na g-croigionn. « Aventures du 
clerc des peaux. » Conte moderne. 
Manuscrits : 
1760, R. I. A., 23. N. 12 (Betbam 19), p. 100. 
1804, R. I. A. , 23. G. 36 (Betbam 70), p. 51. 



Eachtra chloinne rioh na h-Iorruaidhi. c Aven- 
tures des enfants du roi de Norwége. • 



\ 



\ 
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Maouscrita : 

1715-1720. T. G. D.. H. S. 6» 7* partie, 61 pages; 

1758, R. I. A., 23. A. 32 (H. and S. 98), p. 193- 
196; 

1782, R. I. A., 23. L..7 (Betbam 77). p. 94; 

1796-1818. R. I. A., 23. 6. 24 (Betham 5), p. 93; 

1800. British Huseom, additiooal 18747. p. SSl 
(Copié sar un maDuscrit de 1732 ; 

1824-1825, R. I. A.. 23. D. 26 (Miscell.), p. 97. 

YoyeK Eaghtra Thbdi , mac righ ha Iobruaidhx. 



Eaghtra ghloinne ThoirbhsalbhaigHp Mme Staibn. 
c Aventures des enfants de Turloch, fils de Starn. » 
Conte du siècle dernier; fait suite à Eaghtra Thoia- 

DHBALBHAïaH. 

Manuscrit : 
XIX« siècle (?),R. I. A., 23. E. 11 (Hiscell.)* p* 287- 
314. 



"^ *. 



! 



EcHTRA GoNAiLL. c Aveutures de Gonall. • Liste A 
1,2. On ne sait pas duquel des personnages légen- 
daires ou historiques de ce nom il est question dans 
ce titre; O^Gurry a supposé qu'ils^agissait de Gonall 
Gernach, dont un voyage e n pays étranger est men- 
tionné dans le Livréde Leinster» p. 171, à la fin 
de la seconde colonne; en ce cas> le morceau dont 
nous venons de donner le titre appartiendrait au 
cycle de Gonchobar et Gùchulainn» et une rédao 
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tion de notre morceau se trouverait à T. G. D., dans 
lo manuscrit H. 3. 18, suivant O^Looney, Procèedings 
ofthe royal irish Academy^ second séries, vol. I, po- 
lUe literature and antiquUies, 1879, p. 330. 



Eaghtra Ghonaill Ghulbain. « Aventures de Gonal 
Gulban. • Suivant les Quatre Matlres, Gonall Gulban 
aurait été tué en 464 : O'Donovan , Annals pf the 
kingdom of Ireland by the Four if(kif(6ff, ,1851, t. !• 
p. 146; il s^agit donc ici d'événements bien posté- 
rieurs à ceux qui ont servi de base au cycle ossiani- 

Manuscrits : 

1706, R. L A., 23. M. 10 (Academy 33, 4), pri; 

1742, T. G. D., H. 1. 10, f i ; , 

1766, British Muséum, Egerton 140, p. 1 ; 

1777, R. I, A., ?3. G. 24 (H. apd S. 108), p. 76- 
137; 

1777-1778, R, I. A.. 23. L. 39 (H. and 8. 10), 
p. 376, incjmplet; 

J789, R. 1. A., 23. K. 43 (H. and S. 114), p. 41-88; 

Avant 1792, T. G. D., H. 3. 8; 

.1824, British Muséum, Egerton 210, f* 1 ; 

XIX* siècle, British Muséum, additional 18945, f 1 ; 

XIX* siècle (?), R. L A., 23.-^ G. 19 (Betham 26), 
p. 163. 



EcHTRA CoNCHOBAiR. « Aventures ou .expédition de 
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Gonchobar. > Liste A i , 3. Cycle de ConcboW et 
Gùchulaina. 
Cette pièce' paraît perdue. 



EcHTRA CoNGULÂiNN. < Aveolures ou expédition de 
CùchulaioQ. Listes A 1» 2; B i, 3 » 3. Cycle de Gon- 
chobar et Cùchulainn. 

Cette pièce est perdue » à moins que ce soit une 
section du morceau intitulé : Toghxârg Emkrb. 



EcHTRA Connu Chaim ou Ruaid. « Aventures on 
expédition de Connle le Contrefait ou le Rouge, ftls 
du roi suprême Conn Cetchathach. Cycle ossianiqoe. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar ha hUidhre, p. 19^, 
col 1 ; 

XIV siècle (?), T. C. D. , H. 2. 16 , col. 399-400, 
.914915; 

XV* siècle, British Muséum, Harleian 5280, f* 65; 

XV*-XVI* siècle, British Muséum, Egerton i782, 
f 19 V*; 

XVI* siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145)," 
, p. 70-72 ; 

XVI* siècle, British Museud, Egerfon 88, f* il v^, 
abrégé ; 

1743-1746, T. C. D.. H. 1. 13, p. 355; 
Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par 0*Beirne 
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Growe dans Journal of thê royal hisknieal and ar^ 
chxologicàl association of Ireland, vol. III , fourth se* 
ries, 1874-1875, printed 1876, p. 138-133. Texte ir- 
landais seulement chez Windisch, lursgefasste irisehê 
Grammatik, p. f 18-120. Traduction anglaise seule- 
ment chez Joyce 9 Old celHc romances, p. 106-111. 



EcHTRA GoNRUi. « Avontures ou expédition de Gft* 
rôi. > Liste A 1 , 2. Cycle de Gonchobar et Gùchà- 
lainn. 

Cette pièce, qui parait perdue, semble avoir été 
une préface du morceau intitulé Aidsd Conroi. 



ECHTBA GORMAIG, OU MAIG AmT OU HUI CuiMD [l-TIE 

TJJBNOna]. € Aventures ou expédition de Cormac, fils 
d*Art, dit aussi petil-flls de Conn [dans la terre de 
la promesse]. » Liste B 1, 3, 3. Les mots i'Hr4aimgiri^ . 
qui se trouvent dans les deux plus anciens manus« 
crits du texte, manquent dans les trois manuscrits 
de la liste. Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XIV* siècle, R. L A., 23. P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, f 142 v*; 

XIV siècle (?). T. C. D., H. 2.-16, col. 889-898; 

XV* siècle. Livre de Fermoy, f* 61; voir Todd, 
Proceedings of the royal irish Academy, irish mss. sé- 
ries, vol. I, part. 1 (i870)t p. 30 ; 



-N 
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1702, R. I. A., 23. K. 7 (H. aod S. 67), p. 161- 

168; 
1758 (7), British Museom, Egerton 211. f* 86 <; 
1789, R. I. k., 23. D. 22 (MiscdU.), p. 110; 
1799, R. I. A., 23. 0. 23 ^tham 4), p. 29 ; 
1808. British Maseum. egerton 145, p. 25. 






Texte irlandais avec traduction anglaise par Stan- 
diah Hayes 0*6rady dans Transaciion$ of the astiànio 
Sodety for the year 1855, voL III (1857), p. 212-229, 
d'après un manuscrit tout moderne , sous ce titre : 
Faqhailgraoibhb Ghormaig, mhig Aibt. c Découverte 
du rameau de Gormac, fils d'Âxt. > Ce titre est celui 
qu*on trouve dans les manuscrits du XYII* et da 
XYIU* siècle. 



EcHTRA Grimteâind Nu-Nair. c Aventures ou expé- 
dition de Gremthann, héros de N&r. » Listes A 1» 2; 
B 1, 2, 3. Cette pièce est une de celles qui servent 
de transition entre le cycle de Gonchobar et Cùchu- 
lainn et le cycle ossianique. 
Manuscrits : 

Première moitié du XYII* siècle, Keating, Fana 
feasa air Kirinn. 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction anglaise d*HaU- 
day : Keating, À complète history of Ireland^ 1811, 
t. I, p. 408 ; traduction anglaise d'O'Hahony : 



• \K -• 
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tîng, The history of Ireland, New-York 1866, p. 289- 
290. 

Suivant les Annales de Tigemach^ Grimthand Nia* 
Nair mourut Tan 86 de J.-G. : 0*Conor,. Reruni 
hibemicarum soriptoreSp t. Il, p. 25. 



EaGHTRA GUIO MAC EOGHDAGH MuiGMEADOIN. c kvBÛ' 

tures des cinq fils d'Echaid Hugmeadon. » 
Voyez EcHTRA hag Eghdach mughedoin. 



EcHTRA GuiNN Ghbtghathaig. « Avontures de Gonn 
Gèlchathach. > Liste B 1 , 2 , 3. Gycle de Gonchobar 
et Gûchulainn. _ 

Si cette pièce n^est pas perdue, elle est probable- 
ment identique jau morceau intitulé Bailb Guinn. 



Eaghtra na gguradh. t Aventures des héros. 9- 
Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. 
Manuscrits : 
1743, R. I. A., 23. L. 18 (H. and S. 126). 
1782, R. I. A., 23. L. 7 (Betham 77), p. 5 ; 
1796, British Muséum, additional 18746, p. 1-100. 



Eghtra Fergusa, maig Leti. « Aventures ou expé- 
dition de Fergus, &is de Leté. » Gycle de Gonchobar 
et Gûchulamn. 



^ 
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Haaascritft : 

XY* siècle (?)» British Museam, Egerton 1782, 
f"30v»-34v*; 

XVI* siècle, BriUsh liuseom, Harieiaa 432, ^ &; 

XVI* siècle, T. G. D., H. 3. 18. 
Edition : 

Texte irlandais compris daos la glose du Smdm 
Môr. et publié avec traduction anglaise dans ilnciml 
laws of Ireland, t. I, p. 70-74. 

Ce morceau se termine par la mort de Fergns mac 
Leti» dont il est déjà question au X* siècle dans oo 
poème de Ginaed ua Ârtacain , mort en 975 : U' 
de Leinster, p. 31 , col. i» lignes 47-48. 



EcHTRA FiÀMAiN. c Aveotures de Fiamain. » liste 
A 1 9 2. Cycle de Gonchobar et Gûchulainn. 

Cette pièce est perdue. 

Sur la mort de Fiamain, voir un poème de Ginaed 
ua Artacain, mort en 975 : Livre de Leinster, p. 31/ 
col. 2, ligne 7. 



EcHTRA Fhind in Dergferna. € Avouturos deFind 
à Dercferna. • Liste A 1,2. Cycle ossianique. 
Cette pièce paraît perdue. 



Eaghtra an GmoLLA DHEACAm. « Aventures du 
garçon paresseux. > Cycle, ossianique. 

CAT. 8 



114 IGHTRA OU BACHTRA. 

ManuscriU : 

1715-1720, T. G. D., H. 3. 6, quatrième partie; 

1760, R. I. A., 23. N. i2(Bethaïn 19), p. 50; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 72-74; 

1789, R. I. A., 23. D. 22 (Hiscell.), p. 118; 

XYin* siècle, R. I. A., 23. M. 44 (H. and S, 52), 
p. 54-117; 

1808, R. I. A-, 23. B. 4 (MiscelL), p. 96; 

1824, R. I. A-, 23. B. 15 (Betham 109), p. 105-188. 

Cette pièce existait déjà au commencement du 
XVII* siècle, puisqu'elle est citée par Eeating dans son 
Histoire dCIrlande, traduction d'O'Gooor, Dublin, 
1723, 1** partie, p. 133, sous le titre de Achtra an 
Ghiolla Dheacair; et traduction d'O'Hahony, New- 
Tork, 1866, p. 344, sous le titre de Imiheehia an 
GhioUa Deaeair. Dans le manuscrit R. I. A., 23. 
L. 39, ce titre est écrit Imtheachi an Ghiolla Dheacair. 

Analyse chez O'Gurry, Lecturee on the manusoripi 
materials, p. 316^18. 

Voyez ToRAïQHSACHT AN Ghiolla Dhsagair. 



Eachtra Ghiolla an fhiuoha. Conte cité par 
Standish Hayes O'Grady, Transactions of the ossiantc 
Society for the year 1855, vol. m (1857), p. 23. 

Je n*en ai pas noté de 



Eachtra Iollainn Airm-uheiro, mbip rioh GnkAO. 
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«• Aventures d^lollann Aux- Armes-Rouges, fils do roi 
des Grecs. » Gonle moderoe. 
Maouscrits : 

1766, Brilish Huseuaii Egerton 140 (13! morceau 
du mn.) i 

1774, British Muséum , Egerton 150 , p. 751-827, 
858; 

1777-1778, R. I. A. , 23. L. 39 (H. and 8. 10),. 
p. 436-482; 

Après 1797, R. L A., 23. E. 15 (Betham 9), p. 1. 

Cette pièce a un autre .titre : Toraiohsaght fia- 
GAiL RiOH Greaq. « Poursuito de là dent du roi des 
Grecs. » Ce sera sous ce titre qu*on trouvera Tindi- 
cation du reste des manuscrits. 



EaGHTRA (AGUS IMTHEACHTA) IoLLOINN ARM-DHSARO9 

Mme RIOH LoGHLAiN. c Aventurcs de loUann AuvAr- 
mes-RougeSy fils du roi de Scandinavie. > Conte mo- 

Manuscrit : 
1791» British Muséum» Egerton 171, p. 1. _ ~. 



EaCHTRÂ IoLLAINN IOLCHROTHAIQH, MHIG RIOH NA 

hEasbainne. « Aventures du beau lollann , fils do 
roi d'Espagne. • Voyez Eaghtra an mhagaoim mhoir 
MHIG RiGH NA hEasbainnb. c Aveuturos du grand 
garçon» fils du roi d*Espagne. » 
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Eaghtra Lomnoghtain t-slbibhb Riffb. « Aventu- 

« * 

res de l'homme DU do mont RifiTé. » Cycle ossianlqoe. 
Manuscrits : , 

1726. British Muséum, Egerton 164, p. 1 ; 

1744-1770. British Muséum, Elgerton 162, p. 313 ; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 130-198; 

1790, British Muséum, Egerton 171, p. 72; 

1792, Brilbh Muséum, Egerton 155, p. 3 ; 

1804, R. I. À., 23. G. 36 (Betham 70), p. 191 ; 

1808, R. I. A., 23. E. 16 (Betham 10), p. 35 ; 

1824 , R. I. Â., 23. B. 15 (Betham 109) , p. 189- 
222; 

XK* sièdOi British Muséum, E|gerton 208 » mor- 
ceau 17 ; _ 

XIX* siècle, British Muséum, Çgerton 154, p. 1. 



EcHTRÀ MAC EcHDÂCH MuiOMSDOiN. c Aveuturcs dès 
fils d'Echaid Mugmedoo. » Suivant les Annales de 
mgemach : 0*Gonor, Rerum hibemicarum scriptoreSp 
t. n, p. 72, et d'après les Quatre Maîtres : 0*Dono- 
van , Ànnals of ihe kingdom of IreUmd by the Four 
Masters. 1851, t. I, p. 124-125, Echaid régna de 358 
à 365 ; Kealing, dans son Histoire éP Irlande, traduc- 
tion d'O'Conor. DubUn, 1723, 1'* partie, p. 146-147, 
et traduction d'O^hony, New-York, 1866, p. 367- 
369 , met son règne entre les années 353 et 360. D 
s'agit donc ici d'événements postérieurs à ceux qui 
ont servi de base au cycle ossianique. 



^. 



BCHTRA OU SACHTRA. 



117 



Hanuscrils : 

XIV siède, R. I. À., 23. P. 12 (Âcademy 41. 6), 
livre de Ballymote, f* 146 r^ ; 
: XIV siècle (?) T. C. D., H. 2. 16, col. 902-906; 

XY*-XVI* siècle. Livre jaune des Fergus, parUe I, 
G, f* 1, d'après O'Gurry, LecHtres an ihe manutoript 
materials, p. 531; 

1722*1729, R. I. A., 23. G. 4 (Academy 6. 5), 
p. 374. 

Deux rédactions abrégées en vers de celte légende 
nous ont été conservées par le Livre de Leinster , 
écrit comme on sait vers 1150 : Tune, p. 150, 
col. 2, est attribué à Flann mac Lonain , auteur du 
IX* siècle; Tautre» p. 33, col. 2, est due à Guan hua 
Lothcbain, qui mourut en 1024. Dn résumé de cette 
dernière pièce a été donné par O'Gurry, On îhe 
manners, t. U, p. 147. Cf. Rioad Neill NoiûiALLàio 

et TOCHOMLOD GLAINNB ECHDACH MueMEDOIN. 



EcHTRA MÂCHA, iNOiNE AsDA RuAiD. « Avontures de- 
Uacha,' fille d'Aed Ruad, » Liste A 1 , 2, cycle my- 
thologique. 

On suppose cette pièce identique au court traité 
sur Torigine d^Emain Mâcha , qui a été inséré dans 
la composition intitulée Do flilathiusaib hSrend^Lïwn 
de Leinster, p. 20 ; G^Gurry, Lectures on the manu^' 
cript materials, p. 526-528, en a donné une édition 
avec traduction anglaise. Le même document sa 
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trouve dans le ms. do XYI* siècle, R. I. À., 23. N. 10 
(Betham 145), p. 68-70. 



EàCHTBA AM HHACAOUI HHOIR, MHIC RIOH NA hEAS- 

BAJNNB. c Aventores du grand garçon , fils du roi 
d*Espagne. » Cycle ossianique. 



Au plus tard 1706, Stowe XXVI, f* 118. Ce manas- 
crit serait une copie du Livre des O'Duigenan qui 
remonterait au XTV* siècle : O'Gonor, Bibliotheea ms. 
Stowensis, p. 127, cf. 124; Catalogue de vente de 
1849, n* 867; 

1715-1720, T. G. D., H. 2. 6, 8* partie; 

1758 (?), British Muséum, Egerton 211, F 75;^ 

1772, R. I. A., 23. N. 12 (Betham 35), p. 1; 

1774, British Muséum, Egerton 150, p. 626; 

1777, R. I. A., 23. G. 24 (H. and S. 108), p. 1-17; 

1789, R. I. A., 23. M. 19 (H. and S. 183), p. M7; 

1802. R. I. A.. 23. L. 16 (H. and S. 185), 
p. 85-208; 

1805-1820, R. I. A., 23. E. 9 (MisceU.), p. 90; 

1819, R. I. A., 23. D. 35 (MisceU.), p. 1-74;. 

1823, R. I. A., 23. G. 10 ^etham 47), p. 86 ; 

1823, R. I. A., 23. C. 9 (Betham 39), p. 127. 

Gette pièce est aussi connue sous le titre de Eaob* 

TRA lOLLAINN lOLCHBOTHAIO, HHIC RIOH NA hEaSBAINHB 

et SOUS celui de Bas an macadc hoir, lao rioh ma 
hEaspaink, voir sous ce second titre Tindication 
d'une partie des manuscrits. 






^\ 
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- - Eacerra am hhasra MHAon.. c Aventures da chien 
sans poil. • Gyde de la Table Ronde. 
Manuscrits : 
1712, British Huseum, Egerton 132^ ^ 53; 
1720, British Hoseum, Egerton 188 ; 
1733. R. I. A., 23. G. 30 (H. and S. 96), p. 34-68: 
1748. British Huseum, egerton 128, p. 57 ; 

1758, T. C. D., H. 1. 6, f» 15 ; 

1758 (?), British Huseum, Egerton 211, f* 41; 

1770, R. I. A., 23. A. 25 (H. and S. 8), p. 1^74 ; 

1770, British Muséum, Egerton 157, p. 2 ; • • 

1777-1778, R. I. A.. 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 514-542; 

1789, R. I. A., 23. D. 22 (MisceU.), p. 1 ; 

Après 1797, R. I. A., 23. E. 15 (Betham 9), p. 107; 

Vers 1800. British Muséum, Egerton 662, f* 102 ; 

1804 , R. I. A. , 23. G. 36 (Betham 70). p. 169 ; 

1806-1809. R. I. A., 23, G. 4 (H. and S. 100), 
p. 94-192;. 

1823, R. I. A., 23. G. 9 (Betham 39), p. 94. 



EcHTiu Maeluma , uAïc Baitain. « Aventures, on 
expédition de Maelumé, fils de Baitan. >'ListbA 

1, 8. 

Gette pièce paraît perdue. 



Eachtra Mhic an Iolair. « Aventures du fils dé 
Taigle. > Gonle moderne dans lequel figure Richard,- 
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fils de Jean. II aurût été roi de Sorcha , c'est-à-dire 
dePortogaL 

_ Manuscrits : . 

1733, R. I. À., 23. G. 30 (H. and S. 96), p. 76-118; 

1736-1738, R. I. A.., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
f 47-63; 

1748, British Muséum, Egerton 128, p. 121; 

1758, T. G. D., H. 1, 6, f 30 ; 

XYIU* siècle (7) , British Muséum , Egerton 170, 
fiOi 

1836, R. I. A., 23. À. 23 (Betham 111), p. 200- 
255; 

XIX* siècle, British Muséum, additional 18945, 
f 62. . 



Eachtra mhig na laocHOifHAiRLK. « ' A voutures de 
l'enfant du mauvais conseil. > Conte moderne par 
Garrol O'Daly. 
Manuscrits : 

1748, British Muséum, Egerton 128, p. 25; 

1758, R. I. A., 23. k. 32 (H. and S. 98), p. 197- 
248; 

1758, , T. G. D., "H. 1. 6, f l; 

1759, British Muséum, Egerton 172, p. 57, incom- 
plet; __ 

1744-1770, British Muséum, Egerton 162, p. 285, 
incomplet ; 
1768 , R. I. À., 23. G. 16 (Betham 82), p. 97-127; 
1782, R. I. À., 23. L. 7 (Betham 77), p. 155; 



^^, 
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Fin du XYIII* siècle, British Muséum, Egerlon 662, 

1817, British Muséum, Egerton 156, p. S; * 
1820-1823, R.I.Â., 23. G. 10 (Betham 47), p. 265; 
1821, British Muséum, Egerton 149, p. 45; 
XK* siècle, British Muséum, E|gerton 154, p. 85; 
XIX* siècle, British Muséum, E^rton 208, p. 1. 
Cette pièce est aussi connue sous le titre de. Su- 

BHBABH SIDHB MHIG NA MIOÇHOMHATRT.S, C YidOÔ fé&ri- 

que du fils du mauvais conseil. » 



Eachtra na una moirb tar leab. « Aventures de 
la grande femme qui traversa la mer ; > autrement 
dites Laoidh na una moire, c Poème de la grande 
femme ; » ou Seilo Ghlsanna Smoil ; c Chasse de 
Glenn Smoil. > Cycle ossiaoique. Poème. 
Manuscrits : 

1778, R. I. k.. 23. À. 47 (H. and S. 206), 
p. 67; 

1804, R. I. A., 23. C. 36 (Betham 70), p. 236 ; 

1809, R. I. A., 23. C. 17 (Betham 78), p. 47; ^ 

1808-1815, R. I. A., 23. B. 4 (MisceU.), p. 6»{ 

1819-1823, R. I. A., 23. C. 17 (BeUiam 134)» 
p. 47; 

1821, British Muséum , Egerton 142, p. 48; 

1821-1825, R. I. A., 23. K. 3 (Betham 55), p. 96; 

1824-1826, R. L A. , 23. L. 5 (H. and S. 180), 
p. 326; 

XIX' siècle, R. L A., 23. A. 14 (MisceU.), p. 43; 
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XIX* siède, British Muséum , Elgertou 116, f* 9d. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anghdse , pubUés 
par John O'Daly, dans Transactions of th$ ossianic 
Society for the year 1858. vol. VI (1861), p. 74-101. 
L'auteur dit dans sa préface que les pièces contenues 
dans ce volume sont tirées de manuscrits apparte- 
nant à des particuliers et datant des années 1780, 
1812 et 1844. 



EcHTRA HoNOAiN, MAiG FiACHNA. « Avontures ou 
expédition de Hong&n , fils de Fiachna. * Liste k 1, 
2. Nous avons déjà dit, p. 94, que ce Mongftn vivait 
au commencement du septième siècle et se rattar 
chait au cycle ossianique, parce qu*ôn croyût que le 
célèbre Find, mort environ trois siècles et demi 
avant lui, revivait en sa personne. 
Manuscrit : 

XY* siècle (?), Livre de Fermoy, f* 85-88, d'après 
Todd, Proceedings of the royal irxsh Academy, Irish 
mss. séries, vol. I, part 1, (1870) p. 36-38. 



ECHTRA HURGERTAIQ, MAIG ErGA. « AvOUtureS OU 

expédition de Murcertach, flls d'Ere. » Liste B 1 , 2^ 
3. Ere est* le nom de la mère de Murcertach. Ce per- 
sonnage avait pour père Muredach. Suivant les Quatre 
Maîtres , il fut roi suprême d'Irlande de 504 à 527 : 
ODonovan, Annals of the kingdom of Ireland by Ihê 
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FourMasters, 1851, t I, p. 164-177. Le Chronioim 
Scotorum, édition Hennessy, p. 36-43, le fait régner 
de 508 à 531, dates auxquelles les annales de llger- 
nach préfèrent 509 et 534 : 0*Gonor, Rerum hOmy 
nicarum scriptares , t. II , p. 128, 133. Quoi qu'il en 
soit les événements dont il s'agit ici sont bien posté- 
rieurs à ceux qui ont servi de base au cycle osirïaiii- 
que. 

Cette pièce paraît perdue , mais on peut consulter 
sur la vie de Hurcertach mac Erca un poômé attri- 
bué à Flann Haines trech^ mort en 1056 ; ce poème 
se trouve dans le Livre. de Leinster, p. 183, col. 2» 
p. 184, col. 1, 2; cf. 0*Gurry, On ih$ mannerr^ 
t. II, p. 156. 

« 
• * - • 

Eachtra Muredaioh, hhig Dhiain DHEme. « Aven- 
tures de Huredach , fils de Dian Derg. > Conte mo- 
derne. 

Manuscrit : 

XIX* siècle (!), R. LA., 23. À. 10. (Histell.), 
p. 87. 

EcHTRA Nectain, haig alfroinn. « Âvehtures ou 
expédition de Nect, fils d'Alfronn. » Liste Â 1, 2. 
Cette pièce parait perdue. 



Eachtra Neachtain, haig Nuadat. c Aventures de 
Nechtan, fils de Nuadu. . 
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Le titre de cette pièce figure dans le catalogue des 
manuscrits de Golgân , mort en 1658 : Gilbert, dans 
Fourth report of the royal commission on historioal 
mss.p p. 61 1, col. 2, cote S. 

EcHTRA Nerai [,maig Niadain]. c Aveutures ou 
expédition de Neré» fils de Niadan. » Liste A 1, 2 ; 
B 1, 2, 3. Les deux derniers mots du titre ne se 
trouvent que dans la liste B. Ce récit est une des 
douze histoires qui servent de préface au Tâin bô 
Cûalnge suivant le Livre deLeinster» p. 245, col. 2, 
ligne 33. Il paratt être un épisode de la. pièce inti- 
tulée Tain bo Ainoen, c Enlèvement du taureau 
d*Aingen. » Voir aussi Uath ua anosda. ^ 

EcHTRA OsNOUSAi MAiG Ferousa Find. C Avoutures 
ou expédition de Oengus, fils de Fergus Find. » 
Uste B 1, 2, 3. 

Cette pièce paratt perdue. 

• • 

Eaghtra an phalais DHEomHACHTAMHuni. « Avon- 
tures du palais enchanté. » Conte d*amour. 
Manuscrit : 

9 

XIX* siècle (f), R. I. A., 23 IL 3 (Betbamî 88), 
p. 1. 

Eachtra RiDmE NA LEOMAN. « Aveuturos du che- 
valier aux lions. > Pièce d*origine française. 
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Hanascrit: 
1715-1720, T. G. D., H. 2. 6» 9« partie, 134 page». 



Eaghtra Ristaird À0U8 LisABDA. € Aveotures de 
Richard et de Usarde. » Conte espagnol. 
Uanascrits : 
1706, R. I. Â., 23. H. 10 (Âcadein732. 4), p. 121; 
1742, T. G. D.. H. 1. 10 ; f* 46-91. 



Eaghtra Taido, mac Gein. « Aventures de Tadg, 
fils de Gian. » Cycle ossianique. . 
Manuscrit : 

XY* siècle. Livre de Lismore; voir la copie 
d'O'Gurry, R. î. A., 23. Q. (Academy 39. 6), i^ 159- 
164. 

U est question de Tadg, fils de Gian, dans lès An- 
nales de Tigernach , sous la date de 248 , O^Gonor, 
Rerum hibemicarum scriptores, t.U, p. 44, etcbes 
les Quatre Hattres sous la date de 226 : O^Donovan, 
Annals of the kingdom of Ireland by the Four Masters^ 
1861 , t. I, p. 110-111. Voir aussi sur lui. Livre de 
Leinster, p. 328, col. 2, lignes 7, 52; Glossaire dé 
Gormac, au mot Oaileng^ chez WhiUey Stokes, Three 
irish glossaries, p. 23, cf. préface, p. xui-xlv; 
O'Gurry, On the manners, t. II, p. 139, 140; U m, 
p. 177. 

« 
Eaghtra Thoirdhsalbhaioh, mhig Staibn. c Aven- 
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tures de Turloch, fils de Stara. » Récit romanesque 
composé au milieu du siècle dernier par Michel 
Gomyn. . 

Manuscrits : 

1777, R. I. A., 23. G. 24 (H. and S. 108), p. 18- 
75; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 199-256. 

1780. R. L A., 23. L. 11 (H. and S. 9) ; 

1788-1889, R. 1. A., 23. L. 28 (H. and S. 12^, p. 10- 
101 ; 

17%. R. I. A., 23. 6^ 21 (Betham 2), p. 231 ;- 

1789-1818, R. I. A., 23. Q. 18 (Betham 12), p. 1; 

1826, R. I. A., 23. L. 6 (Betham 72), p. 65; 

XIX* siècle, British Muséum, additional 18945 , 

«•iW;'. . ■ 

XIX* siècle, R. I. A, 23. B. 11 (IGscell.), p 259- 
287 ; 

XDL* siècle, R. I. A., 23. L. 26 (H. and S. 112), 
incomplet. 

Ce conte se divise en deux parties : la première 
contient les aventures de Turloch lui-même; la se- 
conde, les aventures de ses trois fllst 



Eaghtrâ triub MAC RiOH NA hIoruaibhb. c Âveo- 
tures des trois fils du roi de Norwège. » 
Manuscrits : 

1714, R. I. Am 23. K. 5 (Betham 67), p. 1-60; * 

1715, British Muséum, Egerton 106, f* 94 ; 
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173&-1738, a. I. A., 23. L. 27 (H. and S. 87), f* 84- 
109; 

1777-1778, R. I. Â., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 322-375. 

Voyez Eachtrâ chloinnb bioh va. H-IoRRUAnoB «t 
Stair trur mac bioh nâ h-Iohbdaidhb. 

EsNADA TiOB BuGHAT. c Chante de la maison de 
Buchat. » Gyde ossianique. 
Manuscrite: 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 370-371 1 

XrV-XV siècle, T. C. D., H. S. 16, col. 756-759; 

XIY*-XY« siècle, Oxford, Bodieiao library, Raw- 
Unson 513, (• 133 r*; 

XV-XVI- siècle, T. G, D. , H. 3. 17, p. 463/^ 

Analyse par Robert Atkinson, The book ofLeintier, 
contente, p. 61« 

Celle pièce paraît identique à celle qui , dans la 
Liste A 1, est appelée Feis Duin-bughet; cf. 0*Loo- 
ney, dans Praceedings of the royal irish Aeademy^ se- 
cond séries, vol. 1. PoUte literature and antiquiUei 
(1879), p. 328-339. 



Fachum bais Meibhs Gruaghuin. € Cause de la 
mort de Medb de Cruachan. » 

Ce titre est donné dans le ms. R. I. A., 33. B. 21 
(Betham 110), p. 183. 

Voyez AiDED HsmBi. 
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• 

Faohail graoibhb Ghobmaig, mhig Ajrt. « Décoa- 
verte du rameau de Gonnac, fils d^Art. » Cette pièce 
estja même que celle qui est intitulée Eghtra Goe-. 

KAIG HAIG ÂIRT 01* HUI GuiND [l-TIR TAIBNOIRl]. 

« Aventures ou expédition de Cormac, flls d^Art, dit 
aussi petit-flls de Gonn [dans la terre delà promesse]. 
Ce dernier titre est celui qu'on trouve, à quelques 
variantes près, dans les manuscrits antérieurs au dix- 
septième siècle. Le titre donné en tète du présent 
article est spécial aux manuscrits du dix-huitième et 
du dix-neuvième siècle. 



Fallsioad tanà bo Guailnos. c Découverte de 
répopée connue sous le nom de T&in bô Cûalnge^ ou 
Enlèvement du taureau de Gûalnge. » 



Vers 1150, Livre de Leinster, p. 245; 

Voir, sur cette courte pièce , O'Gurry» Lectures on 
ihe manuscript materials f p. 29-30. La composition 
intitulée Imthbaght na Trombhaihhb , « Voyage de 
la lourde compagnie, » en est un développement. 



Fastini Airt, HAIG GuiND, Acus A GHRETEM. « Pro- 
phétie d'Art, flls de Gonn, et sa foi. > Gycle ossiani- 
que. 

Manuscrit : 

Fin du XI* siècle^ Leabhar na hUidhre, p. 119-120. 

La mort d'Art» fils de Gonn, est datée de 218 par 
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les ÀDoales de Tigernach : O'Gonor, Rerum Mbemi- 
earum scriptores^ t. Il, p. 39 ; de 195 par les Quatre 
Hattres : O'DonovanM^^^'' ofthe kingdom of Ireland 
by the Fourt Masten, 1851, t. I, p. 108. 



Fbi8 Alknd. c Fête d*AHu. » Liste Â 1. Yo^ex Fsa 

TAILITH. 

Cette pièce est perdue. 



Fbis Gruaghain. c Fête de Gruachan. » Liste A 1, 2. 
Celle pièce paraît perdue. 



Fms Dum-BOLG. « Fête deDun-Bolg. « Liste A 1, 2. 

On supposé que cette pièce se rapporte aux évé- 
nements qui ont précédé la bataille de Dun-Bolg à 
la fin du sixième siècle, par conséquent bien après 
les faits historiques qui ont servi de base au -cycle 
ossianique. Elle est perdue. Cf. gàth duine bolg. 



Feis Dum-BUCHET. « Fête de Dun-Buchet. » Liste A 1. 
Cycle ossianique. Pièce identique à Esnada tiqx Bu- 
chat. 



-r 



Feis Emna. « Fête d'Emain, » Liste A 1, 2« Cycle 
de Concbobar et Gûchulainù. 



CAT. 
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Celle pièce exislait encore au commeDcemeot da 
dix-seplième siècle; elle est citée par Keatiog dans 
800 bisloire d'Irlande, édilion de 1811, p. 398; ira- 
duclion O'Conor, Dublin, 1723, première partie^ 
p. 99; traduction d'0*Mahony, New-Tork, 1866, 
p. 281. Elle parait perdue aujourd'hui. 



Feis Taiuth. Liste Â 2. Ce titre y tient lieu .de • 
Feis âlend qu'on trouve dans la liste Â- i. 



Fjeis T£Hra[gh]. < Fête de Tara. » Liste Â 1, 2. 
Cette pièce parait perdue. 



Feis tiob âusglb. « Fète.de la maison d'Âusdé. 
Liste Â 1, 2. 
Cette pièce parait perdue. 



Feis tige Becpoltaio. « Fêle de la maison du 
pauvre. • Le manuscrit du British Muséum , Eger- 
ton 1782, {^ 79 r*, donne ce titre à une rédaction 
de la pièce intitulée plus haut Compert Conghulainn. 



Feis tiqb Bichair. « Fêle de la maison de Bichar. 
Liste A 1, 2. 
Cette pièce parait perdue. 
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Fris tige Brigrenn. « Fête de la maison de Bri- 
criu. » Liste B 1, 2» 3. Voyez Fled Brigrenn. 

Fbis Tiok GiuRX. « Pèle de la maison de Cûré. » 
Liste B i. 2, 8. 
Celte pièce parait perdae. 



• Fbis Tighe Ghdnain Gnom ivSleibhb. • Fête de la 
maison de Gon&n de Genn Si^bhe. » Cycle ossiani- 
qne. - . . 

^ Manuscrits : 

1702. R. I. k., 23. K. 7 (H. and S. 67), p. 173- 
201 ; 

1711, British Moseam, Egerton 133, p. 170; 

1715, British Muséum, Egerton 106. T 113; 

1766. R. I. Â.. 23. N. 19 (H. and S. 219), p. 44-84; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 115-138; 

1789, R. I. A., 23. M. 19 (H. and S. 183), p. 25- 
49; 

1804, R. I. A.. 23. C. 36 (Belham 70), p. 204;' 

1808,^ Brilisli Muséum. Egerfon 145, p. 1;~ 

1808, R. I. A.. 23. D. 29 (Miscell.); 

1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 (Belham 51), p. 315 ; 

182,4, R. I. A., 23. B. 15 (Belham 109), p. 303- 
35?; 
- 1^37-1838, R. I. A.. 23. C. 13 (Belham 84). p. 47; 

XtX* siècle, R. I. A.. 23. E. 11 (Miscell.). p. 328- 
383; 
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Edition': 
Texte irlandais et traduction anglaise par Nicho* 
las 0*Kearny dans Ttansact%on$ of the ossianio 5b- 
dety for the yea/r 1854, vol. Il (1855), p. llS-199. 



Fms TioB FiRBLài. t Fête de la maison de Ferbla. » 
Lijste Â 1, 2. 

Suivant 0*Looney, Proceedings of the royal irish 
Academyf second séries, vol. I, PolUe literature and 
andquities (1879), p. 228, il y a un manuscrit de 
cette pièce dans la collection d^O^Gurry qui appartient 
aujourd'hui à TUniversité catholique de Dublin. 



Fms TIGE Gnaair. c Fête de la maison de Onaar. » 
Liste A 1,2. 

Gette pièce paraît perdue. G*est probablement la 
même que la suivante. 



Fms nos Gnoain. € Fête de la maison de Gnoan. » 
Liste B f , 2, 3. 
Gette pièce parait perdue. 



Fds tiob Gurr« « Fête de la maison de Got, c'est» 
à-dire du Bègue. » Liste A 1, 2. 
Celte pièce parait perdue. 
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Fbi8 tio£ Ightaib. « Fêle de la maison dlchlar. » 
LbteB 1. 2, 8. 
Cette pièce paraît perdue. . 



Feis tigb Li. « Fête de la maison de LL » Liste 
A 1, 2. 
Cette pièce paratt perdue. 



Fsis TiOB Lins, t Fête . de la maison de Lin. » 
Liste A 1, 2. 
Celte pièce paraît perdue. 



Fms TiOE Mellabain. t Fête de la maison de Met 
ladao. » Liste B 1, 2, 8. 
Celte pièce paratt perdue. 



Feis tige Melldolaio. c Fêle de la maison de 
Melldolach. » Lisle A 1 , 2. (Healldalaig dans A 2). 
Cette pièce paratt perdue. 



-_ 1 1 



Feis tioe Honduirn. c Fête de la maison de Monr 
duirn. > Liste B 1» 2, S. 
Cette pièce paratt perdue. 



/ 
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Feis tioe Nucun. « Fêle de la. maison de Nudeo. > 
Liste B 1, 2, 3. 
. Celte pièce paratt perdue. 



* • 



Feis tige Oengossa. € Fôle de la maisoD de Oen- 
gus. • 

Cette pièce, aujourd'hui perdue, existait au dixième 
siècle; Cioaed hua Artacain, mort en 975, dit que de 
son temps tous les file la savaient par cœur : 

Fiii Ugi Oençogta êfm 
Ba-lUir cêch fU flr. 

m 

Livre de Leinster, p. 209, coL 2, ligne 48. 



Feis tige Trighim. c Fôle de la maison de Tri 
chem. > Liste A 1, 2. 
Cette pièce parait perdue. 



Feis tige tri mac Demonghatha. c Fête de la mai- 
son des trois fils de Demonchath. > Liste Â 1, 2. ' 
Cette pièce paratt perdue. 



Feis tige Tulghinne. t Fête de la maison de Tul- 
chinn. > Liste A 1, 2. 
Cette pièce paratt perdue. 



\ 
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Ferguitbid (?) Hedbs. « Moquerie (?) de Ifedb. • 
Liste B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et Gûchulainiu 
Getl6 pièce pandt perdue. 



FiACALOLEO FiNTAiN. « Coiubat de dent deFintap. » 
Liste B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et Gùchulainn. 
G^est une section du Tâin bô Cûainge. 

Manuscrit : 

» 

Vers 1150j Livre de Leinster, p. 91. 



FlADHAGH FhIANNÀ EiKEANN AR ShLUBH TrUIM. 

c Chasse des Fiann d^Iriande sur la montagne de 
Truim. » Cycle ossianique. Poème* 
Edition : 
Texte Iriandais et traduction anglaise par John 
O^Daly dans Transactions of the ossianic Society for 
the year 1858, vol. YI (1861), p. 102-127. Les pièces 
publiées dans ce volume ont été empruntées à des 
manuscrits appartenant à des particuliers et remon- 
tant aux années 1780, 1812 et 1844. Cf. Ssilg 
\^ SLEiBB-Tauni. 



FiANRUTH FiAND. « Listc dos principaux guerriers 
de la milice nationale d'Irlande dite Fiann. > Cycle 
ossianique. 
Manuscrit : 

XIV^XV siècle, T. C. D. H. 2. 16, coU 333^34^ 
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Cf. ÂiREx MuiNTBRi FiNN. c Nombre des compa- 
gnons habituels de Finn. » 

FiNOAL RoNAiN. « Âssasslnat de Maelfotharlach, 
par Ronan son père. » 
Voyez AiDED Haelthothartaio , maig Ronain. 



Fis Gathair hoir. « Songe de Gathair le Grand. » 
Cycle ossianique. Cette pièce fait parliè du ùinn- 
Senchus. 

Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 196-197; 

XIY* siècle, R. L Â., 23. P. 12 (Âcademy 41.6), 
Livre de Ballymote, f* 199; 

XY« siècle, R. L A., 23. P. 2 (Âcademy 42.6), Li- 
vre de Lecan, F 234. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par 
J. O^Beime Crowe dans Journal of the royal histori- 
cal and archœological Association of Ireland, voU II, 
Fourlb séries 1872-1873 (imprimé en 1874, p. 26-49. 

Sur Catbair Môr, roi suprême d'Irlande, mort en 
167, suivant Tigernach» consulter O'Conor, Rerum 
hibemicarum scriptores^ t. II, p. 32, et p. 33, n. 24 ; 
voir aussi 0*Donovan, An/nalsofthe kingdom oflre^ 
land by the Four Masiert^ 1851, t. I, p. 102-103. 



Fis Conghobair. c Vision de Conchobar. c Lis- 
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tes A 1, S ; B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et Gûcha- 

lainn. 

Uo songe de Gonchobar fait partie de la pièce inr 
titulée TocHifARG Feirbb : Livre de Leinster» p. 254, 
col. 1, ligne 24 et suivantes. On trouve aussi on 
songe de Gonchobar dans le manuscrit du British 
Muséum , coté Egerton 1782, P 69 v*. 



Fis Guind. « Tision de Gonn. » Listes A 1, 2; 
B 1, 2, 3. Gycle ossianique. Getle pièce est la môme 
que Bàile Guinn. 



Fis Fursa. c Tision de Fursa. » Listes A 1, 2; 
B 1, 2, 3. Gette pièce appartient à la littérature ha- 
giographique de rirlande. 



Fis mna Nemid. > Vision de la femme de Ne* 
med. » Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. Gycle mythologique. 
Gette pièce paraît perdue. 



Fr^ATHiusA hErend. c Histoire des rois dlrlande. » 
depuis la conquête de cetle île par la race de Hilé 
jusqu'à riovasion anglaise. 
Manuscrits : 

; I 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 14, col. 2 ; 

XII* siècle, Stowe 1 : 0*Gonor, Bibliotheca ms. Sto- 
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wensis^ p. 29-35; Catalogue de vente de 1849, 

n*993; 

^ XIV siècle, R. I. A., 23. P, 12 (Academy 41. 6), 

Livre de Ballymote, f 22 r*; 

XV siècle, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
Livre de Lecan, P 286 v*. 

Ce traité se divise eo deux parties : la première 
se termine avec le règne de Natht, autrement dit 
Dathi, et concerne Thistoire des Irlandais pendant la 
période païenne; la seconde commence avec le rè- 
gne de Loegairé , fils de Niall , sous lequel eut lieu 
la mission de saint Patrice. Cette seconde partie con- 
tient rhisloire de l'Irlande chrétienne jusqu'à la con- 
quête anglaise; elle commence dans le Livre de 
Leinster à la page 24, colonne 1, 1. 44, dans le LtVre 
de Lecan au P 302 v*, colonne 2, 1. 40. 

Voyez Reim rioqhraidhb. 



Fled Bricrsnn. c Festin de Bricriu. » Cycle d^ 
Gonchobar et Cûchulainn. Cette pièce paraît identi- 
que à celle qui est appelée Feis tige Bricrenn dans 
la Liste B 1» 2, 3. 

Manuscrits : , 

Fin du XI* siècle, Uabhar na hUidhre, p. 99» 
col. 2 ; 

XIV siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 759-765; 

XV* siècle, British Muséum, Egerton 93, P 20 » 
fragment ; 

XV*-XVI* siècle, T. C. D., H. 4. 22, fragment, suî- 
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vant O^Gurry, Lecêures on ihe manuscripi maieriabp 
p. 194 ; 

XVP siède, T. G. D. , H. 3. 17, col. 683-710. 
Edition : ' 

Texte irlandais diaprés le Leabhar na hUidkrêp et 
TEgerton 93 , chez Windisch , Irische Teœie, p. 254- 
214. Yarianles de TEgerton 93. ibidem » p. 335-336. 
Extrait de T. G. D., H. 2. 16, ibidem, p; 311. Va- 
riantes de T. G. D., H. 3. 17, ibidem, p. 330-335. > 

Analyse de ce morceau chez Windisch^ IriMchê 
Texte, p. 236-245. 



Fleadh Dum na n-6ed, ogus tuggait catha Huiem 
Rath. c Festin de Dun na n-Ged et cause de la ba-^ 
taille de Magh Rath. » Gette pièce sert dlntroduo- 
tion à celle qui est intitulée Gath Maioe Rath, € Ba- 
taille de Mag Rath. » Elle concerne des événements 
du septième siècle , et par conséquent bien posté- 
rieurs à ceux qui ont servi de base .au cycle oasia- 
nique. 

Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise, par J. O'Do- 
novan, dans le volume intitulé : The banquet ofùun 
na nrGedh and the battle of Magh-Rath, ublin, for the 
Àrcheological Society, 1842, p. 1-87. 
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Texil de Fergus mâc Roig. » Cycle de Gonchobar et 

Gùchalaiim. 

_^ Manoscrit r 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 252, col. 2, lig. 6. 

Sur cette pièce, consulter O^Gurry, On ihe mofir 
fitffi, t. Il, p. 320; voir aussi Toghomlod longsi 
FsROusii A hUltaib. Dans Transactions of the Gaelio 
Society, 1808, 4* partie, p. 176 : Fochunn lûingius 
Ferguso est un sous-titre de la pièce intitulée ibid.. 
p. 146 : Loinges mac nrVisnigh. 



FoGHLADm Ghoinchulainn. c Education de Gûchu- 

lainn. » Gyde de Gonchobar et Gûchulainn. G^est 

originairement un fragment de la pièce intitulée 

ToGHMARG Emerb, « Demande en mariage d^Bmer. » 

Manuscrits : 

1715, British Muséum, Egerlon 106, f 45; UP.C^I. 

1715-1716, R. I. A., 23. K. 37 (H. and S. 1), p. 178- 
189; 

1727, Stowe XXIY, p. 81; O'Gonor, Bibliotheca m$, " 
Stowensit, p. 121; Catalogue de vente de 1849, 
ii»625; 

1763, R. I. À., 23. G. 22 (Betham 76), p. 1 ; 

1776, R. I. A. , 23. M. 47 (H. and S. 105), p. 11- 
38; — 

1796, R. I. Â., 23. 6. 21 (Betham 2), p. 369 ; 

Vers 1800 , R. I. A., 23. M. 43 (H. and S. 26), 
p. 25-77; 

1808, British Muséum, Egerton. 145, p. 45; 
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1808, R. I. A., 28, D. 29 (Miseéll.); - 

1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110). p. 1-33; 
XIX* siècle, R. I. A., 22. E. 3 (Miscell.), p. 138. 

Cf. YeRBÂ SCàTHAIOX. 

FoRBAis AiCHLK. c Siège d'Aidl: > Liste ▲ 1, 2; 
Cette pièce paraît perdue. 

• m 

FoRBAis Dromma Damoairb. c Siège de Draim Dam- 
gairé. » Liste A 1, 2. Cycle ossiàniqae. 
Manuscrits : 

XV* siècle , Livre de Lismore , propriété partieu- 
lière , dont copie par O'Curry, R. I. A. , 23. Q (Acaf- 
demy 39. 6), f 169-176 ; 

XV* siècle, R. L A., 23. P. 2 (Academy 42. '6), 
Livre de Lecan, f 167; . 

XIX* siècle, R. I. A. , 23. C. 16 (H. ând S. 84), 
p. 66-118. 

Traduction inédite, en anglais, par O^Longan^ 
dans la bibliothèque de T Académie royale d'Irlande. 
Celte traduction a été faite d'après la copie du Livre 
de Lismore écrite par O'Curry. 

Analyse de cette pièce par O'Curiry,. Lectures on 
the manMcript malerials , p. 271-272 ; On the man^ 
ners, t. II, p. 278-282. 



FoRBAis Duin-Barg. c Siège de Dûn-Bftrc. > 

A i; 2. 

Cette pièce parait perdue. 
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FoBBAis DuiN-BiNNs. c Siège de Dûq Binné. » 
Liste A 1, 2. . 
~~ Celte pièce pàratt perdae. 



FoRBAis Etair. c Siège de Howlh. » Liste Â 1, 2. 
Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
Hanoscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinsler, p. 114-1 17; 

XV* siècle , British Muséum » Harleiau 5280 , 
f 43v*. 

Analyse chez O'Curry, LecHtres on the manuscripi 
materials, p. 266-270. 

Cette légende était déjà connue au dixième siècle , 
comme on peut le voir par un poème de Cioaed^bua 
Artacain, mort en 975 : Livre de Leinsier, p. 161, 
col. 1, cf. Contenu, p. 40. 

Cf. Cath Btaih. 



FoaBAis F£R Falgàb. € Siège des hommes de 
Fftlgé. » Liste A 1, 2 ; B 1, 2 , 3. Cycle de Concho- 
bar Cûchulainn. 
Manuscrits : 

XIV*-XVV siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlin- 
son 512, fllSv*; — 

XV* siècle, British Muséum , Harleiau 5280 » 
£•63 r*; 

XV*-XVI* siècle, Brilish Muséum, Egerton-1782, 
M9r*; 
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XVP siècle. British Muséum, EgertoA 88, f^ 10; 

1743-1746, T. C. D., H. 1. 13, p. 360. 

n s^agit, dans cette pièce, djuue expédition dans 
un pays mythique que Ton a prétendu être Tfle de 
Han. Voir, sur cette expédition, 0*Curry, On tKe 
manners. t. III, p. 80-81. 



FoRBAis FBR FinoA. c Siège des hommes de Fidga. » 
Liste A 1, 2. Cycle mythologique. 

Cette pièce parait perdue, mais on suppose qu'elle 
se rattachait à la vie légendaire de Crimthann Sciath- 
bel , roi de Leinsler , sor lequel on peut consulter 
O'Donovan, Annals of the kingdom of Ireland by thé 
Four Masters. 1851, 1. 1, p. 28-29 ; Kealing, Hisioire 
d'Irlande, édition de 1811, p. 310-315; traduction 
d'O'Conor, Dublin, 1723, T* partie, p. 60, 61 ; tra- 
duction d*0*Hahony, 1866, p. 213-215; O'Gurry^ 
Lectures on the ms, materials, p. 450, et Tarticle du 
Dinn^Senchus , qui concerne Ârd-lemnacht : Livre 
de Leinster, p. 196, col. 1 ; Livre de Lecan , f* 234; 
Livre de Ballymnole, (^ 198; cf. Livre de Leinster^ 
Contents^ p. 51. Crimthann Scialhbel eut une guerre 
avec les hommes de Fidga. Il fut contemporain 
d'Ërémon, premier roi dlrlande de la race de Mile. 
L'invasion dea Pietés en Irlande eut lieu de son 
temps. Il appartenait à la race des Fir-Domnann ou 
des Fir-Bolg. 
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FoRBAis Lajdrànd. € Siègo de Ladra. » Liste A. 
1,2. 
Celte pièce paraît perdue. 



FoRBias LiFB. « Siège de Lifléy. » Liste A 1, 2. 
Celle pièce paraît perdue. 



FoRUS FBkSk AIR EiRiNN. € Histoire d'Irlande, » 
par EeatiDg. C'est peut-être le plus important re- 
cueil des récits épiques irlandais qui soit facilement 
accessible au public. 
Manuscrits : 

1629 ? autographe de Eeating^ Franciscains de Du- 
blin, coté XIX par Gilbert dans Foarih report of th» 
royal commission on historical mcmttscriptSf p. 603, 
col. 2 ; 

1638, British Muséum, Egerton 107; 

Première moitié du XVII* siècle (?), T. C. D., H. 
5. 26, cité par O'Donovan dans sa préface des Anna- 
les des Quatre Maîtres, 1851, p. xxxm ; 

1644, Bibliothèque nationale de Paris, fonds cel- 
tique, n* 66 ; 

1662, R. I. A., 23. Q. 14 (H. and S. 62); 

1694, British Muséum, Ex_dono J. Milles; Plut. 
GLXvm E, cité par Windisch, Irische Texte ^ p. 60 ; 

1699, T. C. D., H. 3. 13 ; 

1700, R. L À., 23. E. 17 (Betham 13) ; 
1707, British Muséum, Egerton 108; 
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1709, Brilish Muséum, Egerton 181 ; . 

1719; R. I. A.» 23. G. 1 (IfisceU.) ; 

1726, Britîsh Muséum, Egerton 184; 

1778, R. I. À., 23. 6. 16 (H. and S. 63); 

1782, British Muséum, Egerton 112, p. 487. 

Etc. 
Editions : 

Texte irlandais avec la traduction anglaise d*Hali- 
day» DubHn, 1811, in-8*. Cette édition n^est pas com- 
plète; elle 8*arrète à la naissance de J.-G. n y a 
deux titres. Le premier, en anglais, commence 
ainsi : A complète history of Ireland from the fini 
colonization ofthe island by Parthalon 

Traduction anglaise seulement La première édi- 
tion a paru à Dublin en 1723, in-folio, sous ce titre : 
The gênerai history of Ireland^ cotUaining... Dublin, 
printed by James Garson in Goghiirs court, DameV 
Street, opposite to Gastle-Market and sold by bock- 
sellers, Mccxxni. — La seconde édition a paru à 
Londres à la même date , également in-folio. Le ti- 
tre se termine ainsi : « London, printed by J. Betten- 
ham for B. Greake, at the Bible, Jermyn-Street 
Saint-James, mggxxiu. » — La troisième édition est 
datée de Westminster 1726. Son titre se termine 
ainsi : c The second édition with an appendix coUeo- 
ted from the remarks of the learned D. Antony 
Raymond of Trim, not in former édition. Westmins- 
ter. Printed by J. Chier and A. Campbell at the prin- 
ting office in Union street near New-palace-yard» 
for B. Greake at the Bible, in Jermyn-^Street , Saint- 

CAT. 10 
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James, hggxxyi. » Cette édition, sauf un court appen- 
dice, est identique à la 8erx)nde datée de Londres 
1723. — La quatrième édition , intitulée A gênerai 
history oflreland^ etc., est datée de Londres» 1738. 
Elle est in-folio , comme les précédentes. Le titre 
la qualifie de troisième édition. La Bibliothèque 
nationale de Paris en possède un exemplaire. — 
Une cinquième édition « en deux volumes in-8* , a 
paru à Dublin en 1809. Ces cinq éditions contien- 
nent la traduction de Dermod O'Gonor. Elles sont 
rares sur le continent. — On peut se procurer plus 
facilement la traduction de John O'Mahony, qui a 
paru à New- York d'abord en 1857, ensuite en 1866» 
in-8*, sous ce titre : Foras feasa or Eirinn... The hiS'- 
tory of Ireland. - ' -^ 



FoTHA CATHA Gnugha. « Gauso de la bataille de 
Cnucha. » Cycle ossianique. 

Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 41, 
col. 2; 
XIV;-XV siècle, T. C. D., H. 2. 16, col. 877-878. 

Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par Hen- 
nessy. Revue celtique, t. II, p. 86; texte irlandais 
seulement chez ^indisch/i^ungefasste irische Gram- 
matikf p. 121. Cf. Cath Chnugha. 
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FoTHA CATHA Gabbra* « Causo de la bataille de (Sa- 
bra. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

1796, R. I. Am 23. 6. 21 (Betbam 2), p. 146. Yoyei 
Gath Qabhra. 

GaBAIL GASCIB do GoNGHULAINN OCUS ▲ DUL I CAR- 
PAT, c Comment Cûchulainn prit les armes et monta 
en char pour la première fois. » Une des douze his* 
loires qui servent de préface au Tain bo Cualn0B 
suivant le Livre de Leinster, p. 245, col. 2^ lignes 
38-39. C'est un épisode des Haconimrada Gongulainn. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 61, col. 1; 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 64, coL 2. 

Analyse chez O'Curry, On ihe tnannen, U M^ 
p. 200. 

Gabail int Shida. c Prise du Sid , ou séjour en- 
chanté des lées. > Liste B 1, 3. Cycle de Gonchobar 
et Cûchulainn; la première des douze histoires qui 
servent de préface au Tain bo Cualnoe, suivant le 
Livre de Leinster, p. 245, col. 2, ligne 31., 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 345, col. 2, 
p. 246, col. 1. 
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Gabala hErend. c Conquêtes d'Irlande. » Yoyes 
Lebar Gabala. 
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Genemain âkda Slanb. < Naissance d'Âed Slane. » 
Aed Slaûe, monarque d'Irlande, régna de 595 à 600 
suivant les Annales des Quatre Hattres; de 597 à 
603 d'après celles d'UIster. II serait mort en 604, si 
nous en croyons les Annales de Glonmacnois. G*est 
aussi la date de son décès dans les Annales de Ti- 
gernach et le Chranicum Sooiorum , qui mettent le 
commencement de son règne en 598 : O'Donovan-, 
AnfUils of the kingdom ofireland hy the Four Masten^ 
1851, t. I, p. 220, 221, 226, 227 : 0'Gonof, Rerum 
hibemicarum scriptores , t. II, p. 161 , 178 ; Hen- 
nessy, Chronicum Scotonim , p. 66-69. Ainsi , sa 
naissance est bien postérieure aux événements qui 
ont servi de base au cycle ossianique. 

Manuscrit : '^ 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 52-53. 

Un fragment de ce texte a été publié avec une tra- 
duction en anglais par O'Gurry, On the mannen, 
i. m, p. 193-194. , 



Gensmain Bbessb , HiG Eladan. c Naissance de 
Breiss, fils d*Elatha. » Cycle mythologique. 

C'est un sous-titre de la pièce intitulée Cath maisk 
TuRSD NA FoMOBAGH, t Bataille de Mag Tured con- 
tre les Fomoré. > — 



GxNEMAiN CoNCULAiNN. C Naissaucc de Gûchu- 
lainn. • Annales de Tigemach, chez O'Conor, Remm 
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hibemiearum icriptùreSp l. H, p. 12. Voyez CSoMPnr 

GOMGULàINM. 



Gensmain GoRiuiQ, uà GuiNN. c NûssaDoe de Goi^ 
mac, petit-flls de Gonn, autrement dit de Gormac 
mac Airt. » Gyde ossianique. 
Hanuacrita : 

XIY* siècle, lil.k., 23. P. 12 (Àcademy 41. 6}* 
Livre de Ballymote, P 142 v* ; 

XIY' siècle (?), T. G: D., H. 2. 16, col. 886-889. 



Genebiàin Find, »fAiG GuMAiLL. c Naissance de Find» 
fils de Gumall. » Gycle ossianiqae. Sous-titre de la 
pièce intitulée Fotha catha G^aJCHA, c Gause de la 
bataille de Gnucha, » dans le manuscrit T. G. D.» 
H. 2. 16, col. 877. 



GNDiRADA Hergoil. « Ezploits d'Hercule. » Section 
de la pièce intitulée Toqail Troi, € Destruction de 
Troie. » 

Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 222-223; 

XV* siècle, T. G. D., H. 2. 7, p. 258; 

XVI* siècle (?), Stowe XXXVI, f 30 : O'Gonop, «- 
bliotheca m$. Stowensis , p. 281 ; ' 

XVI* siècle. Livre de Leinster, p. 397, coL 1. 
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Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par Whit- 
ley Stokes dans son livre intitulé Togail Troi, I%e 
destruction of Troy, p. 10-12, 68-71. 

Cette pièce est aussi connue sous le nom de Im- 

TBCHTA EaOAIL. 

Il est déjà question d'Hercule dans un poème de 
Flann Manistrech, mort en 1056 : Livre de Leinster, 
p. 181, col. 1, ligne 2 ; cf. O'Gurry, On ihe mannen, 
t. II, p. 149, note 5. 



GuBRETHA Gabatniad. « Faux jugements de Garat- 
nia« 9 Cycle ossianique. _ 

Manuscrit : 

Xn* siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlinson- . . 
B 502, f 62 V*. 

Sur Garatnia, voir O'Gurry, On the manners, t II, 
p* 22. 



Imhagâllaim ou Immagallam in da thuarad , titre 
de TÀGALLAM IN DA suAD dans le manuscrit d'Oxford, 
Bodleian library, Rawlinson, B 502, f* 60 r* ; dans le 
Glossaire de Cormaç et dans Ja glose de VAmra Co* 
luimb Chilli , chez Whitley Stokes, Hiree irish glos^ 
saries, p. ltv, 12, 41 ; Goidelica, 2* édition, p. 159, 
ligne dernière. 
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IlOlÂRGOR N-ÂILLELLA OGUS ÂIRT. c Voyage d*Att- 

lell Olum et d*Art. » Cycle ossianique. 
Haoascrit : 
XV*-XVI* siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlin- 
8on B .512, f* 51 V*. 



IifMRAM Brain, haig Febail. c NavigatioB de Bran, 
fila de Febal. » Voyez Echtra Brain, maig Febail. 



Imiiïiah Brbndain. « Navigation de saint Brendan. • 
Cette pièce appartient à la littérature hagiographi- 
que. Saint Brendan vivait au sixième siècle. 



Immram guraio Mailduin. € Navigation de Mael- 
dun. > Liste A 1, 2. Maeldun vivait, à ce que Ton 
croit, vers la fin du septième siècle. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 22-26; 
incomplet y 

XIV siècle (?) T. C. D., H. 2. 16, col. 370-400; 

XV* siècle, British Muséum, Harleian 5280, f 1 ; 

XV*-X VI* siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
P 124-125. 

, Traduction anglaise chez Joyce, Old celtie ramofi- 
cest p. 112. Des fragments du texte irlandais ont 
été publiés chez O'Curry, On the mannersp t. IIIp 
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p. 159, note 237, d'après TEgerton 5280 ; et ibidem, 
p. 164, note 244, d'après le Leabhar na hUidhre. 



luMAAM GUAAio HUA CioRRA. « Navigation des pe- 
tits-fils de Gorra. » Liste A 1. Ce voyage daterait du 
sixième siècle, suivant O'Gurry, LeiAuret on the nuh- 
nuscript materiaUf p. 289« * 
Manuscrits : 

XV* siècle, livre de Fermoy, f 105, d'après Todd» 
Proceedings of ihe Royctl irish Academy^ irish mss. 
séries, voL I, part. 1 (1870), p. 44-45. 

1740, R. l. A., 23. M. 50 (H. and S. 150), 
p. 187-200; 

1760-1816, R. L A., 23. Nj 15 (Betham 22)/p. 1; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. G. 19(Betbam 26), p. 158; 

Analyse chez O'Gurry, Lectures on the manusoript 
materialSf p. 289-294. Une traduction en vers an- 
glais a été publiée par T.-D. Sullivan. H. Joyce en a 
préparé une traduction en prose qui est inédite, Old 
ceUic romancée, p. xm. 



Immram na lunoi Aroo. c Navigation des Argo- 
nautes. » Section de la pièce intitulée : Tooail Troi. 
« Destruction de Troie. • — " 
Manuscrits : 

Vers 1 150, livre de Leinster, p. 217-222 ; 

XIV* siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote; f* 230-248 ; 
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XV«-XVI' siècle, T. C. D., H. 2. 17, p. 119- 

186; 
XYI* siècle, livre de Leinster, p. 397, ooL i. 

Edition : 
Texte irlandais, diaprés le livre de Leinster, di« 
Whitley Stokes , Togail Troi. 7h« dettruetion of 
Troyt p. 1-10. Traduction en anglus, ibidem, p. 56- 
68. 



Ihhram luingb Hurghsrtaio, maig Erqa. € Navi- 
gation de Hurchertach , fils d^Erc. » Liste A 1 , S, 
Murcherlach , fils de Muridach et d^Erc, fut monar- 
que d Irlande au commencement du sixième siècle; 
O'Donovan, Annalsofihe kingdom of Ireland by the 
Four Masters, 1851, t. I, p. 164-175; Hennessy» 
Chronicon Scotorum , p. 36-45 ; Annales de Tiger- 
nach, chez O'Gonor, Rerum hibet^icarum s&riptores , 
t. II, p. 128-134. Il est donc bien postérieurs aux 
événements qui ont servi de base au cycle ossiani- 
que. 

Cette pièce parait perdue. 



' IiiiiRAM Maelduin, voyez Immram curaig Makl- 

DUIN. 



H 



Imuram Snedhghusa acus meic Ruqhla. c Naviga- 
tion de Snedgus et du fils de Riagail. » Ces person- 
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nages auraient vécu au septième siècle, O'Gurry, 
Lectures an the manuscript materiaU , p. 289. 
Manuscrit- : 

JTf siècle (î), T. CD.. H. 2. 16, col. 391-395. 

Courtes analyses chez O'Gurry, Lectures an the 
mcmuscript materiaU^ p. 333-334, et On ^ mon* 
ners, t. III, p. 385. 



Immium ua Gorra, voyez Immram gubaio ua Gorra. 



. Imteghta Ergail. « Aventures d^Hercule. » Sec- 
tion du ToGAiL Troi, c Destruction de Troie. » 
Voyez Gnihrada Hercoil. ^ 



IicTECHTA HooaRuith. c Avcuturcs de Hog Ruith. » 
Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XIY* siècle, R. I. Â., 23. P. 12 (Âcademy 41. 6), 
Livre de Ballymote, f* 146 r*; 

XIV-XV siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 906. 

Cf. FoRBÂis Dromma Damqaire. c Siège de Druim 
Damgairé. » 



Imteachta Nuaba Neachtmair. c Aventures de 
Nuada Neachtmar. » Ce titre est mentionné dans le 
catalogue des manuscrits de Colgan, mort en 1658. 



^ 
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Yoyex Gilbert, dans Fourîh report of the royal eom- 
mùsion on historical manuscripti ^ p. 611, ooK 2, 
cote E. 



^. 



Imteghta Prdc, maig Laimidin. « Aventures de 
Priam, fils de Laomédon ; » section du Tcoail Tbih, 
c Destruction de Troie. » ^ 

Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 226, col. S, li- 
gne 27 ; 

XVP siècle (?), Stowe XXXVI, f 33 : 0*Gonor, JW- 
bliotheca «iu. Stowensis , p. 281 ; Catalogue de vente 
de 1849, n« 992. 
Edition : * 

Texte irlandais chez VtThitley Stokes, TogaU TVoi, 
p. 18, et traduction anglaise, ibidem^ p. 78. 



Imtheaght an Deirg. c Aventures de Derg. » 
Voyez Laoidh [aqus imtheaght] an D^me. 



Imtheaght an ghiolla deacaia. c Aventures du 
garçon paresseux. » 
Voyez Eaghtra an Ghiolla deacair. 



IiiTHEACHT BfAG Ua Gokra. « Aveuturcs de fils <le 
Ua Gorra. > Ce titre se trouve dans le catalogue 



.s " 

iS6 IMTHIlCBTi . . 

des manuscrite de Golgao , mort en 1658. Voyez Gil- 
bert, dans Fourih repart ofthe royal cammistian on 
historieal manuioripti, p. 611» col. 2, cote E. Il sem- 
ble désigner une suite à la pièce intitulée Immram 

GURAie UA GOBRA. 



Imthbacht na n-oinmided. c Aventure des idiote. » 
Voyez AoALLAim ma N-Onaon. 



Ihtheacht na Tromdhaihhe. « Aventures de la 
Lourde Compagnie. » Gyde de Gonchobar et Gûchu- 
lainn. 

Manuscrite : '^ 

1800» Brilish Muséum . additional 18748» p. 1 (ce. 
manuscrit a été copié sur un plus ancien daté de 
1730). 

XIX* siècle;, British Muséum, Egerton 134» f> 25; 

XIX* siècle» R. I. A. » 23. G. 40 (Betham 40) ; 

XIX* siècle» R. I. A.» 23. 0. 16 (Betham 42)» p. 1 ; 

XIX* siècle» R. I. A.» 23. E. 11 (Miscell.)» p. 1-37; 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise, par Owen 
Gonnellan , dans Transactions of the Ossianic Society 
for the year 1857» vol. V» p^, 1-129. L'éditeur dit 
quMl reproduit le Livre de Lismore » manuscrit attri- 
bué par lui au quatorzième siècle » et qu'il appelle 
aussi Livre de Mac Garthy Riagh ; comparez à son 
introduction» p. xxxm-xxxiv» la note de la page 128. 



\. 
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n s^est aussi servi» comme il le déclare» d*on manu* 
scrit sur papier qui avait appartenu à H. Lamb de 
Newtownhamilloo. 

Ulmiheacht na Tromdhainih$ est un développe- 
meut de la pièce plus courte intitulée Fallsioad 
TAMA Bo GuALNOB » « Découverto de Tépopée con- 
nue sous le nom de Tain bo Gualnqb ou € Enlève» 
ment du taureau de Gûalngé. > D y a sur le même 
sujet un poème de Flann Hanistrech, mort en 1056» 
Livre de Leinster, p. 27» col. 2; p. 28, col.. 1. Le 
texte publié par Gonnellan est une rédaction chré- 
tienne. Une rédaction païenne a existé » et le glos- 
saire de Gormac nous en a conservé un fragment sons 
le mot Prûll : Whitley Stokes» Three irish glauari&$^ 
p. 36^. 



Imthusa in duind Gualnqb. » Aventures du [tau- 
reau] brun de Gûalngé. > G'est la dernière section 
Tain bô Gualnqb. 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 103» col. 2, p. 104» 
col. 1. 



In sligb Glbnn Amnaiq. « La route de Glenn Am- 
nach. » Liste B 1» 2» 3. 

La localité dont il est question ici paraît être celle 
dont le nom est écrit Gleannambnacb » par O^Dono- 
yan , ,AnnaU of thé kingdom of Ireland by the F^Hir 
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Mast&rs, 1851, 1. 1^ p. 85, sous Tan du monde 4981. 
n y aurait eu en ce lieu, à cette date, une bataille; 
mais la pièce dont il s^agit ici parait perdue. • 



loNNSAiGHiDH Mhuighe Leamhnà. « Âttaquo de 
Hag Leamhna. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : * 

1773-1774, British Muséum, Egerton 150, p. 53 ; 

1789-1795, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 51),. 
p. 152; 

Commencement du XIX* siècle, British Muséum, 
additional 18947, P 13; 

1836, R. I. Â., 23. A. 23 (Betham 111), p. 256- 
314; ■ ^ ' 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 114, f 36; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. 0. 37 (H. and S. 95)» 
p. 97-230; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. 0. 10 (H. and S. 11), 
p. 91-111. 

Cf. Cath Maiqb Lemna. « Bataille de Mac-Lemna. » 



Laoidh Airchimn, Mme CmiONNCHAiR. c Poème 
d^Aircheann , fils de Cronnchar. » Cycle ossianique 
Le titre de cette pièce est donné par Standish Hayes 
O'Grady , dans Transactions of the ossianic Society 
for the year 1855 (1857), t. III, p. 18. 
Manuscrit : 

XIX« siècle (?}. R. I. A., 23. 0. 7 (H. and S. 34)» 



. « 
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Laoidh arrachtabh Bhinme Gailchb. « Poème do 
monstre de Benn Gailche. > Cycle ossianique.. 
Hanoscrit : 
1778» British Muséum, Egerton 161, p. 339; 



Laoidh Bhsinnx Gualann. c Poème de Benn Goa- 
lano. » Cycle ossianiqne. 
Manuscrite : 
1726, British Muséum, Egerton 164, p. 64; 
XIX* siècle, British Muséum, Egerton 208, p. 155. 



Laoidh Chab an Dasain. € Poème de Cab an Da- 
sain. » Cycle ossianique. 
Manuscrite : 
1808-1815, R. L A., 23. B. 4 (MiscelL), p. .87; 
1822-1823, R. L A., 23. M. 8 (Betham 57), p. 205; 
XIX* siècle (?), R. L A., 23. D. 18 (Miscell.), p. 439. 



Laoidh an catha Gabhra. « Poème de la i)ataille 
de Gabhra. » 
Voyez Cath Gabhra. 



Laoidh na g-geann. < Poème des tètes. » Pièce 
qui se rattache à la composition intitulée Derorua- 
THAR GoNAiLL. Gyclc do Couchobar et Gûchulainn; : 



m % 
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Hannacrits : 
1761. R.I.A..33.a»(B.aBdS. ICI), f. 245; 
1763, a. I. A.. 23. CL » (Belliaia 76). f. 206; 
XVni'-XIX* nède, R. L A.. 23. H. 14 (BeIkM 21). 

p.36; 

1824. R. I. A.. 23. B. 21 (Bedam 1161. p. 166. 



hkoum CBiMnc m An. < Poéoie de KiiodE-«s-aiir . 
on de la ooUine da cannée. • Cyde cwîinîqBe.' 

HanuscriU : 
1754. R. I. A.. 23. L 20 (BefhaiB 11^ p. 166; 
1766. R. L A., 23. A. 49 (Belbani HQ» f- 2»^; 
1809. R. L A.. 23. D. 34 (MiKcIL), p. 324;. 
1818-1828. R.I.A., 23. B. 2 (Bethâm M), p. 99; 
1821. British Mnaeuiii, %artoa 142. p. 67; 
XIX* sièda (I). R. L A.. 23. B. 5 (M^ceO,). p. U 

135; 
XIX* siède (I). R. L A.. 23. C. 19 (Betfaan 2Q. 

p. 1. 

On troovenle reste des maoïMcrits soos le til«» de 
Laoidb Th&ilc. Mme Imwom. « Poème de Taie. 61s de 
Treoa. • Yoyes aoasi U pièce întitolée Catb CamMc 
AM AïK. qai est on poème dilléreot. 



XjKOUib. ma oom ooibhb. « Poème de la cUeooe 
noire. • Cycle osaeoiqoe. CeUe pièce est iodiqttèe 
par Staodiah Hayes O'Grady. dans TramacUon» ofth» 



\ 



TJIOIDH* 161 

ossianio Sodeiy far ihe year 1855» voU III (1857)» 
p. 18. Je n'en ai pas noté de manuscrit. 



Laoidh CHONLàoiGH. € Poèmo de C!onlaoch< 
Voyez AiDED Gonlaoich; 



Laoidh Ghuinn» mhig an Deibo. c Poème de Gonn» 
fils de Derg. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

1792, British Muséum, Egerton 155, p. 231; 

Gommencemenl du XIX* siècle, British Muséum, 
Egerton 175, p. 33; 

XIX* siècle (7), R. I. A., 23. I. 1 (H. and S. 176). 
p. 1. 



Laoidh [aous imtheaght] an Déirq, mhig Dhroith- 
CHiLL. c Poème et aventures de Derg, fils de Droitb- 
cbell. » Cycle ossianique. Cette composition est at- 
tribuée à Fergus, fils du célèbre Find mac'Cumaill. 
Manuscrits : 

1726, British Muséum, Egerton 164, p. 80; 

Première moitié du XVIII* siècle. R. I. A., 23. 
L. 34 (H. and S. 169), p. 107 i 
, 1761, R. I. A., 23. C. 26 (H. and S. 167), p. 201; 

Fin du XVIII* siècle, British Muséum, Egerton 129, 
f* 24 V*; 

CAT. 11 • 



•=. 
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XVIII*-XIX* siècle, British Hoseum, Egertoa 209, 
p. 172; 

181&-1828, R. I. Â., 23. B. 2 (Betham 51), 

p. 112; 
XIX* siècle, British Muséum, Egerton 169, p. 55 ; 
XIX* siècle (?), R. I. A., 23. Û. 7 (Academy 45. 4), 

D 2 * ' 

XIX* siède (?), R; I. A, 23. A. 10 (Miscell.), 
p. 61. 



Laoidh DmARKADA Bricb. < Poème de Diarmûd 
Bric. » Gyde ossianique. 



. XYUI'-XIX.* siècle, British Muséum, Egerton 209, 
p. 164. 



Laoidh an duibn. « Poème du poing. » Cycle os- 
sianique. 

Manuscrits: 

1761, R. I. A., 23. G. 26 (H. and S. 167). p, 206; 

XVm*-XIX* siècle, British Muséum, Egerton 209, 
p. 167; 

1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 (Bettiam 51), p. 66; 

1821, British Muséum, Egerton 142, p. 127; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. M. 9 (Betham 56), 
p. 156; • . . 

XDL* siècle (f), R. LA., 23. A. 10 (Misc^ll.). 
p. 72. 






* . • 
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. -Laoidh an Fuchaio. c Poème de Flachad. » Cycle 
ossianiqoe. 
Manuscrit : 
1778, British Muséum, Egerton 161, p. 181. 



Laoibh Lai0nb mhoib, mhic righ Fomorach. c Poème 

de Laigné le Grand, fils du roi des Fomoré. » Cycle 

• • • • ... • 

ossiauique. 

Manuscrits : 

1778, British Muséum, Egerton 161, p. 255; 

1789-1818, IL I. A., 23. Q. 18 (Betham 12), 
p. 369. 

» - 

Iaoidh Liohhtha. « Poème de liomtha. » Cycle 
ossianique. 
Manuscrit : 
1778, British Muséum , Egerton 161, p. 120. 

Laoidh Logha Deikq. c Poème de Lioch Derg. » 
Cycle ossiauique. 
Manuscrits : 

1778, British Muséum, Egerton 161, p. 116; 

1789-1818, R. I. A., 23. Q. 18 (Betham 12). 
p. 381 ; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 175, p. 70. 

Laoidh Loin, mhic Liohhtha. c Poème de Lon « 
fils de Liomhtha. » Cycle ossiauique. ,. , 



ï 
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Cette pièce est indiquée par Standish Hayes O^Grady 
dans Transactions of the assianic Society for th$ year 
1855, vol. III (1857), p. 18. Nous n*en avons pas 
noté de manuscrit 



LaOIDePI HAQHNUIS MHOIR, RIQH LOGHLAINN • C Poème 

de Hagnus le Grand, roi de Norwège. » Cycle ossia- 
niqua. 

Manuscrits : 

1726, British Muséum, Egerton 164, p. 56 ; 

1761, R. I. A., 23. C. 26 (H. and S. 167), p. 229; 

1778, R. I. A.. 23. A. 47 (H. and S. 206), p. 79; 

XVIII* siècle, British Muséum, Egerton 129, f?^9 v* ; 

1789-1918, R. I. A., 23. Q. 18 (Betham 12), y^ 
p. 371; - 

XYIII*-XIX* siècle, British Muséum , Egerton 209, 
p. 1Ç4; 

1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 {Betham 51), p. 103; 

1821, British Muséum, Egerton 142, p. 1 ; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 208, p. 184 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 0. 7 (H. and S. 34), 

p. 78; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 0. 15. (H. and S. 
172), p. 150. _ 

Editions : 

Texte irlandais avec traduction en vers anglais par 
miss Brooke, Reliqxies of irish poetry. Cet ouvrage t 
eu deux éditions : l'une en 1789 , Tautre en 1819. 
Dans rédition de 1819 le texte irlandais commenoe 



t 

à la page 403» tandis que la traduction an^aStti 
placée auparavant, commence à la page 51. Cette \nr 
duction anglaise, accompagnée d'une traduction as 
français, a été insérée par D. 0*Sullivan dans son 
ouvrage intitulé : Irlande, poésie des bardes ^ L I« 
p. 468-497. C'est un volume in-S* qui est daté de 
Paris, 18&3. 

Laoidh Mhsargaioh na lann n-okae. c Poème de 
Mheargach aux lances pointues. » Cycle osrianiqae. 
Poème. 

Edition : 

Texte irlandais avec traduction angluse publié par 
John O'Daly, dans Transactions of the ossianie So^ 
ciety for ihe year 1856, vol. lY (1859), p. 94-16S, 
d'après un manuscrit de Tannée 1844. 

Laoidh mna an serait., c Poème de la femme an 
manteau. » Cycle ossianiqûe. 
Manuscrit : ' 

1836, R. I. A., 23. Â. 23 (Betiiam 111^, p. 406- 
410. 



Laoidh mna Mhearqhaigh na lann n-gkae. « Poème 
de la femme de Hbearghach aux lances pointues. > 
^ Cycle ossianiqûe. 
Edition : 
Texte irlandais avec traduction anglaise publié par 



Joho O'Daly, dans Transactiom of ihe ouianic So- 
ciety for ihe year 1856, vol. lY (1859), p. 164-193, 
d'après qo manuscrit de Tannée 1844; 



• Laoidh na mnamouub. « Poème de la grande 
femme. > Voyez Eachtrà na usi mouub. 



LAomH AN Hhoiohrs BhoiriT. « Poème de Hoighre 
Borb. > Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1778, British Muséum, Egerton 161, -p. 33; 

1792, British Muséum, Egerton 155; 

1821, BriUsh Muséum, Egerton 142. 
Editions : 

Texte irlandds chez miss Brooke, Reliques of irisH 
poetry, édition de 1819, p. 426, avec une traduction 
en vers anglais, p. 147. Cette traduction a été repro- 
duite avec une traduction française par 0*SuIIivan, 
Irlande, poésie des bardes , t. I, Paris, 1853, p. 435- 
457. 



LAomH OisiN AR THiR NA N-OQ. « Poème d'Ossian 
sur la terre des jeunes. » Cyjde ossianique. 

Cet composition est due à Michel Comyn qui vivait 
au milieu du dix-huitième siècle. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise publié 
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par John O^Daly » dans TransacHong of ihe assianic 
Society far the year 1856, vol. IV (1859), p. 234-279, 
d'après un manuscrit de 1844. Aux pages 229-232 
du même volume se trouve une savante notice de 
H. Brian O'Looney qui signale un manuscrit de Tan- 
née 1762. Traduction anglaise seulement ches Joyce, 
Old eelUc romanees^ p. 385. . 



m 

Laoidh nà sxilob. c Poème de la chasse. » Cycle 
ossianique. ^ 

Manuscrits : 

1778, British Muséum, Egerton 161, p. 7 ; 

1778, R. I. k., 23. A. 47 (H. and S. 206), p. 47; 

1792, British Muséum, Egerton 155, p. 116; 

1789-1818. R. I. Â., 23. Q. 18 (Betham 12), p. 367; 

XYIII*-XIX* siècle, British Museumi, Egerton 209, 
p. 145; 

1805-1820. R. I. Â., 23. E. 9 (MisceU.), p. 239 ; 

1824-1826, R. I. k., 23. L. 5 (H. and S. 180), 
p. 150; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 154, p. 45; 

XIX* siècle (?}, R. I. Â., 23. I. 1 (H. and S. 176), 
p. 15 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. 0. 7 (H. and S. 34), 
p. 45; 

XIX* siècle. R. I. Â., 23. G. 19 (Betham 26). p. 11. 
Edition : 

Texte irlandais chez miss Brooke, Reliques of iriàh 
poetry, édition de 1819, p. 412; avec traduction an- 
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glaise en vers , ibidem ^ p. 91. Cette tradoctioii an- 
glaise a été reproduite avec one traduction françuse 
par O'SuUivan, Irlande, poésie des bardes, U l, Paris» 
1853, p. 323-371. 



Laoedh Sbalga Shleibb CSuilinn , c Poème de la 
chasse de Sliabh Guileann. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : 
1761, R. L 4.. 23. C. 26 (H. and S. 167), p. 194; 
1778-1808, R. I. A., 23. 1. 36 (Betham 54), p. 36; 
1809, R. L A., 23. A. 38 (Hiscell.), p. 67 ; 
1821, British Muséum, Egerton 142, p. 106; 
XIX« siècle, R. L A., 23. D. 18 (Miscell.), p. 170; 
XIX* s., R. I. A., 23. M. 9 (Betham 56), p. 140. 
Voyez SsiLG Shlubk Cuiumn. 



Laoidh Thailc, mhic Thhboin. € Poème de Talc, 
fils de Treon , » autrement dit Cath Chnuic an Am, 
c Bataille de Knock-an-aur ou de la Colline du car- 
nage. » Cycle ossianique. 
Manuscrits: 

1792, British Muséum, Egerton 155, p. 131; 

1809, R. I. A., 23. C. 17 (Betham 78), p. 43 ; 

1819-1813, R. L A., 23. 0-17 (Betham 134), p. 43; 

XIX« siècle, British Muséum, Egerton 154, p. 50; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. C. 9 (Betham 39), 
p. 1; 

Voyea Cath Chnuic an Axa. 



1«S 

Lbbâr Oabaul. c Livre des conquêtes. » Résdmé 
méthodique d^une grande parUe du cycle mytholo-' 
gique irlandais. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 4-14; 

XII* siècle, Stowe J , incomplet : 0*Gonor, Biblùn 
theoa mi. Skmensis , p. 22-48 ; Catalogue de vente 
de 1849, n* 993; 

XII* siècle, Stowe II, incomplet : O'Gonor, Biblio- 
theca ms. Stowensis^ p. 48; Catalogue de vente 
de 1849. n*994; - . . 

XIY* siècle, Stowe XI, incomplet : 0*Gonor, Bi- 
bliotheca ms. Stowensù, p. 79 ; Catalogue de vente 
de 1849, n* 991; "^ 

XIY* siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, P 12; 

XIY*-XY* siècle, Oxford, Bodleian library, RawUn- 
son B. 512, P76; 

XY* siècle, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42. Q, 
Livre de Lecan» T 272 ; 

XY* siècle , Livre de Fermoy, f 4 , fragment , 
suivant Todd, Proceedings of the royal irish Àcc^demy; 
irish manuscript séries, vol. I, part. 1, 1870, p. 6; 

1647. Stowe XIY : O'Gonor, Biblioiheca ms. Stawen- 
sis, p. 84; Catalogue do vente de 1849. n* 990; 

XYII* siècle, deux exemplaires de ce traité sont 
mentionnés dans le Catalogue des manuscrit de Col- 
gan, mort en 1658 ; voyez Gilbert dans Pourth report 
of the royal commission on hislorical manusoripts^ 
p. 611, col. 2, p. 612. col. l^ 
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XVII* siècle, Stowe XXII : O'Conor.Bibliotheea ms. 

Sknuensis, p. 1 15 ; Catalogue de vente de 1 849, n* 983; 

XYII* siècle, R. I. Â., 23 K. 32 (Academy 33. 4) ; 

Commencement du XVm* siècle, T. G. D.». H. 1. 

12; 

1718, Stowe XXXI, p. 191 : 0*Conor, Bibliotheca 
m$. Stowensii, p. 152;. Catalogue de vente de 1849, 
n* 982; 

1745, T. C. D., H. 1. 15,' p. 29-105, p. 873; 

1746, R. I. A., 23. K. 45 (H. and S. 178), p. 99; 
XVIII* siècle, Stowe XV, p. 1-115, 177 : O'Conor, 

Bibliotheca tm. Sknuensis, p. 84, 85 ; Catalogue de 
vente de 1849, n* 988; 

1807, British Muséum, Egerton 95; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton lOS*; 

XIX* siècle (?), British Muséum, Egerton 101. 

Est à noter qu*nne bonne partie des manuscrits 
les plus récents nous offrent de ce trsdté le re- 
maniement qui a été terminé en 1631 par Michel 
0*Glery. La préfaice de cette rédaction a été publiée 
par O'Curry, Lectures on ihe manuscript materiaUf 
p. 554-557 ; O'Curry a donné une traduction anglaise 
de cette préface dans le même ouvrage , p. 168-173. 
L'ancienne rédaction était précédée d'une préface 
qui a eu elle-même au moins deux rédactions. De la 
plus ancienne , un fragment forme les pages 1 et 2 
du Leabhar na hVidre. Une rédaction plus récente se 
trouve au commencement du Livre de Leinster, p. 1-4. 
Dans le Livre de Ballymmoie, la préface du Lsbab 
GABALà commence au. ^ 8 ; elle commence au f 264 



dans le Livre dé Lêcan. Le morceaa intitulé Fiâ- 
THiusà hBexno 00 RnM RioeHiuiDHB est une suite 

du LXBÂR GABàLà. 



LoNon Brecain. c Navigation ou exil de Brecan. * 
Liste A 1, 2. Cycle mythologique (7). CSette pièce est 
perdue. Suivant la rédaction du DinnnSenehui ^ con- 
servée dans le Livre de Lecan » Brecan aurait été 
flis du mythique Parthalon; mais, d'après le Glos- 
saire de GormaCt au mot Coire-Brecain, ches Whit- 
ley Slokes, Three irsh ghssaries, p. 14, Brecan aurait 
vécu au cinquième siècle de notre ère. Voir 0*Gurry, 
Lectures on êhe maniucript materiale. p. 257 et p. 587» 
note 155. 



Longes Breq Leith. « Navigation ou exil de Br^ 
Léith. » Liste A 1, 2. Cycle mythologique (?)• 

Celle pièce est perdue. Suivant M. B. OXooney, une 
courte indication du sujet serait donnée par le Dinn- 
Senchus au mol Brigh Leith, Livre de Lecan» ^ 262 if . 
{Proceedings of the royal irish Academy^ vol. l^Poliêe 
literature and anêiguities, 1879, p. 225). 



Longes Eithne Uathaigb. « Navigation ou exil de 
jBtné Uathach. » Liste A 2. 

Cette pièce paraît perdue. On suppose quMl 8*agit 
d'événements du cinquième siècle. Yoyes O^Looney 
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dans Proceedings of the royal irish Academy , vol. I, 
Polite literature and antiquities, iB19, p. 225. Sur 
Etné Uathach, fille de GrimtbanD, roi de Leiaster, 
consultez : le Livre de Leinster, p. 316, col. 3, li- 
gue 44; les pièces intitulées Toghmabg Eithnb 
Uathaigs et ToGHOMLOD na-nDbsi. 



Longes Fergusa. « Navigation ou exil de Fergus. » 
Cycle de Gonchobar et Gûchulainn. Voyez TocnpM- 

LOD LONGSI FeRGUSA, et FOCHONN LOINGSK. FeRGUSA. 



Longes Fothaid. « Navigation ou exil de Fothad. » 
Liste A 1, 2. Cycle ossianique (?)• ^ 

Cette pièce est perdue, n s'agit probablement ici 
de Fothad Canann, dont nous avons parlé à propos 
de la pièce intitulée âjthed mna Ajlblla. 



Longes Labeada. « Navigation ou exil deLabraid. » 
Liste A 1, 2. Il s'agit de Labraid Longsech, qui, 
suivant les pins anciens annalistes irlandais, serait 
peu d'années antérieur aux célèbres Conchobar et 
Gûchulainn. Les Annales deTigernach, chezO'Conor, 
Rerum hibernicarum scripiores, t. II , p. 6, le font 
contemporain de Ptolémée Denys, qui régna de Bl 
à 47 av. J.-C. ; mais suivant les Quatre Hatlres, chez 
O'Donovan, AnnaU of the kingdom of Ireland by the 
Pour Matters, 1851, t. I, p. 76-79, l'avènement de 
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Labraid aurdt eo lieu Tan do monde 4659, c*e8t4- 
dire 541 ans avant J.-(L 
llanuscrit : 

1629» Keating, Porus fea$a air Sirinn. 
Editfon : 

Texte irlandais avec traduction anglaise dans 
Keating, HUtory oflreland^ édition de 1811» p. 350- ^ 
355. On trouvera la traduction anglaise seule dans 
les traductions de cet ouvrage par O'Gonor, 1** édi- 
tion , 1723 , p. 79-82 ; et par O'Mahony, New-Toik» 
1866, p. 249-254. Comparez la pièce intitulée Oroaiii 
DiNN Rie. 



LoNQEs MAC n-Duil-Dermait. c Navigation ou exil 
des flls de Dul-Dermait. » Cycle de Gonchobar et 
Gûchulaion. C'est un sous-titre de la pièce intitulée 
Fleo Bricrenn dans le manuscrit T. C. D., H. 2. 16, 
col. 759. Cf. Windiscb, Irische Texte, p. 314. 



Longes mag n-Usnig. « Navigation ou exil ûei flls 
d'Usnech. » Cycle de Conchobar et Cùcbulainn. 
Voyez AiDEO Chloinnb Uisnig. 



Longes Ulad. c Navigation ou exil des habitants 
d'Ulster. » LisleBl, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



c 
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Haggnimârtha Find. c Exploits de l^nd Itac Oo- 
mail quand il était enfant. » Cycle ossianique. 

Manuscrit : 

XY* siècle', Oxford, Bodleian library, Laud 610, 

' Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par 0*Do^ 
novan dans Transactions of the assianic Society for 
theyear 1856, vol. IV (1859), p. 288-303. Cette édition 
a été donnée d'après une mauvaise copie du manu- 
scrit, et ce manuscrit a été de nouveau collationné 
par M. Kuno Meyer, dont on trouvera le travail dans 
la Revue celtique , t. Y, p. 195-204. _ 



Hacondcraba Conqulainn. « Exploits de Cùchu- 
lainn quand il était enfant. » Une des histoires qui 
servent de préface au Tdin bô Cûalnge. On y distin- 
gue trois épisodes : 1* Tbcht Congulainn do thaiq 
CvLAiD gherdoa; 2* Gabail QAscm DO Congulainn 

OGUS A DUL I GÂRPAT; 3* DiA LUm GÙCHULAINN DO 

Emain MACHA GO-SNA MACGU ; Uvre de Lei/tster, p. 245» 
col. 2, lignes 37-40. 

Manuscrits : — 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidre, p. 59, col. 1; 
Vers 1150» Livre de Leinster, p. 62, col. 1 ; 
XV*-XVI* siècle, Britisb Muséum, Egerton 1782, 
f 91 V*. 



/ 



Marbad Mssosqba. c Meurtre de Mesgegra. » Yoyei 



Harbhrann Osoair. c Chant de mort d*Osçar. » 
Cycle ossianique. Poème. Cette pièce figure dans 1& 
liste dres8.ée par Standish Hayes O^Grady, TranêocHom 
ofthe asnanic Society for ih$ year 1855, vol. m (ISST), 
p. 18. Nous n*en avons pas noté de manuscrit. 



MsLLQLEO n-Ilugh. C Agréable (?) combat d'Oiach. » 
Uste B 1, 2, 3. Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
C'est un section du Tain bô Cualnos. 
Manuscrit : 

Vers 1150» Livre de Leinster, p. 9S. 



Mbisgb aous radha na m-ban. « Ivresse et di 
des femmes. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 
1778, R. I. A., 23. A. 47 (H. and S. 206), p. 87. 

Mesgb Ulad. c Ivresse des habitants d'Dlster. » 
Liste B 1, 2, 3. Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hVidhrê, p. 19 , 
manque le commencement ; 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 261, col. S; 
manque la fin. . . « 
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Analyse par Robert Atkinsoii , The book of Uinster^ 
contents, p. 59-61. 



HuNNA GoRicAiG, MÀiG AiRT. « Désirs de Gormac , 
fils d^Art. » Cycle ossianique. . 
Manuscrits : ^ 

XV* siècle. Livre de Fermoy, T 76, d'après Todd, 
Proceedings of tiie royal irish Academy , irish mss. 
séries, voL I, part< 1, 1870, p. 33; 

Commencement du XIX* siècle, British Muséum, 
Egerton 175, p. 145. 



Navigations Maslduin (db). « Navigation de Mael- 
dun. » * 

Voyez Imhram curaiq Mailduin. 



NsMTHieAD FiLKD i-scsLAiB. « Titre de dignité des 
file, d*après le nombre des histoires qu'ils savent. » 
Manuscrits : 
^^^Vers 1150, Livre de Leinster, p. 189, col. 2; 
^ XVI* siècle, T. C. D., H. 3. .17, col. 797. 
Editions : 
Le texle irlandais du premier des deux manuscrits 
a été publié avec traduction anglaise et notes par 
O'Curry, Lectures on the maniacript maieriale , 
p. 583-593. M. O'Looney a reproduit le texte irlandais 
du second manuscrit en y joignant une traduction 



y 



Irlandaise et des notes dans Proeeedings ofHhé Boyal 
irishAcademy, second séries, vol. I, PoUté lUeraHirê 
and antiquities, 1879, p. 216-240. 

Dans ce morceau se trouve comprise la liste on 
catalogue que nous désignons par la lettre Â. Nous 
renvoyons au premier manuscrit par la notation A 1» 
au second , par la notation A 2. 



o 



NoiNDSN Ulad. « Neuvaine des habitants d*nis- 
ter. » 
Voyez Ces noindsn Ulad. 



NuALL-ouBA Emirb. « Lamentation d'Emer après la 
mort de Gûchulainn , son époux. » Cycle de Gon* 
chobar et Gûchulainn. 
Manuscrit : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 123. 

Gf« .AlDBD GONCULâINN. 



NuALL*GHUBHA OiLEALLA Oloim. c Lamcntations 
d'Àilill Olum après la mort de ses fils. » Gycle os- 
siaoique. 

Manuscrits : 

XVII* siècle (?). Gette pièce figure dans le catalo-^ 
gue des manuscrits de Golgau, mort en 1658 : voyes 
Gilbert, dans Fourlh report ofthe royal commission an 
Iiistorical manuscripis, p. 611, col. 2, cote B; r • 

CAT. 12 
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ComiDeDcement du XIX* siècle, Britisb Muséum , 
Addiiional 18947, f 176 ; ^ 

XIX* siècle (?), R. I. Â., 23. E. 3 (MiscclL), p. 2. 

Sur celle pièce, voyez Kealing , Histoire d'Irlande, 
traduction d'O'Gonor, Dublin, 1723, l'* partie, p. 116; 
traduction d'O'Hahony, New-York, 1866, p. 315. Les 
fils d'Âilill Olum avaient péri à la bataille de Ma<* 
crime. 

Cf. Gath Haiob Hugrims. 



NuALLrOHUBHA OisiN AN oEOio NA Feinb. c Lamen- 
tations d^Oisin sur la mort des guerriers qui com- 
posaient la milice dite Fiann. » Cycle ossianique. 
Manuscrits : —, 

1819, IL I. A., 23, D. 12 (Miscell.) , p. 210-239; 

XIX* siècle, R. l. Â., 23« D. 18 (Miscell.), p. 396. 

Cf. Gath Cabra. 



OsN-sT Emirb. « Unique jalousie d'Emer, femme 
de Cûcholaino. » 
Voyez SsROUGB Congulainn. 

• 

Oen-st a-mnas Aillella. c Unique jalousie d'Ai- 
lill, roi de Connaught, contre Medb, sa femme. » Cy- 
cle de Conchobar et Cùchulainn. Celte pièce est men* 
tionnée sous ce titre dans un poème de Cinaed ua 
Artacain « mort en 975. Livre de Leinsler i p. 31 , 
col. 2, ligne 29. 
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Voyez AiDXD FEEOUsâ, luia Roio. « Mort iriolénte 
de Fergus» fils de Roech. » 

• • 

OlOHBADH, voyez ÂIDXD. 



Oroaim Ajlig for Neit» mac m [Daq]-Dai. c Heor» 
tre de Nôit, fils de [Dagdé pa de Boa]-Dieo, à Ai* 
lech. » Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. Cycle mythologique. 

Cette pièce est perdue. Le. sujet qui s*y trouvait 
traité est indiqué brièvement dans un poème attri* 
bué & Flann Manistrech , qui mourut en 1056. Ce 
poème se trouve dans le Livre de Leinster, p. 181 ; 
dans le Livre de Ballymote, P 223» et dans le 
Livre de Lecan , f^ 254 ; cf. Atkinson , The U>oh of 
Leinster, contents, p. 47. 0*Curry en donne une ana- 
lyse, On the manners, t. II, p. 151-153; cf. Lebar 
Gabala, dans le Livre de Leinster, p. 12, col. 2, 
lignes 5-6. 



Oroain Atha Cluth. « Massacre de Dublin. » Liâ- 
tes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cette pièce paratt perdue* 



Oroain Atha Hi. c Massacre de Ath Ht. » Liste 



"Al. 



Cette pièce paratt perdue. C*était probablement la 
même que la suivante. 
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Orgaui Atha Li. « Massacre de Ath U. » Liste B 
1,2; dans B 3, oa'lH Aiha pai. 

Cette pièce , qui paraît perdue * est probablement 
la même que la précédente. 



Orgain Belcon Brsifns. c Massacre de Belcu 
Brefhe. » Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. Cycle de Concho- 
bar et Cûchulainn. 
Manuscrit : 

XVI* siècle, T. C. D., H. 2. 17, suivant O'Curry, 
Lectures on ihe mamtscript materials , p. 590, note 

209. 

Une courte mention da sujet de cette pièce se 
trouve dans un poème de Cinaed ua Artacain, mort 
en 975 : Livre de Leinster, p. 31, col. 2 , lignes 24- 
25. . 

Cf. TOGAIL BRUIDNB BeLGON BrSFNB. 



Ôrqain Benns Ce. « Massacre de Benn Ce. » Lis- 
tes A 2 ; B 1, 2 , 3. Dans A 1, Argain Raîha Benne 
Ci. 

Cette pièce paraît perdue. 



Qroain Bruidne Ui Dergae. » Massacre du ch&- 
teau appelé Bruden Ui Dergae, ou, suivant une autre 
leçon , Bruden Da Derga. » Cycle de Conchobar et 
Gùchulainn. 



OBOADi. 18i 

Uannscrits :- -•". • ...i . ;•. / •. 

1* Rédàctioo abrégée : ' ...''•...■ 

Fia du XI* siècle, Leabhar na hVidre, p. 99, cot. l'; 

XYI* siècle, R. I. A.., S3. N. 10 (Betham 145), 
p. 72; 

XYI* siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 556. 

2^ Rédaction développée : . .- 

Fia du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 83-99, 
manque le commencement; :'..->' 

XI Y* siècle, T. .G. 0., H. 2. 16, col. 716-739 6ii 
(cf. 123-124); 

XY* siècle , Livre de Fermoy, 1** 128 , 129, frag- 
ment d'après Todd, Prœeedings oflihe royal irishAca- 
demy, irish mss. séries, vol. I, part. 1, 1870, p« 52; 

XY«-XY1* siècle, T. G. 0. H. 2. 17, col. 479-482, 
fragment; .. 

XY*-XYI« siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
M20 V*; 

XY*-XYI* siècle, British Muséum, Egerton 92, 
f» 18. 

Analyse chez O'Gurry, Lectures on the mt. maie' 
riais, p. 258-259. Extraits considérahles par le même, 
On the niannert, t. III, p. 136-151, p. 165, 183, 
184, 189, 190. 

Celte pièce est aussi connue sous le nom de Td- 
OAiL Bruions Ui Deroa ou Da Dsrga. Elle est men- 
tionnée sous le titre de Togail Bruidhne Da Berça ^ 
lisez Derga et datée de Tan 43 de J.-G., dans les 
annales de Tigernach (O'Gonor, Rerum hibemica^ 
rum scripiores^ t. II, p. 20) ; et; sous le titre dUr> 
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gain Bhruighne Da Berga. lisez Derga^ elle est placée 
avant J.-G. par les mômes ^annales , (ibidem^ p. 11). 
Togail bruidnê ûi Dergga est le titre q^u'on trouve 
dans la liste A 1. Dans la liste B 3, on lib TagaU 
Bruidne da Derga^ et c'est la leçon que donoe le 
ms. T. G. D., H. 2. 16, p. 716. Les éditeurs des An- 
oient Laws of Ireland, t. I, p. 46, ont imprimé Togail 
bruidne da derg. Orgain bruidne ûi Dergm est le titre 
de la rédaction abrégée dans le Leabhar nahUidre^ 
p. 99, coL 1. Cette pièce est une suite du TocmaRQ 
Ermok 



A. •.• 



QaeAiN Chaille Ghonail. « Massacre du bois de 

Gonall. 9 Listes A 1, 3; B 1, 2, 3. 

• "•- . 

CSette pièce paraît perdue. 



Orqàin Gairpri Ginn-Gaitt for 
hErsnn. c Massacre, de la upblesse d'Irlande par 
Garpré A-la-tète-de-chat. » Listes A 1, 2; B 1, Si, ^. 
Gette pièce peut être considérée comme une décolles 
qui servent d'introduction au cycle Qssianique. 
Manuscrits : 

XY* siècle. Livre de Lismore, sous le litr^ de Sicél 
air Chairbre CinnrCait, suivant O'Gurry, Leciuree an 
Ihe manuscrit materials^ p.'198 ; 

XY* siècle^ Livre de Fermoy, P 32, d*après Toddt 
Proceedings of the royal irish Academy, irish mt|. sé- 
ries, 1. 1, p. 13-17. Dans ce manuscrit, cette pièoe 
est intitulée Bruxdkn miq Parw ; . 



XVI^XVIP siède, T. C. D., H. ». 18, p. 761-764? 

1629, Keating, Pcrus feata air Birinn. 

Traduction anglaise de Keating» par 0*Conor» édi* 
tion de Dublin, 1723, 1^ partie, p. 104; tradoction 
d'O'Mahony, New-York. 1866, p. 296-297. Voir 
aussi une note d'0*Dônovan , ÀnnaU of ihe kingdam 
of Inland by, îf^ Four Masten, 1851^ U I, p« 94^95; 
et O'Gurry, Lectures an ihe manuscripê maierialSf 
p. 262-264. 



> .w. 



OROAm Gathragh Boirghb. « Massacre de Gathair 
Boircbé. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Cycle de Gon- 
chobar et Gûcbulainn. 

Celte pièce, qui paratt perduOj serait, à ce que 
Ton suppose, le récit d^une victoire remportée par 
CoDgal Gl&ringnecb (O'Gurry, Lectures on the maniif>- 
cript materials, p. 261-262). Ce personnage aurait 
vécu peu de temps avant Goncbobar et Gûcbulainn. 
Voir sur lui la pièce intitulée : Cathreim Ghon6hail 

CLARINaNIGH. 



OHGAm GÀTHRAGH GoNROi. « Massacro. du cb&teaa 
de Cûroi. » Liste B 1 , 2, 3. Cycle de Concbobar et 
Gûcbulainn. Cette pièce est mentionnée sous le titre 
d^Argain Conrui dans le texte du morceau connu 
sous le nom de Cath Muige Rath, p. 212, de Tédi* 
tion due à Jobn O'Donovan. 

Voyez AiDSD Conroi.. 
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OaoAiN CATHRACH Mailmilscothai« « HassacTO da 
ch&teaa de Maelmilscothach. » Cette pièce est iden- 
tique à celle qui est intitulée : AmsG menman UnAniD, 
MAIG Coisi. 



Obgain GoNROiy voyez OnoAm cathbach (Sonroi. 



OrGAIN GrOCHAN ou OrOAIN RaTHA GRUACiÔAN. 

c Massacre de Gruacban. » Listes A 1, 2; B 1^ 3, 3. 
Cette pièce parait perdue. : 



ORQAm DiNN-Ria. c Massacre deDinn-Rig. » Lis- 
tes A 1, 2; B 1, 2, 3. Cycle de Conchobar et Cûchu- 



Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 269; 

XIV siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 754-756. 

Analyse par Atkinson , The Book of Leinster. con<^ 
tents, p. 61. Cette pièce est une suite ou un épisode 
de celle qui est intitulée : Longes Labrada. Cf. 0*Do- 
novan, Annals of the kingdom of Ireland by the Four 
Masters, édition de 1851, 1. 1, p. 7Ô, note e. 



ORGAm DoNNAN Ego. C Massacro de saint Donnàn 
d*Eg. i Listes A 1 ; B 1, 2, 3. Cette pièce appartient 
à la littérature ha^ograplii^u6% : . 



OR^Am. *i85 

Oroain Duinb Bigi. c Massacre de Dùa-Bi( 
Liste B 1,9. 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



• « 



1^ « . # ^ 



Oroain DumB Binne. « Massacre de Dun Binné. » 
Liste B 1,2,3. 
Cette pièce paraît perdae. 






Oroain Duine Bolq. c Massacre de Dun Bolg. % 
Liste B 1, 2, 3. Voyez Gath Duinb Bolq. 



Orgain Duine Dubglaissb. c Massacre de Dun Dab* 
glaissé. > Listes A 1 ; B 1, 2, 3. 
Cette pièce parait perdue. 






Orgain Duine Delga. c Massacre de DundaÛc. » 
Listes A i, 2; B 1, 2, 3 (Dans la liste B, ou lit Delgan). 
Cette pièce parait perdue. - 



II 



Orgain Duine Sobairghi. c Massacre de Dunseve- 
rick. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Orgain Echdagh for à magaib. « Massacre des fllt 
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d'Echaid Feidléch par leur père. » Listes Al, il 
B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et GûchuliaiA. , i 

Celte pièce est la même que celle qui est men- 
tionnée plus haut sous le titre de GiiTH Atha Comaie. 
Eebaid Feidléch est contemporain de Jules César» 
suivant Tigernach : O'Conor, Rerum hibemicartàm 
icriptoreSf t. II, p« 8, 1 1 ; suivant les Quatre Maîtres, 
il fut roi dirlande de 142 à 131 avant J,^G. ; 0"D<h' 
no van, Annals ofthe kingdom of Ireland by the Four 
Masters, 1851, t. I, p. 86-89. Sur la mort des JEUs 
d^Echaid, voyez 0*Curry, On the mannen, t. II» 
p. 261-264. 

Oboain Fiamain, hic Fohui. « Massacre dé Fiamao, 
fils de Forui. » Pièce mentionnée dans le texte du 
Cath Muige Rath, édition d'0*Donovan, p. 212. Fia* 
man, mac Forui est un des personnages du cycle de 
Conchobar et Cûchulainn ; il est mentionné dans le 
morceau connu sous le nom de Tochharg Emere; 
voyez l'analyse d'O'Curry, On the mannersland cuS'^ 
lotiu, t. II, p. 369. Mais Thistoire du massacre de 
Fiaman paraît perdue. Cf. Aided Fhiahain. 



Oroain Maig Datho. « Massacre de Mac Da-tbô ou 
du fils des deux muets. » Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Voyez SciL muggi maig Datho. 



OnoAiN MAC Magagh. € Massacre des fils de M%- 






"N 



gach. >. listes A 1, S; B t. S, 3. G7QI9 de Coiicbo- 
bar et Gûcbulainiii, :. - ■ 

Cette pièce paraît perdue. ; 



Oboain Uaiok T90A LA MAC Febail. < Hassaore de 
Mag-Tega par le fils deFebal. » Listes A 1, 2; B 1» 
2, 8. 

Cette pièce paraît perdue. 

Les manuscrits ^ui nous ont conservé, soa titre 
offrent des variantes qui peuvent rendre douteuse 
la, lecture que nous proposons. 



( < 



ORQAm Nbill NoioiAixAie* < Massacre de mail 
Noigiallach ou aux neuf otages, i^ Niall fut monar- 
que dlrlande vers la fin du quatrième siècle et lé 
commencement du cinquième ; son meurtre est mis 
en Tan de J.-G. 405 par Tigemach et par les Qua* 
tre Mattres : O'Conor, Rerum hibemicarum scriptoreê^ 
t. II, p. 84 ; O^Donovan » Annals of th$ ktngdom of 
Ireland by ihe Four Mastert^ 1851, t. I, p; 126-127. 
D est daté de 411 par le Chronicum Scotorum^ édi- 
tion Hennessy, p. 18^ 19. 
Manuscrit^ : 

XY* siècle (f), Oxford, Bodleian library, RawUnson 
B. 502,f 47r*; 

1629, Reatiog, Fona feasa air Eirinn. 

Voir la traduction anglaise de ce morceau dans 
les traductions de VIfistoire d'frlande de ^eating^ 



f « 
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par O^Gonbr/ Dublin, 1723/ 1'* partie/ p. 156; et par 
O'Mahony, New-York, -^1866, p. 390. 



ORaAiN Ratha Blai. c Massacre de la forteresse 
ou raith de Blaâ. » Listes A 1, 2 ; B 1, 2/3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Orqain. Ratha Bunuo. « Massacre de la forteresse 
ou raith de Bûrech. > Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. Cf. Tumms tigb Burig. 



Obgain Ratha Cuillenn. c Massacre de Raith Cuil- 
lenn. > Listes À 1, 2; B 1, 2 3. 
Cette pièce parait perdue. 



'• 



Orgain Ratha Cuingb. « Massacre de Raith Cuingé. » 
Listes A 1/2; B 1,2, 3. 
Cette pièce parait perdue. 



Orgain Ratha Gruachain ou Orgain Crochan. 
« Massacre de Cruachan. » Listes A 1, 2; B 1; 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 



Orgain Ratha Gualai. « Massacre de Raith Oua- 
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lai. » Ustes A 1, 2; B 1, 2, 3. Rath Gualai fut pris 
et brûlé par Fiacbna, fils de Baitao» en 618, sui* 
vaot les Quatre Matlres; eu 622, suivant les Anna- 
les. d'Ulster,: ODonovan, AnnaU ofihê kingdom of 
hêland by the Four Masten, 1851, t. I, p. 242-243; 
en 623, suivant Tigemach : 0'Ck)nor, II, 186. Âioat* 
révénement dont il est question ici est bien posté* 
rieur à ceux qui ont servi de base au cycle ossia- 
nique. 
Cette pièce parait perdue. . . ^ 



Oroain Ratha Granaird. c Massacre de Raitb 6ra- 
naird. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cette pièce parait perdue. 



Oroain Ratha Nais. « Massacre de Raith Nftis. » 
Listes Al, 2; B 1, 2, 3. 
Cette pièce parait perdue.. 



1 1 



Oroain Ratha Riobaird. c Massacre de Raitb Ris- 
baird ou de la forteresse du barde royal. » Liâtes 
A 1, 2; Bl,2, 3. 

Cette pièce parait perdue. 

.Sur la forteresse dont il est question, voir 0*Do- 
novan, Annals of the kingdom of Irtland by the Four 
Masters, 1851, t. I, p. 2^-29, note W. 
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Obgain Ratha Ruisquill. c Massacre de Raith 
RuisguilL > Lista A 1> 2 ; B 1, 3, 3. 

Cette pièce paraît perdue. 

Sur la situation du lieu dit Rosguill , voyez 0*Do- 
novc^, Annals of the kingdom of Ir$land by the Fùut 
MasterSi 1851, t. I, p. 317, note J|^. 



Obgaim Ratha Tikchill. c Massacre de Raith ^lïi- 
chilL > Listes A 1, 2; B l, S, S. 
Cette pièce paraît perdue. 

OaOAiN Ratha Tobachta. c Massacré de Raitb to- 
bachta. > Listes A 1, 2; B 1, i, 3. 
Cette pièce paraît perdue. . * ^ 



Oboain Ratha TrjAiOB. t Massacre de Raith Tûaigé. » 
Listes A 1^ 2; B 1, 2, 3. ' 
Cette pièce parait perdue. 



Orgaim Ratha Tuaislb. c Massacre de Raith 
Tûaislè. » Ustes A 1, 2 * B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 

Oboain Ratha Uillnx. c Massacre de Raith Uillnè. » 
Listes Al 2;B1, 2, 3é 
Cette pièce paraît perdue# . 
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Obqain Sidb-Nennta. « Massacre de Std-Nennta. » 
Listes A i, 2; B 1,2,3. 

Suivant la tradition irlandaise, Sid-Nennta était la 
résidence de Sigmall qui aurait fait périr par le feu» 
à Fremainn, Ecbaid Airem, monarque irlandais 
du^ cycle de Gonchobar et Gûchulainn : Annales de 
Tigernach, chez O'Gonor, Rerum hibemicarum icrijH 
iores, i. II, p. 8 ; O'Gurry, Lectures on the manuê^ 
eript materiaU, p. 286 ; O'Donovan, Annals of th$ 
kingdofn of Ireland by the Pour MasterSf 1851» t. I^ 
p. 88, 89, note w ; Keating, Histoire S Irlande^ traduc- 
tion d'O'Mahony, New-Tork, 1866, p. 285, note 87. 
Le massacre de Std-Nennta paraît être une suite de 
la pièce intitulée : Toghiurg Etaine. Voyez O^Looney» 
dans Proceedings of the royal irish Academy^ second 
séries^ vol. I, Polite literature and antiquities, 1879, 
p. 836. 

Cette pièce paraît perdue. 



Oroain Sleibe Soiloech. c Massacre de Sliab Soil« 
gech. » Liste A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Celte pièce paraît perdue. 



Oroain Sratha Gluada. Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Dans A 2, on lit Ratha au lieu de Sratha; dans B 
Sluaga au lieu do Cluada. 

Cette pièce parait perdue. 
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Oroain Tuia Ghonainm. « Massacre de la tour de 
GoDano. » Listes A i, 2; B 1, 2^ 3. Cycle mytholo-- 
gîque. 

Manuscrit : 

XVI* siècle (?), T. G, D., H. 2. 15, p. 67, col. 1, 
incomplet. 

La plus ancienne mention que nous ayons de cette 
légende remonte à Nennius, c*est-à-dire au plus tard 
au dixième siècle, et se trouve par exemple aux pa- 
ges 98 et 99 de Tédition de cet auteur donnée à 
Rome dans VAppendix aux publications de Mai. .On 
en trouve une rédaction plus récente dans le Nen- 
nius irlandais, édition Todd, p. 46, 48. Il est ques- 
tion de la prise de la tour de Gonann dans un poème 
de Gilla Goemain, mort en 1072 : Livre de Leinster, 
p. 127, col. 1, ligne 25; et dans le Lebar Gabala 
Erenn : Livre de Leinster, p. 6, col. 2, ligne 4, p. 7| ^ 
col. 2, ligne 3 ; Livre de Lecan , f 276 v* ; Livre de 
Ballymote, f* 16 r*, col. 1. Sur le poème qui com- 
mence par les mots Togail tuir Chonaind, Livre de 
Leinster, p. 7, col. 2, voyez O^Gurry, On the manners, 

t. II, p. 109-110. Gf. TOOAIL IN TUIE. 



RÂDH NA M-BAN. c Parolc dos femmes. > Poème. 

Gette pièce est citée par Standish Hayes O^Grady, 
dans Transactions of the Ossianic Society for • thê 
year 1855, vol. III (1857), p. 18. Nous n*en avons pas 
noté de manuscrit. 



* 
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Reix'rioghiujdhe. « Suite des rois d'Irlande. » 
Cette compilatioD^ faite par Michel O^Glery, en 1630, 
paraît être un arrangement de Touvrage plus an-^ 
cien intitulé Flathiusa Erenn que nous avons cité plus 
haut. On peut voif sur cet ouvrage de Michel O^Clery : 
O'Gurry, Lectures on the manuscriptmateriah, p. 162- 
168, 548-552; O'Donovan. Annals of the kingdom of 
ireland by the Pour Masters, 1851, t. I, p. xxin. Ce- 
pendant, quelques manuscrits antérieurs au dix- 
septième siècle sont indiqués sous le titre, de Reim 
rioghraidhe, tels sont : 

XVI* siècle (?), Stowe lY : O'Conor, Bibliotheca nu. 
Stowensis , p. 53, 54); Catalogue de vente de 1849, 
n*986; 

XVI* siècle (?), Stowe IV, O'Conor, Bibliotheca me. 
Stowensis^ p. 58-61; Catalogue de vente de 18499 
n*987. 

Ces manuscrits pourraient être aussi bien intitulés 
Flathiusa Erenn^ tel est aussi le suivant : 

XVIIP siècle (?), Stowe XV, p. 115 : O'Conor, 
Bibliotheca ms. Stowensis^ p. 84-85; Catalogue de 
vente de 1849, n" 988. 

Le titre de Reim rioghraidhe existait antérieurement 
à la composition du livre de Michel O'Glery, puisque 
Kealing cite ce litre daos la préface et dans le texte de 
son Histoire dCIr lande t voir la traduction d'O^Mahonj^ 
New-York!,gi866, p. lxiii , 398. VHistoire d: Irlande 
que nous devons à Keatiog date de 1629; elle est 
d*un an plus ancienne que le Reim rioghraidhe 
d'O'Clery. 

CAT* 13 
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RiOAD Neill Noioiallaio. « Gomment Niall Noi- 
giallach ou Àux-neuf-otages fut élevé à la royauté. » 
Ce prince régna sur Tlrlande à la fin du quatrième 
siècle et au commencement du cinquième, par con- 
séquent à une époque bien postérieure aux événe- 
ments qui ont servi de base au cycle ossianique: 
Manuscrit : 

XV* siècle, livre de Fermoy, f» 109, d'après Todd, 
Proceedings of the royal irish Academy , irish mss. 
séries, vol. I, part. 1, p. 45. 

Cf. ECHTRA MAC ECHDAGH MuiOMEDOIN, Ct R. Atkin- 

son, Ttie book of Leinster, contents, p. 20-21. 

Rose Ghoill, mhig Mhorna. c Poème de Goll, fils 
.de Moma. » Gyde ossianique. 

Edition, : . * 

Texte irlandais chez Miss Brooke, Reliques of irUh 
poetry^ deuxième édition, 1819, p. 438; traduction 
anglaise , ibidem , p. 199. JLa première édition de 
cet ouvrage a paru en 1789. La traduction anglaise 
se trouve accompagnée d'une traduction française 
chez O'SuUivan , Irlande ^ Poésies des bardes, t. I. 
Paris, 1853, p. ^4-545. 

ROSG OSQUIR, HHIG OiSIN, RE TUS GHATHA GaBHRA. 

« Poème d'Oscar, fils d'Oisin , avant la bataille de 
Gabhra. » Gycle ossianique. 
Edition : 
Texte iriandaîs chez Miss Brooke, Reliques of irish 
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poetry^ deuxième édition, 1819, p. 435; Iraduclion 
anglaise, ibidem^ p. 181. La traduction anglaise est 
accompagnée d^une traduction française chez O^Sul- 
livan, Irlande 9 Poésies des bardes, Paris, 1853, t. I, 
p. 458-467. 



SgELA AlSXANDIR, MAIG PitlP, OG GABAIL BIOI ACUt 

iHPERECHTA IN DOMAIN, c EUstoiros d^AIcxandre, fils 
de Philippe, conquérant Tempire du monde. » 
Liste B 1, 2, 3. 
Manuscrits : 

XIY* siècle, Leabhar Breao^ p. 205-213; 

XIV siècle, R. l. A., 23. P. 12 (Academy 42. 6), 
Livré de Ballymote, f 268*275. 



ScELA Gano[inn], MIC Gartnain, aous Gredi, inoinx 
GuAiRE. < Histoires de Canonn, flis de Gartnan et de 
Gredé , Qlle de Guairé. » La mort de Ganonn, fils de 
Gartnan , eut lieu en 688 suivant . Tigernach : O'Goh- 
nor, Rerum hibernicarum scriptoreSf t. Il, p. 214; 
en 684 suivant le Chronicum Scotorum, édition Heu- 
nessy, p. 109. Ainsi le récit dont il s^agit ici se rap- 
porte à des événements du septième siècle , et par 
conséquent bien postérieurs à ceux qui ont servi de 
base au cycle ossianique* 

Gf. Serg Greidb do Ganann. 
Manuscrit : 

XIV siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 786-795. 
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Plusieurs indicatioqs relatives à celte pièce se 
trouvent chez 0*Curry, On the manners^ t I, 
p. ccGLxxiv et cGCLXxv ; t. III, p. 164, 165. 



ScELà OEiNB GoBHÂiG. c Histoire de la naissance 
de Gormac mac Âirt. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : . 

XVI* siècle. T. C. D.. H. 3. 17, col. 782-784. 

Cf. CiOMPERT GORMAIG. 



ScELA Hoa AuLUM Acus HiG GoNN. « Histoire de 
Mog Auluijco et de Mac Gonn. » Cycle ossianique. 
Manuscrit : 

XY* siècle , Oxford , Bodleian library, Laud 610, 
^94V. 

Lugaid Mac Gon tua Art Oenfer, roi suprême dlr- 
lande, à la bataille de Mucrimé, en 218 suivant Tiger^ 
nach : O^Gonor, Rerum hibemicarum scriptoreSp 
U II, p. 39; en 195 suivant les Quatre Matlres : 
O'Donovan, AnnaU of the kingdom of Ireland by ih$ 
Pour Masters, t. I, p. 108*109. 



Sgsl as-am-beraa gom-bad hb Find, hag CinuiL, 
MoNOAN. € Histoire où Ton raconte que Find mac 
Gumaill [guerrier tué, dit-on, en 274 ou en 283] était 
le même homme que le roi Mong&n [tué en Tan- 
née 625]. Voyez Annales de Tigernacb , chez O^Go- 
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nor, Rerum hibemicarum scriptorês^ t. H, p. 49» 
187, 188; Chronicum Scotorwn ^ édition Henûessy, 
p. 78-79 ; cf. O'Dooovan , Annals of the kingdom of 
Ireland by th$ Pour Masters, 1851, 1. 1, p. IIB, 119» 
242-245. Cycle ossianique. 

Manuscrits : 

Fin da XI* siècle, Leabhar na hVidhre, p. 133, col. 1; 

XIY* siècle (?). T. G. D., H. S. 16. col. 913-913, 
953-954; 

XVI* siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 555, col. S; 

XYI* siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 64-66. 

Une analyse de cette pièce , avec on assez long 
extrait da texte irlandais, a été donnée par O'Carry, 
On the mannert, t. III, p. 174-176. Voyez auni 
George Pétrie, The eeclesiastical architecture of ir»^ 
land , 2* édition, p. 108, 109. 



[Scel] Baiu Binnberlaio, hic Buain. • Histoire de 
Baile Binnberlach (aux mélodieuses paroles), fils de 
Buan. > Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

XIV*-XV* siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlin- 
son B 512,1» 122 V»; 

XV* siècle, British Muséum , Harleian 5280, f* 38; 

XVI* siècle, R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145), 
p. .129-130 ; 

XVI* siècle, T. G. D. , H. 3. 18, p. 47. 
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Edition : 
Texte irlandais M'après T. C. D. , fl. 3. 18, chez 
O'Gurry", Lectures on the manvscript materiaUp 
p. 472-474. Tradnction anglaise, ibidem, p. 474-475. 
Etude sur ce document dans le même ouvrage, 
p. 464-468. 



ScBL AIR Ghairbrb Ginn-gaitt. c Hlstoiro concer- 
nant Gairbre Genn-catt. » Voyez Orgain Gairpri Gind- 
Gaitt. 



ScBL CAIRTHS SGARLOIDS. « Histoiro du rochcr 
écarlate. > 
Manuscrit : 

1702, R. I. A., 23. K. 7 (H. and S. 67), 
p. 131-160. 

Voyez TORUIGHEAGHT NA GAIRIGB 8GARLAITB. 



ScsL Ghonnuil Gheanndaoair. 

Voyez Eachtra cleirig na G-CROiaoNn. 



ScxL FiACHNA t HIC Rbtaio. c Hlstoirc de Flachna, 
fils de Retach. • 
Manuscrit : 

XV* siècle. Livre de Lismore, diaprés O^Gurry, 
Lecturet on ihe fMinwcript materiaUp p. 198. 
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ScsL MoNOAiN. c Histoire de Hongan. » Cycle os- 
sianique. 

Voyez sur Mongan, personnage mort en 625, la 
pièce intitulée Gompsrt HoNOAm. 

Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre^ p. 134; 
XIV siècle, T. C. D., H. 2. 16, col. 913-914; 
XVI* siècle, R. I. Â., 23. N. 10 (Betbam 145), 
p. 66-67, ^ ^ 



ScEL MUGGi Maig Datho. « Histoîre du cochon de 
Mac Dathô ou du fils des deux muets. > Gyde de 
Gonchobar et Gftchulainn. 

Uanuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 111, coL 2-. 
p. 114, col. 1 ; 

XIV*-XV siècle, Oxford, Bodleian library, Rawlin- 
sonB 512, £• 105 V*; 

XV* siècle , Oxford , Bodleian library , Laud 610 , 
f' 58 V*, fragment en vers ; 

XV* siècle, British Muséum, Harleian 5280, f 40 r*; 

XVI* siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 743-748. 

Edition : 

Texte irlandais chez Windisch, Irische Texte, p. 96- 
109, variantes et remarques, p. 109-112. 

Analyse chez 0*Curry, Lectures on the mamiscripi 
materiaU , p. 486 487, note 49 ; On the mannen . 
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t. m, p. 371-373; et chez Windisch, Irische Texte, 
p. 93-95.. 
Voyez Qbqaim Haig Datho. 



Sgel TuAm, MAiQ Gairill, do Fhinnen Haige BUiB. 
€ Histoire racontée par Tuan, fils de Garell à ssdot 
FioDen de Hag Bile. > Gyde mythologique- 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 15- 
16, incomplet; 

XV* siècle Çt) Oxford, Bodleian library, Laud 610, 
PlOSr*; 

XVI* siècle, T. G. D., H. 3. 18, p. 38-39. 

Il est question de Tuan sous le nom de Atiatita, 
lisez Tuanus, chez Giraldus Cambrensis, Topographia 
hibemica, distinction III, chap. II, édition de ses 
œuvres donnée par le Maître des Rôles, t. V, p. ^2. 

Gf. TocHOMLOD Partholoim. 



ScEL UATH ECALsi. « Hislolre de la caverne de 
r église. > Liste B 1, 3, 3. 
Gette pièce paraît peidue. 
Voyez Uath ecalsa Imchuiouir. 



Sdaib, voyez Staia. 
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Secht catha in gathragh GoNRtn. « Sept batailles 
du ch&teau de Gûroi. » Cycle de Gonchobar et Gik- 
chulaino. 

Celte pièce est mentionoée dans le texte du mor- 
ceau intitulé Cath Muige Rath, édition d'O'Donovan, 
p. 212. 

Elle est perdue. . . . 



Secht orcna Linnuis. « Les sept massacres de 
Linn^s. » Liste B 1, 2, 3. 
Celte pièce paraît perdue. 



Seilg Almhaine. c Chasse d'Allen > autrefois Â)ma^ 
au génitif Alman. Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrit : 

Commencement du XIX* siècle, British Muséum» 
Egerton 175, p. 42. 



Seilq Beinne Cuibin. c Chasse de Benn Cuibin. » 
Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrits : 

1792, Brilish Muséum, Egerton 155, p. 224; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. I. 1 (H. and S. 176}» 
p. 8. 

/< 

Seilg na Feinne. « Chasse de la milice dite 
Fiann. » Cycle ossianique. Poème, 



202 BULB. 

Maoascrit ;. 
1807, British Muséum, Egerton 138,. p. 113.' 



Seilg na Feinne os cionn Logha Deirq. c Chasse 
de la milice dite Fiann, auprès de Loch Derg. > Cy- 
cle ossianique. Poème. 
Manuscrit. : 

Commencement du XIX* siècle, British Muséum, 
Egerton 175, p. 70. 
Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise par John 
O'Daly, dans Transaciions of the Ossianic Society for 
the year 1858, vol. YI (1861), p. 154-161. 



Seilg Ghleanna an Shoil. « Chasse de Glenn 
Smoil. » Cycle ossianique. Poème. Voyez Bachtba 

NA MNA MOUtB. 



- Seilo Logha Leinn. « Chasse de Loch Leinn. » 
Cycle ossianique. Poèmer 
Edition : 
Texte irlandais et traduction anglaise par John 
O^Daly, diaprés un manuscrit de 1844 dans Tramao- 
tions ofihe Ossianic Society for the year 1856, vol. lY, 
(1859), p. 200-325. 
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« Chasse au saoglier enchanté d*0engu8 de Brug-n»-. 
Boinne. » Cycle ossianique. Poème. 
Edition : 
Texte irlandais et traduction anglaise par 'John 
O'Daly, d'après des manuscrits de 1780, 1812 et 1844, 
dans Transactioni of ihe Ossianio Society for the yoat 
1858, vol. VI (1861), p. 132-153. 



Seilg Sleœhb na m-ban. € Chasse de la monta- 
gne des femmes. » Cycle ossianique. Poème. 
Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise par John 
O'Daly dans Transactions ofthe Ossianic Society for th$ 
year 1858, vol. VI (1861), p. 126-131. 



SsiLG Sleibhe Grot. « Chasse] de Slieve Grot. » 
Cyde ossianique. Poème. 
Manuscrit : 
1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 (Betham'si), p. 125. 



Seilo Sleibhb Guillinn. « Chasse de Slieve Gnil- 
lean. » Cycle ossianique. Poème. 
tf Manuscrits : 

Commencement du XVIII* siècle, R. I. Â., 23. 
L. 34 (H. and S. 69), p. 135; 

1761, R. I. A., 23. C. 26 (H. and. S. 167), p. 194; 



1778-1808, R. L À., 23. 1. 36 (Betham 54), p. 36; 
1809, R. I. A., 23. A. 38 (MiscelL), p. 67; 
1821» firitish Muséum, Egerton 142, p. 106; 
XIX* siècle, R. I. À., 23. M. 9. (Belham 56), p. 140; 
XIX« siècle, R. I. A., 23. D. 18 (Hiscell.) , p. 170. 

Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise par John 
O'Daly dans Transactions of the Ossianic Society for 
the year 1858, vol. VI (1861), p. 2-19. La traduction 
anglaise seule chez Joyce, Old celtic romances^ p. 351. 



Seilg Sleibhe Fuaid. c Chasse de Sliéve Fuaid. » 
Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrits : 

XIX* siècle (?), R. I. Â., 23. 0. 7 (H. and S. 34), 
p. 64 V*; 

XIX* siècle (?) , R. I. À. , 23. D. 18 (Miscell.), 
p. 286. 

Edition : 

Texte irlandais et traduction anglaise par John 
0*Daly dans Transactioru of the Ossianio Society for 
the year 1858, vol. VI (1861), p. 20-75. Traduction 
anglaise seule chez Joyce, Old celtic romances, p. 362. 



Seilo Sleibhe Truim. c Chasse de Slieve Truim. » 
Cycle ossianique. Poème. 
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Manuscrit : 
Commencement du XVIII* siècle, R. I. A., 23. 
L. 34 (H. and S. 169)» p. 125. 
Cf. FiDHAGH Fhiàmna Eireann ar Shliabh Truim. 



SxN Briathra Fithail. c Proverbes de Fithal. > 
Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 345-346; 

XV siôcle, T. C. D.. H. 2. 17, p. 181-183 ; 

1714, R. L Â., 23. N. 27 (Àcademy 14. 4), p. 33. 

Cette pièce est aussi connue sous le nom de 
Teaqasg Fhithil. Voir sur elle et sur Fithal, CGurry, 
On ihe manners, t. II, p. 22. 

Senchas na releg. < Histoire dés cimetières. > 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidre, p. 50, col. 2; 

XVI* siècle, T. C. D., H. 3. 17, col. 731-734. 

Comparez la pièce intitulée Suigidad (lisez Suidi- 
gad) tellaig na Gbuachna dans le manuscrit T. G. D»^ 
H. 2. 16, col. 909-911 ; voyez aussi à Oxford, Bod* 
leian library, Rawlinson B. 512, i* 121. 



Serg Callige Berre do Fhothud Chanann» 
c Amour de Callech Berré pour Fothad Canann. » 
Listes Â 1, 2 ; B 1, 2, 3. Cycle ossianique. 

Cette pièce paratt perdue. 
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Sur Fothad Canaan, voir ce que nous avons dit 
à propos de )a pièce dont le titre commence par les 
mois Ajthed hna Ailklla. 



Serq Grèide do Ghanann, haq Gartnain. c Amour 
de Greide pour Ganann/flls de Gartn&n. » Liste. B 
If 2, 3. 

Gelte pièce paraît perdue. Gf. Sgela Ganoinn , me 
Gartnain. 



Serg Duiblagha do Hongan. < Amour de Dubla- 
cha pour Mongan. » Listes A 1 2; B 1,2, 3. 
Gette pièce paraît perdue. 



SsRG FmNN GO GRiOGAiB LoGHLAND. « Amour do Flun 
en Norwège.^» Gycle ossianique. 
Manuscrit : 
.1789-1818, R. L A., 23. Q. 18 (Belham 13), 
p. 42. 



SsRG GORMLAITHE DO NiALL [GlUNDUB]. C AmOUr 

de Gormlail pour Niair[61undub]. » Listes A 1, 2; 
B 1, 2, 3. Niall [Glundub] fui roi suprême d'Irlande 
de 914 à 917 ; il s'agit donc ici d'événements posté- 
rieurs de plus de six siècles à ceux qui ont servi de 
base au cycle ossianique. 



y 



f.l 
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Cette pièce paraît perdue. 

Sur Gormlait, on peut consulter O'Gurry, Ucê^ 
res on the manuscript materiali, p. 131-135, 467, 
et ÂlkiDSOD, The book of^ Leimter^ contents, p. 26. 



Serguge âileujl. c Maladie d*Âilill. > Titre de la 
pièce plus connue sous celui de Toohmarc Etàins : 
Windisch, Iriscbe Texte, p. 115,^130. 



Serguge Gongulainn . « Maladie de Gùcholainn. > 
Liste B 3, 3. Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hVidhre^ p. 43-50; 

XV siècle, T. G. D., H. 4. 22, p. 89-104. 
Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par 
0*Gurry, Ailaniie, t. I, p. 370-392, et t II, p. 98- 
124. Les deux premières pages du texte sont repro- 
duites en fac-similé chez Gilbert, Fac^imiles of na^ 
tionai manitscripts of Ireland, part I, plates xxx^n 
xxxYiu; la suite » texte et traduction 7 forme neuf 
pages imprimées dans Vappendix lY de la seconde 
partie. L^édition la plus récente est celle de Win- 
dischy Irische Texte, chez lequel la leçon du Leabhar 
na hUidhre est reproduite, p. 205-227» et les varian- 
tes de H. 4. 22 se trouvent aux pages 326-330. 

Sgbl, voyez Scel. 
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Sgeuluigheàght Ghaoiltb d'Osoar. c Récit de 
Gaoilté à Oscar. > Cycle ossianique. Poème. Ce titre 
est donné par Slandish Hayes O'Grady dans Tran^ 
sactions of^ the Ossianic Society for the year 1855, 
YoK m (1857), p. 18. Je n^ai pas noté de manuscrit 
de cette pièce. 



SuBUR Gharpat Gongulainn. € Fantôme du char 
de Gûchulainn. > Gycle de Gonchobar et Gûchu- 
lainn. 

Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Uabhar na hUidhre, p.llS- 
115; - 

XYI* siècle, British Muséum, Egerton 88, f" 14 v*. 
Edition : • 

Texte irlandais avec traduction anglaise , par 
J. 0*Beirne Growe, dans Journal of the royal historié 
cal and archœological association of Ireland , 1871 / 
vol. I, part II, fourth séries, p. 374-399. 



SlABHRADH SIDHE AGUS IMEIRGHB HHIQ NA MIOGHO- 

MHAiRLB. « Vision féerique et aventures du fils du 
mauvais conseil. > ^"^ 

Voyez EaGHTRA MhIG na m lOGHOMHAIRLBf 



In Sugb Glenn Amnaig, voyez page 157. 



X 



Sluagad âugains Hoir go h-Etjol. « Expédition 
d*Âugainé le Grand en Italie. > Liste AI, 3; B, 1, 
2, 3. Cycle de Gonchobar et Gûchulainn. 

Gette pièce est perdue. Mais il est fait mention da rè- 
gne d^Âugainé dans le traité intitulé Flathiu$a hErenn 
(Livre de Leinsler, p* 21, col. 2; p. 22, coL 1). Sur 
Texpédition d'Augainé, voyez Kealing, Histoire dPIr^ 
lande, édition de 1811, p. 346 ; la traduction d*0*Go- 
nor, édition de Dublin, 1721, V^ partie, p. 79; et 
celle d'O'Mahony^ NewYork, 1866, p. 248. 
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Sluaqad Dathi 00 SLiAB n-Elpa. c Expédition de 
Datht jusqu'au mont Elpa. » Liste Al, 2; B 1, 2, 3. 
Datbt, aussi appelé Natht, est le prédécesseur de 
Loégairé sous lequel eut lieu la mission de saint 
Patrice ; il régnait au commencement du cinquième 
siècle» par conséquent bien postérieurement aux 
faits qui ont donné naissance au cycle ossianique. 
Manuscrit : 

Nous n'en avons pas rencontré, mais H. O^Looneyi 
Proceedings of the royal irish Academy, second séries, 
vol. I, Polite literature and antiquities, 1879, p. 238| 
dit qu'on trouve le texte de cette composition dans 
les manuscrits irlandais d'O'Gurry qui aujourd'hui 
appartiennent à TUniversité catholique d'Irlande; 
en effet, O'Gurry, Lectures on the manuscript tnaté' 
riais, p. 288, dit qu'il avait de cette pièce un manus- 
crit; ce manuscrit y ajoule-t-il, datait de 1760. 

Une analyse de 1' « Expédition de Datht » a été 

QAT« 14 
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donnée par O'Gurry, Lectures on ihe manusoript ma- 
leriaU. p. 284-288. 

Là plus ancienne menlion des événements qui au 
raient donné lieu à celte légende se trouve dans un 
poème de Ginaed ua Ârtacain, mort en 975, Livre de 
Leinster, p. 31, coi. 2, ligne 45. Il en est aussi 
question aux deux premières lignes du traité intitulé 
AiDKD Nathi, Leàbhar na hUidhre, p. 38, coL 1 ; 
cf. Plaihiusa hErenn , Livre de Leinsler, p. 24^ 
col. 1, ligne 39, et Livre de Lecan» f 302 v*, coU 2» 
ligne 21. Le travail le plus récent dont l'expédition 
de Datbt ait été l'objet est le savant mémoire inti- 
tulé : On the legend of Dathi, que sir Samuel Felrgu- 
son, président de l'Académie d'Irlande, a publié 
dans les Proceedings of the royal irish Acctdemy , second 
séries, vol. II ^Pelite literature and antiquities)^ n*% 
janvier 1883. 



Slûàgad Fughna« kaig Baitain, go Dun n-GùÂire t 
Saxanaib. c Expédition de Fiacbna ,. fils de Baitan , à 
Dûn Guairé, cbez les Saxons. » Liste Â 1 , 2; B 1, 
2, 3. Fiacbna fut roi d*Ulster à la fin du sixième 
siècle et au commencement du septième. Les év^« 
nements dont il s'agit'ici sont donc bien poslérieutv 
à ceux qui ont servi de base au cycle ossianique. 
Sur la vie de Fiacbna , fils de Baitan , on peut con* ' 
sulter O'Donovan, Annals of the hingdàm of Iretand 
by the Four Masters, 1851, 1. 1, p. 206, 214, 216, 218, 
222, 242, 246, aux dates de 571, 590, 592, 593, 597, 
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618» 622; et le Chronicum Scotorum ,' édition Hen- 
nessy, p. 58, 64, 66, 76, 80, aux dates de 573» 597, 
602, 623, 626. 

Cette pièce est perdue, mais im arrangement rela- 
tivement moderne nous a été conservé par un manus- 
crit du XV* siècle , Livre de Fermoy, f* 85 r*-88 v*, 
suivant Todd, dans Proceedings of ihe royal irish 
Academy, irish mss. séries, vol. I, part I (1870), 

p. 36-38, cf. CSOMPERT HONOABf. 



SlUAQàD NeILL, MAIG EcHDACH, go MUIR N-ICHTé 

c Expédition de Ifîall, flls d'Echaid, jusqu'à la Han* 
die. > Listes A 1, 2 ; B 1, 2, 3. Niall, fils d'Echaid^ 
autrement dit Niall Aux-neuf-ptages, régnait à la fin 
du quatrième siècle et au commencement du cin- 
quième. Les événements dont il s'agit ici sont donc 
postérieurs à ceux qui ont servi de base au cycle 
ossianique. ~ 

Cette pièce paraît perdue. 

Voyez AiDED Neill [Noigiallaig] , màic Egh[d]agh 
[Muigmedoin] , et O'Gurry, On the manners, t. U, 
p. 287. 

La plus ancienne mention de rexpédition de Niall 
se trouve dans un poème de Cinaed ua Artacain , 
mort en 975, Livre de Leinster, p. 154, col.' 1, 
lignes 14 et suivantes. Voyez aussi Chronicum Sco^^ 
torum, édition Hennessy, p. 18-19, où cet événe^ 
ment est daté de 411. 
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Sluagad Uoainb. Voyez Sluaqad âugainx. . , , 

^ Smotoal tigb Duma. 

Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Introduction au Senehui 
MOr, dans Ancient lawi of Ireland, U I, p. 46. 
Cette pièce parait perdue. 

^ <• - . . ■ _ -' . 

StaibSouî Sdaib Trou < Histoire de Troie. » Yoyei 

TOOAIL TROI. . ^ 

V ■'."■■ . . . 

Staie ou Sdair na Lumbabdac. « Histoire des Lom- 

Ibnuscrit : 
XY* siècle, Livre de Lismore , suivant la copie de 
Joseph O'Longan, R. U À., 3 Q, f 112 r*. 
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StAIR ou SdAIB TRIAa MAC RIGâ NA H-IORUAIDHX« 

« Histoire des trois fils du roi de Norvège. > Voyez 
Eaghtra triur mac rioh ka h-Ioruaidhb et Eachtra 

CHLOINNE RI6H NA H-IORUAIDHB» titrCS SOUS ICSqUOlS 

cette pièce se trouve dans les manuscrits que nous 
avons rencontrés. La variante Stair... de ce titre est 
inscrite dans le catalogue des manuscrits de Golgan, 
mort en 1658. Voyez Gilbert , dans Fourth report of 
the royal commission on historical manuscripts, 

p. 611, coL2, cotffB. 

• i ' > 

• ■ 

I ■ . - .■ • * « 

SuiDioAD TELLAie NA Gruachna. « Disposition du 
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8ol de Gruachain. » Description du cimetière paXea 

de ce lieu. 

Hanoscrit : 
XIV si&cle (?), T. G. D.» H. 2. 16, col. 909-911. 

. Cf. SeNGHAB Kà aKUBQ. • :. . 






SuiDiOAD ttox Hidchuartâ. c Disposition de la salle 
des festins de Tara. ». 
Manuscrits^ : 

Vers 11 50, Livre de Leinster, p. 29 ; 

XIV* siècle (?), T. G. D. , H. 2. 16, col. 243-247, 
810-811; 

XV*-XVI* siècle, British Muséum, Egerton 1782, 
^45v*; 

Avant 1792, T. G. D., H. 3. 9, p. 39. 
Editions : 

Texte irlandais avec traduction anglaise, chez Pé- 
trie, On the history and antiquUies of Tara HUl^ 
p. 187-193, 197-207 ; voir aussi Gilbert, Pac^milei 
of naUonal manuscripts of Ireland part II, plate un; 
part III, plate xxiv. 



Tain bo Aingen. c Enlèvement des bœufs d'Aingen. » 
Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. 
Manuscrits : 
XIV siècle (?), T. G. D., H. 2* 16, col. 658-662; 
XV' siècle, British Muséum, Egerton 1782, f* 71 v*. 
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Analyse par O'Gurry, On the manners, t. III » 
p. 199-201. 

^Getle pièce figure sous le titre d'EcHTRA Nerai 

dans les listes A 1^ 2; B 1, 2^ 3, et parmi les douze 

'^ histoires qui servent de préface au Tdin bô Cûalnge, 

Livre de Leinster, p. 245, col. 2, ligne 33. Cf. Uath 

VA Angxda. 



Tain bo Grebain. « Enlèvementdes vaches de 
Greban. » Liste Al. 

Gette pièce parait perdue. 

. • • • 

• . • . . . . . , 

Tain bo Gualnqe. € Enlèvement du taureau de 
Gûalngé. > Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Introduction du 
Senchus Mdr^ dans ÀncierU îaws ofireland, 1. 1, p. 46. 
Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. 

Manuscrits : 
' Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 55-82, 
incomplet; 
^ Vers 1150, Livre deLeinster, p. 53-104; 

XV* siècle, British Muséum, Egerton 93, f' 26, 
incomplet ; 
^_l XV-XVI* siècle, T. G. a, H. 2. 17, p. 334-^49, 

incomplet; 

< XV*-XVI* siècle, British Muséum , Egerton 1782 , 

P' 88 rM06, incomplet; 
( 1633, Stowe XXXII , p. 29 : O'Gonor, Biblioiheca 
ms. Stowensis^ p. 155-157; Gatalogue de vente 
de 1849, n«984; 
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^ 1743-1746, T. G. D., H. 1* 13, p. 195-320; 
' • 1750, T. G. D., H. 1. 14, i* 3-25; 
^ . XVIII* siècle , Catalogue of the mantucripU ai 
Ashbumham place, Appendiz, n* ccm; 

/^ 1800, British Muséum, Additional 18748, p. 57 
(copie d*un manuscrit de 1730) ; 

^' XVIII*-XIX« siècle, British Muséum, Egerton 209, 
p. 1-,. 

^^ r 1836, R. l. A., 23. A. 23 (Betham 111), p. 1- 
199; - 

/J XIX* siècle, British Muséum, Egerton 114, f* 1; 

'" • XIX* siècle (?}, R. L A., 23. E. 11 (MisceU.), 
p. 39-189; 
/T' . XIX* siècle (?), R. t. A., 23. 0. 16 (Betham 42), 
p. 56. 

Analyse par O'Gurry, Lectures on the me. maie-» 
riais, p. 31-40; Leabhar na hUidhre, p. xvi-xvin. 
M. O'Looaey a donné dans les Proceedings of the royal 
irish Academy, second séries, vol. I, Polite lUerature 
and antiquities, 1879, p. 242-248, une étude sur le 
Tàin bô Cûalnge dont il indique les divisions , les 
préfaces et les suites. Il est à regretler que ce savant 
n^ait pas terminé Tédition quUl avait entreprisé de 
cette importante épopée. M. Windisch a formé un 
projet analogue dont nous espérons la réalisation. 
De nombreux passages de ce document ont été cités 

i, par O'Gurry, Lectures on the manuscript materiaU , 
et On the vianners; on en trouvera Tindication aux 
tables de ces deux ouvrages. Sur les douze histoires 
qui servaient de préface au Tdin M Cûalnge^ voir le 
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Livre de Leinsteri p. 245, col. 2, ligne 80-40; cf. 

ImTHEAGHT NA TrOICDHAIHUE , BrISLEACH MOR BIAIQE 

MuRTHEBiNB. Suivant Tigeroach, mort en 1088, édi- 
o dltion d^O*Conor, Rerum hibernicarum tcriptores, t. II, 
p. 14 ,. l'enlèvement du taureau de Gualngé aurait eu 
lieu Tan 8 avant J.-G. 



Tain bo Dartada. c Enlèvement des bœufs de Dar- 
lad. » Listes A 1, 2; B 1, 2. Introduction au Sen- 
chus Môr, dans Ancient laws of Ireland, t. l, p. 46. 
Cycle de Gonchobar et Gûcbulaino. 
Manuscrits : « 

Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 20, 
col. 2, fragment; - . 

. XIV siècle Çt), T. C. D., H. 2. 16, coL 644; 

XV*-XVI* siècle, Britisb Muséum , Egerton 1782, 
f 80r*; 

1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 345. 



Tain bo Failin. « Enlèvement des vaches de Fai 
len. » Liste A 1,2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Tain bo Fithir. t Enlèvement des vaches de Fi- 
ther. > UsteA 1,2. 
Cette pièce paraît perdue. 



«A». ta 

Tain bo Fudais. « Enlôvement des vaches de Fli- 
das. » Liste A 1 , 2. lotroduclion au Senchus Mâr » 
dans Andent laws of Ireland , t. I» p. 46. Cycle de 
GoDchobar et Gûchulainn ; une des douze histoires 
qui servent de préface au Tain b6 Gualnoe : Livre de 
Leinster» p. 245, coL 2, ligne 35. 

Manuscrits : 

Fin du XI* siècle^ Leabhar na hUidhre, p. 21, col. 1-2, 
p. 22, col. 1, fragment; 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 247-248; 

XY* siècle, British Muséum, Egerton 1782, f 82 r*; 

XY-XVI* siècle, Livre jaune des Fergus, partie I, 
G , r 2, suivant O'Gurry, Lectures on ihe manuscript 
materials, p. 531 ; 

1743-1746, T. G. D.. H, 1. 13, p. 347. 

Sur cette pièce, voir O^Gurry, On (Aa mannen, 
t. m, p. 338, 339, 512. 



il 



Tain Bo Fraigh. « Enlèvement des vaches de 
Fraech. » Listes A 1, 2; B 1 , 2. Introduction aa 
Senchus Môr^ dans AncierU laws of Ireland^ 1. 1, p. 46, 
Gycle de Gonchobar et Gûchulainn. 

Manuscrits : 

Vers 1150, livre de Leinster, p. 248-252; 
XIV siècle (?) T. G. D., H. 2. 16, coL 649; 
XV*-XYI« siècle, British Muséum , Egerton, 1782, 
f82v*; 
1743-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 349. 
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Edition : \ 

- Texte irlandais avec traduction anglaise par 
O^Beirne Growe» Proceedings of the royal irish Aca- 
^ demy/wish manuscript séries, vol. I, part. 1, 1870, 
p. 136-157. Une partie de la traduction se trouve 
chez Gilbert, Fac-similés of national mant^cripts of 
Ireland, part II, introduction, p. xxxv-xxxvn; cf. 
0*Curry, On the manners, t. III, p. 218-221. Voyez 

TOGHHARG TrEBLAINS. 



Tain bo Ge. c Enlèvement des vaches de Gé. > 
Liste A 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Tatn bo Munad in Â.LBA1N. ^ Enlèvement des va- 
ches de Muna en Grande-Bretagae. » Cette pièce est 
une de celles qui servent de préface au Tdin M 
Cûalnge, suivant O'Looney, Proceedings of the royal 
irish Academy, second séries, vol. I, Polite literature 
and antiquities, 1879, p. 244. Je n*en ai pas noté de 
manuscrit. 



Tain bo Regamain. « Enlèvement des vaches de 
Regaman. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Introduction au 
Senchus Uôr^ dans Àncient laws of Ireland, t. I, 
p. 46. Cycle de Conchobar et Cûchulainn , une des 
douze histoires qui servent de préface au Tain bo 
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GoALNOB, suivant le Uvre de Ldnster, p. 245, col. i, 
ligne 33. 

Hanuscrits : 

XrV* siècle, T. G. D., H. 2. 16, ooL 646 ; 

XY*-XYI* siècle , British Muséum , Egertoa 1782, 
f 81 r»; 

XVI«-XVn» siècle, T. G. D,, H. 3. 18, p. 757-75». 

Tain bo Rboamna. < Enlèvement des vaches de Be- 
gamain. > Liste B 1 , 2 , 3. Gyde de Gonchobar et 
Gûcbulainn. 
Manuscrits ; 

XIY* siècle, T. G. D., H. 2. 16, col. 648; 

XV*-XYI* siècle, British Muséum, Egerton 1782. 
^76 V»; 

17«-1746, T. G. D., H. 1. 13, p. 346. 

Tain Bo Rois. « Ealèvemeot des vaches de Ros. » 
Liste A 1 1 2. Cette pièce paraît être un épisode de 
celle qui est intitulée Aioed Gonchobaib : O'Looney, 
dans Proceedings of the royal irish Academy, second 
séries» vol. I, Polite literature and antiquities, 1879» 
p. 250. 



Tain bo Ruanaid. « Enlèvement des vaches de 
Ruanad. » Cycle de Gonchobar et Cûchulaino. 
Manuscrit : 
XV siècle, British Muséum, Harieian 5280, f 38 vf . 



220 TAIll. <— T8CHT. 

Tain teora n-erc Eghdagh. c Enlèvement des trois 
vaches d'Echaid. » Liste A 1, 2. Cycle de Goncbobar 
et Gûchulainn. Suivant O'Gurryi Lectures on the 
manttscript materials, p. 584 , note 111, un résumé 
de celte légende se trouve dans le manuscrit du 
British Muséum, coté Egerton 88; cf. O'Looney, 
dans Proceedings of the royal irish Àcademy, second 
séries, vol. I, Polite literature and antiquities, 1879t 
p. 218. 



Tarngaire Finn mhic Guhhaill. « Promesse de 
Find, fils de Gumall. > Gycle ossianique. Poème. 
Manuscrits : 
1766-1769, R. I. A., 23. L. 24 (H. and S. 61); 
1821, Britisb Muséum, Egerton 142, p. 36. 



Teâcht ar tir hhic righ Loghlan air Fionn aqus 
AR AN bFeinn. c Débarquement du fils du roi de Nor* 
vège contre Find et contre la milice dite Fianna. » 
Gycle ossianique. 
Manuscrit : 

Vers 1820, Britisb Muséum, Additional 18946, 
f31. 



Techt Gongulainn do thaig Gulaind gherdda. 
« Gomment Gûcbulainn vint à la maison de Gulann 
le forgeron. » Une des douze bistoires qui servent 
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de préface au Tain bo Gualngk. Livre de Leinster, 
p. 245 , col. 2 , ligne 37. C'est un épisode des Mao- 

QNIMRADA GONCULAINK. 



Teaght Ghonnlaoich go h-Eirinn. tf Venue de 
Gonnlaoch en Irlande. » Voyez Aidîed Gonlaoigh. 



Teaght Mhearqaiqh qo h-Eirinn. t Venue de 
Meargach en Irlande. » Gycle ossianique. Poème. Je 
ne connais de cette pièce que le titre donné par 
M. Standish Hayes 0*Orady, Transactions of thé 
Ossianio Society for the year 1855, vol. III (1857), 
p. 17. 



TsGOscA GoRMAiG. « Préceptcs de Gormac, fils d*Art, 
roi suprême dlrlande. > Gycle ossianique. Pièce 
aussi connue sons le nom de Teagasg na rioqh. 
Manuscrits : 

Vers 1 150, Livre de Leinsler, p. 343-3 45 ; 

XIV siècle, R. I. A., 23. t>. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, P 39-41 ; 

XV' siècle, T. G. D., H. 2. 17, fragment du Livre 
de Lecan, f* 179-180; 

XVI» siècle, R. I. A., 23. N., 10 (Betham 145), 
p. 1-6 ; 

1714, R. LA., 23. N. 27 (Academy 14. 4), p. 32 ; 

1745, T. G. D., H. 1. 15, p. 149; 
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Avant 1792, T. G. D., H. 3. 9, p. 59; 

1828, R. I. A., 23. 0. 20 (Academy 1. 4); 

XIX» siècle (?). R. I. A.. 23. D. 2 (MisceU.). 
Edition : 

Des extraits do ce document d'après T. G. D. » H. 
2. 17, ont été publiés par O'Donovan, Dublin penny 
journal, i. l, 1832*1833, pages 214-215, 231-232. 



Teaoasg Fhithil. c Enseignement de Fithal, » 
Voyez Sen briâthba Fithail. 



TEÂfiASC NA taoGH. « Enseignement des rois. » 
Voyez Tecosgâ Gorxaig. 



Tegasg big SoLiam , meig David, c Enseignement 
du roi Salomon, fils de David. » 
Manuscrits : 

XIV siècle (?), T. G. D., H. 2. 16, col. 863-869; 

1718, Stowe XXXI , p. 395 : O'Gonor, Biblioiheca 
ms. Stowensis, p. 154; Catalogue de vente dé 
1849, n* 982. 



Tesbaid Etains. « Disparition d'ElJdn » {Leabhctr nà 
hVidhre, p. 99, col. 1, ligne 14) : titre d'une sectioQ 
de la pièce intitulée Toghmarg Etains» 



y^ 



i 



li 



Tuaiif A ou Tiomu. tÙ 

TncMNÂ Cathaie moir. c Testament de Cathair to 
Grand. » Cycle ossianique. Gatbair le Grand, prédi- 
cesseur de Conn Cetchathacb, moumt Tan 167 de no- 
tre ère suivant les Annales de Tigernach : O'Gonor, 
Rerum fUbemiearum scriptores ,L II , p. 32. 
Manuscrits : 

Vers 1 l&O t Livre de Leinster, p. 51 , coL 1, frag- 
ment; 

XIY* siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41. 6), 
Livre de Ballymote, P 74-75; 

KYI* siècle (7) » Livre de Leinster, p. 385» coL 8- 
p. 387, coL 1 ; 

Avant 1792, T. C. D., H. 3. 5. p. 33-36; 

XIX* siècle, R. L A., 23. F. 11 (Academy 19. 5), 
p. 91. 

Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise chez 0*00- 
novan, : he book ofrights, p. 192-203, cf. introduc- 
tion, p. xxxm-xxxv. Uie traduction, d*après un 
texte différent, a été publiée par Robert Atkinson, 
The book of Leinster, contoots, p. 78-79. 

Le testament de Gatbair le Grand est une section 
du traité intitulé Leabhar na g^ceart, ou Livre des 
droits. Un des bons maouscrits de ce traité est le 
Livre de Lecan, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42. 6), 
f^ 184 et suivants. 



TioMNA Ghoill, mric Morna. € Testament de OoU« 
fils deMornSé » Cycle ossianique. Poème. 
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Manuscrit : 
1821, British Muséum, Egerton 142, p. 118. 



TocHiM iNNA H-BUBBN i-Slemain. c Marcbo des 
troupes dans Slemain. » Liste B 1, 2, 3. Cf. Gath na 

TANA I-SlEHAJN MiDX. 



ToGHiH Ulad go Gruaghain. c Expédition des ha- 
bitants d'Ulster à Gruachan. » Cycle de Goncbobar 
et Gûcbulainn. Section de la pièce^ intitulée Flsd 

BaiGRENN, 

Manuscrit: 
Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre, p. 105, col. 1. 

Edition : 
Windiscb , Irische Texte , p« 274. 



TOGHMARG ÂJLBE [«INGINE GoUMAIG HUt GuiND, taA FiND 

VA Baisgne]. € Demande en mariage d'Aiibé, fille de 
Gormac mac Airl, monarque d^Irlande, par Find, pe- 
til-fils de Baiscné. • Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Intro- 
duclion au Senchus Mdr, dans Ancient laws of Ire'» 
land , 1. 1, p. 46. Gycle ossianique. 
Manuscrit : 

XVI* siècle. T. G. D., H. 3. 17, p- 827-831. 

Suivant Tigernach , Gormac mac Airt régna qua- 
rante deux ans, de 218 à 260 : 0*Gonor, Rerum Ai- 
hemicarum scripiorest t. II, p. 39-47. Les Quatre 
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maîtres font rigner Gormac pendant quarante -deux 
ans seulement, de 227 à 266 : O'Donovan, Annals of 
the Kingdom of Ireland by ihe Four Masters, 1851 , 
i. I, p, 110-117. 

ToGHMARG Baisb bamdruad. t Demande en mariage 
de Baisé la druidesse. » 
Manuscrits : 

XV* siècle, British Muséum, Harleian 5280, ^ 38 v*; 

XVI' si&cle , R. L A. , 23. N. 10 (Betham 145), 
p. 55. 

TocHMARC Begfoia. € Demande en mariage de Bec* 
fola. » Elle devint femme de Diarmait, fils d'Aed 
Slane. Diarmait fut roi suprême d'Irlande de 657 à 
664 suivant la chronologie des Quatre-Mattres : 0'Do« 
novau, Annals of the kingdom of Ireland by ihe Four 
Uasters, 1851, 1. 1, p. 268-277. Suivant le Chronioum 
Scotorum^ édition Hennessy, p. 98, 99, Diarmait se- 
rait mort en 661. Mais son décès n'aurait eu lieu 
qu'en 665 si nous en croyons Tigernach : O'Gonor, 
Rerum hibemicarum scriptores^ t. II, p. .205. QvxA 
qu'il en soit, les événements dont il s*agit ici sont 
bien postérieurs à ceux qui ont servi de base au cyde 
ossianique. 

Manuscrits : 

XIV siècle (?). T. G. D. , H. 2. 16. col. 765-768; 

XV* siècle, British Muséum, Egerlon 1781, p. 298, 
f^ 150 V; 

GAT« 15 
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^ XVI'-XVn» siècle, T. C. D., H. 3. 18, p. 756-757. 
Edition: - 
Texte irlandais avec traduction anglaise par Brian 
O'Looney , dans Proceedings of iht royal irish Àca- 
demy, irish manuscripts séries; voL I^ part 1, 187Pi 
p. 174-183. 



[ToGHHARG Beguhe]. « Demande en mariage de Bô- 
cuma. » Cycle ossianique. ' 

Manuscrit : . 

XV' siècle. Livre de Fermoy, f» 89 r*, suivant 
Todd , dans Proceedings of the royal irish Academy 
irisb manuscript séries, col. I, part 1, 1870, p. 38-39. 

Analyse par le même, ibidem. Voyez aussi Sullivan, 
chez O'Curry, On the manners , t. I , p. cccxxxni , 



»■> H ♦ ♦ 



TOGHHÂRG ElTUNB UaTHAIGE , IN6INB GrIMTHAIND. 

t Demande en mariage d'Ëithné Uathach , fille de 
Grimtbann, roi de Leinster. • Listes Â 1, 2; Eithné 
vivait à fin du cinquième siècle. Voir sur elle les 
pièces intitulées Tochomlod na n-Desi o Temrajo et 

TUGAIT INNARBA NAN-DEISI IN HuMAN. ÂCngUS, SOU 

mari, fut tué à la bataille dé Gell-Osnada, livrée 
vers l'année 487 ou 489 de notre ère, et qui a 
fourni le sujet dô la pièce intitulée Gath Cille Osnaba. 
Il s^agit donc ici d'événements bien postérieurs à 
ceux qui ont servi de base au cycle ossianiquei 
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Listes A 1 , 2 ; B 1 1 2 , 3. Introduction au Senchas 
Môr dans Ancien^ laws of Ireland, t. l, p. 46. Cycle 
de Ctonchobar et Gûchulaion. 
Manuscrits' : 

Fin du X? siècle, Leahhar na hUidhre, p. 129 ; 

XIV siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 876-877 ; 

XV*-XVI* siècle, Brilish Muséum, Egerton 1782, 
f 106r^; 

XY^-XYI* siècle, British Muséum, Egerton 92, 
f 18-23; 

XVI* siècle^ T. C. D., H. 3. 18, p. 528-533 ; 

1750, T. C. D., H. 1. 14, f 26. 
Edition : 

Texte iriandais chez Windisch, Irische fexte, p. 117* 
133. La pièce intitulée Orgâin Bruidnb Ui Dergab est 
une suite du Tochmarc Etaine. Un des plus anciens 
documents, où il soit question des aventures d'Etain, 
est un poèftie attribué à Ginaed uà Ârtacain, ùiort en 
975 ; ce poème, qui concerne Torigine du nom de 
lieu Rath Essa, appartient au Dinn-^s'^'chus et se 
trouve dans le Livre de Leinster à la page 163 ; dans 
le Livre de Ballymole au f 190. 

Analyse : Windisch, Irische Texte ^ p. 114-115; 
O'Gurry, On the mannen, t. II, p. 192-194; t. III, 
p. 162-163, 190-192r 



ÏoghhArg Faefs. c Demande en mariage de Paef. 
Liste A 1,2. 
dette pièce paraît perdûei ' 
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ToGHMÀRG FxiRBs. c Demande ea mariage de Ferb. y 
liste A 1, 2. Cycle de Gonchobar et Gùcholmn. . 
Manoacrik : 

Vers 1150, Livre de Leinater, p. 253. 

Analyse par Atkinson , fha book of Leinsi&r, con- 
tents, p. 5&-59 ; extrait chez O'Gorry, On the manf» 
nen. t. m. o. 307-308.. ... 



ToGHMARC Fearblaidhb. c Demande en mariage de 
Fearblaidé. « Cette pièce parait se rapporter à des 
événements du treizième siècle. . 
Manuscrits : 

1702. R. I. A., 23. K. 7 (H. and S. 67), p. 5»-74 ; 

1808, R. I. A., 23. B. 16 (Betham 10), p. 219. 






TocHMARC FiNNiNE. c Demande en mariage de Fin- 
nin. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce parait perdue. ^ . 



TOGHMARG FiTHIR OGUS DaRINE, DA INGEN TuATHAIL. 

c Demande en mariage de Fither et de Dariné, toutes 
deux filles do Tualhal Techlmar. » Liste3iA.;|l , ST. 
Introduction au Senchia Môr dans Ancieni laws of $hê 
Ireland, t. I, p. 46. Suivant les Annales de Tiger- 
nach, Tuathal Techlmar fut roi suprême d'Irlande 
pendant trente ans, de 130 à 160 : O'ConorJ Jffdrum 
hibemicarum scriptoreSf t. II , p. 29-31. Cette pièce 
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est une de celles qui servent de transition entre le 
cycle de Conchobar et GûchulalDn et le cycle ossia- 
nique. 

Les aventures des deux filles de Tuathal Techtmar 
sont Torigine de Timpôt appelé Bôrame , et forment 
un épisode du traité qui porte ce nom : Livre de 
Leinster» p. 294-295; voir aussi Flathiusa Erenn, 
Livre de Leinster, p. 23, col. 2. 



TocHMARG Grene Finde. « Demande en mariage de 
Grian la Blanche. » Liste A 1» 2. 

Cette pièce paraît perdue. Grian la Blanche est 
la même^que^Grian Aux-joues-brillantes, gruad-^olits, 
fille de Firae , dont il est question dans la légende 
de Gormac[Gaileng : Wbitley Stokes, Three irish ^los- 
saries, p. xlui. 



TocRMABG Grene Duinne. c Demande en mariage 
de Grian la Brune. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce paratt perdue. 



TocHHÂRG Grainne^ingene Corhaic ua Cuind. « De- 
mande en mariage de Grainné, fille de Cormac mac 
Airt. » Cycle ossianique. 
Manuscritv: 

XIV* siècle, R. l. A., 23. P. 2 (Academy 42, 6). 
Livre de Lecan, T 181 recto. 
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Cette pièce, aussi connue sous le nom de Aithbd 
Orainns (Voir ce titre) , est la préface de celle qui 
est intitulée Uath Beinns Etair. Il y en a une 
rédaction moderne dont le titre est TonmeHXAiar 
OiÀRMÀDA AQus GiuiNNK, ot dont los manuscritfl et les 
éditions seront indiqués plus loin. 



TocHMARC LuADa Acus ÂiDED ATHAiRNK. c Demande 
en mariage de Luain et mort violente d*Athini6. » 
Voyez AiDED Athairnx. 

ToGHHARG MsmBE. C Oemaude en mariage de Medb. » 
Liste A 1 , 2 (dans A 2, on a écrit par erreur Ndme). 
Introduction au Senchus M&r dans Ancien^ lawt of 
Ireland^ t. I, p. 46. Cycle de Conchobar et Cùcha- 
lainn. 

Cette pièce paratt perdue. 



TocHMARG MNA Cruinn [, BfAiG Aonomain]. Demande 
en mariage de ia femme de Crunn, fils d^Agnoman. > 
Liste A i, 2. Celte pièce» ajourd*hui perdue, paratt 
avoir été un développement des premières lignes du 
morceau intitulé Ces noinden Ulad, uoe des histoi* 
res qui servent de préface au Tain bo Cualngk. 



Toghmarg Momera. c Demande en mariage de 
Moméra. » Cycle ossiaoique. • 
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Manuscrit : 
XIV* siècle (?), T. C. D., H. 2. 16, col. 341-343. 

Edition : 
Texte irlandais avec traduction anglaise» publié 
par 0*Gurry en 1855 daos son édition du Cath tnAtii* 
glie Léa[m]na, p. 151 ; cf. Lectures an ihe manuscripi 
materials, p. 282. 



ToGHMARG Saidbb , iNOiNE Sescind. c Demande en 
mariage de Sadb, fille do Sesceod. » Liste Al, 2. 
Introduction au Senchus Môr, dans Ancieni lawi of 
Ireland, t. I, p. 46. 

Cette pièce parait perdue. 



ToGHHARG TnsBLAiNNE. C Demande en mariage de 
Treblann. » Cycle de Gonchobar et Cûchulainn. 
Manuscrit : 

XY* siècle. Livre de Fermoy, f 49, d'après Todd, 
Proceedingi of the Royal irish Àcademy, irish manus- 
cripts séries, vol. I, part 1, 1870, p. 22-23; cf. 
O'Curry, On the manners, tome I , p. xxn. ^ 

Le héros de cette pièce est le même que dans le 
morceau intitulé Tain bo Fraigh. 



ToGHOMLOD Cein o Ghaisiul. « Emigration de Clan 
hors de Cashel. » Listes A 1 , 2 ; B 1,2,3. Cycle 
ossianique. Suivant O'Gurry, Lectures on thê manus- 
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oripi maierialit p. 593, et suivant 0*Looaey, Proeeê- 
dings of ih9 Royal irUh academy , second séries » 
vol. 1, PoUte Uterature and antiquiiies, 1879, p. 240» 
il faut lire Tochomlod Taidg, maie Céin, ô ChaUiul; il 
s*agit ici de Tadg, fils de Cian. Tadg, fils de (San, 
combattit à la bataille de Grinna, datée de 248 par 
Tigernach : O'Gonor, Rervm hibemioarwn soripiores^ 
U II, p. 44 ; et de 226, par les Quatre Mattres : ODo- 
novan, Annali of the kingdom of Ireland by the Four 
Masters, 1851, 1. 1, p. 110-111. Cette bataille fait par- 
tie du cycle ossianique. 

L'émigration de Tadg, fils de Gtan, est un des 
effets de la bataille de Grinna qui est le sujet da 
morceau intitulé Gath Grinna, et la pièce intitulée 
Tochomlod Gein parait être le dernier épisode de ce 
morceau. 



Tochomlod glainnb Echdagh Mdgmedoin am-Mids. 
« Emigration des enfants d'Echaid Mugmedon hors 
de Meath. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Echaid Mugme- 
don régna de 358 à 365, suivant Tigernach : 0*Gonor, 
Rerum hibemicarum scriptores, t. II, p. 72; et sui- 
vant les Quatre Mattres : O^Donovan, AnnaU of iko 
kingdom of Ireland by the Four Masters^ 1851, t. I, 
p. 124-125. Le Chronicum Scotorum , édition Hen- 
nessy, p. 16-17, met le règne de ce personnage en- 
tre les années 371-376. Il s'agit donc ici d'événements 
postérieurs au *cycl6 ossianique. 

Gelte pièce parait perdue; mais deux poèmes, Tun 
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de FlaDn mac Lonain, qui écrivait au neuvième 
siècle^ Tautre^de Guan hua Lothchain, auteur da 
onzième siècle, nous racontent comment les fils atnés 
d'Echaid Mugmedon furent amenés à céder le trône 
à leur frère Niall : Livre de Leinster, p. 150, coL 2 ; 
et p. 33, col. 2; cf. O'Gurry, On the manners, i. II, 
p. 147-148. Voir aussi la pièce intitulée : Eghtra xag 

ECHDAiSH MUQMEDOIN. 



TOGHOMLOD GrUITHNECH A TrAGIA 00 hErINN AGU8 

A THOGHOMLOD o h-Erinn 00 Albain. € Emigration 
des Pietés de Thrace en Irlande et d'Irlande en 
Grande-Bretagne. » Listes A 1 , 2 ; B 1 , 2, 3. Gycle 
mythologique. 

Nous ne possédons aujourd'hui de cette pièce que 
les résumés et arrangements contenus : 

1* Ghez Bède, Historia ecclesiasHca, livre I, chap. I : 
Higne, Patrologia latina, t. XGY, col. 26 ; 

2<» Ghez Nennius, S Y et p. 98 de l'édition conte- 
nue dans VAppendix aux publications de Mai qui a 
paru à Rome en 1871 ; 

3* Dans le Lebar Gabala : Livre de Leinster, p. 15, 
col. 1, ligne 22 ; Livre de Ballymole, T 23 r*, col. 1, 
ligne 10; Livre deXecan, T 287 r*, col. 1; 

4^ Dans le Leabhar Breathnach, édition Tedd» 
S VIII, p. 40, 42; S X, p. 50-52; S& XXVn-XXX. 
p. 120-152 ; AddUional notes, p. lxvi et suivantes, 
p. Lxxi et suivantes ; 

5* Ghez Keating, Forus feasa air Eirinn, édition 
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de 1811, p. 31S-319, oti le texte irlandais de Thi»- 
toire dlrlande se trouve accompagné d*)ine traduc- 
tion. Comparez la traduction d'O'Gonor, édition de 
Dublin, 1723, p. 60-62. Dans la traduction d*0'Ma- 
hony, New-York, 1866, la légende de rémigration 
des Pietés se trouve aux pages 213-217. 



TocHOMLOD Dail-Riatai IN Albain. « Emigration 
des Dail-Riata en Grande-Bretagne. » Suivant les 
Quatre Mattres, ODonovan , Annals of the kingdam 
of Ireland by the Four Masters, 1851, L I, p. 106-107, 
qui, sur ce point, s'accordent avec le traité intitulé 
Flathiusa Ermn (Livre de Leinster, p. 22, col. 2^ 
ligne 36 ; cf. T. G. D., H. 3. 17, col. 861-863), les Dail- 
Riata descendent d*un fils de Gonairé , roi suprême 
d'Irlande de l'an 158 à l'an 165 de notre ère. L*éim- 
graUon des Dail-Riala d'Irlande en Grande-Bretagne 
est mentionnée par Bède, Historia ecclesiastica ^ 1. 1, 
chap. I (Migne, Patrologia laUna, t. XGY, col. 26). 
Elle est datée de 498 par les Quatre Maîtres (édition 
d'O'Donovan, 1851, t. I, p. 160), de 499 par le Chro- 
nicum Scotorum (édition Hennessy, p. 84-35) ; de 
502 par Tigernach (O'Gonor, ^trum hibemicarum 
scriptores, t. II, p. 126); Giraldus Gambrensis, Topo- 
graphia hibemica^ dist. III, chap. xxvi, mentionne 
cet événement sans le dater. Sur les rapports des 
Dail-Riata de Grande-Bretagne avec Tlrlande, leur 
mère patrie, vers la fin du sixième siècle, voyez la 
préface de VAmra Coluimb ChilU chez Whitiey Sto- 
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kes, Goidelica,2* édition, p. 156-157; Leabhar na 
ÂVidhre, p. 5-6, et l'édition d'O'Beirne-Growe, p. 8-12. 



ToGHOiffLOD NA n-Desi Themraio. c Emigration 
des Dêsi hqrs de Tara. » Listes Â 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cycle ossianique. Cet événement daterait de Tan 257 
de notre ère suivant Tigernach : O^Gonor, Rerum Ai- 
bemicarum soriptore$^ t. II, p. 47. 

Manuscrits : 
. Fin du XI* siècle, Leabhar na hUidhre^ p. 53; 

XV* siècle, Oxford, Bodleian libraty, Laud 610» 
f99. 

Analyse chez O'Gurry, On the manners , t. II, 
p. 205-208. Cf. Keating, traduction d'O'Mabony, 
New-York, 1866, p. 336 ; Longes Eithns Uathaiob 

et TUGÂIT INNARBA NA N-DeSI IN MuMAIN. 



ToGHOMLOD Fer h-Bolg (go Erinn). c Emigration 
des Fer Bolg en Irlande. » Listes A i, 2; B 1, 2, 
3. Cycle mythologique. Sur cette légende , on peut 
consulter le Lebar Gabala : Livre de Leinster, p. 7-8 ; 
Livre de Lecan, (• 277 r* ; Livre de Ballymote, f* 16 ; 
Giraldus Gambrensfs, Topographia hibemica, distinc- 
tion III, chap. IV, édition de ses œuvres donnée par 
le Maître des rôles, p. 144 ; le Leabhar Breathnach^ édi- 
tion Todd, p. 44, et Additional notes, p. ix; enfin, 
Keating, Forw feasa air Eirinn ou histoire d'Irlande, 
édition de 1811 , p. 186, traduction d'O'Conor, Du- 
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blio, 1723 1 p. 21; traduction d*0*Mahoay, New- «— ^ 
York, 1866, p. 129; et O^Donovan, AntuiU of 
kingdom of Ireland by the Four Masten , 1851 , 1 1 «. 
p. 12. n n*est pas question des Fer-Bolg ches 
nius ; le plus ancien poète irlandais qui parle d*i 
est Gilla Coemain, mort en 1070 ; il le fait dans 
pièce qui commence par les mots Heriu ard, in!i.^0uf 
nar-rig : Livre de Leinster, p. 127, coL 1 ; livre cA^ 
Ballymote, T lO ; Livre de Lecan, f 303 r*-304 v^. 
Le Chronioum Scotorum, édition Hennessy^ p. 8, 
révoque en doute Tauthentidté de cette légende, 
dont les textes les plus anciens ne parlaient pas. 

Cf. GiLTH HaIQB TuRXD CjONOÂ. 



TocnouLOD LONQsi Fergusa a h-Ultaib. c Emigm-* 
tion de Fergus hots d'Ulster. » Listes A 1, 2 ; B i, 
2, 3. Cycle de Gonchobar et Gûchulainn. 

Voyez FoGHONN loingsb Fergusa , iiajg Roig. 



TOCHOULOD MAC Mil[sd] A H-EsPAIN I N-EriMN. 

c Emigration des flls de Mile quand ils allèrent 
d'Espagne en Irlande. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. 
Cycle mythologique. La plus ancienne mention que 
nous ayons de cette légende se trouve che2 Nennius 
à la page 99 de Tédition donnée à Rome en 1871 
dans VAppendix à la coUeclion Mai; cf. Leabhar 
Breathnach, S X, édition Todd, p. 48; il en est quea* 
tion ensuite dans le poème de Flann Manistrech^ 
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mort en 1056 » qui commence par les mota Estid , a 
eolchu cen on : Livre de Leinster, p. 11, col. 1 ; Livre 
de Ballymote, T 19 r*, col. 2; Livre de Lecan, 
f* 281 V*, col. 1. Au milieu du douzième siècle , 
cette légende apparaît dans le Chranicum Scotorum^ 
édition Hennessy, p. 12-15 ; à la fin du même siècle 
ou au commencement du suivant , se retrouve chez 
Oiraldus Gambrensis, édition donnée dans la collec- 
tion du Maître des Rôles, t. Y, p. 146 {Topographia 
hibemicaf distinction III, chap. vi). Le récit le plus 
détaillé que nous en possédions se trouve intercalé 
dans Keating, Forus feasa air Eirinn, • Histoire d*Ir^ 
lande, » édition de 1811, p. 262 et suivantes ; traduc- 
tion d'0*Gonor, édition de Dublin, 1723, p. 44 et 
suivantes ; traduction d*0*Mahony, New-York, 1866, 
p. 180 et suivantes ; cf. O'Donovan, Annàls of the 
kingdom of Ireland by ihe Four Masien^ 1851, t. I, 
p. 24. 



ToGHOMLOD Mil[ed] haig Bilb 00 H-EsPAiN. c Emi- 
gration de Mile, fils de Bile, en Espagne. » Listes A 
1, 2; B 1, 2, 3. Cycle mythologique. Il serait établi 
que cette légende existait déjà au septième siècle sli 
était démontré que, le poème Doluid Golam eu in 
Seithia ait pour auteur le célèbre Gennfaelad, comme 
le croit O'Gurry, On the manners^ té H, p. 94 ; en 
efTet, Gennfaelad mourut en 678; ce quMl y a de cer- 
tain, c'est que cette légende est connue de Nennius, 
voyez la page 99 de VAppendiw à Mai publié à Rome 



•• ' 
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en 1871 ; cf. Uabhar Breathnaeh, S XI, éditioQ Todd» 
p. 52 1 54, Additional notes, p. x, xi. Nous la re- 
trouvons au XI* siècle dans Tintroduction du Lebar 
Gabala : Livre de Leinster; f 2, Livre de Ballymote, 
f 8 r*i; et Livre de Lecan, f 264 r*; au XII% dans le. 
ChronicumScotorum^ édition Hennessy, p. 10-13; vers . 
la fin de ce siècle ou le commencement du XŒ* chu 
Giraldus Cambrensis, Topographia hib&mica, distino- 
tio m , cap. VII, édition de ses œuvres dans la colleo- 
tion du Hattre des Rôles, t Y, p. 147 ; vers le quin- 
zième siècle, dans la glose à Tinfaroduction du Sen^ 
chus Uôr : Àncient la^vs of Ireland, t. I, p. 20 « 32. Le 
récit le plus détaillé est celui de Keating, Fona f$a$a . 
air Birinn^ « Histoire d'Irlande, » édition de 1811, 
p. 230-260; traduction d'0*Gonor, Dublin, 1723, 
p. 34-43; traduction d'O'lCahony, New-York, 1866^ 
p. 175 et suivantes. 



ToGHOMLOD MusGRAïai DE IIâig Bregoin. Listes A 
1, 2 ; B 1, 2, 3. Dans A 2, on lit do au lieu de de. 

Cette pièce paraît perdue. C'est de Coirpré Muse, 
fils deCooairé le Grand, roi suprême d'Irlande de 158 
à 165, que les Muscraigé descendent, suivant les 
Quatre Matlres, édition d'O'Donovan, 1851, t. I, 
p. 106; cf. Keating, traduction d*0*Mahony, New- 
York, 1866, p. 313. 



TocHOMLOD Nemid go-hErinn. « Emigration de 
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Nemed eo Irlande. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Cycle 
mythologique. Il est déjà question de cette légende 
chez Nennius, p. 98 de Tédition donnée dans VAp^ 
pendix à Mai, Rome, 1871 ; cf. Leabhar ffreathnach, 
édition Todd , p. 44. Nous la retrouvons au onzième 
siècle dans un poème de Gilla Ctoemain, Livre de 
Leinsler, p. 127, col. 1; et dans le Lebar Gabala : 
Livre de Leinster, p. 6; Livre de Ballymote, f 14 v% 
col. 2 ; Livre de Lecan , f 275 v® , col. 1 ; elle est 
mentionnée au douzième siècle dans le Chronicum 
Scotorum, édition Hennessy, p. 8 ; à la fin de ce 
siècle ou au commencement du treizième, chez Gi<» 
raldus Cambrensis, Topographica hibernioa, distinc- 
tion m, chap. m, édition de ses œuvres donnée 
dans la collection du Maître des Rôles, t. Y, p. 143. 
L^arrivée de Nemed en Irlande date de Tan du 
monde 2850, suivant les Quatre Maîtres : O'Donovan, 
Annals of the kingdom ofireland by the Four Masters, 
1851, t. I, p. 8. 



TocHOHLOD pARTHOLom DOGHuil n-hErinn. « Emi- 
gration de Partholon en Irlande. » Listes A 1, 2; B 1, 
2, 3. Cycle mythologique. Partholon apparaît dès le 
dixième siècle au . plus tard chez Nennius à la page 
08 de rédition donnée dans VAppendix à Mai publiée 
à Rome en 1871 ; cf. Leabhar Breathnach. édition 
Todd, p. 42, Additional notes, p. vin, a. On attri- 
bue à Eochaid O'Flainn , mort en 984 , le poème A 
ehoemu clair Cuind, où il est longuement question 
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de ce persoQDage mythique : Livre de Leinster,.p. 5, 
col. 2; Livre de Ballymote, f 13 r*, col. 1; Livre de 
Lecan, f* 274 v*, col. 1 ; cf. O'Curry, On the mon- 
ner$, L II, p. 109. Au onzième siècle, Partholoa re- 
paraît dans un poème de Gilla Goemain : Livre de 
Leinster, p. 127, col. 1 ; Livre de Ballymote, f* 10; 
Livre de Lecan, f* 303 r*; et dans le Lebar Gc^la : 
Livre de Leinster, p. 5; Livre de Ballymote, f* 13 r*, 
col. 1 ; Livre de Lecan, f 273 r*, coL 1. Au dou- 
zième siècle, le Chronictêm Scotorum, édition Hen- 
nessy , p. 4-9, reproduit sa légende ; à la fin de ce 
siècle ou au commencement du siècle suivant, nous 
la lisons chez Giraldus Gambrensis, Tapographia hi^ 
bemica, distinction III, chap. n; vol. V, p. 140-142 
de rédition des œuvres de cet auteur donnée par 
le Maître des Rôles; enfin, on peut consulter sur 
celte légende Keating, Forusfeasa air Eirintk, « His- 
toire d'Irlande, » édition de 1811, p. 162-175; tra- 
duction d'O'Gonor, édition de Dublin, 1723, l'* partie, 
p. 13-17; traduction d'O'Mahony, New-York, 1866, 
p. 114-121 ; et O'Donovan, Annals of the kingdom of 
Ireland by the FourMasters^ 1851, t. I, p. 4-9; cf. 

SCEL TUAIN^ MAIC GaIHILL. 



ToGHOMLOD TuATHE Ds Danann [go Erinn]. « Emi- 
gration des Tualha Pé Danann, littéralement da 
peuple des dieux [, fils] de [la déesse] Dana*, en 
Irlande. > Listes Al, 2; B 1 , 2, 3. Gycle mytho- 
logique. 

C4T. 16 
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La plus aadeime mention de cette légende paraît 
être celle qu'on trouve dans le poème qai commence 
par le vers Eriu con uaill con idnaib (Livre de 
Ldnster, p. 10, col. 2 ; Livre de Ballymote, f 18 r*, 
col. 1; Livre de Lecan, f 280, r*, col. 1). Ce poème est 
attribué à Eocbaid OTlainn, mort en 984 : 0'Curry, On 
ih$ mannerSf t. II, p. 110-111. Au onzième siècle, 
nous trouvons l'histoire des Tualha De Danann dans 
le Leabhar BrecUhnach , édition Todd , p. 44 , 46 ; et 
dans le Lebar Gàbala : Livre de Leinster , p. 8-1 1 ; 
Livre de Ballymote, f* 17-19 ; Livre de Lecan, (^ 277- 
283; enfin on peut consulter sur elle : Keating, Fonss 
feasa air Eirinn c histoire d'Irlande, » édition de 
1811, p. 194-213; traduction d'O'Gonor, édition de 
Dublin, 1723, 1~ partie, p. 23-28; traduction d'O'Ma- 
bony, New-York, 1866, p. 135-146; O'Donovan, An- 
nais of ihe kingdom of Ireland by ihe Four ilasters , 
1851 , t. I , p. 16-25. Une chose h, remarquer est le 
silence observé à Tégard des Tuatha dé Danann par 
Oirauld de Gambrie. 

» 

TocsusTAL n-Ulad. c Asscmbléo des habitants 
d'Ulster. > Liste B 1, 2, 3. Cycle de Gonchobar et 
Gûchulainn. Section du Tain bo Gualnqs. 
Manuscrit : 

Vers 1 150, Livre de Leinst^ri p. 94. 

ToGAiL BRuiONB Belcon Brxfnk, c Priso do Is for- 
teresse de Belcu Brefné. > Liste B i, 2, 3, 
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Cf . Oroain Beloon Brsfnx. 

TooAiL BRUiDNK Broin, maic Briuin. c Pris6 de la 
forteresse de Broo, fils de Brian. » Listes A 1, 2; B 2, 
3 (Dans A 2, Braoaia au lieu de Broin ; dans B, Briaio). 

Cette pièce paraît perdue. 

TooAiL BRuiDNB Da Ghoca. « Prise de la forteresse 
de Da Ghoca. » Listes A 1, 2; B 1, 2, 3. Introduction 
au Senchus ilôr dans Ancient laws of Ireland , t. I , 
p. 46. Cycle de Conchobar et Cûchulainn. 
Manuscrits : 

XVI--XVII* siècle, T. C. D., H. 3. 18, p. 708; 

1765, T. C. D., H. 1. 17. f 1 ; 

XIX* siècle, R. I. A., 23. 0. 21 (Academy 2. 4), p. 
269. 

Voir sur cette pièce une étude de Denis H. Kelly, 
Proceedings of the royal irish Academy ^ second séries, 
vol. I, Polite Uterature and antiquities, 1879^ p. 
251-256; 0*Gurry, Lectures on the manuecript maie- 
riais, p. 260, On the manners, t. III, p. 254; cf. 1. 1, 

p. CCGCIX. 

Tooail bruione Da Derga ou Di Dergoa. « Prise 
du château de Da Derga ou de Ua Dergga. » Listes A 
1 , 2 ; B 1 , 2 , 3. Introduction au Senchta Môr dans 
Ancient laws of Ireland, t. I, p. 46. Cycle de Con- 
chobar et Cûchulainn. 

Voyez Oroain bruidne Ui Deroax. 
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ToGAiL BRuniNB Dathi. € Prise du château de D»- 
ihU » Liste B 1, 2, 3. 
Voyez AnxED Nathi. 

TooAiL BRuiDNE H-Ui DuiLB. « Piise du chiteau de 
Ua Duilé. » Listes A 1, 2 ; B 2, 3. Dans A 2, oo lit 
DaiU, et dans B, Da Dili. 

Cette pièce paraît perdue. 

TooAiL Dio. « Prise de Dio. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce parait perdue. 

r» ■ 

TooAiL Duin-Geibo. c Prise du ch&teau de. Gerg. » 
Cycle de Conchobar et Gûchulainn. Episode du Toch- 
MARC Feirbk. 



ToQAiL DuiNB Oengusa. « Pfîse de la forteresse 
d^Oengus. » Liste B 1, 2, 3. 
Cette pièce paratt perdue, 

ToGAiL Elcluadb, « Prise d'Elcluadè. » Liste B 1, 
2, 3. 
Cette pièce paratt perdue. 

ToGAiL Larisa. c Prise de Larisa. » Liste B 1, 2, 3, 
Cette pièce paratt perdue. 
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TooAiL TiOB Nechàiu. € Priso de la maison de 
Necbad. > Liste B 1, 2, 3. 

Cette pièce paraît perdue; cependant c'est peut- 
être la même que la suivante. 



ToGAiL TiOB NscuTAiN, c Prise de la maison de 
Necht&n. » Liste A 1, S. Introduction au Senchug 
Uôr, dans Àncient laws ofireland, t. I, p. 46. G*est 
une épisode des Macnimrada Conculainn. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, Uabhar na hUidhrê, p. 61 
(sous le titre de Aided tri mac Nechla Scenij; 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 54. 

Comparez Tarticle du Dinn-senchus concernant 
Dun mac Nechtain Scenai : Livre de Leinster, p. 170t 
col. 2, ligne 40. 



ToGAiL T^riHA Truim. c Priso de Std Truim. 

Manuscrit : 
XVI' siècle, T. C. D. , H. 3.18,. p. 60. 



ToGAiL Troi. « Prise de Troie. » Liste B 1, 2, 3. 

Manuscrits : 
Vers 1150, Livre de Leinster, p. 217-244; 
XV' siècle , T. C. D., H^ 2. 7, p. 457-460, frag- 
ment ; 
XV-XVI* siècle, T. C. D., H. 2. 17, p. 119-171; 
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^ XVI* siècle, Uvre de Leinster, p. 397^08, frag^ 

ment; 

. XVI* siècle (t). Stowe XXXVI, Press U» f> 26 : 

O'GoDor, Bibliotheca fn$. Sk>wensù , p. 280-281; 

Catalogue de vente de 1849, n* 992 ; 

Xyi* siècle (?) , Fraociscaios de Dublin , cinq ca- 
hiers en parchemin non reliés dont le premier est inti- 
tulé Sdair na Traoi. Dans le catalogue de M. Gilbert, 
ils portent les numéros X , XI, XII, Fourêh r^inni of 
the royal commission on historieal mantiscripts, 1874, " 
p. 601, coL 2. 
Edition : 

Texte irlandais avec traduction anglaise par Whit- 
ley Stokes sous ce titre : Togail Troi, The desUruction 
of Troy. Calcutta, 1882, m-8*. 

Le nom d*Hector, un des personnages de cette 
composition appartenait à la littérature irlandiuse 
dès le milieu du onzième siècle , comme le prouve 
un poème de Flann Macistrech, cité par O'Curry, 
On^ the manners^ t. II, p. 153. 

Togail in thuir: < Prise de la tour [de Conann]. » 
Liste B 1,2, 3. Cycle mythologique. 
Voyez Orgain tuir Chonainn. 

ToiTEAN TiGHE FiND. c Incoudie de la maison de 
Find. » Cycle ossianique. Poème. 
Manuscrits : 
1761, R. L A., 23. C. 26 (H. and S. 167), p. 208; 



X' 
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1821 1 British Huseum, Egerton 142, p. 72 (ce se- 
rait une copie du Livre de Lismore) ; 

1818-1828, R. I. A., 23. B. 2 (Betham 51), p. 139; 

XIX* siècle, IL L A., 23. K. 33 (Betiiam 59), 
p. 136. 

Cette pièce a aussi un autre titre : SosàLineKàCHT 

NA TaUAQH« 



ToMÂiDM Bri. c Irruption des eaux de Bri. » Liste 
B 1, 2, 3. 
Cette pièce paraît perdue. 

ToiiAiDM LocHA EcHDAGH. C Imiptiou de Loch 
Edidach ou du lac d'Echaid. » Listes A 1 , 2 ; B i, 
2, 3. 

Voyez AiDED Echdach , maig Haireda. 

ToMAiDM LocHA EiRNs. C IrruptioD de Loch Emé, 
ou du lac d'Erué. » Listes Al, 2 ;, B 1 , 2, 3. Gyde 
mythologique. De cette pièce, nous n^avonspas d'au- 
tre rédaction que celle qui est comprise dans le 
Dinnsenchuê. 
Manuscrits : 

Vers 1150, Livre de Leinster, p. 212, coL 2; 

XIV siècle, R. I. A., 23. P. 12 (Academy 41. 6). 
Livre de Bally mote, f> 209 ; 

XV siècle, R. I. A., 23. P. 2 (Academy 42. 6). 
Livre de Lecan.. t* 249. 
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Edition : 
Texte irlaDdais avec traduction anglaise par O'Loo-^ 
ney, Procèedings of the royal irish Academy^ irish ma- 
nuscripts séries, vol. I, part I, p. 186. 



TORUIGHEAGHT NA GaIRIGE 8GARLAITB. C VoyagO à la 

recherche du Rocher écarlate. » 
Manuscrit : 
1760 (?) R. I. A., 23. N. 13 (Betham 20), p. 196. 
Voyez ScEL cairthe scarloidb. 



ToRuiGHEAGUT Gheallaghain Ghaisil. c Expédition 
pour délivrer Geallachan, roi de Munster. » Ce prince 
mourut en 953. 
Manuscrits : • 

XYII* siècle au plus tard ; un exemplaire de cette 
pièce est porté dans le catalogue des manuscrits de 
Golgan, mort en 1658 ; Gilbert, dans Fourlh repart of 
the royal commission on historical manuscripiip 
p. 612, col. 1, cote E; 

1701, R. I. A. , 23. H. 1 (H. and S. 139), p. 59- 
88; 

1702, R. I. A., 23. K. 7 (H. and 8. 67), p. 1-28; 
1715-1716, R. I. A., 23. K. 37 (H. and S. 1), 

p. 110-159; 

1776, R. I. A., 23. M. 47 (H. and S. 105), p. MO; 

1789, R. I. A., 23. K. 43 (H. and S. 114), p. 176- 
204; 



X 
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1824, R. I. A., 23. B. 21 (Betham 110), p. 287- 
327; 

1826, R. I. A., 23. K. 46 (H. and S. 188), p. 545. 



TORUIGHXACHT DiARMADik A6U8 GrAINMK. < PonnuitO 

de Diarmait et de Grainné. > Gyde ossiaDÎque. 
Manuscrits : 

XV* siècle, British Mnseum, Harleian 5280, i* 25; 

1736-1738, R. I. Â., 23. L. 27 (H. and S. 87), 
(•3-20; 

1751-1781, R. I. A., 23. 0. 17 (Betham 36), p. 14; 

1758, British Mnseum. Egerton 211, M2; 

1772, R. I. A., 23. G. 15 (Betham 80), p. 222; 

1774, BriUsh Muséum, Egerton 150, p. 523; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), 
p. 257-295 ; 

1796, R. I. A., 23. G. 21 (Betham 2), p. 181 ; 

XVIII* siècle, R. I. A., 23. D. 15 (Academy 38. 4), 
p. 1-60; 

1804. R. I. A., 23. G. 36 (Betham 70). p. 123; 

1805-1820, R. I. A., 23. E. 9 (Miscell.), p. 109- 
162; 

Vers 1820. British Muséum, Additional 18946, 
«•76; 

1836, R. I. A., 23. A. 23 (Betham 111), p. 315- 
405; 

XIX* siècle, British Muséum, Egerton 151, p. 1 ; 

XIX* siècle (?), R. I. A., 23. E. îl (BlisceU.), 
p. 427. 



tS8 TwinGHiACHr. 

Editions : 
Texte iriandais et traduction anglaise par Standish 
Hayes 0*Grady dans Transaeiions of ihê Ossianie 
SocUiy for ttie year 1855, toU lU (1857), p. 40-211. 
Ce travail a été réimprimé en 1880 et 1881 en deux 
vdnmes in-12 par la Société pour la conservation de 
la langue irlandaise {Society for the préservation of 
(he irish language). On trouve la traduction seule 
chez Joyce, Old eeltie romances ^ p. 274-350. Cf. Ah 
THEO Gbainms rs DiARXATr , Uath Beinns Etair, 
et O^Curry, Lectures on the numusoript tnaterials, 
p. 313-315. 



TORUIGHEACHT FIAGAIL RIOH GbEAG. C VoyagO à U 

recherche de la deut du roi des Grecs. » 



1748, British Muséum, Egerton 128, p. 173; 
1758, R. I. A., 23. A. 32 (H. and S. 98), p. 1-106; 
1778, R. I. A., 23. A. 25 (H. and S. 8), p. 83-180; 
1809, R. I. A., 23. D. 34 (MiscelL), p. 260-318. 
Voir le reste des manuscrits sous le titre de 
Eachtra Iollainn Airm-dheiro. 



TORUIGHEACHT AN GEIOLLA DEAGAIR AGUS A CHAPAILL. 

C Poursuite du garçon mécontent et de son cheval. » 
Cycle ossianique. 
Manuscrits : 
1796, R. R. A., 23. G. 21 (BeUiam 2), p. 50; 
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1804, R. I. Am 23. G. 36 (Betham 70), p. 22; 
. 1816, R. L A., 23. L. 2 (H. aod S. 184), p. 65-141; 

XIX* siècle (?) R. L A., 23. I. 45 (Betham ilf), 

Traductioa anglaise chez Joyce, OU eeUic romof^ 
ces, p. 223-273. Sur les manuscrits consultas par 
l'auteur, lises la préface du même ouvrage» p. X¥« 
Le plus ancien qu'il ait connu a été écrit en 1728; 
c'est le ms. R. I. A., 24. B. 28, un de ceux qui ne 
sont pas catalogués. . ^^^ 

Voyez Eacetha an Ghiolm DKàCâiB. 



ToRUiGHEàCHT Shaidhbhb inghinx Eoghain Oie. 
c Poursuite de Sadhbh, fille d'Eogan Og. » Cycle ois- 
sianique. 

Manuscrits : 

1706 au plus tard, Stowe XXVI , f 104-118; O'&h 
nor, Bibliotheca ms. SPowensU, p. 127 ; catalogue de 
vente de 1849, n* 867. G*est une copie d*un ms. plus 
ancien, probablement du XVI* siècle; 

1732, R. L A., 23. 1. 41 (H. and S. 171); 

1748, British Muséum, Egerton 128, p. 84; 

1758 (?), British Muséum, Egerton 211, (^ 31 ; . 

1774, British Muséum, Egerton 150, p. 354; 

1777-1778, R. I. A., 23. L. 39 (H. and S. 10), p. 296; 

1789, R. I. A., 23. M. 19 (H. and S. 183), p. 18-24; 

1806-1809, R. I. A., 23. G. 4 (H. and S. 100) » 
p. 3761 ; 

1824, R. L A., 23. B. 15 (Betham 109), p. 229-272; 

1830, R. I. A., 23. K. 17 (H. and S. 44), p. 11M38; 
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« triple toamée de la ntzisoa de Bandadu » Iiitn>- 
dadkm an Sem€ims JUr, da&s iiJicinU Ino cf In- 

Cette ftôoe, qû paraît perdue, faisait partie de la 
seefioa infitalée tèma on "« Eolèremenls de bétaa à 
corne. » Péntr^re estrce la même qoa œDe qni est 
intîfnlé e : Tcocisb tigs Bcbb. . 



Tas OTAiET TICS Lou « Triple cercle » on € triple 
tonmée de la maison de Ler ». Listes À I, 2; B 2 » 
3. (Dans B. treoehair an lieu de Èn-cuairi^. Gyde 
mjtholog^qfue (?)• 

Cette pièce paraît perdue ; elle appartenait à la sec* 
tion des Togla^ c prises et destracUons de places 
fortes. 9 Dans la pièce intitulée Ajdhed ghloikkb ur» 
on voit que la maison de Ler s^appelait Std PUm^ 
naehaid et qu*dle fut détruite. Àêlaniis, lY, 114, 144. 



TaoMDAM Ecm>ACH AiBEMAiN. C Loufde compagnie 
d'Echaid Airemon. » Liste B 1, 2, 3. Cyde de Gon» 
chobar et Gûchulidnn. 
• Cette pièce paraît perdue; c'était un épisode du 
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TocHKARC Etains et la suite do morceau intitulé 
Tbsbâid Etâiks : Uabhar na hVidhrep p. 99, ool. 1 » 
ligues 14 et 15. 



TuARusoABHAiL CATHA Gabhra. « Récît de la 
de Gabhra, » cf. Cath Gabhra. 



TucAiT BAiLB MoNOAiN. c Gause de la folie ou de 
rinspiratiou de Mongàu. » Cycle ossiauique. 

Voyez CoMPERT Hongain. 
Manuscrits : 

Fm du XI* siècle, UaUiar na h-Uidhrê.f. 134 , 
col. S ; 

XrV siècle (?), T. C. D.. H. 2. 16, col. 914 ; 

XVI* siècle, R.I. A.,23.N. 10(Betham 145), p. 67. 



TucAiD CAECHTA CoRBiAïc [maic Airt]. c Cause pour 
laquelle Gormac mac Airt, roi suprême dlrlande, 
perdit la vue. » Cycle ossiauique. 
Manuscrits : 

XVI* siècle (?), T. C. D., H. 2. 15, p. 67^8. 

Voyez CoECAD Cormaig i Temraio. 



TucAiT CATHA muighi-Rath. c Gausc de la bataille de 
Magh-Rath, » sous-titre de la pièce intitulée Flsadh 

DUIN NA NtGeDH. . 
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TucàiT iNNARBÂ NA n-Deisi im-Muman. c Gaose du 
banoissement des Desi ea Huoster. » 
Voyez TocHOMLOo na n-Dksi. 



TuiNioE TIGE BuRiG. c PossessioD de la maison de 
Bûrech. » Liste A 1, 2; B 2. 

Cette pièce , qui paraît perdue , faisait partie de la 
section intitulée togla. Cf. Oroain ratha Buirio« 



TuRAs Ghaoil an Iarain, mhic righ na Theasailb, 
00 EiRiNN. « Voyage en Irlande par Gaol an laran , 
fils du roi de Thessalie. > Cycle ossianique. 
Manuscrits : 

1778, Britisb Muséum, Egerton 161 ; 

XIX* siècle, British Muséum, Eïgerton 154, p. 12» 

Traduction par O'Curry dans le recueil intitulé 
The irish penny 4oumalm 

Voyez Eaghtra Chaoil an Iarain. 



Uath Angbda. c Caverne d*Ânged. » Liste Â 1, 2, 
Cyde de Gonchobar et de Cûchulainn. 

Cette pièce paraît avoir eu à peu près le même 
sujet que celles qui sont intitulées Ecotra Nerai et 
Tain bô aingen. Voyez 0*Looney dans Proceedings of 
ihe royal irish Academy , second séries, vol. I, Polite 
literature and antiquities, 1879, p. 222-223. 
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Uath Bknns Btair. € Caverne de Howth. » Liste 
A. 1, 2. Gyde ossianique. 

C*est uo épisode da Toruighbaght Diarkada aous 
Orainnb. 



Dath Bklaio Gomglais. c Caverne de Belach Gon- 
glais > ou c de la route du chien de Glas. » Uste A 
1, 2. Cycle de Conchobaret de Cùchulainn. 

On n^a conservé de cette pièce que la courte ana- 
lyse contenue dans leDinrysenchus : Livre de Leinater, 
p. 195, col. 2; Livre de Ballymote, f* 198; Livre de 
Lecan » f* 234 ; cf. R. Atkinson , 7%^ book of Leinsier 
contents 9 p. 50, col. 2; Oliooney, dans ProeeedinçM 
of th$ royal irish Àccutemy, second séries, Poliie 
literatureand antiquities, 1879, p. 223; "Curry, 
Lectures on the manusoript materials, p. 283, 586, 
note 145. 



Dath Derggb Ferna. c Caverne de Derc Ferna. » 
Liste A 1, 2. 

Cette pièce paratt perdue. Voir à ce sujet 0*Looney, 
Proceedings of the royal irish Academy, second séries, 
vol. I, Polite literature and antiquies, p. 223-224. 



Dath Egalsa Imchummair. c Caverne de Téglise 
d'Imchummar. » Liste A 1, 2. 
Cette pièce paratt perdue. 
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Dath Ligce Blada. « Caverne de Leac Blada. 
Uste Â 1, 2. 
Cette pièce paraît perdue. 

Dath Logha Lurgan. « Caverne de Loch Lurgan. 
Liste A 1, 2. 
Cette pièce paratt perdue. 



Uath Majgb Imbolg. c Caverne de Mag Imbolg. > 
Liste k i, 2. 
Cette pièce paratt perdue. 

3 

Uath Maige Datha. c Caverne de~ Mag Uatha. » 
Liste A ly 2. 
Cette pièce paraît perdue. 



Uath Uama Cruachan. « Caverne de la grotte de 
Cruachan. » Liste A 1, 2. ' 

Cette pièce parait perdue. O'Curry et 0*Looney 
ont émis à son sujet des hypothèses qu'on trouvera 
dans Lectures on the manuscripi maêerials , p. 587 , 
note 150| et dans Proceedings of the royal irish Ma- 
demy, second séries, vol. I, Polite literature and an^ 
tiquities, 1879, p. 224. 



Ybrba Scathaigb fri Congulainn o sgarad doib. 
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« Paroles adressées par Scathach à Gûchulaimi lors 
de leur séparation. > Cycle de CSoochobar et Gûchu^ 
lainn ; épisode do Tochmarc Emkrx. 
Manuscrits : 

Fin du XI* siècle, tMtbhar na hUidhre, p. 125, 
col. 2; 

XIY*-XV* siècle , Oxford , BodUian Ubrary, Raw- 
linson B 512, (* 118 v* ; 

XY*-XVI* siècle, Britisb Muséum, Egerton 1782, 
M9 V* ; 

XYI* siècle , R. I. A., 23. N. 10 (Betham 145) , 
p. 68; 

XVI* siècle , British Muséum , E^rton 88 , ^ 10 ; 

1743-1746. T. G. D.. H. 1. 13, p. 360-361. 
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LISTE B 

De la liste A dea morceaux qui composent la littérature 
épique de Tlrlande il y a deux éditious. La première de 
ces éditions , Taite d*aprës le livre de Leinster, a para 
chez 0*Curry, Lectures on the manuscrit materiaU of an^ 
cient irish history^ ouvrage dont il y a deux tirages, Fun 
daté de 1861 , Tautre de 1878. La seconde édition de la 
liste Â reproduit le manuscrit de T. G. D., H. 3. 17 ; elle 
a été insérée par M. Brian 0*Looney dans les Proeeedings 
ofthe Royal irish Academy^ second séries, vol. I (Polite 
literature aud aiUiquities), 1879, p. 216-240. Enfin la 
lecou du Livre de Leinster a été donnée de nouveau 
dans le fac-similé de ce précieux manuscrit, mis au jour 
par TAcadémie dlrlande en 1880, p. 189-190. 

La liste B est inédite. Elle est conservée par trois ma- 
nuscrits : 1' Bibliothèque Bodléienne d*Oxford, Rawlin- 
son B 512, du f* 109 r% col. 2, au f 110 r«, col. 1, xrv*- 
xv« siècle; 2* Musée Britannique, Harleian 5280, P 47, 
aussi coté 58 r* v*, xv* siècle; 3<» Betham 145, aujourd'hui 
Royal irish Academy 23. N. 10, p. 29-32, xvi« siècle. 

Une reproduction littérale de ces trois manuscrïts au- 
rait un certain intérêt grammatical. Mais comme la 
grammaire n*est pas l'objet que je me propose ici , je. ne 
donnerai qu*un texte où j*ai réuni les formes les plus 
auciennes de ces trois manuscrits. Ainsi j*ai écrit Tarti- 



de aTec un i initial ooafonnéaieat aa manascril Belham, 
et non arec un a oomme les deux aalres. A la leçon a$^ 
fiasar^ par or final, des manoscrits Ravlinson etBetham, 
f ai préféré la leçon atfiasur^ par ur final, do manuscrit 
Harleian. La plupart du temps cependant c*est le ma* 
noscrit Rawlinson qui m*a semUé donner les meilleures 
leçons, et que j'ai suivL 



Gid gnàth-scèla Erenn biis maith atflasur-sa duit 7 
Edôn aided (1) Gonculainn , nô serglige (2) Conçu- 
lainn , nô tromdam Edidach Âireman, nô scél Uath 
Ecalsi? Gid gabail int-Shida? Gid aislinge in Haie 
Oie? Gid tâin bô Guailngi? Gid cupar in-dâ-muccad? 
Gid longes Ulad ? Gid congala Gonaill Gemaig ? Gid 
cathbûada Gonroi, maie Daire; nô calalh-gleo Get- 
him, nô mellgleo n-Iliach, nô fiacâlgleo Finntainn » 
oô airecar n-arad , nô brisleach muige Murthemne , 
nô imslige Glendamnach , nô in cath Forgairig ocus 
Irgairig/nô âus in Duib Ghualngi di-a-tir» nô dam- 
gai ina tarb hi tarbgae, nô tochustal n-Ulad , nô fer- 
chuitied (3) Medbe , nô mesce Ulad , nô bâilhréim 
Ulad f nô forbais Fer-Falgae , nô tochéim na m-bui- 
den hi Slemain, nô arne Fingin, nô scéla Âlexandir, 
maie Pilip, oc gabail rtgi ocus imperechta in domain ? 

Mad ferr lai alfiasur-sa duit na t&na, edôn t&in bô 
Gualnge (4), nô t&in bô Fraich, nô t&in bô Dar- 

(1) Rawl. oighidh. — Harl. aigid. Ifanqoe dans Beibso. 

(2) Harl. urecUdhê. — Reth. tirglighi. Cet article oiaoqoe daot Rawl. 

(3) Rawl. ferchuUied. « Harl ftreuUg.^ — Beth. firtuUrid. 

(4) Les titres des tdna qui suivent le tdin bo Cualngt manquent 
dans Beth. 
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tada (1), nô tâin bô Regamsdn, nà tâin bô Regamna. 

Mad ferr lat atftasur^sa dait na echtrada , edôn 
echtra Brain, maie ]^ebail ; nô echtra Fergusa, maie 
Leti ; nô echtra Nera, maie Niadain (2); nô echtra OSn- 
gusa , maie Fergusa Find ;* nô echtra Cloncalainn » nô 
echtra Grimthainn Niad-nair, nô echtra GuindGhètcha- 
thaig , nô echtra Âirt , maie Guind ; nô echtra Gorb- 
maic, hùi Guind; nô echtra Hurcertaig» maie Erca. 

Mad ferr lat atftasur-sa duit na coimperla , edôa 
coimpert Gonchobair, coimpert Goncolainn, coimpert 
Gonaill Gernaig; nô coimpert Geltchair, maie Uthe* 
chair ; nô coimpert Gorbmaie , hûi Goind. 

Mad ferr lat danà atflasur-sa duit prlkn-catha 
hErend , edôn cath Mnige Tuired » nô cath Cinnfea- 
bratt, nô cath Muige h-Itha, nôcath Muige Mucroime, 
nô cath Gille Osnada , nô cath Aide , nô cath Dab- 
chomair, nô cath Fremand. 

Mad ferr lat na togla doiodisinn duit , edôn togail 
Tr&i, togail Dio» togail in-Tuir, togail Larisa» togail 
Elclûade , togail dûine ŒDgusa , nô togail bruidne 
D& Derga, togail bruidDO D& Gboga, togail bruidne 
Belcon Brefne , togail bruidne Datht. 

Mad ferr lat atftasur-sa duit na fessa, edôn fois tige 
BricrcDd, fais tige Monduirn, feis tige Ichtair, feis 
tige Caire , feis tige Gnen (3) , feis tige Gnoain , nô 
feis tige Nuclin , nô feis tige Melladain. 

(t) Dans Rawl., c'est article est précédé des mots tdin bô Dmni^ 
qui semblent un doublon. 

(2) Rawl. ajoute : mate Taeain. Cet article manqua dans Betb. 

(3) 8e trouve seulement dans Rawl. 
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Mad ferr lat a(fîasur-sa duit nt donaib bailib, edôn 
baile io Sc&il , no baile Bricine , no baile Bicc maie 
Dô; nô baile Gimbaith f&tba, nô baile Hochuta. 

Mad ferr lat atftasur-sa duit na tochmarca» edôn 
tochmarc Etaine (1)» tocbmarc Emire la Goinculainn, 
tocbmarc Âilbe, ingine Gormaic bûi Cuind, la Find, 
bûa m-Baiscne. 

Mad ferr lat alftasur-sa duit na h-aitheda, edôn 
aithed Bl&tbnaite, ingine Puill maie Fidaig , la Goin« 
culainn; aithed Grainne, ingine Gorbmaic, la Diar^ 
mait, bûa n-Duibni ; aitbed Maire la Dubruis ; aithed 
Ruithcerne la Gùana, mac Cailcia; aithed Erce» 
ingioe Loaim, la Muredach ,. mac n-Eogain; aithed 
Dige la Laidgnen ; aithed mn& Aillella, maie Eogain, 
la Fothad Ganann. 

Mad ferr lat atfiasur-sa na togla , edôn treochair* 
tigeLir, tuinide tige Buirig, smutgal tige Duma, 
deochair tige Cathbad, togail tige Necbada, togail 
bruidue Briain , maie Briuin ; togail bruidne ûa 
Dili (2). 

Mad ferr lat atfîasur-sa duit na tomadmann (3) , 
ocus fisiy ocus serca, ocus slùagedu, ocus tochom- 
lada : 

Edon tomaidm locha Echdach, tomaidm locha 
Eirne , tomafdm Bri; 

Fis mn& Nemid , fîs Concbobair , fts Coinn Ghet- 
cbathaig , edôn baile in Sc&il , fts Furaa ; 

(1) 'Me so trouve que dans JUwl. 

\2) Ce paragraphe manque dans Rawl. 

(S) Tomadmanna dans Harl. 
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Serc Gaillige B^re do Fothad Ganaînoe; sere 
Grede do Ganainn, mac Gartnain ; serc Duibilacha (1) 
do Hong&Q ; serc Gormlaithe do Ntall Glûndob ; 

Slûagaid dna, edôn slûagad (2) Ugaine m6ir oo 
hEtail ; slûagad Dalht co slit^ n-Elpa ; slûagad Nèill, 
maie Ecbdachy co muir n-Icbt; slûagad Fiachnai» 
maie Baetain, co dûo n-Guairi i-Sazanaib ; ocus prim» 
slûagaid Erenn olcbena; 

Tocbomlad Parlboloin co bErinn ; tocbomlad No* 
mid docbum n-Erenn; tocbomlad Fer m-Bolg oo 
b-EriDQ ; tocbomlad Tûaitbe de Daoann co.b-Erina » 
tocbomlad Miled, maie Bili, co b-Espaia ; tocbomlad 
mac Miled a b-Espain oo b-Erinn ; tocbomlad Gruith- 
necb a-Tracia co b-Erina , ocus an-atbtocbomlad co 
b-Âlban a b-Erinn; tocbomlad loingsi Ferguso m 
b-Ultaib ; tocbomlad Muscraide di Hag-Bregoian ; 
tocbomlad na n-Dési aTemraîg; tocbomlad clainae 
Ecbdach Mugmedoin a Midi ; locbomlad Géin a Caisil ; 
tocbomlad Dalriata a b-Albain (3) ; ocus indi roort 
araiie cineda imda fo Erinn archena. 

Mad ferr lat attïasur-sa dna na oircni, edôn or- 
cain Maige Gé la (4) Gala mac Fobail ; orcain Atha 
b-I (5); orcain Dûine Dubglaisi; orcain Dinnrig; or- 
cain Âtba Gltatb ; orcain Dûine Delgan ; orgain Don* 
nain Ega; orcain maie D&tbô; orcain mac Hagacb; 

(1) DuibelachOt dans Hari. et Beth. 

(1) Slûagad dans Betb., SUiaiged dani HarL 

(3) n faut lire in ÀU>ain, 

(4) La manque dans Rawl. ; on ne le trouve pat dans la liste 4. 

(5) Liai dans Beth. 
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orcain Side Nennta (1) ; orcûn Sratha SlAaga ; orcain 
Slèibe Soilgech ; orc^a tuir Gonaing ; orcain OUig (S) 
for Nèit, mac inn-Dai (3) ; orcain Belcon Breifhe; or- 
cain Coirpri Cbinn-Chaitt for sôerchlannaib Erenn (4); 
orcain Echdach for a maccaib ; orcain Caille Conaill ; 
orcain R&tha Rigbaird ; orcain R&tha Rnisguill ; or- 
cain Râtha Tùaigi (5) ; orcain Râlha Tûaisie (6) ; or- 
cain R&lha Tobachta ; orcain Râtha Cuillenn (7) ; or- 
cain Ràtba Grûachan ; orcain R&tha Timchill (8) ; 
orcain R&tha Guinnge ; orcain Calhrach Boirche (9) ; 
orcain R&tha Blae ; orcain Ràtba Gualae ; orcdn Rft- 
tba Uilne ; orcain R&tba Nais ; orcain Beinne Gè ; or- 
cain R&tba Granaird; orcain R&tba Buirig; secbt 
orcna Lânnuis; orcain Dùine Sobaircbi (10); orcain 
Dûine Germna ; orcain Dûine Bolc ; orcain Dûine 
Bice ; orcain Dûine Binne ; orcain Gatbracb Gonroi ; 
orcain Gatbracb Mailmilscolbaig, maie anma airmiten. 

(1) Nenntan dans JUwL 

(2) Eilig, HarL 

(3) In^doi Beth.' Manque dans Rawl. 

(4) Les moU : for sôerchlannaib Erenn manquent dam Rawl. 

(5) Dans Harl., TuaUhe manque dana Beth. 

(6) TuaitU dans Rawl. 

(7) Dans Rawl., CuiUinm. 

(8) Dans Betlu, TimeeU. 

(9) Dans Raw!. et Harl., Boirthi. 

(10) Dana Beth., Sobatret. 



CORRECTIONS ET ADDITIONS 



P. Lxxziu » lignes 18-19, supprimei Us mois : Paatre aa Col- 
lège de la Triaité de DubliD sons la cote H. I. S. 

P. CXI, ligne 3, au lieu d$ Chartres, Us$m chartes. . . 

P. 8, ligne 1, au lieu d$ Utbid», Uses DTHtoBaïa. 

P. 8, ligne 2, au lieu de Uthider, lises Dthechar. 

P. 20, lignes 6 et 8, au lieu de Canach , Uses Coana. 

P. 23, ligne 11, au lieu de Aïoio, lises AiDin. 
'' P. 24, avant-dernière ligne, au lieu de Firdead, Usas Ferdiad. 

P. 30, ligne 23 , au lieu de Tigernach , Uses les Annales 
dlnisfallen. 

P. 50, après la ligne 26, q/outo 1827, Rennes, Fonds Moni- 
brei, n« 200. 

P. 66, ligne 3, au lieu de Dûmbolg, lises Dûnbolg. 

P. 68, après la ligne 18, qfoutes Bibliothèque de sir Thomas 
Phillips, n« 6467. 

P. 76, après la ligne 20, écoutes XVIII* siècle, BiblJothèqne 
de sir Thomas Phillips, n« 10278. 

P. 77 , après la ligne 2 , qfoutes Bibliothèque de sir Thomas 
Phillips. n« 6467. 

P. 95, ligne 3, au lieu de Psaouo, Uses FiansAO. 

P. 96, ligne 7, au lieu de Pirdîad, lûei Ferdiad. 

P. 99, ligne 4, an lieu de fils. Uses petit-fils. 

P. 105, ligne 4, au lieu d'ennuyeux. Uses sourd. 

P. 107, ligne 14, ^joutes Cycle mythologique. 

P. 108, après la ligne 21, cloutes XVIII* siècle. BibUothë- 
que de sir Thomas Phillips, n« 10841. 

P. 112 , lignes 10-11 , au lieu de cycle de Conchobar et 04* 
chulainn , lises cycle ossianique. 

P. 115, après la ligne 10, qjautes XVII* siècle, Bibliothèqae 
de sir Thomas Phillips . n« 10839. 



2S6 eouwnom kt Anoinon. 

P. 123. ligae n^mmUmét Ked, Uta KcchtM. 
p. 1», lîgBe 8, M H» d^ luc, fiscs mak. 
p. «34 . après la ligne 11 . qiauU: For tnan fessa Maie iod 
Oe. • Dialogue des de«x dodeors , » Livre de ifiiuter, p^ 187» 
ool. S.figne». 

p. 140, ligne il. e« lieu ég PO«BijaMB, Ituri PoeBLAOï. 
_ après la ligne 24 , q^miei «780 , Biblioibèqne de air 
Thomas PhîDîps, n« 10840. 

P. 144, après la ligne 23, qjoutes 1696 . BiblioOièqiie de sir 
Tbomas PhiOips. n« 646! ; XVII* siècle . ibidem, q* 10383. 

P. 157. ligne 2Î» au lieu de Is sliob, lises Imsuqb« Heu 
lieu de La roate. Usez Marche. 

P. 158, ligne 19. au lieu de Mac Lemna. lises Mag Lerana. 
P. 162. après U ligne iO. ajoutes XIX* siècle. Biblioth^ue 
' nationale de Paris, Fonds ccltiqae. n« 4. p. 39. 
P. «71, ligne tl. au lieu iTËIné, lises Ethné. 
P. «72. tigne 3. ou lieu (TEtné, lises Elhné. 
P. «72, après la ligne 6 , (Routes Une autre Ethnè Uathaoh , 
sœar de Medb, reioe de Connaught, et fille d'Ech&id Foidiech. 
est mentionnée dans le Livre de Leinster, p. 124, col. 2, ligne 40. 
P. «74, ligne 2, au lieu de Cumall , lises Cumaill. 

— ligne 18, au lieu de Cu laid, lises Cuuximd. 
P. «78, après la ligne 3, ajoutes Bibliothèque de air Thomas 
Phillips, n« «0840. 

P. 204 . après la ligne 5 , ^jouUs XIX« siècle, Fonds ocltl- 
qae de Paris , n« 4 , ^ 65 r*. 

P. 204 . après la ligne «7 , aioutes XIX« siècle, Fonds celti- 
que de Paria, n« 4, f* ««7 v*, fragment. 
P. 208 , supprimes la dernière ligne. 

P. 209 , ligne 20. M. W. M. Hcnnessy nous apprend que , 
dans les collections de PAcadémie royale d'Irlande, il y a sous 
la cote 23. N. tt une copie de Texpédition de Datht, et que 
cette copie date du commencement du XVIII* siècle, 
P. 227, ligne 2, au lieu de Foohliimh , lises Foomlaim. 
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Académie royale d'Irlande, ij-xig, 
XI, iln-W, cy-ev^, cxxxtîQ. 

Adam and Eve*i charch, xiy« IxxTîy. 

Adamnan, xlvj, Ixzxj. 

Additional (fonda da Mniée Britanni- 
one), 1995, zx?iy ; 

Additional 4783, xxTiij. xxix, exl ; 
» il 809, xxT], cxxxTiij; 

— 15408, XXT ; 
-- 1558t, XZYJ; 

— ' 18205, xxvK exxxTig. 
Aed Slané. monaraue d lrlaode,cxlTiy, 
Aedan. fila de Gaoran, ciij, cit. 
Aenach Mâcha (bataille de), 54. 
Aeneus, mari d'Eilhné Uathach, 226. 
Agatlamh an chuirp agu» an anma , 

czz. 
Âgallamk ne senorack oo seneoraid , 

xzxiz, Ixxxiy, S. 
Âgallam in dû tuad, xxxt, lit, 5, 6. 
Aicil. 141. 

Aicil (livre d*) , toyex Livre d*Aicil. 
Aife, xvij. xxxj. 
Aifé, Glle d'Eogan, 34. 
Ailbé, fille de Cormac mac Airt, 91. 

224. 
Ailceno, fils d*Amal^d, 104. 
Ailill, frère d'Echaid Airem, 207. 
Ailill, fils d Ecbaid Magmedoo, 19. 
Ailill, fils d*Eogan, 36. 
Ailill Olam. 151, 177. 
Ailill, roi de Conoaught, 24, 178. 
Aineen, 213. 

Aircbeaoo, fils de Cronochar, 158. 
Airteach, 55. 
Aitbcté. 55. 
Âlba, 218, 234, 235. 



Alexandre le Grand, fiU d« PhOippt 

roi de Macédoine, zltiy» i9S. 
Alin, 129. 
Allen on Almhtin (cbâteao àT) , 49» 

toi. 
Almbain (bataille d"), 5i. . 
Amadatm mkûir {Etcktn en). 191. 
Amairgein on Amergin, fltt o'AnMl- 

gaidl xlix, xcj, iOS. 
Amergm Glûngel, cxltt. 
Amra Colaimb Chilliv xzty , zziv, 

IxxzL 
Anged, 254. 
Aoglo-Normaodt, xl. 
Annales irlandaises, cxx» cxhr, cL 
Annales BueUiani on Annales de 

Bojle, xziv, cv, cxlvii]. 
Anoales de Clonmacoois , cxhriy , 

cxlix, 55. 
Annales de Connaogbt, xxit, zm, 

cv, cxlviii, cxlix. . 
Annales dMnisfallen. xxxv, et, czlvQ« 
Annales de Loch Ce, IxxiT cxUx« 
Annales des Quatre MaitreSi hxzit, 

xcv, cL 
Annales de Heemacb, xxxiy-xxzij, 

cv, cxW-exivy. 
Annales dUlster, xl, Ixtig, czlii« d, 

55. 
Aongbns de Bnig oi Boimié , 191. 

Voyes Oengos. 
Arid (Atreevf m]. St. 
Arbedoc, scribe breton, cxt^. 
Ardiemnacbt, 141. 
Argonautes, i5t. 
Armagb, archevêché, xeriU. 
Armagh (Bréviaire di, Lm?. 



268 



nCDBZ* 



Annagh (LîTre d*), Ing, liz. Vojei 

Livre d*Armagb. 
Armai, cpriy. 
Art, surnommé Oenfer, 61s de Coob, 

cxx, 104. 118. 151, 19«. 
Arthur (Cycle d* . oa de la Tible 

ronde), 119. 
Artor. 3t. 
Arandel (fonds do Mosée Britanni- 

qae), 31S , iiv ; 
Arandel 333, irt, 
Asbbornham (Bibliothè<(ae de lord), 

zii, IzzzTJ-zc?, cij, cit, eri, evij, 

ezzz?. Voyez Stowe. 
Astrologie, Izzij. 
Astronomie^zliz, Iz^ . zeij, cr. czzrg. 

ezlij. 
Ath dUtb, 169. 
Atb Comair, 57. 
Athelstan» roi anglo-sazon, zctîj, 

Ath Ht. 179, 
Athimé, 31» 3t. 98, 931. 
Ath U, 180. 
AlAri^e, czfiij. 
Angainé le Grand. 909. 
AoMlé, ISO. 

■ 

Bailé Binnberlach, Izzi^. 197. 
Batte in Seàil, zzzrij, 43. 
Baisé, draidesse, 995. 
Ballymote (Livre de), zltii-zliz, 1^. 

Voyez Livre de Ballymote. 
Becfola, zziz, 925. 
B€cfoltaig (Feii 1^0* * '<>• 
Bec mae Dé. 49. 
Beeomé. 996. 

Bède, czij, czzviy, cxziz, 934, 935. 
Belach Cooglais, 955. 
Belach Donbolg, 66. 
Belco Breûié, 180. 
Bellvm civile, oo guerre civile des 

Romains, Izvij, Izzziv, zciij, 58. 
Benn Cailché* 159. 
Benn Ce. 180. 
Benn Coibin, 901. 
Benn Etair, 955. Voyez Etair. 
Benn Gnalann, 159. 
Berne (Bibliothèque de), cviij, ciz. 
Bodhûigk en ehoU laektna (Eachtn)^ 

104. 
Bkodhairt mknr {Eacktn êm\ 105. 
Bibliothèques : 1« des Iles Britanni- 

qnet, zviij-cvij ; 9* du contbent, 

evi^-cixziy. 



Bibliothèque ambrosienne de Milam, 

cziv-crv. 
Bibliothèque bodléienne d*Ozford, xi» 

ziv, zzzg-zlj, dj, civ, cv], cvy, 

czzzviy. 
Bibliothèque de Bourgogne à Bruxel- 
les, Izvj, Izzviii. ciz, ez. 
Bibliothèque de lord Ashbumbam, 

zij, Ixxzvj-zcv. Voyez Ashbum- 

ham (Bibliothèouede lord), Stowe. 
Bibliothèque de TUoiversité de Ctoi- 

bridffe, ]^, ziv, zvig-zz. 
Bibliothèque laurentienne à Florence. 

czin. 
Bibliothèoue nationale de Paris, czii- 

czzj. Voyez aussi Fonds câtique 

de Paris. 
Bichar, 130. 
Blai (Raithj. 188. 
B!atnath,flll9dePall,S4. 
Blé Briuga, 7. 
Boramé, 46, 930. 
Bourgogne (Bibliothèque de)» Iz^j* 

ciz, cz. 
Boyne (Bataille de), 57. 
Bran, fils de Fehaf, 105, 151. 
Brecan, 171. 
Breg Leith. 171. 
Brendan. 151. 
Bress, fils d'Elatha. 148. 
Bnthê Miiucd, zzz, cxxxiz. 
Bri» 947. 

Brian, fils d*Echaid Mugmedon, 19. 
Bricin (saint), 43. 
Bricriu. xxvin, zl^, Iziv. Iziz, bog» 

47. 131. 138. 139. 
Brigit (sainte), ixzvij. czxzviy. 
British Muséum (Bibliothèque 



du). 



ZZIJ-ZZU. 

Blide 



Bron, fils de Briun, 943. 
Bruden da Derga. 180-189, 941. 
Bruden Dathi, 944. 
Bruden ûi Dergaé , 180-189 , 998 , 

943. 
Bruden ui Duilé, 944. 
Bruiden Broin, 941. 
Bruiden da choca, 948. 
Bruiden ui dern. Voyez Bmdeo. 
Bruighean ou Bruighm chaorthuhn, 

czz. cxxiij. Voyez Bruidhean, 49. 
Bruxelles, IzvL Izzviy, dz, ex. 
Bûchai, czzvii. 
Buirif (Raith), 188. 
Burauacb, 
BOrech, 188, 964, 
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C«ptt Ckf^ Cfilkft à 

n, cq, €^ 
Ctm, tSÎ, f 5S. 
Cmv Irct&t 
Cowf fcaa, Izv. 
GRha.îU. 
Credé M Cfti^ iSe 4e 



1»». 



Crifflthm k Gfad, fb 4e FidMk, 

19. 
CriataM ma lUir, lit, ill. 
CrioiduBi ScûtUd, r«i 4e LÔBStcr, 

US. 
Criodi Bre^ SI • 
Criona, €4. 6S. tSS. 
CHU fcèUcA, ftn^. 
Croix (ttiute), Ixni}, lin. 
Craiclufl. 127, 129, 184. 18S. 212, 

224, 236. 
Cnmi, fils d*AcBOiBai, 231. 
CAalDcé, zifiij, 41, 42. 129, IS7, 

214. 
CAan 01 Lirthchain, 57, 117, 234. 
Cûaoa, chroaiqoear, d. 
Cûaoa, fils de Calcbeo oa Cailchioé, 

20. 37, 39, :!65. 
Câcholainn, xxvij, xxxtîj, xhj, Ixix, 

luxi?, dij, 15, 16. 24, 34, 49, 54, 

99, 95-97, 101. 109. 130, 140, 

147, 148, 174. 177, 178, 207, 208, 

220, 227. 257. 
Coilleo (Railb), 188. 
Cningé (Raitb), 188. 
CairreU, 95. 

Colann, forgeitm, 174, 220, 266. 
Comian Fota. xcg. 
Curad {Âidei ne g-), 21. 
Cwraiiktadh {Bas ne g-), 45. 
Cûroi, 18, 38, 58. 110, 183, 201. ' 
Cycle de Coochobar et de Cûcho- 

laioo, cig. 
Cycle mythologique, el^. 
Cycle ossianique, xix?i^, zxxiz, c, 

ciy. cliy. 

Di berg, 81. 

Di berga. 181, 182. 

Dâ cboca« 243. 

Dâ derga, 180, 181, 243. 

DailrUU, 235. 

Dairé (fila de), 52. 

Danois, ctj, ex, 91. 

Dariné. 229. 

Dtrtad, 216. 



Eê 4e Pbcha. ni m 

4à mm ."UtU, 29. iS» 
M. 136,299, 244.266. 




Déelisûtoa btîM, bviq. 

Decr (Livrt 4e), xnii-xi. 

Dcaflàckalk. 424. 

Dest 4i roi 4ct Greo, 299. 

l>ercfem, 113, 256. 

Deriria, 34. 

Dcff le Grand, fb 4e DroitbcMI, 

cxxi, cH, ci^. 
Oer|fna, 113, 2S6. 

A^^^Ny M^^9^ S^P^» 

DeTOoshire (4w 4e), e. 
Diamaid Brie, 162. 
Diannail, fils d'Aed Slaoé, 225. 
Dianaait, fils de CerbalU 22. 193. 
Diarmait, petit-fils de Duibné. 35,249. 
Diclioonaires, xqj, xcît. Voyes Gloô- 



Mgé. 34. 

Dioma (LÎTre de), Kx. Vojei Lifro 
de Oifflma. 

Dimma mac Nathi, Ux. 

Dinn-rif, 184. 

DtRn-semêlkcs, xlix, ^, Izxy, x^, e?, 
cxxij, 65, 101, 103. 

Oio, 244. 

Ditborba, 63. 

Docteurs (dialogue des deux) , 5, 6, 
266. Voyes Anllam. 

Domnaii Aa Neili, 32. 

Doooan d*Eg (saint), i64« 

Dorban, 30. 

Dresde, cxij, cxiij, cxxxtI. 

Droit, xxix-xxxj, xxxtî, i. Ut» Ixî^ 
IxTij, Ixx-lxxg, cfi, cxxxix-cxy. 

Druidèâse, 225. 

Druimm Damgiire, 141. 

Druimm Dolach, 65. 

Duaid mac Firbis, xl, ^. 

Dubcbomair, 65. 

Dublacba, 206. 

Dublin (Collèee delt Trinité do), 179. 
Voyes Collège de la Trinité de Du- 
blin. — (Franciscaini de). Voyei 
Franciscains de Dublin. 

Dubruis, 36. 

Duibdalethé, et 

Dttildennait. 173. 

Duim lUoidh en), i69« 

Duma Beinné, 66| 67. 

Dunbare, 141. 

Doobieé, 185, 



mon. 
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Dnnbioiié, Ut, tU. 
Dunbolf, 66. 1Î9. lU, tes. 
Duibacnei, 119. 
Doiidalk, iS5. 
Dûn Oeo^it, 144. 
Danserenc, 185. 

Eber, 1. 

EdULid, IM. 

Eebtid Airem on Aiieinoii, €9, IIO» 

ISl. 
Echtid Feidlech, 71, 185; 186, 166. 
Echtid, au de Maired. 11, 147. 
Echaid Mogmedon, 19, 111, 116, 188, 

184. 
Echiid ni Fliinn. 73, 140, 241. 
EgerU>D(fûDdsdu Musée Britiiuii<iae) : 

— 88, ziix. cxl, eiliij ; 

— 89, zxt , xrq ; 

— 90, xxix, xzi, exl; 
* 91, xx^, cxxxTig ; 

— 91, XXX, cxlg ; 
» 93, xxTiy : 

— 97, xxxj; 

— 98, xxi^ ; 

— 99, xxxj; 

— 137. xxt], exxxriy; 

— 159, XXV ; 

— 1781, xxix ; 

— 1781. xx\i, xxvij. cxxxriy. 
Eilboè Uathach. ulle de CrimthaDQ . 

roi de Leioster, 171. 171, 226,266. 

Elcluadé, 244. 

Elle, cxxxvg. 

Emain, 129. 

Emer, xxviij, xxxvg, clij, 140, 177, 
178. 217. 

Enechiann, xcij. 

Engelberg. cxiij. 

Enoch, cxxrvij. 

Eochaidh Beag le Rouge, 52. 

Eogao le Grand, cxx, 90. 

Epopées irlandaises, cU et pages sui- 
vantes, 259-264. 

Ere. fille de Loam, 29. 34. 35, 122. 

Eremon, 143. 

Espagne, 115, 118. 

Etain, zxvij, ixx. xlvj. Ixxij, 227, 
228. 

Etair.*67, 142, 255. 

Etliné Uathach, 171. 172, 226, 266. 

Eulychius, cxvj, czxviij. 

Evangile grec, cxxiv. 

Fachlna FaUiach, 72. 



FmT, 118. 

Failea, 116. 
Falgé. 141. 
FetrblaidlM, 
FelMl, 187. 
Felîm Dte CrimttiaiBii, 88. 
Feltfi OcMiiao, xxxvj, xêfj. cir, 
exxxix. Voyei Martjrolofe o*Oai* 

Femme m moteM (poème d« It). 

IW 
Feeigh {Unt de), e. 
Ferb. 119. 
Ferbia, 181. 
Fer-Botg, 136. Voyex Fir-Bolf , 141. 

Le premier ett un Domioaui yht- 

gulier; le leeoad on nomioatif 

pluriel. 
Fercertné, cxliv, 88. 
Ferdiad, brix. llxxiv, 14, 95-97, Mi« 
Fergut, fila de Fiod, 161, 161. 
Fergui. fili de Roech, 18, 9f . 139. 

140, 179, 137. 
Fergui, fili de Leté. 111. 113. 
Fermoj (Livre de), h. Vojes Uvrt 

de Fermoj. 
Fucc, éfèqiie de SIettv, Ix. 
Fiachach, fila d*Echaid Megmedoa. 

19. 
Fiachad (poème de], 163. 
Fiacbni, ma de Baitan. 189, MO. 
Fiachna, fila de ReUch, 198. 
Fiaroain. 14, 37, 113. 
Fiamao, fils de Poraé, 186. 
Flann, sorte de milice, 95, 99, 135, 

178, 201, 202, 120. 
Fidgr, 143. 
Ffle, XXX, Ixxj, 176. 
Fils do maof aïs conseil, 108. 
Finan (saint), cxlvg. 
Find mac Comaill. xxxviy, xxxiz, li, 

cliij, 1. 24, 33, 86, 91, 94, 98, 

99, 113, 136, 149. 174, 196, 106, 

220, 224, 246; 
Findachta, roi de Coooaaght, )4. * 
Findan (saint), cxij, cxig, cxnj. 
Fincorad (bataille de), 67. 
Find ua Baiscné. Voyei Find mat 

Cumiill. 
Fingen, 39. 

FinnachU Fledich, 46. 
Finuen de Magbilé (saint), 100, le; 

même qoe le soivant. 
Finnian. 6, le même que le préeédeoL ' 
Finnin, 119. 



m 
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Fv-Bmcl tu. Tr^ F- 

Le vcamtf cit u itz»: 
nd;k 



FSr-Tlniiw, 141. 

FiUiLiai. 



117. 
Flua JbsUrecX It. ItS, 15». 1S7, 

17f , t37. 146. 
F1aiB^M.lt. 
Flitbiaa kEresa. 19. fl, <•, 71, 



ilida,S17. 
FloRBce, cxiq. 
Fooftré, 5€. 89. 

Foods celtiqiîe de li BibBothèfic n- 
tiooaie de Pans, cxroj-aii. curt , 

CXXXTÎj, cm 11, 

Ftnûirii (Cctt), 99. 

Fot&ad Airgdech. ÎS. 

Fothad Canaïuu 36. 17Î, 295. 999. 

PoUud na Canftiae, 39. 

Fnech, 917. 

Franciseains de Dablio, x^j, Ix, Ixzt}- 

IXXXT, Cij. CW, CYJ , CVy 9 Cix, CZXXT, 



cxxxix, exliii. 



Franciscaiot de LooTain, Ixxry. 



Fremain, 69, 191. 

Faad (mootagoe de), exq, 994. 

Porta (saioi), 137. 



Gabala (Lebar). Voiex Lebar ^abala. 

ca\, 70-71. 
Gaier, ftlt de Derg, S7. 



Gabhra, cxxj. 70-71. 147. 194, 153. 



Galice, 

Gall, Dom irlandais des Nortégiens 

et des Danois, 91. 
Garb Glinnirige, 15. 
Gé, 119. 

Généaloçies, xxz^, ilix, Hy, ej. 
Géograpoie, Toyet IHiix-Sciicmi. 
Gerg, 144. 
GAtottt dhtûcair {Eacktn e«) . 119, 

114. 
QhioUa an fkiuglM (Eêektn), 114. 
Gillabrigid 0*hEosa, Ixxiv. 
Gilla Coemaio, 191, 137. 140. 141. 
Giolladeaeair.113, 114. 159. 
Giraold de Cambrie, Ixfy, 100, 995, 

136, 139-141. 



ISI 



» TÎ_r^"V_^ 



4e Cofmc. xlng, bolj , 
lixxiq . ciîi* S, 6. 99. 



. XXX, xhig, 
, txx^.lxxfm, xcq, xcN, 

cxlÎT, cxH, 9,6, 99. 
G«v, 1». 
Gmml lit. 
GoO (tlk4e)«9S. 
Gon,filsdeCarMl,9S. 
GoU, fih de Hoftt. 96, 96, 194, lis. 
Gomiailk. 196. 
Goi.131. 
GraîBiiè, fiDe de Conoae WM Aùt, 

Q, 35. 136. 
Grûninaire îiiaDdaise, xxix, xlix , 

Ixiy, Ixix, lxx$, Ixxhr, xcQ, 

xcîT, xcii, cxtiu , exl\h€xliY. 
Granaird (Rutti), 199. 
Grande-Bretagne, 119, 134^ 936. 
Grecque (grammaire), exxt^. 
Grecs (manoscrita) , cxy , exif , 

cxxiT, exx^y. 
Grecs (roi des), 116, 169. 
Grlan crâadsolat, 139. 
Grlan la blanche, 139. 
Grlan la bnin9, 139. 
Goalai (Raith), 199. 199. 
Gaerre civile des Romains , lx?y , 

Ixxxi^. xci(J, 59, 59. 
Gnilenn (montagne de) , exxj , 199 , 

106. 

Raelbncar. exfQ. 

Hagiographie, xxviy, ixxix, ilvUJ, 

Ixxxi], cxxx^J. exxxTl^. exitli . 
Haliday. traducteur de KMtlot, 149. 
Rarleian, fonds dn Musée Brltan* 

niotto t 
Rarleian 489. xxx. xixj, oixilxi 

— 1901, xxiU. eiv, eiixf I 

— 5919, xxtfl. 

Hector 91s de Priam. 99, 949. 
Hélène, impéntriee, Ixviy. 
Réllodore. auteur dos XCAIeiif ii#f, il. 
Hercule, 149, 150, 154. 
Héros (steuture dn) , 119t 
Héros (mort des), 91» 49. 
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Hodet and Snilli fonds de maavi- 
cntf, appartenant à ràcadémie 
royale d Irlande, xliy. 

Horace, Cfiy. 

Howth , nom moderne d'Btair, 67 , 
14S. S55. 

HjBmet (Une des). Tojes : Irnt 
des hymnes. 

Ichtar, iSS. 

Idiots (dialogue des), t. 

Uiach, 175. 

Imcbommar, S55. 

Incantations irlandaises , Ixulx , 

exxii. 
InisfaUucn, monastère^ exhy. 
lollainn Airmâktirg, mAie rigk Grttf 

Œacktrû), iUj 116. 
loUamii Âtrmihetrg, mkie rigk LocA- 

latiiA {Eaektrû), 116. 
loUainn iotchrotMigh, mkic rigk M 

HEasbainm (£a<;Atr«), 116. 
Icrruaidhi (NorTès;e), 106. 1S6, SIS. 
lofa, abbaye, xenii. 

Jean (saint), IxxxTiy. 

Jémsalem, xxix. 

Jésns-Cbnst. Ixxx^, lixii^j, xdT, 

cxxxix. 
Joies César^, Ixxxit , xci^ , 56. Cf. 

BîUwn ctrtti. 

Keatiog, Ixxf, IxxxIt, cxix, 144- 

146. 
Kells (Lierre de). Voyez Livre de 

KeUs. 
Kennedy (James Marinas), xcix. 
Klosterneabarg, cxlij-cxxxyj. 
Rnock an Aur. Voyez Cnoce sn âir. 

Labraid Longsech, 172, 173. 

Udra, 144. 

LaidcDèn, 34. 

LaigDé le grand, 163. 

Lambetb (Palais de) , xcvg, ej, ciij , 

CXXXT. 

Lamecb, père de Noé. cxlng. 

Laon, cxiT. 

Larisa, 244. 

Laud, fonds de la Bibliotbèque bod- 

léieone d'Oxford : 
Laud, 610, xxxvij-xxxix ; — 615, 

XXXTlj, cvj. 

Leabbar Aicle, xciij. Voyez Livre 
d*Aicil. 

CAT. 



Leabhar breie, xlvfj, xlfiy, c?, 

exxxvii . cxxxviy. 
Leabhar Sreathnach, SS4. SS6, SS7. 

239, S40, S4S. 
Leabbar hy Maine, xey, eij. 
Leabhar na c-ceart, Q. 
Leabhar na EUidhre, xlf-xhy , civ, 

exxxvti. 
Leae Blaot, S56. 
Lehar Aide, Ixvj. Voyes Lhra 

d*AidL 
Lehar eahala . on Livre des eonqnè- 

tes, y, xe, xcu, cv, 66, 76, 66. 

16M71, 192, 234. 236, 240-242. 
Lecan (Livre de), toyes livre dt 

Leesn. 
Lecan (Livre janne de). Voyes livre 

jaune de Lecan. 
Lemster (Livif de). Voyes livre de 

Leinster. 
LeitreachRnige,7S. 
Ler. dg, 6, 262.. 
Leyde,exiv. 
U. 136. 

liôer es Ugt Ifoytù , xx, ci^ . 
LiUr favMs Firgwonm, xox, evj. 
lÀbir Aymnenc». Voyes Livre des 

hymnes. 
Uffey, 144. 
Lin. 133. 
Linnas, 201. 
Liombtha, 163. 
Lions (chevalier anx), 124. 
Liaarde . 125*. 
Lismore (Livre de). Voyez Livre de 

Liamore. 
Livre d'Aicil , Ixyj , xcuj, cxl, ex^ , 

90. 
Livre d*Armagh , Ivi^ , lix. cig , eîv, 

cxxxv. 
Livre de Ballymote, xlvg-xlix, m, 

cv, cxl, cxlig , cxliv. 
Livre de Deer, xviij-xx. ciij, cxxxv. 
Livre de Diroma , lix, cig, exxxT. 
Livre de Fenagh, e. 
Livre de Fermoy, xliv, Ig • Uy, ciy , • 

cxxxvn, cxl^. 
Livre de acUs, IxiJ, cxxxv. 
Livre de Lecan, l-Iy, cxl. cxliQ. 
Livre de Leinster, Ivij, Ix, lij, Ixjj, 

Ixxxg, civ, cxxxyg. 
Livre de Lismore, c, cvi, 156. 
Livre des hymnes des Franciscains, 

Ixxxi, Ixxxg, Ixxxiv, civ, cxxxix. 
I Livre oes hymnes dn Collège de It 

18 



ff4 



El 



S3. ZM. 



la? Jbwrxm^ cul liw 79-7T. 
Xa^na . £& m *« ii 
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fM. 



ils te XaH, 97, lat. 
.«1- 



LM.IQiëcLwBâa.fCi. 



«SM 



tft. 



». ST. 3€, 



i^tôi «ftr ^liM a), n. 
*«««■ «tr (Bis o) , 45. 
ïac^:art?iT Hia^i iLirrt 4t). f S«. 
luc-€o(i|i£aé, imb, 4«. 
Kac-Cflca, 196. Vojet UpM Mae- 



• fSC, 



199. 

IffCMmcrfAtt F«i, uxTÎq, 174. 
Vacha, aUe tf'Aed Baad, €3. 117. 
Xae-Oe, aon appelé Oeag», niQ» 

Nacpbenoa (Jaaes). diq, tt. IS. 
Xaeielbrid oiac Dvnibi, xc^, xcriq, 

ôy , dT. eiuT. 
Niel . pelit-fili de MauoiiaB , 99. 
Maelbngté mac Toreâin , xcfUj « 

icix. 
Haelbhgté hAa Maeloanaif . ixlg, 

Maeklûa. 151, 175. 
Maeirothaftacb , fils 4e Rouaa, 97 . 

IS€. 
Maelmilscotliach, 184. 
Maelamé, fils de Baitaa, 119. 
Xagacb (gèutif dont le Dominatif eti 

probablement Slaga), 186, 187. 
MagIrobolf,156. 
*' Itbé, 75. 
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, TnJÉâif. TIL 
XaÊ -Tvtti, i:tv^ fei^ 79«S1« 
Sairraiàa.SML 



Kxairtiiai >ifti«i . un. «CMÎ^ 
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Meati. tu. 

197. 155« «Tt» 951. 
SIédccte. \iT. uxt. U N^» ^^« 
livi. Uthî, bii« l&\i» Okxhl» 
lx\T. \c». 5Ctir. ne^ À^\lîi« 

]l6lla4M . «5t. 

MesfCfrt» 175. 

If AeceeâM mMr. Kà«r r^ «a àbe- 

Uàm {lÊtktMiK ««5. 
JIAeire màe^t (SèfAlraaiO, ««• 



IfAic en Mrtr (JEMAlre)» «15. «I5« 
IfAîc ne m J H k m U ir ^ (te*lv«), 

196. «91, 
Micbel OXhn. V^jfi OX!^ (Mi* 

cM). 
MidcbnarU (IMi)» t«>« 
Middiehyi . laf^. 
Milan, cxIt, cav. e\5i, uii^« 
Mile iiee fih de), 957. 
Mlle, fili de Btlé, 955. 
Xitael irlandaUdeSlowf, Uitvi|<u« 

tfnden Irait (teeidAy» «65, 

Mnd nMrt 1er W (iKAlra n*}, «9«, 



mon. 



MochaU, 14. 

Nocniioé, eu. Voyet MKriiiié. 

M(>elmuire mac Ceileacbiir, xhj. 

Mof Aalum, 196. 

Mo^itb, IS4. 

Moighre Borb, IM. 

Momen. Î31. 

MoDgiia, fiU de FiachDâ, &&m, 94, 
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POST-SGRIPTUM 



Au moment de donner le bon à tirer de cette der- 
nière feuille , j'apprends une heureuse nouvelle. Le 
gouvernement anglais , avec une libéralité que n'ont 
point découragée les hautes prétentions de lord 
Âshburnham, vient d'acheter la collection Stowe 
(voir plus haut . p« lxxxvi-xgv). Cette acquisition , 
vivement recommandée par les savants et zélés ad- 
ministrateurs du Musée Britannique , sera une bonne 
fortune pour les études celtiques. 



Parif.ietOJaUlei 1881 



t^ 



TABLE DES MATIÈRES 



} 



Fképaci. ▼ 

limoDtKmoN. — Btode tnr les roiDucriti en Itngve irltndtite 
eoMcnrèt dans let bibtiothèqvet des Het BriUmiqMt et dn cos- 

tioeot OL 

CiAPiTiii pimitR. -* MistiOQ littértire dans les Iles BriUnniqiiee. xi 

CiAPiTRi 11. — Bibliothèques de rUniTersité de Cambridge, d«Cor- 
]| pus ChrisU Collège et du S. Jobii*s CoUege de 11 même Tille. • • xvia 

Cnapitrb m. — Musée Britaomqne xxn 

Chapitri IV. — Bibliothèque bodléienne d*Oiford.- . xxxn 

CsAPiTRi V. — Bibliothèque de rAcadémie royale d*!rlaode.. . . xui 
CvAPtTRB VI. — Bibliotbèq:ie du Collège de la Trinité de Dublin. . lti 

Chapithb VII. — Manuscrits des Franciscains de Dublin lxxti 

Crapithb VIII. — Bibliothèque de lord Asbbumhani lxxxvi 

Cbapithb IX. — Msnuscrits en langue irlandaise dans diTerses col- 
lections des Iles Britanniques xcvi 

CHAPrmu X. — Récapitulation chronologique des manuscrits en 

langue irlandaise conservés dans les Iles Britanniques est 

CflAPrmt XI. — Manuscrits en langue irlandaise consenrés dans les 

bibliothèques du continent. • . • 1 cvm 

Chapithb XII. »' Essai d*une récapitulation générale, par ordre 
de matières . des manuscrits en langue irlandaise consenrés dans 
les Iles Britanniques et sur le continent cxxxiv 

CAT. 17 



282 TABLK DKS MATIKKEB^ 

Essai d'un catalooub db la untRATHRK Apiqub de t'iRLANOK . : i 

PiccB JU8TIFICAT1VB, Usle B ' 259 

CORRBCriORS KT ABDlTIOlfR. . • . . • 265 

Irdbx 267 

TaBLB des .MATlftRBS 281 



FIN DB LA TABI.B DKS MATlf:RB8. 



TiMîLOrRK^ IMT. A. «'.NAI.'YUI RT riLft, Rn Ut» %AIMHQV», W. 



ned to 

the Library on or before the last date 
stamped below. 

A line is incurred by r«taining it 
beyond the specified tim«. 

Please return promptiy. 







